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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumaHue!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
@ Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!
BaxnuBso!

Onemli!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Esistwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operag&o
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
0g betjener produktet.

Det &r viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhdll av
produkten.

On tarkedd, ettd luet tdmén kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttod.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

HeoBxoaumo npountaTh MHCTPYKLMU B AAHHOM PYKOBOACTBE Nnepef c6opkol, 06CnyxuBaHEM 1
aKCnnyaTaumeil 3Toro u3genusl.

Koniecznie nalezy przeczytaé instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstuga oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte tdrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék 6sszeszerelése, karbantartasa és hasznalata el6tt elolvassa a kézikényvben
talalhatd utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii i
operarea produsului.

Ir svarigi izlasit $is rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinasanas.

Prie$ surenkant, priZidrint ir naudojant gaminj, batina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.
Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom proditali upute u ovom
prirucniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrZzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro€niku.

Je dolezité, aby ste si pred montaZou, Gdrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto
navode.

M3KniouMTeNHO BaHO € Aa MpoveTeTe WHCTPYKUMWTE B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO, Mpeau Aa
npemMuHeTe KbM CrnobsiBaHe, NoaapbKka Unu paboTa ¢ npoaykTa.

[yxe Baxnueo, Wo6 BW npouMTany iHCTPYKUii B LbOMY KEpIBHWLTBI nepen CKnapaHHsM,
0bcnyroByBaHHsAM Ta eKCryaTaLieto Liei MaLlnHu.

Uriinii monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan once bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz 6nemlidir.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagBes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6biTb BHECEHbI TEXHUYECKUE M3MEHEHUS | Z
zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaju vyhrazeny | A miszaki médositas jogat fenntartjuk |
Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas maintt tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Mognexw Ha TexHuyecku mogudukaumy | € o6'ekToM AN TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklige tabidir.
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GENERAL SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

WORK AREA SAFETY

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

ELECTRICAL SAFETY

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

\
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Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust

mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing m

protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

POWER TOOL USE AND CARE

C
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Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc,
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

English| 1



SERVICE

m Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

POLE HEDGE TRIMMER SAFETY WARNINGS

m  Keep all parts of the body away from the cutter
blades. A moment of inattention while operating the
product may result in serious personal injury.

m Carry the pole hedge trimmer by the handle with
cutter blade stopped. When transporting or storing
the pole hedge trimmer always fit the cutting device
cover. Proper handling of the pole hedge trimmer will
reduce possible personal injury from the cutter blades.

m  Hold the power tool by insulated gripping surface
only, because the cutter blade may contact hidden
wiring or its own cord. Cutter Blades contacting a
“live” wire may make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an electric shock.

u  Keep cable away from cutting area. During operation
the cable may be hidden in shrubs and can be
accidentally cut by the blade.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

m Clear the work area before each use. Remove all
objects such as cords, lights, wire, or string which can
be thrown or become entangled in the cutting means.

m  Electrical power should be supplied via a residual

@ current device (RCD) with a tripping current of not more
than 30 mA.

m If the power cable becomes damaged, you must return
the tool to an authorised service centre for repair or
replacement.

= Beware of thrown objects; keep all bystanders, children,
and pets at least 15 m away from work area.

m  Check constantly for persons or animals behind or
inside any hedge or bush you intend to trim.

= Do not operate in poor lighting. The operator requires a
clear view of the work area to identify potential hazards.

= Inspect the machine before each use. Check for loose
fasteners, etc. Make sure all guards, and handles are
properly and securely attached. Replace any damaged
parts before use.

= Do not modify the machine in any way.

= Do not allow children or untrained individuals to use this

Overreaching can result in loss of balance and can
result in serious injury.

Before starting the machine, make sure the cutting
blades will not come in contact with anything.

While operating the pole hedge trimmer, always hold it
firmly with both hands by the two handles and ensure
that the operating position is safe and secure. The
manufacturer does not recommend the use of steps or
ladders.

Use the harness if it is supplied with your pole hedge
trimmer. It will assist you to support the weight of the
product during use and whilst moving between trimming
positions. Carefully adjust the harness to fit comfortably.
Identify the quick release mechanism and practice
using it before you start using the machine. Its
correct use may prevent serious injury in the case of
an emergency. Never wear additional clothing over
the harness or otherwise restrict access to the quick
release mechanism.

To protect yourself from electrocution, do not operate
within 10 m of overhead electrical lines.

Never use the pole hedge trimmer near fencing, posts,
buildings, or other immovable objects.

Blades are sharp. When handling the blade assembly,
wear non-slip, heavy-duty protective gloves. Do not
place your hand or fingers between blades or in any
position where they could get pinched or cut. Never
touch blade or service unit with the power cord
connected to the supply.

Switch off and disconnect from the power supply before:
e adjusting the working position of the cutting device
e cleaning or clearing a blockage

e leaving the product unattended

e checking, maintenance or working on the product.
Do not force the pole hedge trimmer through heavy
shrubbery. This can cause the blades to bind and slow
down. If the blades slow down, reduce the pace.

Do not attempt to cut stems or twigs that are larger
than 20 mm thick, or those obviously too large to feed
into the cutting blade. Use a non-powered hand saw or
pruning saw to trim large stems.

Use of hearing protection reduces the ability to hear
warnings (shouts or alarms). The operator must pay
extra attention to what is going on in the working area.
Do not operate the pole hedge trimmer with damaged
or excessively worn blades.

unit. A WARNING

= Wear full eye and hearing protection while operating the
product. If working in an area where there is a risk of
falling objects, head protection must be worn.

= Wear heavy long trousers, boots, and gloves. Do not
wear loose fitting clothing, short trousers, jewellery of
any kind, or use with bare feet.

If the machine is dropped, suffers heavy impact or begins
to vibrate abnormally, immediately stop the machine and
inspect for damage or identify the cause of the vibration.
Any damage should be properly repaired or replaced by
an authorised service centre.

m Secure long hair so it is above shoulder level to prevent

entanglement in moving parts. A WARNING

= Do not use this machine when you are tired, ill, or under
the influence of alcohol, drugs, or medication.

m Keep firm footing and balance. Do not overreach.

Check that all the shaft couplings on the extension pole
and tool are securely fastened before each use and at
frequent intervals.
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TRANSPORTATION AND STORAGE

= Stop the machine, disconnect from mains and allow it to

cool before storing or transporting.

Clean all foreign material from the product. Store it in a
cool dry and well-ventilated place that is inaccessible
to children. Keep away from corrosive agents such
as garden chemicals and de-icing salts. Do not store
outdoors.

Cover the blade with the blade protector before storing
the unit, or during transportation.

For transportation, secure the machine against
movement or falling to prevent injury to persons or
damage to the machine.

MAINTENANCE

A WARNING

Use only original manufacturer's replacement parts,
accessories and attachments. Failure to do so can
cause possible injury, poor performance and may void
your warranty.

A WARNING

Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only be a qualified service
technician. For service we suggest you return the
product to your nearest authorised service center for
repair. When servicing, use only identical replacement
parts.

A WARNING

The blades are sharp. To prevent personal injury,
exercise extreme caution when cleaning, lubricating and
fitting or removing the blade protector.

Vb
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Switch off and disconnect from the mains before
conducting any maintenance or cleaning work.

You may only make adjustments or repairs described
in this manual. For other repairs, contact the authorised
service agent.

After each use, clean the body and handles of the
product with a soft dry cloth.

After each use, clean the debris from the blades
with a stiff brush, and then carefully apply a rust
preventative lubricant before refitting the blade
protector. The manufacturer recommends you to use a
rust preventative and lubricant spray to apply an even
distribution and reduce the risk of personal injury from
contact with the blades. For information about suitable
spray product check with your local authorised service
centre.

You may wish to lubricate the blades lightly before use
if necessary using the above method.

Check all nuts, bolts and screws at frequent intervals
for proper tightness to ensure the product is in safe
working condition. Any part that is damaged should be

properly repaired or replaced by an authorised service m
centre.

INTENDED USE

The product is only intended for use outdoors by a single
operator who is standing on firm solid ground. For safety
reasons the product must be adequately controlled by
using two handed operation.

The product is designed for home or domestic use. It
is intended to cut and trim hedges, shrubs and similar
vegetation. The product is designed to be extended to
a maximum length of 2.6 m. Do not exceed this working
length.

It should be used in dry, well illuminated conditions.

It is not intended to cut grass, trees or branches. It should
not be used for any other purpose than hedge trimming.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise in use and the
operator should pay special attention to avoid the following:
= The blades cannot be guarded whilst cutting. Contact
with the blades can cause serious injury. Keep the
blade away from yourself and others. Cover it with the
blade protector whenever you are not cutting.

Injury caused by vibration. Always use the right tool for
the job, use designated handles and restrict working
time and exposure.

Exposure to noise can cause hearing injury. Wear ear @
protection and limit exposure.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from hand-held tools
may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome
in certain individuals. Symptoms may include tingling,
numbness and blanching of the fingers, usually apparent
upon exposure to cold. Hereditary factors, exposure to
cold and dampness, diet, smoking and work practices
are all thought to contribute to the development of these
symptoms. There are measures that can be taken by the
operator to possibly reduce the effects of vibration:

m  Keep your body warm in cold weather. When operating
the unit wear gloves to keep the hands and wrists
warm. It is reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.

m After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

m Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition,

immediately discontinue use and see your doctor about

these symptoms.

A WARNING

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. When using any tool for prolonged periods,
ensure you take regular breaks.

English| 3
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KNOW YOUR PRODUCT

See page 125.
Blade

Pivoting button
Extension pole
Shaft coupling
Harness hanger
Front hand grip
Trigger release
On/Off trigger

. Cord retainer
10. Scabbard

11. Harness

SYMBOLS ON THE PRODUCT

Safety alert

©ONO A WNE

Read and understand all instructions
before operating the product, follow all
warnings and safety instructions.

Wear eye, ear and head protection.

Wear non-slip safety footwear when
using the product.

Wear non-slip, heavy duty gloves.

Do not expose to rain or damp
condition.

Sharp cutting blades. To prevent
serious injury, do not touch cutting
blades.

Electrical hazard, at least 10 m away
from the overhead electric-power lines

Remove plug from the mains
immediately before maintenance or if
cable is damaged or cut

Beware of thrown or flying objects.
Keep all bystanders, especially children
and pets, at least 15 m away from the
I"’ﬂ\ operating area

@
>I>DOROI>

Conforms to all regulatory standards
c € in the country in the EU where the
product is purchased.

[ H [ EurAsian Conformity Markt

i? Ukrainian mark of conformity

TR 066

4 | English
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Class Il tool, double insulation

Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or
retailer for recycling advice.

The guaranteed sound power level is
96 dB

SYMBOLS IN THIS MANUAL

o
&l
ey
¢§I

)=
[i]
A\

Connect to power outlet.

Disconnect from power outlet.

Parts or accessories sold separately

Note

Warning

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product.

/\ DANGER

Indicates an imminently hazardous situation, which, if
not avoided, will result in death or serious injury.

/\ WARNING

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.

/\ CAUTION

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.

CAUTION

Without safety alert symbol
Indicates a situation that may result in property damage.
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AVERTISSEMENTS GENERAUX DE SECURITE

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes
les instructions. Le non-respect des avertissements et
instructions peut entrainer une décharge électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

Conservez ces avertissements et instructions pour
pouvoir vous y reporter ultérieurement.

L

e terme “outil électrique” dans les avertissements se

rapporte a votre outil électrique alimenté par le secteur (a

fi

1) ou par batterie (sans fil).

ENVIRONNEMENT DE TRAVAIL

Gardez l'espace de travail propre et bien éclairé.
Les espaces de travail sombres ou encombrés sont
propices aux accidents.

N'utilisez pas d'outil électrique en atmosphére
explosive, comme en présence de liquides
inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les
appareils électriques produisent des étincelles
susceptibles d'enflammer poussiéeres et vapeurs.
Gardez les enfants et les visiteurs a distance
lorsque vous utilisez un outil électrique. Les
distractions peuvent entrainer une perte de controle.

SECURITE ELECTRIQUE

@ u
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Les fiches secteur des outils électriques doivent
correspondre a la prise de courant. Ne modifiez
jamais la fiche secteur d'aucune fagon. N'utilisez
pas d'adaptateurs avec les outils électriques reliés
a la terre. L'utilisation de fiches secteur non modifiées
et adaptées a la prise de courant réduit le risque de
décharge électrique.

Evitez que votre corps entre en contact avec des
surfaces reliées a la terre, telles que des tuyaux,
radiateurs, cuisiniéres et réfrigérateurs. Le risque
de décharge électrique est accru si votre corps est
électriqguement relié & la terre.

N'exposez ce produit a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d'eau dans un outil électrique
augmente le risque de décharge électrique.

Ne maltraitez pas le cable d'alimentation. Ne
vous servez jamais du cable d'alimentation
pour transporter l'outil, pour le tirer, ou pour en
débrancher la fiche secteur. Gardez le cable a I'écart
de la chaleur, de I'huile, des bords coupants et des
piéces en mouvement. Les cables endommagés ou
emmeélés augmentent le risque de décharge électrique.
Lorsque vous utilisez un outil électrique en
extérieur, utilisez une rallonge adaptée a un usage
en extérieur. L'utilisation d'une rallonge adaptée a un
usage en extérieur réduit les risques de choc électrique.
S'il n'est pas possible d'éviter d'utiliser un outil
électrique en environnement humide, utilisez une
alimentation électrique équipée d'un disjoncteur
différentiel. L'utilisation d'un disjoncteur différentiel
réduit le risque de choc électrique.
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SECURITE PERSONNELLE

= Restez vigilant, regardez ce que vous faites et m
faites preuve de bon sens lorsque vous utilisez un
outil électrique. N'utilisez pas d'outil électrique si
vous étes fatigué ou sous l'influence de I'alcool,
de drogues ou de médicaments. Un moment
d'inattention lors de l'utilisation d'un outil électrique
suffit a provoquer de graves blessures.

m Utilisez des protections individuelles. Portez
toujours une protection oculaire. Des équipements
de protection tels qu'un masque anti-poussieres,
des chaussures de sécurité antidérapantes, ou une
protection auditive dans les conditions appropriées
réduit le risque de blessures.

m Prévenez les mises en marche accidentelles.
Assurez-vous que l'interrupteur est en position
"arrét” avant la connexion au secteur et/ou
I'insertion de la batterie, ainsi qu'avant de saisir ou
de transporter I'outil. Le transport d'un outil électrique
avec votre doigt sur linterrupteur ou la mise sous
tension d'un outil dont l'interrupteur est en position
"marche" est propice aux accidents.

= Retirez toute clé ou tout outil de réglage avant de
mettre I'outil électrique en marche. Une clé ou un
outil laissé sur une partie tournante d'un outil électrique
est susceptible d'entrainer des blessures.

= Ne travaillez pas en extension. Prenez bien appui
sur vos jambes et ne tendez pas le bras trop loin.
Vous contrélerez ainsi mieux l'outil électrique en cas
d'imprévu.

m Portez des vétements adéquats. Ne portez pas de @
vétements ou de bijoux amples. Maintenez vos
cheveux, vos vétements et vos gants éloignés
des parties en mouvement. Les vétements et bijoux
amples ainsi que les cheveux longs sont susceptibles
d'étre happés par les parties en mouvement.

= Si un dispositif d'extraction et de collecte des
poussiéres est fourni, assurez-vous que ce
dispositif est installé et utilisé de fagon correcte.
L'utilisation d'un dispositif de collecte des poussiéres
réduit les risques associés aux poussieres.

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS
ELECTRIQUES

= Ne faites pas forcer le produit. Utilisez un outil
électrique adapté au travail a effectuer. Un outil
électrique adapté utilisé dans les limites de ses
capacités effectuera un meilleur travail dans de
meilleures conditions de sécurité.

= N'utilisez pas un outil électrique dont I'interrupteur
marche/arrét est inopérant. Tout outil électrique
qui ne peut pas étre contr6lé par son interrupteur est
dangereux et doit étre réparé.

m Débranchez la fiche secteur de la source de
courant et/ou le pack batterie de I'outil électrique
avant d'effectuer tout réglage, tout changement
d'accessoire, et avant de le ranger. De telles mesures
préventives de sécurité réduisent les risques de mettre
accidentellement en marche l'outil électrique.

= Rangez les outils électriques inutilisés hors de
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portée des enfants et ne laissez pas les personnes
non familiarisées avec I'outil électrique ou avec ces
instructions s'en servir. Les outils électriques sont
dangereux entre des mains non entrainées.
Entretenez les outils électriques. Vérifiez que
les piéces en mouvement sont bien alignées et
non déformées, qu'aucune piéce n'est cassée
ou mal montée, et qu'aucun autre probléeme n'est
susceptible d'affecter le bon fonctionnement
de l'outil électrique. En cas de dommage, faites
réparer l'outil électrique avant de ['utiliser.
Beaucoup d'accidents sont dus a des outils électriques
mal entretenus.

Gardez les outils coupants propres et affatés. Les
outils coupants bien entretenus et bien affatés sont
moins susceptibles de se déformer et sont plus faciles
a controler.

Utilisez I'outil électrique, ses accessoires et
ses embouts, etc. en concordance avec ces
instructions, en prenant en compte les conditions
de travail et le travail a effectuer. L'utilisation
détournée d'un outil électrique entraine des situations
dangereuses.

ENTRETIEN

®

Faites réparer votre outil électrique par un
réparateur qualifié n'utilisant que des piéces
détachées identiques. Vous maintiendrez ainsi la
sécurité d'utilisation de votre outil électrique.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS AU
TAILLE-HAIES SUR PERCHE

Maintenez toutes les parties de votre corps
éloignées de la lame de coupe. Un moment
d'inattention lors de ['utilisation du produit peut
provoquer de graves blessures.

Transportez le taille-haies sur perche par sa
poignée, les lames de coupe étant arrétées. Mettez
toujours le protége-lame en place lorsque vous
transportez ou rangez le taille-haies sur perche.
Une manipulation correcte du taille-haies sur perche
réduira les risques de blessures dues aux lames de
coupe.

Ne tenez I'outil électrique que par ses surfaces de
préhension isolées, car les lames de coupe sont
susceptibles d'entrer en contact avec des cables
électriques cachés ou avec le cable d'alimentation
de l'outil. Des lames de coupe qui entreraient en
contact avec un cable "sous tension" pourrait véhiculer
cette tension électrique vers les parties métalliques de
I'outil et exposer I'opérateur & une décharge électrique.
Gardez le cable d'alimentation éloigné de la zone de
coupe. En cours d'opération, le cable est susceptible
d'étre caché dans les arbustes et d'étre coupé
accidentellement par les lames.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ADDITIONNELLES

Dégagez la zone de travail avant chaque utilisation.
Retirez tous les objets tels que cables, éléments
d'éclairage, fils électriques ou ficelles qui pourraient se

6 | Francais
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voir projetés ou s'emméler dans les éléments de coupe.
L'appareil doit étre alimenté par l'intermédiaire d'un
disjoncteur différentiel d'une sensibilité minimale de
30mA.

En cas d’endommagement du cable d'alimentation,
vous devez retourner le produit & un service aprés-
vente agréé pour le faire réparer ou remplacer

Prenez garde a la projection d'objets, gardez tout
passant, enfant et animal éloigné d'au moins 15 m de
l'aire de travail.

Vérifiez constamment l'absence de personnes ou
d'animaux dans ou derriere les haies et les buissons
que vous avez l'intention de tailler.

N'utilisez pas cet outil dans une zone mal éclairée.
L'opérateur doit avoir une bonne vue d'ensemble de
la zone de travail pour identifier les dangers éventuels.
Vérifiez la machine avant chaque utilisation. Vérifiez
le bon serrage des attaches, assurez-vous que toutes
les protections et poignées sont bien en place et bien
verrouillées. Remplacez toute piece endommagée
avant utilisation.

Ne modifiez jamais la machine d'aucune facon.

Ne laissez pas des enfants ou des personnes
inexpérimentées utiliser ce produit.

Portez une protection auditive et oculaire totale lorsque
vous utilisez ce produit. Si vous travaillez dans une
zone qui comporte des risques de chute d'objets, il est
nécessaire que vous portiez un casque de chantier.
Portez des pantalons longs et épais, des bottes et des
gants. Ne portez pas de vétements amples, de shorts
ou de bijoux quels qu'ils soient, et ne travaillez pas
pieds nus.

Attachez les cheveux longs au-dessus du niveau des
épaules afin d'éviter qu'ils ne se prennent dans les
parties en mouvement.

N'utilisez pas cet appareil lorsque vous étes fatigué,
malade, ou sous l'influence de l'alcool, de drogues ou
de médicaments.

Gardez un bon appui et un bon équilibre. Ne travaillez
pas en extension. Un travail en extension excessive
peut entrainer une perte d'équilibre et provoquer de
graves blessures.

Avant de mettre la machine en marche, assurez-vous
que les lames de coupe ne sont en contact avec rien.
Au cours de I'utilisation du taille-haies sur perche, tenez-
le toujours fermement des deux mains a l'aide de ses
deux poignées et assurez-vous que votre position de
travail est slre et stable. Le fabricant ne recommande
pas l'utilisation d'escabeaux ou d'échelles.

Utilisez le harnais s'il a été fourni avec votre taille-haies
sur perche. Il vous aidera a supporter le poids du produit
en cours d'utilisation et au cours du déplacement entre
les différents emplacements de taille. Réglez le harnais
avec soin afin qu'il soit confortablement ajusté.
Repérez le mécanisme de libération rapide et entrainez-
vous a sa manipulation avant de commencer a utiliser
la machine. Son utilisation correcte peut empécher de
graves blessures en cas d'urgence. Ne portez jamais
aucun vétement supplémentaire par dessus le harnais



A AVERTISSEMENT

®

qui serait susceptible de géner le fonctionnement du

mécanisme de libération rapide.

Pour vous protéger de tout risque d'électrocution,

n'opérez pas & moins de 10 m des lignes électriques

aériennes.

N'utilisez jamais le taille-haies sur perche a proximité

de clétures, de poteaux, de batiments ou autres objets

fixes.

Les lames sont trés coupantes. Lorsque vous

manipulez les lames, portez des gants de protection

solides et antidérapants. Ne mettez pas votre main ou

vos doigts entre les lames ni a tout autre endroit ou ils

pourraient étre pincés ou coupés. Ne touchez jamais

la lame et n'entretenez jamais l'appareil lorsqu'il est

branché sur I'alimentation.

Arrétez et débranchez I'appareil du secteur avant de:

o de régler la position de travail de I'¢lément de coupe

e nettoyer ou dégager la cause d'un blocage

e laisser le produit sans surveillance

e travailler sur le produit, de le vérifier ou de
I'entretenir

Ne faites pas forcer le taille-haies dans les massifs

épais. Les lames pourraient forcer et ralentir. Si

les lames ralentissent, réduisez votre vitesse de

progression.

Ne tentez pas de couper des tiges ou des branchettes

d'un diamétre supérieur a 20 mm, ou qui sont

visiblement trop grosses pour pénétrer dans la lame.

Coupez les grosses branches a I'aide d'une scie a main

ou d'un élagueur.

L'utilisation d'une protection auditive réduit la capacité

a entendre les avertissements (cris ou alarmes).

L'utilisateur doit redoubler d'attention par rapport aux

événements survenant dans la zone de travail.

N'utilisez pas I'élagueur sur perche avec des lames

endommagées ou excessivement usées.

Si la machine est tombée, a subi un choc important
ou se met a vibrer de facon anormale, arrétez-la
immédiatement et recherchez les dommages éventuels
ou identifiez la cause des vibrations Toute piéce
endommagée doit étre correctement remplacée ou

réparée par un service aprés-vente agréé.

A AVERTISSEMENT

Vérifiez a intervalles réguliers et avant chaque utilisation
que tous les raccords d'arbre de la perche rallonge et de
I'outil sont bien serrés.

TRANSPORT ET STOCKAGE

Vb
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Arrétez le produit, débranchez-le du secteur et laissez-
le refroidir avant de le ranger ou de le transporter.

Débarrassez l'appareil de tous les corps étrangers.
Rangez la en un endroit frais, sec et correctement
ventilé, hors de portée des enfants. Ne la rangez
pas a proximité d'agents corrosifs tels que produits

chimiques de jardinage ou sels de dégel. Ne rangez
pas a l'extérieur.

Recouvrez la lame avec sa protection avant de ranger
I'appareil, ou au cours de son transport.

Pour le transport, attachez la machine pour I'empécher
de bouger ou de tomber, afin d'éviter toute blessure et
tout dommage matériel.

ENTRETIEN
A AVERTISSEMENT

N'utilisez que des piéces détachées et accessoires
d'origine constructeur. Le non respect de cette
précaution peut entrainer de mauvaises performances,
des blessures, et annuler votre garantie.

A AVERTISSEMENT

Les réparations demandent un soin et des
connaissances extrémes et ne doivent étre effectuées
que par un réparateur qualifié. Pour toute réparation,
nous vous conseillons de retourner votre appareil a
votre service apres vente agréé le plus proche. N'utilisez
que des pieces détachées identiques pour effectuer les
réparations.

A AVERTISSEMENT

Les lames sont tres afflitées. Pour éviter toute blessure,
soyez extrémement prudent lors des opérations de
nettoyage, de lubrification, et lors de la mise en place et
du retrait du protége-lame.
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Arrétez le produit et débranchez-le du secteur avant
toute opération d'entretien ou de nettoyage.

Vous pouvez effectuer les réglages et réparations
décrits dans ce manuel. Pour les autres réparations,
contactez un service aprés-vente agréé.

Apres chaque utilisation, utilisez un chiffon propre et
sec pour nettoyer le corps et les poignées du produit.
Apres chaque utilisation, retirez les débris des lames a
l'aide d'une brosse dure, puis appliquez délicatement
un lubrifiant antirouille avant de remettre en place
le protége-lame. Le fabricant vous recommande de
déposer une couche réguliere d'un aérosol lubrifiant
et antirouille sur les lames pour réduire les risques de
vous blesser en entrant en contact avec ces lames.
Pour obtenir des informations sur un aérosol adapté,
contactez votre service apres-vente agréeé local.

Vous pouvez également légerement lubrifier les lames
avant utilisation, au besoin, a l'aide de la méthode
décrite ci-dessus.

Vérifiez régulierement le bon serrage des écrous, vis
et boulons pour que le produit soit toujours en bon état
de fonctionnement. Toute piece endommagée doit étre
correctement remplacée ou réparée par un service
aprés-vente agréé.
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UTILISATION PREVUE

Ce produit est congu pour n'étre utilisé qu'a I'extérieur et par
un seul opérateur se tenant debout sur un sol stable. Pour
des raisons de sécurité, le produit doit étre en permanence
controlé des deux mains.

Ce produit est destiné a un usage privé. Il a été concu
pour la coupe et la taille des haies, des arbustes et autres
végétaux similaires. Ce produit est congu pour étre étiré a
une longueur maximale de 2.6 m.

Ne dépassez pas cette longueur de travail.

Il doit étre utilisé dans un environnement sec et bien éclairé.
Il n'a PAS été congu pour la coupe d'herbe, d'arbres ou
de branches. Il doit étre uniquement utilisé pour la taille
des haies.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque la machine est utlisée selon les

prescriptions, il reste impossible d'éliminer totalement

certains facteurs de risque résiduels. Les dangers suivants
risquent de se présenter en cours d'utilisation et I'utilisateur
doit préter particulierement garde a ce qui suit :

m Les lames ne peuvent pas étre protégées en cours
de coupe. L'entrée en contact avec les lames peut
entrainer de graves blessures. Gardez la lame éloignée
des autres personnes et de vous-méme. Mettez en
place le fourreau de protection des lames lorsque vous
ne coupez pas.

m Blessures dues aux vibrations. Utilisez toujours un
outil adapté au travail a effectuer, servez-vous des
poignées appropriées et limitez le temps de travail et
d'exposition.

m L'exposition au bruit peut provoquer des pertes
d'audition. Portez une protection auditive et limitez le
temps d'exposition.

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées par les outils
a main peuvent contribuer a l'apparition d'un état appelé
le Syndrome de Raynaud chez certaines personnes. Les
symptomes peuvent comprendre des fourmillements,
un engourdissement et un blanchiment des doigts,
généralement par temps froid. Des facteurs héréditaires,
I'exposition au froid et a I'humidité, le régime alimentaire,
le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer
au développement de ces symptomes. Certaines mesures
peuvent étre prises par l'utilisateur pour aider a réduire les
effets des vibrations:

m  Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque
vous utilisez I'appareil, portez des gants afin de garder
vos mains et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant tres largement
a |'apparition du Syndrome de Raynaud.

m Aprés chaque session de travail, pratiquez des
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

m Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
d'exposition journaliére.

Si vous ressentez I'un des symptdbmes associés a ce

syndrome, arrétez immédiatement le travail et consultez

8 | Francais

votre médecin pour lui en faire part.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous
de faire des pauses de fagon réguliére lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 125.

Lame

Bouton de pivotement
Perche rallonge
Raccord d'arbre
Crochet de harnais
Poignée avant

Bouton de déverrouillage de la gachette
Géchette marche/arrét
. Accroche-cable

10. Fourreau

11. Harnais

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

Avertissement

©CONOTHWNE

Lisez et comprenez toutes les
instructions avant d'utiliser le produit,
respectez tous les avertissements et
toutes les instructions de sécurité.

DR R

Portez une protection oculaire et
auditive ainsi qu'un casque

Portez des chaussures de sécurité
antidérapantes lorsque vous utilisez
le produit.

Portez des gants de protection solides
et antidérapants.

Ne pas exposer a la pluie ou a des
conditions humides.

Lames coupantes. Ne touchez pas
les lames afin d'éviter toute blessure
grave.

Danger électrique. Restez éloigné
d'au moins 10 m des lignes électriques
aériennes.

Débranchez immédiatement la fiche
secteur avant I'entretien ou si le cable
est endommagé ou coupé.

Prenez garde a la projection d'objets
au sol et dans les airs. Maintenez les
visiteurs, en particulier les enfants

et les animaux domestiques, a une
distance d’au moins 15 m de la zone
de travail.
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Cet outil est conforme a 'ensemble MISE EN GARDE

c € des normes réglementaires du pays de Sans symbole d'alerte de sécurite
I'UE ou il a été acheté. Indique une situation pouvant entrainer des dommages
matériels.
[ H [ Marque de qualité EurAsian
ﬂy Marque de conformité ukrainienne

Outil de Classe I, isolation double

Les produits électriques hors d’'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageres. Recyclez-les
par l'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorité
locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

Le niveau de puissance sonore garanti
est 96 dB.

ICONES DE CE MANUEL

=
Q.-_, l Branchez sur le secteur

s
@} l Débranchez du secteur

Piéces détachées et accessoires vendus
séparément

m REMARQUE:
A Avertissement!

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,

permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés

a l'utilisation de cet outil.

/\ DANGER
Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n'y
prend garde, peut entrainer la mort ou des blessures
graves.

/\ AVERTISSEMENT
Situation potentiellement dangereuse qui, si lI'on n'y
prend garde, peut entrainer la mort ou des blessures
graves.

/\ MISE EN GARDE
Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n'y
prend garde, peut entrainer des blessures moyennes
ou légeéres.
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ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN

A WARNUNG

Lesen Sie alle Warnungen und Anweisungen! Die
Nichtbeachtung der Warnungen und Anweisungen kann
zu Stromschlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen
fuhren.

Bewahren Sie diese Warnhinweise und Anweisungen
fiir einen spéateren Gebrauch gut auf.

Die Bezeichnung "Elektrowerkzeug" in den Warnhinweisen

b
al

ezieht sich auf Ihr Elektrowerkzeug, das an das Stromnetz
ngeschlossen wird oder das akkubetriebene (kabellose)

Elektrowerkzeug.

ARBEITSUMGEBUNG

Der Arbeitsbereich muss sauber und gut
ausgeleuchtet sein. Unordentliche oder dunkle
Bereiche fordern Unfélle heraus.

Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht in explosiver
Umgebung ein, wie z.B. bei Vorhandensein
entziindlicher Fliissigkeiten, von Gasen oder
Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die Staub
oder Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und AuBenstehende bei der
Arbeit mit dem Werkzeug fern. Jede Ablenkung kann
dazu fuihren, dass Sie die Kontrolle verlieren.

SICHERHEITSHINWEISE ZUM ARBEITEN MIT
ELEKTRIZITAT
m Der Stecker des Elektrowerkzeugs muss in

1

\
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die Steckdose passen. Den Stecker niemals
auf irgendeine Weise modifizieren. Verwenden
Sie mit geerdeten Elektrowerkzeugen niemals
Ubergangsstecker. Nicht-modifizierte Stecker und
passende Steckdosen reduzieren das Risiko von
Stromschlagen.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie Rohren, Heizkorpern,
Kiichenherden und Kiihlschranken. Es besteht ein
erhdhtes Stromschlagrisiko wenn lhr Korper geerdet
ist.

Setzen Sie dieses Produkt nicht Regen oder
feuchten Bedingungen aus. Ein Eindringen von
Wasser in ein Elektrowerkzeug erhoht die Gefahr eines
Stromschlags.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie das Kabel von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder beweglichen Teilen fern. Beschadigte oder
verwickelte Kabel erhéhen die Stromschlaggefahr.
Verwenden Sie bei der Arbeit mit Elektrowerkzeugen
im Freien nur Verldngerungskabel, die auch zum
Gebrauch im Freien geeignet sind. Die Verwendung
eines Kabels, das zum Gebrauch im Freien geeignet
ist, verringert die Stromschlaggefahr.

Falls der Einsatz eines Elektrowerkzeugs an einem
feuchten Ort unvermeidbar sein sollte, verwenden

0 | Deutsch

Sie ein durch eine Fehlerstromschutzschaltung
geschiitztes Stromnetz. Der Einsatz einer
Fehlerstromschutzschaltung verringert die
Stromschlaggefahr.

PERSONLICHE SICHERHEIT

BENUTZUNG

Bleiben Sie wachsam, achten Sie auf das, was Sie
tun und benutzen Sie bei der Arbeit mit Werkzeugen
Ihren gesunden Menschenverstand. Verwenden Sie
das Werkzeug nicht bei Miidigkeit oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten.
Ein kurzer Moment der Unachtsamkeit bei der Arbeit
mit einem Werkzeug kann zu schweren Verletzungen
fuhren.

Verwenden Sie Schutzausriistung. Tragen Sie
immer einen Augenschutz. Schutzausriistung wie
Staubmasken, rutschfeste Schuhe, Schutzhelm oder
Gehorschutz, die unter entsprechenden Bedingungen
verwendet werden, reduzieren die Verletzungsgefahr.
Vermeiden Sie ein unbeabsichtigtes Einschalten.
Vergewissern Sie sich, dass der Schalter des
Werkzeugs sich vor dem Anschluss an das
Stromnetz und/oder dem Akku, beim Aufheben oder
Tragen, in der OFF (AUS) Position befindet. Wenn
Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fuhren.

Entfernen Sie Einstellschliissel bevor Sie das
Werkzeug einschalten. Ein auf einem sich drehenden
Teil des Werkzeugs verbleibender Schlussel kann zu
Verletzungen fithren.

Uberarbeiten Sie sich nicht. Sorgen Sie jederzeit
fiir einen festen Stand und ein gutes Gleichgewicht.
Dies sorgt fir eine bessere Kontrolle Uber das
Werkzeug in unerwarteten Situationen.

Kleiden Sie sich den Umstanden entsprechend!
Tragen Sie keine locker sitzende Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und
Handschuhe von beweglichen Teilen fern. Locker
sitzende Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen
sich in beweglichen Teilen verfangen.

Falls Zubehorteile zum Absaugen von Staub
oder als Sammelvorrichtungen geliefert werden,
vergewissern Sie sich, dass diese angeschlossen
sind und ordnungsgeman funktionieren. Der Einsatz
von Staubsammelvorrichtungen kann staubbedingte
Gefahren reduzieren.

UND

PFLEGE DES

ELEKTROWERKZEUGS
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Betatigen Sie das Werkzeug nicht mit Gewalt.
Verwenden Sie das geeignete Werkzeug fiir lhre
Arbeit. Das geeignete Werkzeug erledigt die Arbeit
besser und sicherer mit der Geschwindigkeit fur die es
ausgelegt wurde.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, falls es
sich durch den Schalter nicht ein- und ausschalten
lasst. Ein Elektrowerkzeug, das sich durch den
Schalter nicht steuern l&sst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.
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m Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und/
oder nehmen den Akku aus dem Elektrowerkzeug,
bevor Sie irgendwelchen Einstellungen vornehmen,
Zubehor wechseln oder Elektrowerkzeuge lagern.

Kabel kénnte wéhrend des Betriebs unter Zweigen
versteckt liegen und versehentlich von der Klinge
durchgeschnitten werden.

Diese  vorbeugenden  MaBnahmen  reduzieren ZUSATZLICHE SICHERHEITSWARNUNGEN

das Risiko eines unbeabsichtigten Startens des
Elektrowerkzeugs.

= Bewahren Sie Werkzeuge, die nicht benutzt werden,
auBer Reichweite von Kindern auf und erlauben
Sie Personen, die mit dem Werkzeug oder dieser
Anleitung nicht vertraut sind, nicht den Umgang
mit dem Werkzeug. Werkzeuge in den Hé&nden
unbedarfter Anwender sind eine Gefahr!

m Pflegen Sie Werkzeuge. Kontrollieren Sie, ob es
Fluchtungsabweichungen gibt, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder beschadigt sind, so dass
die Funktion des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt =
ist. Lassen Sie das Werkzeug bei Beschadigung
vor dem Gebrauch reparieren. Viele Unfélle werden
durch schlecht gepflegte Werkzeuge verursacht. [

m Halten Sie Schneidewerkzeuge scharf und sauber.
Ordnungsgemafl gepflegte Schneidewerkzeuge mit
scharfen Schnittklingen blockieren nicht so leicht und =
lassen sich einfacher unter Kontrolle halten.

= Benutzen Sie das Elektrowerkzeug, Zubehor und
Werkzeugeinsitze usw.gemaR diesen Anweisungen =
und ziehen Sie die Arbeitsbedingungen und
die zu leistende Arbeit in Betracht. Der Einsatz
des Elektrowerkzeugs fiir Arbeiten, fur die es nicht

@ vorgesehen ist, kann zu geféhrlichen Situationen
fahren. -
SERVICE — REPARATUR =

m Lassen Sie I|hr Werkzeug durch qualifizierte
Fachleute unter ausschlieBlicher Verwendung
von identischen Ersatzteilen warten. Dadurch wird
sichergestellt, dass das Werkzeug in einem sicheren
Betriebszustand gehalten wird.

SICHERHEITSHINWEISE FUR TELESKOP
HECKENSCHEREN

m Halten Sie alle Korperteile von der Schnittklinge
fern. Ein kurzer Moment der Unachtsamkeit bei
der Verwendung des Produktes kann zu schweren
Verletzungen fuhren.

m Tragen Sie die Teleskop Heckenschere am Griff
und bei stillstehender Schnittklinge. Setzen
Sie bei Transport oder Lagerung der Teleskop
Heckenschere immer die Schneidwerkabdeckung
auf. Die richtige Handhabung der Teleskop
Heckenschere verringert die moglichen Verletzungen
durch die Schnittmesser.

= Halten Sie das Werkzeug nur an den isolierten
Griffteilen fest, weil die Schnittklinge in Kontakt mit
versteckten Dréhten oder dem eigenen Stromkabel
geraten konnte. Wenn das Schnittmesser ein
stromfilhrendes Kabel berthrt, konnen Metallteile
des Elektrowerkzeugs unter Strom stehen und den
Bediener einem Stromschlag aussetzen.

= Kabel vom Schnittbereich fern halten. Das ®
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Reinigen Sie vor jeder Benutzung den Arbeitsbereich.
Entfernen Sie alle Gegenstande, wie Kabel, Lampen,
Draht oder Schnur, die geschleudert werden konnten
oder in der Schneidvorrichtung verwickelt werden
konnten.

Die Stromversorgung sollte uber eine
Fehlerstromschutzeinrichtung mit einem Auslésestrom
von nicht mehr als 30 mA angeschlossen werden.
Wenn das Netzkabel beschadigt wird, mussen Sie
das Produkt an einen autorisierten Kundendienst zur
Reparatur und zum Austausch geben.

Achten Sie auf geschleuderte Gegenstéande, halten Sie
alle Zuschauer, Kinder und Haustiere mindestens 15 m
von dem Arbeitsbereich fern.

Uberprifen Sie sténdig, ob sich Personen oder Tiere
hinter oder in einer Hecke oder einem Busch befinden,
die Sie schneiden wollen.

Nicht bei schlechter Beleuchtung verwenden. Der
Benutzer braucht einen unbehinderten Blick auf den
Arbeitsbereich, um mdgliche Gefahren zu erkennen.
Untersuchen Sie die Maschine vor der Benutzung.
Uberprifen Sie auf lockere Verschlisse, stellen Sie
sicher, dass alle Schutzabdeckungen und Griffe
ordnungsgeman und sicher befestigt sind. Ersetzen Sie
vor der Benutzung irgendwelche beschédigten Teile.
Verandern Sie die Maschine auf keine Weise.
Erlauben Sie Kindern oder ungeschulten Personen
nicht den Gebrauch des Produktes.

Tragen Sie bei Einsatz dieses Geréts vollen Augen- und
Gehorschutz. Bei Arbeiten in Bereichen, wo die Gefahr
herabfallender Objekte besteht, muss Kopfschutz
getragen werden.

Tragen Sie lange, dicke Hosen, Stiefel und Handschuhe.
Tragen Sie keine locker sitzende Kleidung, kurze
Hosen und keinen Schmuck. Gehen Sie nicht barfuss.
Binden Sie lange Haare zurtick, so dass diese sich tiber
Schulterhéhe befinden, um zu verhindern, dass sie sich
in beweglichen Teilen verfangen.

Arbeiten Sie mit diesem Gerét nicht, wenn Sie mide
oder krank sind, oder unter dem Einfluss von Alkohol,
Drogen oder Medikamenten stehen.

Halten Sie immer das Gleichgewicht. Uberarbeiten
Sie sich nicht. Uberstrecken kann zu einem Verlust
des Gleichgewichts fihren und schwere Verletzungen
verursachen.

Vergewissern Sie sich vor dem Starten der Maschine,
dass die Schneidklingen mit nichts in Kontakt geraten
kénnen.

Halten Sie die Teleskop Heckenschere bei der
Benutzung immer fest mit beiden Handen an den
beiden Griffen und sorgen Sie fir einen sicheren
Stand. Der Hersteller empfiehlt keine Benutzung von
Trittleitern oder Leitern wahrend der Nutzung.
Benutzen Sie das Tragegeschirr, sofern es mitgeliefert
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wird mit lhrer Teleskop Heckenschere. Es wird lhnen
helfen, das Gewicht der Maschine wahrend der
Nutzung und beim Bewegen wéhrend des Schneidens
abzufangen. Stellen Sie das Tragegeschirr sorgféltig
ein, damit es bequem sitzt.
Lernen Sie, wie der Schnellverschluss funktioniert
und Uben Sie die Benutzung, bevor Sie die
Maschine benutzen. Die richtige Benutzung des
Schnellverschlusses  kann im  Notfall schwere
Verletzungen verhindern. Tragen Sie niemals
zusatzliche Kleidung Uber dem Schultergurt oder
behindern Sie den Zugriff zu dem Schnellverschluss
anderweitig.
Arbeiten Sie zum Schutz vor Stromschlag nicht
innerhalb 10m von Freileitungen!
Benutzen Sie die Teleskop Heckenschere niemals
in der Nahe von Zaunen, Pfahlen, Geb&auden oder
anderen starren Objekten.
Klingen sind scharf! Tragen Sie beim Umgang mit
dem Messerbalken rutschfeste und strapazierfahige
Schutzhandschuhe. Bringen Sie lhre Hand oder Finger
nicht zwischen die Klingen oder in eine Position, in
der Sie gequetscht oder geschnitten werden kénnten.
Berlihren Sie niemals den Messerbalken oder warten
das Gerat, wenn das Netzkabel an das Stromnetz
angeschlossen ist.
Bitte schalten Sie das Gerat aus und trennen sie es
vom Stromnetz, bevor:
e Sie die Arbeitsposition des Schnittwerks ein stellen
e das Gerat reinigen oder eine Blockierung entfernen
e Das Produkt unbeaufsichtigt lassen
e die Maschine prufen, warten oder an dem Produkt
arbeiten
Fihren Sie die Heckenschere nicht mit Gewalt durch
dichtes Strauchwerk. Dies kann dazu flihren, dass die
Klingen blockieren und dadurch langsamer werden.
Sollten die Klingen langsamer werden, verringern Sie
die Arbeitsgeschwindigkeit.
Versuchen Sie nicht, Stamme oder Zweige mit einem
Durchmesser von mehr als 20 mm zu schneiden, oder
Stamme oder Zweige zu schneiden, die offensichtlich
zu gro sind um zwischen die Schneidblatter zu
passen. Verwenden Sie eine Hand- oder Astsége ohne
Motor, um gréRere Aste und Stamme zu schneiden.
Das Tragen von Gehdorschutz verringert lhre Fahigkeit
Warnungen zu héren (Warnungen oder Zurufe). Der
Benutzer muss dem, was im Arbeitsbereich vor sich
geht ganz besondere Beachtung schenken.
Benutzen Sie die Teleskop Heckenschere nicht mit
beschéadigten oder ibermafig abgenutzten Klingen.

A WARNUNG

Wenn die Maschinen fallen gelassen wurde oder einen
schweren Schlag erlitt oder ungewohnlich vibriert,
stoppen sie die Maschine sofort und tberpriifen sie
auf Schéaden oder identifizieren Sie die Ursache der
Vibration. Jeder Schaden sollte durch den autorisierten
Kundendienst ordnungsgeman repariert oder
ausgetauscht werden.

\
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A WARNUNG

Uberprifen Sie vor jeder Benutzung und in
regelmafigen Intervallen, dass die Schaftverbindungen
der Teleskopstange und das Werkzeug sicher befestigt
sind.

TRANSPORT UND LAGERUNG

= Stoppen Sie das Produkt, trennen es vom Stromnetz

und lassen es sie abkihlen, bevor Sie es lagern oder
transportieren.

Entfernen Sie alle Fremdkorper vom Produkt. Laern
Sie das Gerat an einem trockenen und gut beliifteten
Ort, der Kindern keinen Zugang bietet. Halten Sie die
Heckenschere von korrodierend wirkenden Stoffen, wie
Gartenchemikalien und Enteisungssalzen, fern. Nicht
im Freien lagern.

Decken Sie die Klinge mit dem Klingenschutz ab, bevor
Sie das Gerét transportieren lagern oder.

Sichern Sie die Maschine beim Transport gegen
Bewegung oder fallen, um Verletzungen und
Beschéadigung der Maschine zu verhindern.

WARTUNG UND PFLEGE

A WARNUNG

Verwenden Sie ausschlieBlich Original Ersatzteile,
Zubehor und Aufsétze des Herstellers. Nichtbefolgung
kann mogliche Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und lhre Garantie ungultig machen.

A WARNUNG

Service und Wartung des Gerates erfordert besonderen
Schutz und Kenntnisstand und sollte nur durch
qualifiziertes Personal durchgefihrt werden. Wir
empfehlen zu diesem Zweck das Produkt umgehend
an ein Authorisiertes Service Center zur Reparatur zu
senden. Beim Service sollten Sie nur Original Ersatzteile
benutzen.

A WARNUNG

Die Klingen sind scharf. Seien Sie bei der Reinigung,
dem Olen und Anbringen oder Entfernen des
Klingenschutzes extrem vorsichtig, um Verletzungen zu
vermeiden.

Bitte schalten die das Geréat aus und trennen Sie es vom
Stromnetz, bevor Sie Wartungsarbeiten durchfiihren
oder reinigen.

Sie durfen die in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen  Einstellungen und Reparaturen
durchfiihren. Kontaktieren Sie Ihren autorisierten
Kundendienst fiir andere Reparaturen.

Reinigen Sie das Gehéause und die Griffe nach
jeder Benutzung des Produktes mit einem weichen,
trockenen Lappen.
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= Reinigen Sie nach jeder Benutzung den Messerbalken
von Schmutz mit einer harten Burste und tragen
dann vorsichtig Ol als Rostschutz auf, bevor Sie
den Klingenschutz wieder anbringen. Der Hersteller
empfiehlt, dass Sie ein Spray als Rostschutz und zum
Olen benutzen, um eine gleichmaRige Verteilung zu
gewahrleisten und die Gefahr einer Verletzung durch
Beriihrung der Klingen zu verringern. Fragen Sie lhren
autorisierten Kundendienst nach einem geeignete
Spray-Produkt.

= Wenn Sie mochten, kénnen Sie die Klingen vor jeder
Benutzung auf die oben genannte Weise leicht eindlen.

m Stellen Sie den Festsitz aller Muttern, Bolzen und
Schrauben sicher, damit ein sicherer Arbeitszustand
des Gerates gewahrleistet ist. Jedes beschéadigte
Teil sollte durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgeman repariert oder ausgetauscht werden.

VORGESEHENE VERWENDUNG

Das Produkt ist nur zur Verwendung im Freien von einem
einzelnen Benutzer mit sicherem Stand vorgesehen, Aus
Sicherheitsgriinden muss das Produkt immer ausreichend
durch die Benutzung mit beiden Hande kontrolliert werden.
Dieses Produkt wurde fiir den Hausgebrauch entwickelt.
Es ist vorgesehen, um Hecken, Bische und &hnliche
Pflanzen zu schneiden. Das Produkt darf maximal bis zu
2,6 m verlangert werden.

Uberschreiten Sie diese Arbeitslange nicht!.

Es sollte in trockener, gut beleuchteter Umgebung benutzt
werden.

Es ist NICHT vorgesehen, um Gras, Baume oder Aste
zu schneiden. Es sollte fur keine andere Aufgabe als das
Schneiden von Hecken benutzt werden.

RESTRISIKEN:

Sogar wenn die Maschine wie vorgeschrieben benutzt

wird, ist es unmoglich ein gewisses Restrisiko vollstandig

zu beseitigen. Die folgenden Gefahren kdnnen bei der

Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders

auf folgende Punkte achten:

= Die Klingen kénnen beim Schneiden nicht geschitzt
werden. Kontakt mit den Messern kann schwere
Verletzungen verursachen. Halten Sie die Klinge fern
von sich uns anderen. Benutzen Sie den Klingenschutz,
wenn Sie nicht schneiden.

= Durch Vibrationen verursachte Verletzungen. Benutzen
Sie immer das richtige Werkzeug fiir die Aufgabe,
benutzen Sie die vorgesehenen Griffe und schranken
die Arbeitszeit und Exposition ein.

m L&rm kann zu Gehdrschaden fiihren. Tragen Sie einen
Augenschutz und schréanken Sie die Belastung ein.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen
kénnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der
Raynaud-Syndrom genannt wird, filhren. Symptome
sind u.a. Kribbeln, Taubheitsgefuhl und episodische
WeiRBfarbung der Finger und treten normalerweise bei
Kalte auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren,

Kélte und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen

und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome

beitragen. Der Anwender kann MafRnahmen ergreifen,
um die Auswirkungen der Vibrationen mdglicherweise zu
verringern:

m Halten Sie den Korper bei Kalte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Gerats Handschuhe, um Héande
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge
ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum
Raynaud Syndrom beitragt.

m Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz korperlich, um
den Blutkreislauf zu steigern.

= Machen Sie regelmafig Pausen. Beschranken Sie die
Beanspruchung pro Tag.

Sollten bei Ihnen Symptome dieses Zustands auftreten,

stellen Sie unverzuglich den Betrieb ein und suchen Sie in

Hinsicht auf die Symptome einen Arzt auf.

A WARNUNG

Verletzungen koénnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelméRig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fur lange Zeit benutzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 125.
Schneidblatt
Schwenkknopf
Teleskopstange
Schaftverbindung
Tragegeschirrhanger
Vorderer Griff
Driickerfreigabe
Ein-/Ausschalter

. Kabelhalter

10. Schutzabdeckung
11. Tragegurt

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Sicherheitswarnung

©PNO A WNPE

Lesen und verstehen Sie alle
Anweisungen, bevor Sie das Produkt
benutzen, befolgen Sie alle Warnungen
und Sicherheitsanweisungen.

% R

Tragen Sie Augen, Gehor und
Kopfschutz.

i

Tragen Sie rutschfeste
Sicherheitsschuhe, wenn Sie dieses
Produkt benutzen.

Tragen Sie rutschfeste,
strapazierféahige Handschuhe.

=11
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Nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aussetzen.

Scharfe Schnittklingen. Beriihren Sie
zur Vermeidung von Verletzungen
nicht die Schnittklingen.

Elektrische Gefahrdung. Halten

Sie sich mindestens 10 m von
Freileitungen fern.

Trennen Sie vor Wartungsarbeiten
den Stecker sofort vom Stromnetz,
oder falls das Kabel beschéadigt oder
geschnitten ist.

Achten Sie auf geschleuderte oder
fliegende Objekte. Alle Umstehende
missen einen Abstand von mindestens
15 m einhalten.

IPID>DO®@

Dieses Gerat entspricht allen
gesetzlichen Normen des Landes der
européischen Union, in dem es gekauft
wurde.

|
EAL

EurAsian Konformitatszeichen.

Ukrainisches Priifzeichen

(€

Klasse Il Werkzeug, doppelte Isolation

Elektrische Geréte sollten nicht mit
dem ubrigen Mull entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die ortliche
Behorde oder Ihren Handler, um
Auskunft Uiber die Entsorgung zu

erhalten.
) L Der garantierte Schallleistungspegel
904 betragt 96 dB.

SYMBOL IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

= _
@3 l Anschliefen an das Stromnetz

» l Trennen vom Stromnetz

)

Teile oder Zubehor getrennt erhaltlich
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Iil HINWEIS
A Warnung!

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.

/\ GEFAHR
Weist auf eine unmittelbare geféhrliche Situation hin,
die bei Missachtung zu Tod oder ernsthafter Verletzung
fuhren kann.

/\ WARNUNG
IWeist auf eine mogliche gefahrliche Situation hin, die
bei Missachtung zu Tod oder ernsthafter Verletzung
fuhren kann.

/\ VORSICHT
IWeist auf eine mogliche gefahrliche Situation hin,
die bei Missachtung zu einer leichten oder mittleren
Verletzung fuhren kann.

VORSICHT
Ohne Sicherheitswarnsymbol
Bezeichnet eine Situation die zu Sachbeschadigungen
fuhren kann.



ALERTA DE

®

A ADVERTENCIA

Lea todas las advertencias de peligro e
instrucciones. El incumplimiento de las advertencias
e instrucciones puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o lesiones graves.

Conserve estas advertencias e instrucciones para
poder consultarlas posteriormente.

El término “herramienta eléctrica” que aparece en las

a

dvertencias se refiere a su herramienta eléctrica (con

cable) o con bateria (sin cables).

ZONA DE TRABAJO

Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas oscuras o poco despejadas pueden provocar
accidentes.

No utilice herramientas eléctricas en entornos
inflamables, como puede ser en presencia
de liquidos inflamables, gases o polvo. Las
herramientas eléctricas crean chispas que pueden
inflamar el polvo o el humo.

Mantenga a los nifios y personas ajenas alejadas
de la zona en la que esta utilizando la herramienta
eléctrica. Las distracciones pueden hacer que pierda
el control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

®

Vb

MM ONLINE STOR

Las conexiones de la herramienta eléctrica deben
corresponder a los de la toma de corriente. No
modifique el enchufe de ninguna manera. No utilice
ningun adaptador con herramientas eléctricas
conectadas a tierra. Utilizar enchufes sin modificar
y tomas correspondientes reduciran el riesgo de
descargas eléctricas.

Evite el contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
estufas y refrigeradores. Existe un mayor riesgo de
descargas eléctricas si su cuerpo esta conectado a
tierra.

No exponga este producto a la lluvia o humedad.
Si entra agua en una herramienta eléctrica podria
aumentar el riesgo de descargas eléctricas.

Utilice correctamente el cable. No utilice el cable
para llevar, tirar o desconectar el cable de la
herramienta. Mantenga el cable lejos del calor,
aceite, bordes afilados o partes moéviles. Los cables
dafiados o enredados aumentan el riesgo de descargas
eléctricas.

A la hora de utilizar herramientas eléctricas al aire
libre, utilice un alargador adecuado para uso en
exteriores. El uso de un cable adecuado para uso en
exteriores reduce el riesgo de descargas eléctricas.

Si es inevitable utilizar una herramienta eléctrica en
un lugar himedo, utilice un dispositivo de corriente
residual (RCD) como proteccién. El uso de un RCD
reduce el riesgo de descargas eléctricas.
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SEGURIDAD PERSONAL

= Manténgase alerta y atento a lo que esta haciendo y
utilice el sentido comun al utilizar una herramienta
eléctrica. No utilice una herramienta eléctrica
cuando esté cansado o bajo la influencia de
drogas, alcohol o medicamentos. En un momento
de descuido, mientras utiliza herramientas eléctricas
podrian ocurrir lesiones personales graves.

= Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice
siempre dispositivos de proteccion ocular. El
equipo de proteccién como las mascaras de polvo,
calzado antideslizante de seguridad, cascos rigidos
o unas condiciones adecuadas reduciran los dafios
corporales.

m Evite la puesta en marcha accidental de la
herramienta. Asegurese de que el interruptor esta
en posicion OFF antes de conectar la herramienta
a una toma de corriente y/o bateria, y levantar
o transportar la herramienta. El transporte de
herramientas con el dedo sobre el interruptor o la
conexién de herramientas eléctricas con el interruptor
en ON puede causar accidentes.

= Extraiga cualquier llave de ajuste antes de encender
la herramienta eléctrica. Una llave que se encuentra
conectada a una pieza de rotacién puede resultar en
lesiones personales.

= No se extienda demasiado. Afirmese bien en sus
piernas y no extienda demasiado el brazo. Esto
permite un mejor control de la herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.

m Lleve ropa adecuada. No use ropa holgada o joyas.
Mantenga su cabello, ropa y guantes lejos de las
piezas moviles. La ropa suelta, joyas o el cabello largo
pueden quedar atrapados en las piezas moviles.

= Si existen dispositivos para la conexion de
accesorios de recogida y extraccion de polvo,
aseglrese de que estan conectados y que se
utilizan adecuadamente. El uso de accesorios de
recogida de polvo puede reducir riesgos relacionados
con el polvo.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA ELECTRICA

m No fuerce el producto. Utilice la herramienta
correcta para su aplicacion. La herramienta correcta
hard un trabajo méas seguro y mejor para el que ha sido
disefiada.

= No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor
de encendido no responde. Cualquier herramienta
que no puede ser controlada con el interruptor de
encendido es peligrosa y debe ser reparada.

= Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion
ylo extraiga la bateria de la herramienta eléctrica
antes de hacer cualquier ajuste, cambiar accesorios
o almacenar herramientas eléctricas. Estas medidas
preventivas de seguridad reducen el riesgo de arranque
accidental de la herramienta.

m Coloque las herramientas eléctricas a ralenti fuera
del alcance de los nifios y no permita que personas
no familiarizadas con la herramienta o con estas
instrucciones la utilicen. Las herramientas eléctricas
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son peligrosas en manos de personas no capacitadas.

m Realice labores de mantenimiento de las
herramientas eléctricas. Compruebe la alineacion
o union de las piezas moviles, si existe rotura de
piezas o cualquier otro problema que pueda afectar
al funcionamiento de la herramienta. Si alguna
pieza esta dainada, la herramienta eléctrica deberia
repararse antes de volver a utilizarla. Muchos
accidentes son causados por un mantenimiento
deficiente.

= Mantenga las herramientas de corte bien afiladas
y limpias. Las herramientas de corte con bordes de
corte afilados que tienen un mantenimiento adecuado
reducen su deterioro y son mas faciles de controlar.

m Utilice la herramienta, accesorios, partes eléctricas,
etc., de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo
que se va a realizar. Utilizar la herramienta eléctrica
para realizar trabajos diferentes a los que esta
herramienta esta destinada podria dar como resultado
una situacion peligrosa.

MANTENIMIENTO

= Su herramienta eléctrica deberia ser reparada
por personas cualificadas, que deberian utilizar
unicamente piezas de repuesto idénticas. Esto
garantizard la seguridad a la hora de utilizar la
herramienta eléctrica.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL
@ CORTASETOS TELESCOPICO

= Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas de la
cuchilla. En un momento de descuido, mientras utiliza

el producto podrian ocurrir lesiones personales graves.  ®

m Lleve el cortasetos telescépico por el mango con
la cuchilla parada. Cuando transporte o guarde el

cortasetos telescopico ajuste siempre la cubierta =

del dispositivo de corte. EI manejo adecuado del

cortasetos telescopico se reducird posibles dafios de =

las cuchillas de corte.

= Sostenga la herramienta sélo por las superficies
de agarre, ya que la cuchilla corte puede entrar en
contacto con el cableado oculto o su propio cable.

Las cuchillas en contacto con un cable con corriente  w

pueden dejar expuestas las partes metélicas de la
herramienta conectada, lo que podria provocar una
descarga eléctrica al operario.

= Mantenga el cable fuera de la zona de corte.
Durante la operacion, el cable puede estar oculto en w
los arbustos, lo que podria provocar que la cuchilla lo
cortase de forma accidental.

m Limpie el area de trabajo antes de cada uso. Retire
todos los objetos, cables, luces, alambres o cadenas
que puedan lanzar o engancharse en las partes
cortantes.

m  El suministro eléctrico deberia efectuarse mediante
un dispositivo de corriente residual (RDC) con una

corriente activa no superior a 30 mA. u
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Si el cable de alimentacion se dafia, debe llevar el
aparato a un centro de servicio autorizado para que lo
reparen o lo sustituyan.

Tenga cuidado con los objetos que salen despedidos;
mantenga a todos los transeuntes, nifios y animales
alejados al menos 15 m de la zona de trabajo.
Compruebe constantemente que no haya personas o
animales detras o dentro de cada seto o arbusto que
vaya a podar.

No trabaje con esta herramienta en una zona mal
iluminada. El operador debe tener una visién clara de
la zona de trabajo para identificar peligros potenciales.
Inspeccione la maquina antes de cada uso. Compruebe
que no haya piezas de sujecion sueltas, asegurese
de que todas las protecciones y mangos estan bien
sujetos. Sustituya cualquier pieza damnificada antes
de su utilizacion.

No realice ningln tipo de modificacién a la maquina.
No permita que nifios o individuos sin experiencia
utilicen este producto.

Use gafas de proteccion total para los ojos y oidos
al utilizar este producto. Si trabaja en un area donde
existe un riesgo de cafida de objetos, debera utilizar
casco.

Use guantes, botas y pantalones resistentes. No utilice
ropa ancha, pantalones cortos, joyas ni lo utilice con
los pies descalzos.

Recoja el cabello largo para que quede por encima del
nivel de los hombros y evitar asi que se enmarafie en
cualquier pieza movil.

No utilice este aparato si esta cansado o si se encuentra
bajo la influencia de drogas, alcohol o medicamentos.
Mantenga su pisada firme y su equilibrio. No se
extienda demasiado. Un sobreesfuerzo puede dar
lugar a la pérdida del equilibrio y a lesiones graves.
Antes de arrancar la maquina, aseglrese de que las
hojas de corte no entran en contacto con ningan objeto.
Cuando manipule un cortasetos telescépico, sujételo
firmemente con ambas manos mediante los dos asas
y aseglrese de que la posicion de funcionamiento
sea segura. El fabricante no recomienda el uso de
escalones o escaleras.

Utilice el arnés, si viene incluido en el cortasetos
telescopico Le ayudara a soportar el peso del aparato
mientras lo usa y mientras cambia de una posicion
a otra. Ajuste con cuidado el arnés para ajustarlo de
manera que se sienta cémodo.

Identifigue el mecanismo de liberacion rapida y
practique utilizandolo antes de empezar a usar la
maquina. Su uso correcto puede evitar lesiones graves
en caso de emergencia. No use ropa adicional sobre el
arnés, ya que podria liminar el acceso al mecanismo de
liberacion rapida.

Para evitar electrocutarse, no utilice el aparato a menos
de 10 m de las lineas de alto voltaje por encima de la
cabeza.

Nunca utilice el cortasetos telescépico cerca de vallas,
postes, edificios u otros objetos fijos.

Las cuchillas son afiladas. Al utilizar el conjunto de
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cuchillas, utilice guantes de proteccion resistentes

y antideslizantes. No coloque la mano o los dedos

entre las cuchillas o en cualquier posicién en la que

pueda cortarse o pincharse. Nunca toque la cuchilla

ni la unidad de servicio con el cable conectado a la

alimentacion.

Desactivar y desconectar del suministro eléctrico antes

de:

e ajuste de la posicién de trabajo del dispositivo de
corte

e limpieza y desobstruccién de bloqueo

e dejar el producto desatendido

e inspeccionar, mantener o trabajar con el producto.

No fuerce el cortasetos al cortar zonas de arbustos

duros. Esto puede hacer que las cuchillas se doblen y

se ralenticen. Si las cuchillas se ralentizan, reduzca el

ritmo de corte.

No intente cortar tallos o ramas de mas de 20 mm

de grosor, o los que, obviamente, sean demasiado

grandes para la cuchilla de corte. Utilice una sierra de

mano no motorizada o una sierra escamondadora para

podar tallos largos.

El uso de dispositivos de protecciéon auditiva reducira

su capacidad para oir posibles advertencias (gritos o

alarmas). El operador debe prestar atencién extra a lo

que esta sucediendo en el area de trabajo.

No opere el cortasetos telescopico con cuchillas

dafiadas o excesivamente gastadas.

@ A ADVERTENCIA

Si el equipo se cae, sufre fuertes impactos o comienza
a vibrar de manera anormal, detenga inmediatamente la
maquina e inspeccione la maquina en busca de dafios
o para identificar la causa de la vibracién. La reparacion
de dafios y la sustitucién de piezas deben ser realizadas
por un centro de servicio autorizado.

A ADVERTENCIA

Antes de cada uso y a intervalos frecuentes, compruebe
que todos los acoplamientos del eje de la vara
telescopica y la herramienta estan bien apretados.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Vb
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Pare el aparato, desenchufelo de la toma y deje que se
enfrie antes de guardarlo o transportarlo.

Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer
en el producto. Guarde en una zona seca y bien
ventilada, a la que no puedan acceder los nifios. Evite el
contacto con agentes corrosivos tales como productos
quimicos de jardineria o sales descongelantes. No
almacenar al aire libre.

Cubra la lamina con la debida proteccién antes de
guardarla, o durante el transporte de la misma.

Para el transporte, asegure la maquina para que no
se mueva hi se caiga y evitar asi lesionar a alguien o
dafar la maquina.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA

Utilice sélo piezas y accesorios de recambio originales
del fabricante. Si no lo hace podria ocurrir un mal
funcionamiento, podrian producirse dafios o podria
quedar anulada la garantia.

A ADVERTENCIA

Las reparaciones requieren tener mucho cuidado y
conocimiento y sélo debe realizarse por un técnico de
servicio calificado. Para obtener servicio, le sugerimos
que devuelva el producto al centro de servicio autorizado
mas cercano para reparacion. Al realizar una reparacion,
s6lo use piezas de reemplazo idénticas.

A ADVERTENCIA

Las cuchillas estan afiladas. Para evitar lesiones fisicas,
tenga mucho cuidado al limpiar, lubricar y montar o
desmontar el protector de la cuchilla.

= Apague y desenchufe el aparato de la toma antes de
realizar cualquier operaciéon de mantenimiento o de
limpieza.

Usted puede realizar los ajustes y reparaciones
descritos en este manual del usuario. Para otro tipo de
reparaciones péngase en contacto con un agente de
servicios autorizado.

Después de cada uso, limpie la estructura y los mangos
del aparato con un pafio seco y suave.

Después de cada uso, limpie los restos de las
laminas con un cepillo duro y, a continuacion, aplique
cuidadosamente un lubricante que prevenga el 6xido
antes de volver a colocar el protector de la lamina. El
fabricante recomienda usar un pulverizador lubricante
y preventivo del éxido, aplicandolo de forma uniforme
y reducir asi el riesgo de lesiones debido al contacto
con las cuchillas. Para mas informaciéon sobre el
producto pulverizador apropiado, consulte a su centro
de asistencia autorizado local.

Podria lubricar las laminas ligeramente antes de usar
el aparato, si fuera necesario, aplicando el método
anterior.

Verifique a intervalos frecuentes si todas las tuercas,
pernos y tornillos estdn apretados apropiadamente
para asegurarse de que el producto esté en buenas
condiciones de trabajo. Cualquier pieza dafiada debe
ser sustituida o reparada adecuadamente por un centro
de servicio autorizado.

USO PREVISTO

El aparato solo esta disefiado que lo utilice en el exterior un
Unico operador que se encuentre en una posicion estable
en tierra firme. Por razones de seguridad, la herramienta
debe controlarse de forma adecuada utilizando las dos
manos en todo momento.

Este producto estd disefiado para uso personal o
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doméstico. Esta d|_s?nac_1a_para cortar y reco,rtaf ss:tos, CONOZCA SU PRODUCTO
arbustos y vegetacion similar. El aparato esta disefiado

para extenderse hasta un méaximo de 2,6 m. Véase la pagina 125.

No supere esta longitud de trabajo. 1. Hoja
- L 2. Boton giratorio

Debe utilizarse en un lugar seco y bien iluminado. 3. Barra extensora
NO esta disefiada para cortar el césped, arboles o ramas. 4 acoplamiento del eje
No debe utilizarse para un propdsito diferente a cortar 5 goporte del arnés
setos. 6. Empufiadura frontal

7. Liberador del gatillo
RIESGOS RESIDUALES: 8. Interruptor de encendido y apagado (On/Off)
Incluso cuando use la maquina conforme a lo prescrito, es 9 Retenedor de cable
imposible eliminar completamente determinados factores 12 ;un,da

. Arnés

de riesgo residuales. Los siguientes peligros pueden surgir

en el usoy el operador debe prestar especial atencién para =
evitar lo siguiente: SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

m Las cuchillas no pueden estar protegidas mientras
estan cortando. El contacto con las cuchillas puede
causar lesiones graves. Mantenga la cuchilla alejada
de usted mismo y de los demés. Cubralas con el
protector de cuchillas siempre que no esté cortando.

= Lesiones por vibracién. Utilice siempre la herramienta
adecuada para el trabajo, utilice los mangos pertinentes
y limite el tiempo de trabajo y de exposicion.

m La exposicion al ruido puede causar pérdidas de
audicion. Use proteccién para los oidos y limite el
tiempo de exposicion.

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha informado de que las vibraciones de las
@ herramientas de mano puede contribuir a una condicion
llamada sindrome de Raynaud en ciertos individuos. Los
sintomas pueden incluir hormigueo, entorpecimiento
y decoloracién de los dedos, generalmente aparentes
cuando tiene lugar una exposicion al frio. Se considera que
los factores hereditarios, exposicion al frio y a la humedad,
dieta, tabaquismo y practicas de trabajo contribuyen al
desarrollo de estos sintomas. Existen medidas que pueden
ser tomadas por el operador para reducir los efectos de
vibracion:
= Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frio.
Al manipular la unidad, utilice guantes para mantener
las manos y las mufiecas calientes. Hay informes
que indican que el tiempo frio es un gran factor que
contribuye al sindrome de Raynaud.
m Después de cada periodo de funcionamiento, realice
ejercicios para aumentar la circulaciéon sanguinea.

Advertencia

Leay comprenda todas las
instrucciones antes de manipular el
producto, respete las advertencias y
las instrucciones de seguridad.

% R

Pdéngase proteccion para los ojos, los
oidos y la cabeza.

i

Utilice calzado de seguridad
antideslizante cuando utilice este
producto.

Use guantes de trabajo resistentes,
antideslizantes.

No la exponga a la lluvia o a lugares
himedos.

Cuchilla afilada de corte. Para
evitar lesiones graves, no toque las
cuchillas.

Peligro eléctrico. Manténgase al
menos a 10 m de los cables situados
por encima.

Retire el enchufe de la corriente
inmediatamente antes de realizar
cualquier mantenimiento o si el cable
esta dafiado o cortado.

Tenga cuidado con los objetos volatiles
o lanzados. Mantenga a las demas

> > OGB!

los animales, a una distancia minima
de 15 m de la zona de corte.

de exposicion por dia.
Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad, E—
interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico c € Esta herramienta responde a todas las

= Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la cantidad personas, y en especial a los nifios y a
R

estos sintomas.

normas reglamentarias del pais de la
UE donde se ha comprado.

A ADVERTENCIA
Certificado EAC de conformidad

El uso prolongado de una herramienta puede causar
o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta
durante periodos prolongados aseglrese de tomar @

descansos regulares. Marca de conformidad ucraniana
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Herramienta de tipo II, doble
aislamiento

Los productos eléctricos de
desperdicio no deben desecharse
con desperdicios caseros. Por favor
reciclelos donde existan dichas
instalaciones. Compruebe con su
autoridad local o minorista para

I [

reciclar.
) L El nivel de potencia sonoro garantizado
96d5 es de 96 dB.

ICONOS DE ESTE MANUAL

= '
@_; l Conectar a la toma de corriente

Ay
d-: l Desconectar de la toma de corriente

Las piezas o accesorios se venden por
separado

OBSERVACION

@ A Advertencia!
Los siguientes simbolos y palabras detallan los niveles de
cuidado necesarios para usar este producto.
/\ PELIGRO
Indica una situacién potencialmente peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar la muerte o heridas de
gravedad.
/\ ADVERTENCIA
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse,
puede ocasionar la muerte o heridas de gravedad.
/\ ADVERTENCIA
Indica una situacién potencialmente peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar heridas leves.
ADVERTENCIA
Sin simbolo de alerta de seguridad

Indica una situacion que puede causar dafios en las
cosas.
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AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

A AVVERTENZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. La mancata osservanza di tutte le istruzioni
potra causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni
personali.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per

p
1l
u
a

oterle consultare in seguito.

termine “elettroutensile” nelle avvertenze fa riferimento a
n elettroutensile che funziona con una spina (con cavo) o
batterie (senza cavo).

AMBIENTE DI LAVORO

®
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Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata.
Aree di lavoro disordinate o non illuminate
adeguatamente potranno causare incidenti.

Non mettere in funzione gli elettroutensili in
atmosfere esplosive, come in presenza di liquidi
inflammabili, gas o polvere. Gli elettroutensili creano
scintille che possono causare incendi a contatto con
polveri e fumi.

Tenere bambini ed eventuali osservatori lotani
mentre si mette in funzione [I'elettroutensile.
Eventuali distrazioni potranno causare una perdita di
controllo.

SICUREZZA ELETTRICA

La spina dell'elettroutensile deve corrispondere alla
presa. Non modificare la spina in alcun modo. Non
utilizzare spine adattatrici con elettroutensili con
messa a terra (presa di terra). Spine non modificate
e prese corrispondenti ridurranno il rischio di scosse
elettriche.

Evitare il contatto del corpo con superfici con
messa a terra come tubi, radiatori, piani cottura e
refrigeratori. Rischio aumentato di scosse elettriche se
il corpo viene collegato con messa a terra.

Non esporre il prodotto a pioggia o umidita. Nel
caso in cui dellacqua entrera nell'elettroutensile il
rischio di scosse elettriche aumentera.

Non sottoporre a sforzi il cavo dell'alimentazione.
Non trasportare né tirare o scollegare
I'elettroutensile dal cavo. Tenere il cavo lontano da
calore, olio, angoli appuntiti o parti in movimento.
Cavi danneggiati o intrecciati potranno far aumentare il
rischio di scosse elettriche.

Quando si mette in funzione un elettroutensile
all'esterno, utilizzare wuna prolunga adatta
all'esterno. Utilizzare un cavo adatto agli esterni per
ridurre il rischio di scosse elettriche.

Nel caso in cui non si possa fare a meno di mettere
in funzione un elettroutensile in un luogo umido,
utilizzare un dispositivo di corrente residua (RCD).
Utilizzare un RCD ridurra il rischio di scosse elettriche.

| Italiano
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SICUREZZA PERSONALE

Mantenere sempre l'attenzione e utilizzare buon
senso quando si utilizza un elettroutensile. Non
utilizzare un elettroutensile se stanchi o sotto
I'influenza di droghe, alcool o farmaci. Un momento
di disattenzione durante le operazioni potra risultare in
gravi lesioni personali.

Utilizzare equipaggiamento di protezione
personale. Indossare sempre occhiali di protezione.
Utilizzare sempre equipaggiamento di protezione come
maschere per la polvere, calzature antiscivolo, caschi
o cuffie di protezione per ridurre rischi di lesioni alla
persona.

Prevenire l'avvio accidentale. Assicurarsi che
I'interruttore sia sulla posizione off (spento) prima
di collegare l'utensile all'alimentazione e/o al
gruppo batterie, o prima di afferre e trasportare
I'utensile. Trasportare elettroutensili tenendo un dito
sull'interruttore o con l'elettroutensile acceso potra
causare incidenti.

Rimuovere eventuali chiavi o dispositivi di
regolazione prima di accendere ['elettroutensile.
Una chiave o un dispositivo di blocco collegato a una
parte rotante dell'utensile potra risultare in gravi lesioni
personali.

Non protendersi. Rimanere bene in equilibrio sulle
gambe e non distendere troppo lontano le braccia.
Cio permettera un miglior controllo dell'elettroutensile in
situazioni inaspettate.

Indossare un abbigliamento adatto. Non utilizzare
abiti con parti svolazzanti o gioielli. Tenere capelli,
vestiti e guanti lontani dalle parti in movimento.
Abiti con parti svolazzanti, gioielli o capelli lunghi
potranno rimanere impigliati nelle parti in movimento.
Nel caso in cui vengano forniti dispositivi
per l'estrazione e la raccolta della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano collegati e utilizzati
correttamente. Utilizzare il sacchetto di raccolta della
polvere puo ridurre rischi collegati alla polvere.

UTILIZZO E MANUTENZIONE ELETTROUTENSILI

Non forzare il prodotto. Utilizzare I'elettroutensile
corretto per il proprio lavoro. L'elettroutensile corretto
svolgera in maniera migliore e piu sicura il lavoro per il
quale & stato progettato.

Non utilizzare I'elettroutensile se I'interruttore non
si accende e spegne. Un elettroutensile che non pud
essere controllato dall'interruttore € pericoloso e deve
essere riparato.

Scollegare la presa dall'alimentazione elo il
gruppo batterie dall'elettroutensile prima di
svolgere le eventuali regolazioni, cambiare gli
accessori o riporre elettroutensili. Queste misure
di sicurezza preventive ridurranno il rischio di avvio
dell'elettroutensile.

Riporre elettroutensili lontano dalla portata dei
bambini e non permettere a persone che non
conoscano il funzionamento dell'elettroutensile
o queste istruzioni di metterlo in funzione. Gli
elettroutensili possono essere pericolosi se utilizzati da



personale non preparato.

= Svolgere sempre le operazioni di manutenzione

sull'elettroutensile. Controllare I'eventuale
allineamento scorretto o blocco delle parti in
movimento, la rottura di parti e qualsiasi altra
condizione che potra influenzare il funzionamento
dell'elettroutensile. In caso di danni far riparare
I'elettroutensile prima di utilizzarlo. Elettroutensili
sui quali non sono state svolte le dovute operazioni di
manutenzione possono essere causa di incidenti.

= Mantenere tutti gli utensili affilati e appuntiti. Utensili

per operazioni di taglio con parti taglienti sui quali sono
state svolte le corrette operazioni di manutenzione non
si bloccheranno e saranno piu facili da controllare.

m Utilizzare I'elettroutensile, i suoi accessori, le punte

ecc. assieme a queste istruzioni tenendo conto
delle condizioni di lavoro e del lavoro da svolgere.
Utilizzare I'elettroutensile per operazioni diverse da
quelle indicate potra causare situazioni pericolose.

MANUTENZIONE

m Far svolgere

la manutenzione da personale
qualificato utilizzando solo parti di ricambio
identiche. Cio permette di mantenere la sicurezza
dell'elettroutensile.

AVVERTENZE DI SICUREZZA BORD
TELESCOPICO

RE

m Tenere tutte le parti del corpo lontane dalla lama

di taglio. Un momento di disattenzione mentre si
mette in funzione il prodotto potra causare gravi lesioni
personali.

m Trasportare lo sfrondatore telescopico dal manico

con le lame arrestate. Montare sempre il coperchio
del dispositivo di taglio quando si trasporta o
ripone lo sfrondatore telescopico. Una gestione
adeguata del bordatore telescopico potra ridurre le
lesioni alla persona causate dalle lame.

m  Reggere l'elettroutensile dalle superfici isolate

dal momento che la lama di taglio potra entrare
in contatto con cavi nascosti o con il suo stesso
cavo. Se le lame di taglio entrano in contatto con
un cavo “vivo” potrannorendere ‘“vive” le parti in
metallo dell'elettroutensile causando scosse elettriche
all'operatore.

m Tenere il cavo lontano dall'area di taglio. Durante le

oprazioni il cavo potra nascondersi tra la vegetazione e
potra venire accidentamente tagliato dalla lama.

ULTERIORI AVVERTENZE DI SICUREZZA

m  Pulire I'area di lavoro prima di ogni utilizzo. Rimuovere

tutti gli oggetti come cavi, luci, fili, o corde che potranno
essere scagliate o rimanere impigliate nei dispositivi di
taglio.

m La corrente elettrica dovra essere fornita attraverso un

m Se |l
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dispositivo di corrente residua (RCD) con una corrente
di scatto non superiore a 30 mA.

cavo dell'alimenatzione viene danneggiato,
restituire il prodotto presso un centro servizi autorizzato
per riparazioni o sostituzioni.

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

y

Fare attenzione ad oggetti scagliati; tenere osservatori,
bambini e animali almeno 15 metri lontani dall'area di
lavoro.

Controllare costantemente che non vi siano persone o
animali dietro o dentro le siepi o | cespugli da tagliare.
Norme di sicurezza generali non utilizzare questo
apparecchio in una zona scarsamente illuminata.
L'area di lavoro deve essere pulita per essere in grado
di individuare potenziali rischi.

Controllare I'utensile prima di ogni utilizzo. Controllare
parti allentate, assicurarsi che tutti gli schermi e | manici
siano correttamente collegati e assicurati. Sostituire le
parti danneggiate prima dell'utilizzo.

Non modificare I'utensile in alcun modo.

Non permettere a bambini o a persone non qualificate
di utilizzare questo prodotto.

Indossare occhiali e cuffie di protezione mentre si
utilizza questo prodotto. Nel caso in cui si sia lavorando
n un‘area dove vi sia rischio di caduta di oggetti,
indossare sempre una protezione per la testa.
Indossare pantaloni lunghi e resistenti, stivali e guanti
da lavoro. Non indossare abbigliamento con parti
svolazzanti, pantaloni corti, gioielli di ogni genere né
utilizzare il dispositivo a piedi scalzi.

Assicurare i capelli lunghi all'altezza delle spalle
per evitare che rimangano impigliati nelle parti in
movimento.

Non mettere in funzione se stanchi, malati o sotto
I'influenza di alcool, droghe o medicinali.

Mantenere sempre un appoggio saldo e I'equilibrio.
Non protendersi. Protendersi troppo potra causare una
perdita di equilibrio e gravi lesioni.

Prima di avviare |'utensile, assicurarsi che le lame di
taglio non entrino in contatto con nulla.

Mentre si mette in funzione lo sfrondatore telescopico,
reggerlo sempre in maniera salda con entrambe le mani
e assicurarsi che la posizione di funzionamento sia
completamente sicura. La ditta produttrice raccomanda
di non utilizzare scale o scalette.

Utilizzare la cinghia se fornita con lo sfrondatore
telescopico. Assistera l'operatore a sostenere il
peso del prodotto durante ['utilizzo e le operazioni
di spostamento tra le posizioni di taglio. Regolare
attentamente la cinghia in maniera comoda.
Identificare il meccanismo a rilascio veloce e fare
pratica nell'utilizzarlo prima di mettere in funzione la
macchina. L'utilizzo corretto puo prevenire gravi lesioni
in caso d'emergenza. Non indossare mai altri capi di
abbigliamento sulla cinghia in caso contrario limitare
I'accesso al meccanismo a rilascio veloce.

Per proteggersi dalle scosse elettriche, non mettere in
funzione entro 10 m dai cavi elettrici sospesi.

Non utilizzare lo sfrondatore telescopico accanto a
staccionate, paletti, edifici, o altri oggetti fissi.

Le lame sono affilate. Quando si gestisce il montaggio
della lama, indossare guanti di protezione anti-scivolo
e da lavoro. Non posizionare mani o dita tra le lame
0 in una qualsiasi posizione nella quale potrebbero
rimanere impigliate o tagliarsi. Non toccare la lama
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o l'unitd di servizio con il cavo dell'alimentazione
collegato alla fornitura.
Spegnere e scollegare dall'alimentazione prima di:
e regolare la posizione di lavoro del dispositivo di
taglio
rimuovere o pulire un eventuale blocco
Lasciare il prodotto incustodito
Operazioni di controllo, manutenzione e lavoro sul
prodotto.
Non forzare il decespugliatore attraverso vegetazione
folta. Cio potra causare alle lame di rimanere inceppate
e dirallentare. Se le lame rallentano, ridurre il passo.
Non tentare di tagliare arbusti o rami pit spessi di 20
mm o troppo grandi da inserire nelle lame di taglio.
Utilizzare una sega non operata elettricamente o una
sega per potatura per tagliare rami grandi.
L'utilizzo di dispositivi di protezione ridurra la capacita
di ascoltare eventuali segnali d'allarme (grida o
avvertimenti). L'operatore dovra prestare attenzione a
cio che accade nella zona di lavoro.
Non mettere in funzione lo sfrondatore telescopico con
lame danneggiate o eccessivamente consumate.

A AVVERTENZA

Se l'utensile cade, viene colpito o inizia a vibrare in modo
anormale, arrestarlo immediatamente e controllare
eventuali danni identificando la causa delle vibrazioni
Riparare eventuali danni o far sostituire i pezzi da un
centro servizi autorizzato.

A AVVERTENZA

Controllare che tutti gli accoppiamenti dell'albero
sull'asta telescopica e sull'utensile siano correttamente
assicurati prima di ogni utilizzo e a intervalli frequenti.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

Arrestare il prodotto, scollegarlo dalla presa principale
e lasciarlo raffreddare prima di riporlo o di trasportarlo.
Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto.
Riporre in un luogo asciutto e ben ventilato non
accessibile ai bambini. tenerlo a distanza da agenti
corrosivi, come le sostanze chimiche per il giardinaggio
e il fondente chimico. Non riporre all'esterno.

Coprire la lama con il coprilame prima di riporre I'unita
o durante il trasporto.

Per il trasporto, assicurare I'utensile contro il movimento
e la caduta per prevenire lesioni a persone o danni alla
macchina.
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MANUTENZIONE

A AVVERTENZA

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi
originali della ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni basse e la garanzia
verra invalidata.

A AVVERTENZA

Le operazioni di manutenzione devono essere svolte
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico
qualificato. Si consiglia di riportare I'utensile al pit vicino
centro assistenza autorizzato per farlo riparare. Quando
I'attrezzo viene riparato, utilizzare solo ricambi identici.

A AVVERTENZA

Le lame sono affilate. Per evitare lesioni alla persona,
fare estrema attenzione durante le operazioni di pulizia,
lubrificazione e regolazione o quando si rimuove il
dispositivo di protezione delle lame.

Spegnere e scollegare dall'alimentazione principale
prima di svolgere operazioni di manutenzione o pulizia.
L'operatore potra fare le regolazioni e riparazioni
descritte nel presente manuale. Per ulteriori riparazioni,
contattare il centro servizi autorizzato.

Dopo ogni utilizzo, pulire il corpo dell'utensile e le
impugnature del prodotto con un panno asciutto
morbido.

Dopo ogni utilizzo, rimuovere gli scarti dalle lame con
una spazzola rigida, e quindi applicare attentamente un
lubrificante per prevenire la ruggine prima di reinstallare
il proteggi lame. La ditta produttrice raccomanda di
utilizzare uno spray lubrificante e preventivo della
ruggine da applicare in maniera equa e ridurre il
rischio di lesioni personali dal contatto con le lame. Per
informazioni su un prodotto spray adatto, controllare
con il proprio centro servizi autorizzato.

Si potra voler lubrificare le lame leggermente prima
dell'utilizzo se necessario, utilizzando il metodo di cui
sopra.

Controllare frequentemente dadi, bulloni e viti,
verificando che siano stati assicurati correttamente per
fare in modo che il prodotto garantisca condizioni di
lavoro ottimali. Riparare eventuali parti danneggiate o
farle sostituire da un centro servizi autorizzato.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Prodotto idoneo solo all'utilizzo in esterni da un operatore
singolo che rimane in piedi su un terreno solido. Per
ragioni di sicurezza, l'utensile deve essere adeguatamente
controllato utilizzando sempre due mani.

Prodotto destinato a utilizzo privato o domestico. Ideale
per tagliare e sfrondare siepi, cespugli e altra vegetazione
simile. Il prodotto & progettato per essere esteso a una
lunghezza massima di 2.6 m.
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Non superare questa lunghezza di lavoro.
Utilizzare solo in luoghi asciutti e ben illuminati.

NON adatto a tagliare erba, alberi o rami. Non utilizzare per
scopi diversi oltre a sfrondare siepi.

RISCHI RESIDUI:

Anche quando l'utensile & utilizzato come indicato nel

manuale, non & completamente impossibile eliminare

alcuni fattori di rischio residuo. Si potranno verificare i

seguenti rischi durante |'utilizzo e 'operatore dovra prestare

attenzione speciale per evitare quanto segue:

= Non tenere la protezione lame sulle stesse durante
le operazioni di taglio. Il contatto con le lame potra
causare gravi lesioni alla persona. Tenere la lama
lontana da sé stessi e dagli altri. Coprire le lame con
I'apposito protettore quando non le si stanno tagliando.

m Lesioni causate da vibrazioni. Utilizzare sempre
I'utensile adatto per svolgere il lavoro, utilizzare i manici
appositi e limitare le ore di lavoro e I'esposizione.

m L'esposizione al rumore pud causare lesioni all'udito.
Indossare cuffie di protezione e limitare I'esposizione.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Si & accertato che le vibrazioni causate da utensili a mano
possono contribuire a causare una condizione chiamata
Sindrome di Raynaud in alcune persone. | sintomi,
comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore
alle dita, si verificano di solito quando ci si espone al freddo.
Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta
scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno
contribuire allo sviluppo di questi sintomi. é possibile
prendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:
= Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando
si utilizza l'utensile, indossare guanti e tenere le mani
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a
causare la Sindrome di Raynaud.
= Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo, fare
degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.
m Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di
esposizione giornaliera.
Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,
interrompere immediatamente [l'utilizzo dell'utensile e
consultare un dottore.

A AVVERTENZA

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni. Quando si utilizza questo utensile per
periodi di tempo prolungati, assicurarsi di fare sempre
delle pause regolari.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 125.

Lama

Tasto azione basculante
Asta telescopica
Accoppiamento asta
Gancio cinghia
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6. Impugnatura anteriore

7. Rilascio della leva

8. Girilletto Acceso/Spento
9. Dispositivo di blocco cavo
10. Copertura lame

11. Cinghia

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Avvertenza

Leggere e comprendere tutte le
istruzioni prima di mettere in funzione il
prodotto, seguire tutte le istruzioni e le
avvertenze di sicurezza.

Indossare protezione occhi, orecchie
e testa.

Indossare calzature anti-scivolo con
questo prodotto.

Indossare guanti anti-scivolo da
lavoro.

Non esporre a pioggia o umidita.

Lame di taglio affilate. Per prevenire
gravi lesioni, non toccare le lame di
taglio.

Rischio elettrico. Tenere ad almeno 10
m dai cavi sospesi.

Rimuovere la spina immediatamente
prima delle operazioni di manutenzione
o se il cavo e tagliato o danneggiato.
Fare attenzione ad oggetti scagliati

o lanciati dall'utensile. Mantenere le
persone estranee e, in particolar modo,
i bambini e gli animali domestici ad
una distanza di almeno 15 m dall'area
di lavoro.

Questo apparecchio & conforme a tutte
le norme vigenti nel paese dell'UE in
cui e stato acquistato.

Marchio di conformita EurAsian

Marchio di conformita ucraino

OEBEAEZPIPDOREO Q>

TR Es

Utensile di Classe Il, isolamento doppio
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| prodotti elettrici non devono essere

smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
E strutture per smaltire tali prodotti.

Informarsi presso il proprio Comune
|

o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

D) L Il livello garantito di potenza sonora e
904 di 96 dB.

ICONE IN QUESTO MANUALE

’ ) .
é._ﬁ l Collegare alla presa dell'alimentazione

d._: l Scollegare dalla presa dell'alimentazione

Parti o accessori venduti separatamente

m NOTA
A Avvertenza!

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a

questo prodotto.

/\ PERICOLO
Indica una situazione pericolosa che, se non evitata
attentamente, potra causare gravi lesioni alla persona
0 morte.

/\ AVVERTENZA
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che,
se non evitata attentamente, potra causare gravi lesioni
alla persona o morte

/\ ATTENZIONE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che,
se non evitata attentamente, potra causare lesioni
minori o moderate alla persona.

ATTENZIONE
Senza simbolo di allerta di sicurezza
Indica una situazione che potra risultare in gravi danni
a cose.
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ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies.

Wanneer niet de waarschuwingen en instructies niet

opvolgt, kan dit leiden tot elektrische schok en/of ernstig
letsel.

Bewaar

deze waarschuwingen en voorschriften

zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

De term "elektrisch gereedschap"” in de waarschuwingen
verwijst naar gereedschap dat met de stroomtoevoer is
verbonden (met snoer) of accu-aangedreven (snoerloos)

9

ereedschap.

WERKOMGEVING

Houd de werkplek schoon en goed verlicht. Vervuilde
of donkere plekken nodigen uit tot ongevallen.
Gebruik elektrische werktuigen niet in explosieve
omgevingen, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch
gereedschap kan vonken veroorzaken die het stof of de
gassen kunnen ontsteken.

Houd kinderen en omstanders weg terwijl u
elektrisch gereedschap gebruikt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

@ u

\
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Stekkers van elektrisch gereedschap moeten
overeenkomen met de contactdoos. Wijzig de
stekker nooit. Gebruik geen adapters met geaarde
elektrische werktuigen. Niet-gewijzigde stekkers en
overeenkomstige contactdozen zullen het risico op
elektrische schok verminderen.

Vermijd lichaamscontact met een geaard
oppervlak, zoals buizen, radiatoren, kookfornuizen
en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico voor
elektrische schokken als uw lichaam is geaard.

Stel dit product niet bloot aan regen of natte
omstandigheden. Water dat een elektrisch werktuig
binnendringt, verhoogt het risico op elektrische
schokken.

Misbruik het snoer niet. Gebruik het snoer nooit om
het elektrisch werktuig te dragen, eraan te trekken
of het uit de contactdoos te trekken. Houd het snoer
weg van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
onderdelen. Beschadigde of verstrikte snoeren
verhogen het risico op elektrische schokken.

Gebruik een verlengsnoer geschikt voor
buitenshuis gebruik wanneer u een elektrisch
werktuig buitenshuis gebruik. Het gebruik van
een snoer dat geschikt is voor buitenshuis gebruik,
vermindert het risico op elektrische schokken.

Als het gebruik van een elektrisch werktuig op
een vochtige plaats onvermijdelijk is, gebruikt
u een contactdoos die beschermd is door
een aardlekschakelaar. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico op elektrische
schokken.
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PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Blijf alert, kijk naar wat u doet en gebruik uw
gezond verstand wanneer u elektrisch gereedschap
gebruikt. Gebruik een elektrisch werktuig niet
wanneer u moe of onder de invioed van drugs,
alcohol of medicijnen bent. Een ogenblik van
onoplettendheid terwijl u elektrisch gereedschap
gebruikt, kan leiden tot ernstige verwondingen.
Gebruik een persoonlijke beschermuitrusting. Draag
altijd gehoorbescherming. Beschermonderdelen,
zoals een stofmasker, antislipschoeisel, helm of
gehoorbescherming dat op een geschikte manier wordt
gebruikt, zal het risico op verwondingen verlagen.
Ongewenst starten voorkomen. Zorg ervoor dat
de schakelaar zich in de uit-stand bevindt voor u
de machine met een stroombron en/of accupack
verbindt, de machine opheft of draagt. Wanneer
u elektrisch gereedschap draagt met de vinger op
de schakelaar of wanneer het gereedschap met de
stroombron is verbonden, kan dit leiden tot ongevallen.

Verwijder alle afstelsleutels voor u het elektrisch
werktuig inschakelt. Een sleutel die op een draaiend
onderdeel van het elektrisch gereedschap werd
achtergelaten, kan leiden tot verwondingen.

Overrek u niet. Ga altijd stevig op uw benen staan
en reik niet te ver weg met uw arm. Dit maakt een
betere controle van het werktuig in onverwachte
omstandigheden mogelijk.

Draag geen wijde kleding, dassen of sieraden die
klem kunnen raken en u naar de bewegende delen
toe kunnen trekken. Draag geen losse kledij of
juwelen. Houd uw haar, kledij en handschoenen
weg van de bewegende onderdelen. Losse kledij,
juwelen of lang haar kan in bewegende onderdelen
verstrikt raken.

Als erapparaten worden geleverd voor de verbinding
met een stofextractie en verzamelfaciliteiten, zorgt
u ervoor dat deze zijn verbonden en goed worden
gebruikt. Het gebruik van een stofverzamelaar
vermindert stof-gerelateerde gevaren.

GEBRUIK VAN EN ZORG VOOR UW ELEKTRISCH
GEREEDSCHAP

Forceer het product niet. Gebruik het correcte
werktuig voor uw toepassing. Het juiste werktuig
zal de taak beter en veiliger uitvoeren aan het tempo
waarvoor het werd ontworpen.

Gebruik het elektrisch werktuig niet als de
schakelaar het niet kan in- of uitschakelen.
Een elektrisch werktuig dat niet met behulp van de
schakelaar kan worden bediend, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

Trek de stekker uit de contactdoos en/of ontkoppel
het accupack van het gereedschap voor u de
machine afstelt, accessoires wisselt of het werktuig
opbergt. Zulke preventieve veiligheidsmaatregelen
kunnen het risico op ongewenst starten van de machine
verminderen.

Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten
het bereik van kinderen en niet-opgeleide personen
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die het gereedschap of deze gebruiksaanwijzingen
niet kennen. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk in de
handen van niet-opgeleide gebruikers.

Onderhoud elektrisch gereedschap. Controleer
op verkeerde aflijning of verstrikt raken van
bewegende delen, defecten van onderdelen en alle
andere situaties die de werking van het werktuig
kunnen beinvloeden. Indien beschadigd, laat u het
elektrisch gereedschap repareren voor gebruik.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrische werktuigen.

Houd de zaagwerktuigen scherp en schoon. Correct
onderhouden zaagwerktuigen met scherpe randen
zijn minder geneigd om verstrikt te raken en kunnen
makkelijker worden bestuurd.

Gebruik het werktuig, de accessoires en
werktuigonderdelen, etc. in overeenstemming
met deze instructies en houd rekening met de
bedrijffsomstandigheden en het uit te voeren werk.
Het gebruik van een elektrisch werktuig voor zaken die
niet in het voorgeschreven gebruik zijn beschreven, kan
leiden tot gevaarlijke situaties.

ONDERHOUD

Laat uw elektrisch gereedschap onderhouden door
een gekwalificeerd onderhoudspersoon en gebruik
hierbij uitsluitend identieke vervangonderdelen. Dit
zal ervoor zorgen dat de veiligheid van het werktuig
wordt behouden.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
TELESCOPISCHE HEGGENTRIMMER

Houd alle lichaamsdelen weg van het snijblad. Een
ogenblik van onoplettendheid tijdens het gebruik van
het product kan leiden tot ernstige persoonlijke letsels.
Draag de telescopische heggentrimmer aan het
handvat, waarbij het zaagblad is stilgevallen.
Wanneer u de telescopische heggentrimmer
transporteert of opbergt, brengt u altijd de
zaagbladbeschermer aan. Een goede bediening
van de telescopische heggentrimmer zal het risico
op lichamelijke letsels door de zaagbladen ernstig
verminderen.

Houd het werktuig uitsluitend aan de geisoleerde
handvatten vast omdat de snijbladen in contact
kunnen komen met verborgen kabels of het eigen
stroomsnoer. Snijbladen die in contact komen met
een kabel "onder spanning" kunnen ervoor zorgen dat
blootgestelde metalen onderdelen van het werktuig ook
"onder spanning” komen te staan, wat de gebruiker een
elektrische schok kan geven.

Houd de kabel weg uit het maaibereik. Tijdens het
gebruik kan het snoer door struiken worden verborgen
en per ongeluk door het zaagblad worden doorsneden.

BIJKOMENDE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Maak voor elk gebruik de werkplek vrij. Verwijder alle
voorwerpen, zoals snoeren, lampen, draad of kabels
die in het zaagmechanisme verstrikt kunnen raken of
weggeworpen worden.
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Elektrische stroom moet via een aardlekschakelaar
(RCD) worden geleverd met een uitschakelstroom van
niet meer dan 30 mA.

Als het stroomsnoer beschadigd raakt, moet u het
product naar een geautoriseerd onderhoudscentrum
brengen voor herstelling of vervanging.

Pas op voor weggeslingerde voorwerpen; houd alle
omstaanders, kinderen en huisdieren op tenminste 15
m afstand van het werkgebied.

Controleer voortdurend of er zich geen personen of
dieren achter of in de haag of struik bevinden die u wilt
trimmen.

Gebruik dit apparaat niet op plekken waar u niet goed
kunt zien. De gebruiker heeft een duidelijk overzicht
nodig van het werkgebied om mogelijke gevaren te
identificeren.

Controleer de machine voor elk gebruik. Controleer op
losse verbinders. Zorg ervoor dat alle beschermers en
handvatten correct en stevig zijn vastgemaakt. Vervang
alle beschadigde onderdelen voor gebruik.

Wijzig de machine op geen enkele manier.

Laat kinderen of niet-opgeleide personen dit product
niet gebruiken.

Draag volledige gezichts- en gehoorbescherming terwijl
u het product bedient. Als u op een plaats werkt waar
het risico bestaat op vallende voorwerpen moet een
veiligheidshelm worden gedragen.

Draag een zware lange broek, laarzen en
handschoenen. Draag geen losse kleding, korte broek,
juwelen van enig soort en gebruik het apparaat niet met
blote voeten.

Maak lang haar vast zodat het zich boven
schouderlengte bevindt om te voorkomen dat het in een
bewegend deel verstrikt raakt.

Gebruik deze machine niet als u moe, ziek of onder de
invloed van alcohol, drugs of medicijnen bent.

Bewaar steeds een stevige houvast en goed
evenwicht. Overrek u niet. Overreiken kan leiden tot
evenwichtsverlies en ernstige verwondingen.

Voor u de machine start, dient u ervoor te zorgen dat
zaagbladen niet in contact kunnen komen met andere
voorwerpen.

Terwijl u de telescopische heggentrimmer installeert,
houdt u hem altijd stevig met beide handenv ast aan de
twee handvatten en zorgt u ervoor dat de bedienpositie
veilig is. De fabrikant raadt het gebruik van een ladder
niet aan.

Gebruik het harnas indien het met uw telescopische
heggentrimmer werd meegeleverd. Het zal u helpen
het gewicht van het product te ondersteunen tijdens
gebruik en terwijl u tussen snoeiposities beweegt. Stel
het harnas zorgvuldig af om comfortabel te passen.
Zoek het snelle ontgrendelmechanisme en oefen dit
voor u de machine begint te gebruiken. Een goed
gebruik kan ernstig letsel vermijden bij een noodgeval.
Draag nooit kleding over het harnas of kleding dat de
toegang tot de snelsluiting beperkt.

Om uzelf tegen elektrocutie te beschermen, bedient
u de machine niet binnen de 10 m van overhangende
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stroomkabels.

bewegingen of vallen om letsels of schade aan de

m Gebruik de telescopische heggentrimmer nooit in de machine te voorkomen.
buurt van omheiningen, gebouwen of andere vaste
voorwerpen. ONDERHOUD
m zaagbladen zijn scherp. Draag zware antislip
beschermhandschoenen als u het zaagblad hanteert.
Plaats uw hand of vingers niet tussen de snijbladen
of in een positie waar ze gekneld kunnen raken of Gebruik  uitsluitend originele  vervangonderdelen,
snijwonden kunnen oplopen. Raak het zaagblad of de accessoires en voorzetstukken van de fabrikant. Als u dit
onderhoudseenheid nooit aan als het stroomsnoer met niet doet, kan dit mogelijks letsels of slechte prestaties
de stroomtoevoer is verbonden. veroorzaken waardoor uw garantie kan vervallen.
m  Schakel de machine uit en ontkoppel deze van de
e werkpositie van het snijmechanisme afstellen N o
. " Het onderhoud vereist extreme voorzichtigheid en
e blokkering schoon- of vrijmaken L "
deskundigheid en mag enkel door een gekwalificeerde
e het product onbeheerd achterlaten onderhoudstechnicus ~ worden  uitgevoerd.  Wij
e ontroleren, onderhoud of werken aan het product. raden u aan het toestel voor herstellingen naar uw
m Forceer de heggenschaar niet door dicht struikgewas. dichtstbijzijnde erkende onderhoudsdienst terug te
Dit kan ervoor zorgen dat het snijblad vast raakt en brengen. Gebruik voor het onderhoud alleen identieke
vertraagt. Als de snijbladen vertragen, vermindert u het vervangingsonderdelen.
tempo.
= Probeer geen twijgen of takken te snoeien die dikker
zijn dan 20 mm of die te groot zijn voor het snijblad.
Gebruik een handzaag of snoeizaag om grote stammen De zaagbladen zijn scherp. Wees extreem voorzichtig
te snoeien. bij het reinigen, smeren en plaatsen of verwijderen van
m Het gebruik van gehoorbescherming vermindert de de bladbescherming om persoonlijk letsel te voorkomen.
mogelijkheid om waarschuwingen (verbaal of alarmen)
te horen. De gebruiker moet extra aandacht hebben 5 schakel het product uit en trek de stekker uit de
voor wat er op de werkplaats gebeurt. contactdoos voor u onderhouds- of reinigingswerken
@ m  Gebruik de telescopische heggentrimmer niet met uitvoert. @

beschadigde of versleten zaagbladen.

U kunt de afstellingen en reparaties die in deze
gebruiksaanwijzing worden vermeld, uitvoeren. Voor

A WAARSCHUWING andere herstellingen, neemt u contact op met uw

Als het apparaat is gevallen, flink wordt gestoten gef_:lu_torlseerd onderhoudgagent.
of abnormaal begint te trillen, de machine direct Reinig na elk gebruik het lichaam en de handvaten van

uitschakelen en op schade controleren of de oorzaak het product met een zachte doek.

van het trillen opsporen. Enige schade moet direct = Verwijder na elk gebruik het afval van de bladen met
worden gerepareerd of vervangen door een bevoegd een stijve borstel en breng dan voorzichtig een tegen
onderhoudscentrum. roest beschermend smeermiddel aan voordat u de

bladbescherming weer terugplaatst. De fabrikant raadt

aan om een tegen roest beschermende smeerspray te
gebruiken om een gelijkmatige laat aan te brengen en
Controleer dat alle schachtkoppelingen op de om persoonlijk Iet§el te vot_)rkomen door contgct met de
verlengpaal en het werktuig stevig zijn vastgemaakt voor bladen. Ga voor informatie over een geschikte spray
elk gebruik en nadien ook regelmatig. naar uw plaatselijke bevoegde onderhoudscentrum.
U kunt zo nodig de bladen licht smeren voor elk gebruik
door de bovenstaande methode te gebruiken.

Controleer regelmatig of alle moeren, bouten en vijzen
‘ . goed zijn vastgemaakt om zeker te zijn dat het product
= Leg het product stil, trek de stekker uit de contactdoos veilig kan worden gebruikt. Een beschadigd onderdeel
en laat afkoelen voor het opbergen of transporteren. moet door een geautoriseerd onderhoudscentrum goed
Verwijder alle vreemde voorwerpen van het product. worden gerepareerd of vervangen.
Bewaar op een koele, droge en goed geventileerde
plaats die niet toegankelijk is voor kinderen. Houd
corrosieve producten, zoals tuinchemicalién en e . . . .
strooizout uit de buurt van het apparaat. Bewaar niet Het product is unsluqend ge_schlkt_voor buitenshuis gebruik
buitenshuis. door een enkele bediener die stevig vast op de grond staat.
Omwille van veiligheidsredenen moet het product correct
worden bediend door steeds twee handen te gebruiken.

Dit product is ontworpen voor huishoudelijk gebruik. Het is

Bedek het maaiblad met een maaibladbeschermer voor
u de machine opbergt of tijdens transport.

Voor transport beveiligt u de machine tegen
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bedoeld om heggen, struiken en gelijkaardige vegetatie te
snoeien en trimmen. Het product is ontworpen voor gebruik
tot op een hoogte van 2.6 m.

Overschrijd deze werklengte niet.

Het moet worden gebruikt in droge, goed verlichte
omstandigheden.

Het is NIET bedoeld om gras, bomen of takken te snijden.
Het mag niet worden gebruikt voor enig ander doel dan het
snoeien van heggen.

RESTRISICO'S

Zelfs als de machine zoals voorgeschreven wordt gebruikt,
is het onmogelijk om bepaalde restrisico's te vermijden.
De volgende gevaren kunnen zich voordoen tijdens het
gebruik en de gebruiker dient in het bijzonder aandacht te
hebben om de volgende situaties te vermijden:

m De zaagbladen kunnen tijdens het zagen niet worden
beveiligd. Contact met de zaagbladen kan ernstige
letsels veroorzaken. Houd het zaagblad weg van
uzelf en anderen. Bedek met de zaagbladbeschermer
wanneer u niet snoeit.

m Letsels veroorzaakt door trillingen. Gebruik altijd
het juiste gereedschap voor de taak, gebruik de
toegewezen handvaten en beperk de gebruikstijd en
blootstelling.

= Blootstelling aan geluid kan gehoorletsels veroorzaken.
Draag gehoorbescherming en beperk de blootstelling.

RISICOBEPERKING

Er zijn meldingen dat trillingen van handwerktuigen
bij sommige mensen bijdragen tot het Syndroom van
Raynaud. Symptomen kunnen ondermeer tintelingen,
gevoelloosheid en bleek worden van de vingers omvatten,
wat normaal gezien duidelijk wordt bij blootstelling aan
koude. Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en vocht,
dieet, roken en werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot
de ontwikkeling van deze symptomen. Er kunnen door de
bediener maatregelen worden genomen om de gevolgen
van de trillingen te beperken:

m Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen wanneer u de machine gebruikt om
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan dat
koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt tot het
Syndroom van Raynaud.

m Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te
bevorderen na elke periode van gebruik.

= Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren
dat u per dag wordt blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze aandoening

ervaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het

toestel en raadpleeg uw dokter

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen worden veroorzaakt of ernstiger worden
door verlengd gebruik van een werktuig. Als u een
werktuig gedurende langere periodes gebruikt, neem
dan regelmatig pauze.

28 | Nederlands

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 125.
Zaagblad
Draaiknop
Verlengpaal
Schachtkoppeling
Harnashanger
Voorste handgreep
Gashendelontgrendeling
Aan-/uitknop

. Snoerhouder

10. Zaagschede

11. Harnas

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Waarschuwing

CINOOAsLN R

Lees en begrijp alle instructies
voor u het product bedient,
volg alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

BN R

Draag gezichts-, gehoor- en
hoofdbescherming.

Draag anti-slipschoeisel wanneer u
het product gebruikt.

Draag zware, antislip handschoenen.

Stel niet bloot aan regen of vocht.

Scherpe zaagbladen Om ernstige
letsels te voorkomen, raakt u de
zaagbladen niet aan.

Elektrisch gevaar. Houd tenminste 10m
afstand van overhangende leidingen.

Verwijder onmiddellijk de stekker uit de
contactdoos voor onderhoudswerken
of wanneer het snoer is beschadigd of

doorsneden. )
Houd rekening met weggeslingerde of

rondvliegende voorwerpen. Zorg dat
omstanders, in het bijzonder kinderen
en huisdieren, minstens 15 meter
verwijderd blijven van de plek waar u
werkt.

Dit apparaat voldoet aan alle geldende
normen van Lid-Staat van de Europese
Unie waar het werd gekocht.

—

P> O@@!

EurAsian-symbool van
overeenstemming.

Oekraiens conformiteitssymbool



Klasse Il-apparaat, dubbele isolatie

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw lokaal bestuur of
handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

) Lue Het gegarandeerd geluidsniveau
964 bedraagt 96 dB.

ICONEN IN DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

= '
é-_ [ Met een contactdoos verbinden

Trek uit de contactdoos

Onderdelen of accessoires afzonderlijk
verkocht

OPMERKING

Waarschuwing!

> B g 4t

De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.
/\ GEVAAR
Wijst op een gevaarlijke situatie die, als ze niet wordt
voorkomen, dodelijk kan zijn of ernstige verwondingen
kan veroorzaken.
/\ WAARSCHUWING
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie die, als ze
niet wordt voorkomen, dodelijk kan zijn of ernstige
verwondingen kan veroorzaken.
/\ LET OP
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie die, als
ze niet wordt voorkomen, kleine of middelmatige
verwondingen kan veroorzaken.
LET OP
Zonder veiligheidswaarschuwingssymbool
Wijst op een situatie die kan leiden tot materiéle
schade.
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AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

A ADVERTENCIA

Leia todos os avisos de seguranca e todas as
instrugées. O facto de ndo seguir os avisos e as
instrugées pode conduzir a choque eléctrico, fogo e/ou
leséo grave.

Conserve estas adverténcias e instrugées para que
possa consulta-las mais tarde.

O termo "ferramenta eléctrica" nos avisos refere-se a
ferramenta operada através de ligagdo a rede eléctrica
(com fios) ou a ferramenta operada através de bateria
(sem fios).

AMBIENTE DE TRABALHO

®
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Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
As éareas desordenadas ou escuras sdo um convite
para acidentes.

Nao opere ferramentas eléctricas em atmosferas
explosivas, tais como na presenga de liquidos
inflamaveis, gases ou poeira. As ferramentas
eléctricas criam faiscas que podem causar a inflamagéo
de poeiras ou vapores.

Ao operar esta ferramenta eléctrica, mantenha
as criangas e as pessoas presentes afastadas.
Distraccdes podem fazer com que perca o controlo.

SEGURANGA ELECTRICA

As fichas eléctricas da ferramenta tém de
corresponder a tomada. Nunca altere a ficha seja
de que maneira for. Nao use quaisquer fichas
adaptadoras com ferramentas de ligagdao com terra.
As fichas ndo modificadas e tomadas compativeis
reduzirdo o risco de choque eléctrico.

Evite o contacto do corpo com superficies com
ligacdo terra ou enterradas, tais como tubos,
radiadores, fogoes e frigorificos. H4 um aumento do
risco de choque eléctrico se o seu corpo estiver ligado
aterra.

Nao exponha este produto a chuva ou humidade
elevada. A entrada de agua na ferramenta eléctrica
aumentara o risco de choque eléctrico.

Nao abuse do cabo de alimentagdo. Nunca use
o cabo para carregar, puxar ou retirar a ficha da
ferramenta da tomada. Mantenha o cabo afastado
do calor, 6leo, pontas afiadas ou pegas moveis. Os
cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco
de choque eléctrico.

Ao operar uma ferramenta eléctrica ao ar livre, use
um cabo de extensao apropriado para o uso ao ar
livre. A utilizacéo de um cabo apropriado para o uso ao
ar livre reduz o risco de choque eléctrico.

Se operar uma ferramenta eléctrica num local
humido é inevitavel, use uma fonte com protecgao
de dispositivo de corrente residual (RCD). O uso de
um RCD reduz o risco de choque eléctrico.
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SEGURANCA PESSOAL

Ao operar esta ferramenta eléctrica, permaneca
alerta, tenha em atencéo ao que esta a fazer e use
o bom senso. Nao utilize a ferramenta eléctrica
quando se sentir cansado ou se se encontrar sob
a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de desatencdo enquanto opera estas
ferramentas eléctricas pode resultar em ferimentos
graves.

Utilizar equipamento de proteccdo. Use sempre
proteccdo para os olhos. O equipamento de
proteccéo tal como a mascara contra po, calgado anti-
derrapante de seguranga, capacete, ou protecGao para
os ouvidos, usado para condi¢bes apropriadas ira
reduzir a probabilidade de ferimentos.

Evite o arranque involuntario. Assegure-se de
que o interruptor se encontra na posicao de
desligado antes de o ligar a fonte de energia e/ou
bateria, levantando ou transportando a ferramenta.
Transportar ferramentas eléctricas com o seu dedo no
interruptor ou ligar a corrente ferramentas eléctricas
que tém o interruptor ligado sdo um convite a acidentes.

Remova qualquer chave de ajuste antes de ligar
a ferramenta eléctrica. Uma chave-inglesa ou uma
chave colocada numa peca moével da ferramenta
eléctrica pode causar lesdes pessoais.

Nao se aproxime em demasia. Fique sempre bem
apoiado nas pernas e nao estique demasiado o
braco. Isto possibilita um melhor controlo da ferramenta
eléctrica em situagGes inesperadas.

Use roupas adequadas. Nado use roupa larga ou
acessorios de joias. Mantenha o seu cabelo, roupa
e luvas longe das pegcas moveis. A roupa larga, jéias
ou cabelo comprido podem ficar presos nas pegas
moveis.

Se sao fornecidos os dispositivos para a ligagao de
espacos de extracgdo e recolha de po, assegure-se
de que estes se encontram conectados e usados
correctamente. A utilizagao de um colector de p6 pode
reduzir os perigos relacionados com o pé.

UTILIZACAO E MANUTENGAO DA FERRAMENTA
ELECTRICA

Nao force o produto. Use a ferramenta eléctrica
correcta para a sua aplicagdo. A ferramenta faré o seu
trabalho melhor e de forma mais segura trabalhando ao
ritmo para que foi concebida.

Nado use uma ferramenta caso o interruptor
ndo ligue e desligue a ferramenta eléctrica
correctamente. Qualquer ferramenta eléctrica que
ndo possa ser controlada com o interruptor é perigosa
e deve ser reparada.

Desligue a ficha da alimentagdo eléctrica e/
ou a bateria da ferramenta antes de proceder a
quaisquer ajustes, mudanga de acessoérios ou de
armazenar ferramentas eléctricas. Estas medidas de
seguranga preventivas reduzem o risco de arranque
acidental da ferramenta eléctrica.

Armazene as ferramentas eléctricas fora do alcance
das criangcas e ndo permita que pessoas nao
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familiarizadas com a ferramenta eléctrica ou com
estas instrugdes utilizem a ferramenta eléctrica.
As ferramentas eléctricas s@o perigosas nas maos de
utilizadores inexperientes.

Realize a manutengdo das ferramentas
eléctricas. Verifique se existe desalinhamento
ou emperramento das pecas moéveis, ruptura das
pecas e qualquer outra condicdo que possa ter
afectado o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Se danificado, mande a ferramenta eléctrica ser
reparada antes de a utilizar. Muitos acidentes séo
causados por ferramentas eléctricas com fracas
manutengoes.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
E menos provavel que as ferramentas de corte com
uma correcta manutencdo e com pontas de corte
afiadas fiqguem presas e séo mais faceis de controlar.
Utilize a ferramenta, acessoérios, pegas eléctricas,
etc., de acordo com estas instrucdes, tendo em
conta as condigdes de trabalho e o trabalho que
se vai realizar. O uso da ferramenta eléctrica para as
operacdes diferentes daquelas a que se destina podem
causar uma situagao perigosa.

MANUTENGAO

®

A manutengdo da sua ferramenta eléctrica
deve ser efectuada por uma pessoa qualificada
para reparagoes, utilizando apenas pegas de
substituicdo idénticas. Isto assegurard que a
seguranca da ferramenta eléctrica € mantida.

ALERTAS DE SEGURANGA DO CORTA-SEBES
TELESCOPICO

Mantenha todas as partes do corpo afastadas
da lamina de corte. Um momento de desatengdo
enquanto opera o produto pode resultar em ferimentos
graves.

Leve o corta-sebes telescopico pelo cabo
com a lamina parada. Quando transportar ou
guardar o corta-sebes telescopico, coloque
sempre a cobertura do dispositivo de corte. Um
manuseamento adequado do corta-sebes telescépico
reduzird possiveis ferimentos causados pelas laminas
de corte.

Segure a ferramenta eléctrica apenas pelas
superficies de agarre isoladas, visto que alamina de
corte pode entrar em contacto com fios eléctricos
escondidos ou com o seu proprio cabo. As laminas
de corte que entrem em contacto com um cabo com
corrente podem fazer com que as pecas metdlicas da
ferramenta eléctrica conectada fiqguem expostas, o que
poderia provocar um choque eléctrico para o operador.
Mantenha o cabo afastado da area de corte. Durante
a operacdo, o cabo pode ficar escondido em arbustos e
pode ser acidentalmente cortado pela lamina.

AVISOS DE SEGURANGCA ADICIONAIS
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Desimpeca a area onde pretende trabalhar antes de
cada utilizagdo. Retire todos os objetos, cabos, luzes,
arames ou correntes que possam lancar ou encravar
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nas partes cortantes.

O fornecimento eléctrico deveria efectuar-se através
de um dispositivo de corrente residual (RDC) com uma
corrente activa ndo superior a 30 mA.

Se o cabo de alimentagéo se danificar, deve levar o
aparelho a um centro de servigo autorizado para ser
reparado ou substituido.

Tenha cuidado com os objetos que sdo atirados;
mantenha todos os transeuntes, criangas e animais
afastados pelo menos 15 m da zona de trabalho.
Verifique constantemente que ndo ha pessoas ou
animais atras ou dentro de cada sebe ou arbusto que
vai podar.

N&o utilize esta ferramenta numa zona com pouca luz.
O operador necessita de uma visdo clara da area de
trabalho para identificar potenciais perigos.

Inspecione a maquina antes de cada uso. Verifiqgue que
ndo ha pecas de fixagdo soltas, assegure-se de que
todas as protecdes e cabos estdo bem fixos. Substitua
qualquer pega danificada antes da utilizag&o.

N&o realize nenhum tipo de modificacdo a maquina.
N&o permita que criangas ou individuos inexperientes
entrem em contacto com este produto.

Use 6culos de proteccéo total para os olhos e ouvidos
ao utilizar este produto. Ao trabalhar numa area onde
haja um risco de queda de objectos, tem que se usar
uma proteccédo para a cabeca.

Use luvas, botas e calcas resistentes. Nao utilize roupa
larga, calgdes, joias nem utilize com os pés descalgos.
Prenda o cabelo comprido para que fique acima do
nivel dos ombros para evitar que fiqgue emaranhado em
quaisquer pecas moveis.

N&o opere esta unidade se estiver cansado ou sob a
influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Mantenha-se bem apoiado e equilibrado. N&o se
aproxime em demasia. Um sobre-esforco pode dar
lugar a perda do equilibrio e a lesdes graves.

Antes de arrancar a maquina, assegure-se de que as
laminas de corte ndo entram em contacto com nenhum
objeto.

Quando manipular um corta-sebes telescépico,
segure-o firmemente com ambas maos através
das suas asas e assegure-se de que a posicédo de
funcionamento é segura. O fabricante ndo recomenda
0 uso de degraus ou escadas.

Utilize o arnés, se vier incluido no corta-sebes
telescopico Ajudard a suportar o peso do aparelho
enquanto o usa e enquanto muda de uma posiGao para
outra. Ajuste com cuidado o arnés para ajusta-lo de
maneira que se sinta comodo.

Identifiqgue o mecanismo de libertagao rapida e pratique
utilizando-o antes de comegar a usar a maquina. A sua
utilizac&@o correta pode prevenir lesdes graves em caso
de uma emergéncia. Nunca use roupas adicionais
sobre o arnés nem restrinja, de outro modo, 0 acesso
ao mecanismo de libertacéo rapida.

Para evitar eletrocutar-se, ndo utilize o aparelho a
menos de 10 m das linhas de alta volteje por cima da
cabeca.
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Nunca utilize o corta-sebes telescépico perto de vaias,
postes, edificios ou outros objetos fixos.
As laminas sdo afiadas. Ao segurar o conjunto
da lamina, use luvas protetoras refor¢adas anti-
deslizantes. Nao coloque as suas maos ou dedos entre
as laminas nem em nenhuma posi¢do onde possam
ficar atracados ou ser cortados. Nunca toque na
lamina nem na unidade de servico com o cabo ligado
a alimentacéo.
Desactivar e desligar do fornecimento eléctrico antes
de:
e ajustamento da posicéo de trabalho do dispositivo

de corte

limpeza e desobstrucéo de bloqueio

deixar o produto sem vigilancia

verificar, fazer a manutencéo ou funcionar com o

produto
N&o force o cortador de sebes introduzindo-o em
arbustos muito pesados. Isto pode fazer com que
as laminas prendam e abrandem. Se as laminas
abrandarem, reduza o ritmo.
N&o tente cortar caules ou galhos com espessura
superior a 20 mm, ou daqueles que s&@o claramente
demasiado grandes para passarem pela lamina de
corte. Use uma serra manual ndo motorizada ou uma
serra de desbaste para aparar os caules maiores.
O uso da protecgdo auditiva reduz a sua capacidade
de ouvir avisos (gritos ou alarmes). O operador deve
prestar atengdo extra aquilo que estd a acontecer na
area de trabalho.
N&o opere o corta-sebes telescopico com laminas
danificadas ou excessivamente gastas.

A ADVERTENCIA

Se a maquina cair, sofrer um impacto pesado ou
comecar a vibrar anormalmente, pare a maquina de
imediato e verifique se existem danos ou identifique
a causa da vibragdo. Qualquer dano deve ser
devidamente reparado ou substituido por um centro de
assisténcia autorizado.

A ADVERTENCIA

Antes de cada uso e em intervalos frequentes, verifique
que todos os acoplamentos do eixo da vara telescépica
e da ferramenta estdo bem apertados.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

Pare o aparelho, desligue-o da toma e deixe arrefecer
antes de guarda-lo ou transporta-lo.

Limpe todos os materiais estranhos do produto.
Guarde-o num local fresco e seco e bem ventilado a
que as criangas ndo consigam aceder. Mantenha-o
afastado de substancias corrosivas, tais como
produtos quimicos utilizados em jardinagem e sais de
descongelagdo. Ndo armazenar ao ar livre.

Cubra a lamina com a devida protec¢do antes de a
guardar, ou durante o transporte da mesma.
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m Para o transporte, segure a maquina para ndo se
mover nem cair e evitar assim lesionar alguém ou
danificar a maquina.

MANUTENGAO
A ADVERTENCIA

Utilize apenas pecas de substituicdo, acessorios e
encaixes do fabricante original. A inobservancia desta
indicac&o pode causar um fraco desempenho, possiveis
lesdes e podera anular a sua garantia.

A ADVERTENCIA

Os servicos de manutencéo requerem extremo cuidado
e conhecimentos e devem apenas ser realizado por um
técnico de assisténcia qualificado. Para assisténcia,
sugerimos que devolva o produto ao seu centro de
assisténcia autorizado mais proximo para reparacéo. Ao
realizar servigos de manutengdo, use apenas pegas de
substituicdo idénticas.

A ADVERTENCIA

As laminas estéo afiadas. Para evitar lesdes pessoais,
tenha muito cuidado ao limpar, lubrificar e montar ou
desmontar o protetor da lamina.

Desligue e desconecte o aparelho da tomada antes
de realizar qualquer operagdo de manutencéo ou de
limpeza.

Pode realizar os ajustes e reparacdes descritos neste
manual do utilizador. Para outro tipo de reparagdes
entre em contacto com um agente de servico
autorizado.

Apbs cada utilizagéo, limpe a estrutura e as pegas do
aparelho com um pano seco e macio.

Apo6s cada utilizacéo, limpe os detritos das laminas
com uma escova dura e, em seguida, aplique
cuidadosamente um lubrificante que previne a
ferrugem antes de voltar a colocar o protetor de lamina.
O fabricante recomenda-lhe que utilize um pulverizador
lubrificante e preventivo contra ferrugem a aplicar numa
distribui¢&o uniforme e reduzir assim o risco de lesdes
do contacto com as laminas. Para mais informagdes
sobre o produto pulverizador apropriado, verifique com
0 seu centro de assisténcia autorizado local.

Podera desejar lubrifique as laminas ligeiramente antes
da utilizagéo, se necessario, usando o método acima.
Verifigue todas as porcas, pregos e parafusos
com intervalos frequentes para confirmar a tenséo
apropriada e se certificar que o produto estd em
condicdes seguras de funcionamento. Qualquer
peca danificada deve ser substituida ou reparada
adequadamente por um centro de servico autorizado.

USO PREVISTO

O aparelho so6 foi desenhado para ser utilizado no exterior
por um Unico operador que se encontre numa posicdo
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estavel em terra firme. Por razdes de seguranga, o
aparelho tem que ser adequadamente controlado através
da operagdo com as duas méos em todos 0s momentos.
Este produto é concebido para uso pessoal ou doméstico.
E concebida para cortar e aparar pontas, arbustos e
vegetacao similar. O aparelho foi desenhado para estender
até um maximo de 2.6 m.

Na&o ultrapasse este comprimento de trabalho.

Deve ser usada num local seco e bem iluminado.

NAO se destina a cortar relva, arvores ou ramos. N&o deve
ser usada para qualquer outro fim que ndo seja aparar
pontas.

RISCOS RESIDUAIS:

Mesmo quando a maquina é usada conforme prescrito,
ainda é impossivel eliminar completamente determinados
factores de risco residuais. Os seguintes perigos podem
surgir na utilizacdo e o operador deve prestar especial
atencéo para evitar o seguinte:

= As laminas ndo podem estar protegidas enquanto
estéo a cortar. O contacto com as laminas pode causar
lesGes graves. Mantenha a lamina afastada de si e dos
outros. Cubra-as com o protetor de laminas sempre
que nao estiver a cortar.

m Lesdes por vibragcdo. Use sempre a ferramenta certa
para o trabalho, use pegas concebidas e restrinja o
tempo e exposicéo de trabalho.

m A exposicdo ao ruido pode provocar perda de audigao.
Use protegdo para os ouvidos e limite o tempo de
exposicao.

REDUGAO DO RISCO

Foi reportado que as vibracdes das ferramentas de
méo podem contribuir para uma doenca designada de
Sindrome de Raynaud em determinados individuos.
Os sintomas podem incluir formigueiro, entorpecimento
e empalidecimento dos dedos, habitualmente visivel
aquando da exposicdo ao frio. Estima-se que os factores
hereditarios, exposicdo ao frio e humidade, dieta,
tabagismo e praticas de trabalho contribuem todos para o
desenvolvimento destes sintomas. Existem medidas que
podem ser tomadas pelo operador para possivelmente
reduzir os efeitos da vibragéo:
= Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao
operar a unidade, use luvas para manter as maos e
0s pulsos quentes. Encontra-se reportado que o tempo
frio € um grande factor que contribui para o Sindrome
de Raynaud.
m Ap6s cada periodo de operacdo, exercite para
aumentar a circulagdo sanguinea.
m Faca pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo de
exposicao por dia.
Caso sinta algum dos sintomas desta doenga, interrompa
de imediato a sua utilizagdo e consulte o seu médico sobre
estes sintomas.
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A ADVERTENCIA

O uso prolongado de uma ferramenta pode causar o
agravar lesdes. Ao usar qualquer ferramenta durante
periodos prolongados, assegure-se que faz intervalos
regulares.

CONHECA O SER APARELHO

Ver a pagina 125.

Lamina

Botéo de fuso

Barra extensora

Acoplamento do eixo

Suporte do arnés

Empunhadura frontal

Libertador do actuador

Interruptor de ligar e desligar (On/Off)
Fixador de cabo

©COXNOTA~WNE

SIMBOLOS NO PRODUTO

Aviso

Leia e compreenda todas as instrugées
antes de manipular o produto,

respeite os alertas e as instrucdes de
seguranga.

% R

Coloque protegéo para olhos, ouvidos
e cabeca.

i

Utilize cal¢ado de seguranca
antideslizante quando utilizar este
produto.

Use luvas de trabalho resistentes,
antideslizantes.

N&o o exponha a chuva ou a
condi¢des de humidade.

Laminas de corte afiadas. Para
prevenir lesdes graves, ndo toque nas
laminas de corte

Perigo eléctrico. Mantenha-se, pelo
menos, a 10 m dos cabos situados
acima.

Retire a ficha da corrente de imediato
antes da manutengao ou caso o cabo
esteja danificado ou cortado.

Tenha cuidado com os objectos
volateis ou langados. Mantenha os
visitantes e especialmente as criangas
|"ﬂ € os animais, a uma distancia de pelo
] menos 15 m da zona de corte.

P> O@@!
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Esta ferramenta obedece a todas as Indica uma situacdo que pode resultar em danos de

c € normas regulamentares do pais da UE propriedade.
onde foi comprada.

[ H [ Marca de conformidade EurAsian.
ﬂy Marca de conformidade ucraniana

Ferramenta de tipo I, duplo isolamento

Os aparelhos eléctricos antigos néo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalacdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou

| ) ~
revendedor para obter informagdes
sobre reciclagem.

D Lm O nivel de poténcia sonoro garantido
964 é de 96 dB.

iCONES NESTE MANUAL

= PN
é.;_ l Ligar & tomada de corrente

Desligar da tomada de corrente

As pegas ou acessorios vendem-se
separadamente

NOTA

Adverténcia!

> =1 € 4t

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
a explicar os niveis de risco associados a este produto.
/\ PERIGO
Indica uma situagdo perigosa iminente, que, se ndo
evitada, poderd resultar em morte ou ferimentos
graves.
/\ ADVERTENCIA
Indica uma situacéo potencialmente perigosa, que, se
néo evitada, podera conduzir a morte ou graves lesées.
/\ ADVERTENCIA
Indica uma situacdo potencialmente perigosa, que,
se ndo evitada, poderd resultar em pequenas ou
moderadas lesdes.

ADVERTENCIA
Sem simbolo de alerta de seguranca
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GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

A ADVARSEL

Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger skal
laeses. Manglende overholdelse af advarslerne og
anvisningerne kan medfare elektrisk stad, brand og/eller
alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til

S

enere opslag.

Med udtrykket “elveerktgj” i advarslerne henvises til dit
lysnet-drevne (via ledning) elveerktgj eller batteridrevne

(

edningsfri) elveerktg;.

ARBEJDSOMGIVELSER

Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller mgrke omrader inviterer til ulykker.

Brug ikke elvarktgjer i eksplosive omgivelser som
fx i nerheden af brandbar vaske, gas eller stov.
Elveerktgjer udlgser gnister, som kan anteende stgvet
eller dampene.

Der ma ikke vaere bern og tilskuere i naerheden, nar
et elvaerktsj anvendes. Distraktioner kan medfgre, at
du mister kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHED

Elvaerktojets elstik skal passe til elnetkontakten.
Elstikket ma aldrig modificeres pa nogen som
helst made. Undlad brug af adapterstik til jordede
(stelforbundne) elvaerktgsjer. Umodificerede elstik og
passende elnetkontakter reducerer faren for elektrisk
stad.

Undga kropskontakt med  jordede eller
stelforbundne overflader som fx rer, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Der er forgget risiko for
elektrisk stad, hvis din krop er forbundet med jord eller
stel.

Dette produkt ma ikke udszettes for regn eller fugt.
Hvis der treenger vand ind i et elveerktgj, gges faren for
elektrisk stad.

Undlad at misbruge ledningen. Ledningen ma aldrig
bruges til at baere eller traekke i elvaerktgjet eller til
at traekke stikket ud. Ledningen ma ikke komme
i naerheden af varme, olie, skarpe kanter eller
bevagelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede
ledninger gger faren for elektrisk stad.

Nar et elvaerktgj anvendes i det fri, skal der bruges
en forleengerledning, der er egnet til udenders brug.
Brug af ledninger beregnet til udendgrs brug reducerer
faren for elektrisk stad.

Hvis man er nedt til at bruge et elveerktgsj i
fugtige omgivelser, skal stremforsyningen have
en fejlstromsafbryder (RCD-afbryder). Brug af
fejlstremssikring reducerer faren for elektrisk stgd.

PERSONLIG SIKKERHED

\
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Nar man bruger et elvaerktgj, skal man vare
agtpagivende, iagttage hvad man ger og bruge
sund fornuft. Undlad at bruge et elvaerktgj, hvis

du er treet eller pavirket af narkotika, alkohol eller
medikamenter. Et gjebliks uopmaerksomhed under
brug af motoriserede veerktgjer kan medfgre alvorlige
personskader.

Brug personlige varnemidler. Brug altid
gjenvaern. Veernemidler som fx stevmaske, skridfast
sikkerhedsfodtgj, hjelm eller hgreveern anvendt
korrekt i forhold til de givne forhold reducerer faren for
personskader.

Forebyg utilsigtet start. Kontrollér, at kontakten
er i pos. OFF (=slukket), inden vaerktgjet sluttes til
stromkilde ogleller batteri, samles op eller bares.
At baere elveerktgjer med fingeren p& kontakten eller
at slutte strgm til elveerktgjer med teendt kontakt er at
invitere til ulykker.

Fjern evt. skruenggler, inden der taendes for
elvaerktojet. En efterladt skruenggle fastgjort til en
roterende del af elveerktgjet kan medfere personskader.
Overstraek ikke. Sarg for altid at have godt fodfaeste
og god balance. Dette giver bedre kontrol over
elveerktgjet i uventede situationer.

Vaer ordentligt klaedt pa. Baer ikke loftsiddende
toj eller smykker. Serg for, at har, tej og handsker
ikke kommer i narheden af bevagelige dele.
Lostsiddende tgj, smykker eller langt har kan haenge
fast i beveegelige dele.

Hvis der findes anordninger for tilslutning af
stovudsugnings- og -opsamlingsudstyr, skal disse
tilsluttes og anvendes korrekt. Brug af stavopsamling
kan reducere stgvrelaterede faremomenter.

BRUG OG PLEJE AF ELVAERKT@J

C
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Undlad at tvinge produktet. Brug elvarktgjet til det
tiltaenkte anvendelsesformal. Det korrekte elveerktgj
klarer opgaven bedre og sikrere med den hastighed,
det er designet til.

Elvaerktejet ma ikke tages i brug, hvis TEND/SLUK-
kontakten ikke virker. Et elvaerktgj, der ikke kan
kontrolleres med TAND/SLUK-kontakten, er farligt og
skal repareres.

Inden udferelse af justeringer, udskiftning af
tilbehor eller opbevaring af elvarktejer skal
elstikket trekkes ud af elnetkontakten, og/
eller batteriet skal tages ud af elvaerktgjet. Disse
forebyggende sikkerhedsforanstaltninger reducerer
faren for utilsigtet start af elveerktgjet.

Nar elvarktgjer ikke bruges, skal de opbevares
utilgengeligt for bern; personer, som ikke
er fortrolige med elvaerktojet eller denne
brugsanvisning, ma ikke anvende elvarktgjet.
Elveerktgjer er farlige i haenderne pé& ukyndige brugere.
Elvaerktgojer skal vedligeholdes. Kontrollér, om der
er forkert indjusterede eller forbundne bevagelige
dele, afbraekkede dele samt andre tilstande,
som kan pavirke elvaerktgjets funktionsmade.
Hvis der konstateres skader, skal elvarktgojet
repareres inden brug. Mange ulykker skyldes darligt
vedligeholdte elveerktgjer.

Skzerende verktgjer skal holdes skarpe og rene.
Korrekt vedligeholdte skeerende veerktgjer med skarpe
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skeer er mindre tilbgjelige til at binde/blokere og er
lettere at kontrollere.

m Brug elvarktgjet, tilbehgret og veerktgjs-bits
osv. som foreskrevet i denne brugsanvisning, og
tag hgjde for arbejdsforholdene og den aktuelle
arbejdsopgave. Brug af elveerktgjet i strid med de
tilteenkte anvendelsesformdl kan medfgre farlige
situationer.

VEDLIGEHOLDELSE

Sorg for, at elvaerktojet serviceres af en kvalificeret
reparater, som kun benytter sig af originale
reservedele. Herved garanteres sikkerheden for
elproduktet.

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR.
STANGHAKKEKLIPPER

Hold alle legemsdele pa afstand af kniven. Et gjebliks
uopmaerksomhed under anvendelse af produktet kan
medfgre alvorlige personskader.

Bar stanghzkkeklipperen i handtaget, mens kniven
er standset. Nar stanghakkeklipperen transporteres
eller opbevares, skal man altid pasztte skeden.
Korrekt handtering af stanghaekkeklipperen nedsaetter
faren for personskader i forbindelse med knivene.
Elvaerktejet ma kun holdes i de isolerede
gribeflader, da kniven kan komme i kontakt
med skjulte ledninger eller sin egen elledning.
Klinger, som kommer i kontakt med en stremfgrende
ledning, kan ggre udsatte metaldele pd elveerktajet
stremfgrende og kan give operatgren elektrisk stad.
Hold kablet pa afstand af skareomradet. Under
arbejdet kan kablet gemme sig i buskadset, og man kan
komme til at klippe det over med kniven.

EKSTRA SIKKERHEDSADVARSLER

Ryd arbejdsomradet inden hver ibrugtagning. Fjern alle
objekter som fx ledninger, lamper, kabler eller snore,
som kan blive udslynget eller viklet ind i knivene.
Strgmmen skal tilfares via et fejlstramsmodul (RCD)
med en udlgsestrgm pa& max 30 mA.

Hvis stramforsyningskablet bliver beskadiget, skal man
returnere produktet til et autoriseret servicecenter for
reparation eller udskiftning.

Pas p& udslyngede genstande; hold alle tilskuere, bgrn
og keeledyr mindst 15 m veek fra arbejdsomradet.

Man skal hele siden sikre sig, at der ikke er personer
eller dyr bag ved eller inde i den hak eller busk, der
skal klippes.

Ma ikke anvendes under dérlige lysforhold. Operatgren
skal have tydeligt overblik over arbejdsomradet, s& han/
hun kan identificere evt. faremomenter.

Husk altid at inspicere maskinen inden brug. Kontrollér
for lgse fastgarelseselementer og at at alle skaerme og
ha&ndtag er fastgjort ordentligt og sikkert. Udskift evt.
beskadigede dele inden brug.

Maskinen mé ikke andres pa nogen made.

Lad ikke bgrn eller uskolede personer bruge dette
produkt.
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Benyt fuldt gjen- og hgreveaern under arbejde med dette
produkt. Hvis der arbejdes i et omrade med fare for
nedfaldende genstande, skal der bzeres hovedveern.
Beer kraftige, lange bukser, stgvler og handsker.
Undlad at beere lgstsiddende tgj, korte bukser, smykker
af enhver art eller ga barfodet.

Langt har skal bindes op over skulderniveau, sa det
ikke risikerer at vikle sig ind i beveegelige dele.

Undlad at bruge dette produkt, hvis du er treet, syg eller
pavirket af alkohol, narkotika eller medikamenter.

Hold et godt fodfseste og balance. Overstraek ikke.
Ved at lzene sig for langt frem risikerer man at miste
balancen og gge risikoen for alvorlige personskader.
Inden man starter maskinen, skal man sikre sig, at
klippeknivene ikke kommer i kontakt med noget.

N&r man benytter stanghaekkeklipperen, skal man altid
holde den godt fast med begge haender og sgrge for at
std i en sikker og bekvem arbejdsstilling. Producenten
anbefaler ikke, at man benytter skamler eller stiger.
Hvis der medfalger sele, skal man benytte denne
sammen med stanghaekkeklipperen. Den bidrager ogsa
til at undstette produktets vaegt under brug samt ved
flytning mellem klippepositioner. Selen skal indjuteres,
s& den sidder komfortabelt.

Lokalisér hurtigudlgsningsmekanismen, og @v dig
i at bruge denne, inden du tager maskinen i brug.
Korrekt brug af denne funktion kan forhindre alvorlige
personskader i en ngdsituation. Man ma aldrig beere
anden bekleedning uden p& skulderstroppen eller
p& anden méde begraense adgangen til den hurtige
udlgsemekanisme.

For at undgd elektrisk sted m& man ikke benytte
produktet inden for 10 m afstand af elektriske
luftledninger.

Brug aldrig stanghaekkeklipperen neer hegn, peele,
bygninger eller andre faste genstande.

Knivene er skarpe. Ved handtering af knivmodulet skal
man benytte skridsikre, kraftige beskyttelseshandsker.
Undlad at anbringe handen eller fingrene mellem knive
eller i en position, hvor de kunne blive klemt eller
afklippet. Rer aldrig kniven eller serviceenheden, mens
stramkablet er tilsluttet stramforsyningen.

Produktet skal slukkes og afbrydes fra stramforsyningen
inden:

e justering af klippeudstyrets arbejdsposition

e renggre eller fierne en blokering

e at efterlade produktet uden opsyn

e kontrol, vedligeholdelse eller arbejde pa produktet.
Undgd at tvinge haekkeklipperen gennem teet
buskads. Dette kan fa knivene til at blokere eller kere
langsommere. Hvis knivene kgrer langsommere,
reducerer man beveegelsestempoet.

Forsgg ikke at klippe stammer eller kviste, der er
tykkere end 20 mm, eller som tydeligvis er for tykke til
at komme ind i klippekniven. Brug en manuel handsav
eller beskaeringssav til klipning af lange stammer.

Veer opmaerksom pa, at hgrevaern begreenser evnen
til at hgre advarsler (alarmer eller rab). Operateren
skal veere ekstra opmeerksom p&, hvad der sker i
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arbejdsomrédet.

m Undlad at benytte stanghsekkeklipperen med

beskadigede eller meget slidte knive.

A ADVARSEL

Hvis maskinen tabes, udseettes for stad eller begynder
at vibrere unormalt, skal man omgaende stoppe den
og inspicere den for skader eller lokalisere &rsagen
til vibrationen. Enhver beskadiget del skal repareres
ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret servicecenter.

A ADVARSEL

Kontrollér inden hver brug, og med hyppige mellemrum,
at alle skaftkoblinger p& forleengerstang og redskab er
forsvarligt fastgjort.

TRANSPORT OG OPBEVARING

= Stop produktet, traek stikket ud af stikkontakten, og lad

®

det kole af, inden det opbevares eller transporteres.
Afrens alle fremmedlegemer fra produktet. Opbevar
den pa et kaligt, tart og godt ventileret sted utilgaengeligt
for bgrn. Opbevar motorsaven pa afstand af setsende
midler som f.eks. havekemikalier og optgningssalt. Ma
ikke opbevares udendgrs.

Beskyt klingen med klingebeskytteren inden opbevaring
af produktet - eller under transport.

Til transport skal man sikre maskinen, si den ikke
kan beveege sig eller veelte; dette for at forebygge
personskader eller skader p& maskinen.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL

Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr og
tilbehgr fra producenten. | modsat fald er der fare for
personskader, darlig maskinydelse og annullering af
garantien.

A ADVARSEL

Vedligeholdelse kreever stor omhyggelighed og viden og
kun bgr udfgres af en kvalificeret teknikker. Vi anbefaler
du leverer enheden tilbage til dit naermeste autoriserede
service center til reparation. Skal dele udskiftes ma kun
identiske reservedele anvendes.

A ADVARSEL

Knivene er skarpe. For at forebygge personskader skal
man veere ekstremt forsigtig, ndr man renggr, smarer,
monterer eller fierner knivbeskytteren.
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Sluk produktet, og tag stikket ud af kontakten,
inden pabegyndelse af vedligeholdelses- eller
renggringsarbejde.

Du kan lave justeringer og reparationer beskrevet i

denne brugervejledning. Til andre reparationsopgaver
skal man kontakte den autoriserede servicemontar.

= Produktlegemet og -handtagene skal renggres med en
blgd klud efter hver brug.

m Efter hver brug skal man fijerne affald fra knivene
med en stiv bgrste og derefter forsigtigt pafere
rustbeskyttelsesmiddel, inden man genmonterer
knivbeskytteren. Producenten anbefaler, at man bruger
en rustbeskyttende smgremiddelspray, som fordeles
jeevnt og reducerer faren for personskade som fglge af
kontakt med knivene. For information mht. passende
sprayprodukt henvises til det lokale autoriserede
servicecenter.

= Hvis man evt. gnsker at smare knivene en smule inden
brug, skal man fglge ovenstaende fremgangsmade.

= Tjek ofte alle matrikker, bolte og skruer om de sidder
godt fast, og serg for at produktet fungerer ordentligt.
Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
ordentligt eller udskiftes p& et autoriseret servicecenter.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Produktet er kun beregnet til udendgrs brug, betjent af
en enkelt operatgr, som star pa et fast, solidt underlag.
Af sikkerhedshensyn skal produktet altid kontrolleres
omhyggeligt ved at fastholde det med begge heender.
Dette produkt er beregnet til privat eller hjemlig brug. Det er
beregnet til at klippe og trimme haekke, buske og lignende
vegetation. Produktet er designet til at kunne forleenges til
en max leengde pa 2.6 m.

Denne arbejdsleengde mé ikke overskrides.

Bgr anvendes under tgrre, godt oplyste forhold.

Det er IKKE beregnet til klipning af grees, traeer eller grene.
Det bar ikke bruges til andre formal end haekkeklipning.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv. om maskinen anvendes som foreskrevet, er det

stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer

fuldsteendigt. Felgende risici kan opstd under brug, og

operatgren bgr veere seerligt opmaerksom for at undga

folgende:

= Knivene kan ikke beskyttes, mens der skaeres. Kontakt
med knivene kan forarsage alvorlige personskader.
Kniven skal holdes pa afstand af én selv og andre. Skal
tildeekkes med knivbeskytteren, nar den ikke anvendes.

= Personskader forarsaget af vibration. Brug altid det
rigtige veerktgj i forhold til arbejdsopgaven, benyt de
hertil indrettede ha&ndtag, og serg for at begreense
arbejds- og eksponeringstiden.

= Eksponering for stgj kan medfgre hgreskader. Benyt
hgrevaern, og begraens eksponering.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte
veerktgjer kan veere medvirkende til en lidelse kaldet
Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne
herpd kan veere prikken, fglelseslgshed og blegning
af fingrene, der normalt viser sig ved kuldepavirkning.
Faktorer som arvelighed, udseettelse for kulde og fugt,
kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til
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udviklingen af disse symptomer. Der findes forholdsregler,

som operataren kan treeffe for at begreense pavirkningen

fra vibrationer:

m Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, s&
haender og vriste holdes varme under arbejdet. Der er
rapporteret om, at koldt vejr er en vaesentlig faktor til
Raynauds syndrom.

= Motionér efter hver arbejdsperiode for at @ge
blodcirkulationen.

= Hold hyppige arbejdspauser. Begreens eksponeringen
for vibrationer pr. dag.

Hvis du meaerker nogen af symptomerne pa denne tilstand,

skal du straks ophgre med arbejdet og sgge leege.

A ADVARSEL

Leengere tids brug af et veerktgj kan forarsage - eller
forveerre - personskader. Nar man bruger et veerktej i
leengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

KEND PRODUKTET

Se side 125.

Klinge

Drejeknap

Forleengerstang
Skaftkobling

Seleophaeng

Forreste handgreb
Gashandtagets udlgserknap
Teend/Sluk-udlgseren
Ledningsholder

©CONOTAWNE

SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerheds Varsel

Alle vejledninger skal leeses og forstas,
inden produktet benyttes; fglg alle
advarsler og sikkerhedsinstrukser.

% 1

Benyt gjen-, hgre- og hovedveern.

i

Benyt skridsikkert sikkerhedsfodtaj,
nar produktet anvendes.

Brug friktionsfri, kraftige handsker.

Ma ikke udseettes for regn eller bruges
pa fugtige steder.

Skarpe knive. For at undga alvorlige

personskader m& man ikke rere
knivene.

OGB!
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Elektrisk fare. Hold en afstand til
luftledninger p& mindst 10 m.

Traek omgaende stikket ud af
A lysnetkontakten, hvis kablet
i\ beskadiges eller skaeres over.

A\ Pas pa udslyngede eller flyvende

= objekter. Sgrg for, at alle tilskuere
(iseer bgrn og dyr) er mindst 15 m fra
l“ﬂ arbejdsomradet.

Dette redskab overholder alle lovkrav
c € og standarder i det EU-land, hvor det

er kabt.
[ H[ EurAsian overensstemmelsesmeerke.
4? Ukrainsk overensstemmelsesmaerke

IE' Klasse Il-veerktgj, dobbelt-isoleret

Elektriske affaldsprodukter bar
ikke afskaffes sammen med

Ei husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette.

| Tjek med din lokale kommune eller
forhandler for genbrugsrad.

D L Det garanterede lydeffektniveau er 96
964 dB(A).

IKONER | DENNE BRUGSANVISNING

@; I Tilslut til stikkontakt
ey

I Treek stikket ud af stikkontakten
Dele eller tilbehgr, der seelges separat

BEMARK

Advarsel!

> =1 1

De fglgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare

risikoen involveret i at anvende denne enhed.
/\ FARE

Indikerer en meget farlig situation, som hvis ikke

undgés, kan fere til alvorlige skader og i veerste fald



daden.

/\ ADVARSEL
Indikerer en potentielt farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fare til alvorlige skader og i veerste fald

daden.
A\ PAS PA

Indikerer en potentielt farlig situation, som hvis ikke

undgas, kan fare til mindre eller moderate skader.

PAS PA
Uden sikkerhedsadvarselssymbol
Indikerer en situation, som kan medfgre materiel skade.

Dansk | 39

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR



®

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

A VARNING

Las alla sdkerhetsvarningar och alla instruktioner.
Om du inte foljer varningarna och anvisningarna kan du
orsaka elektrisk stot, brand och allvarlig skada.

Spara dessa varningar och instruktioner for senare
behov.

Termen “kraftverktyg" i varningarna hanvisar till ditt

e

Idrivna (med sladd) verktyg eller ditt batteridrivna (utan

sladd) verktyg.

ARBETSMILJO

Hall arbetsomradet rent och valupplyst. Oordnade
och morka omréden inbjuder till olyckor.

Anvand inte kraftverktyg i explosiva atmosfarer,
exempelvis i narheten av brannbara vatskor, gaser
eller damm. Kraftverktyg ger upphov till gnistor vilka
kan antanda damm eller &ngor.

Hall barn och askadare borta nadr du anvander
ett kraftverktyg. Distraktioner kan fa dig att tappa
kontrollen.

ELECTRICAL SAFETY

Kraftverktygets kontakt maste matcha uttaget.
Modifiera inte kontakten pa nagot séatt. Anvand
inga adapterkontakter med jordade kraftverktyg.
Omodifierade kontakter och matchande uttag minskar
risken for elektrisk stot.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor, som
exempelvis ror, element, spis och kylskap. Det
foreligger en forhojd risk for elektrisk stot om din kropp
ar jordad.

Exponera inte produkten for regn eller vata
forhallanden. Vatten som tranger in i ett kraftverktyg
oOkar risken for elektrisk stot.

Misshandla inte sladden. Anvand aldrig sladden for
att bdra, dra eller koppla bort kraftverktyget. Hall
sladden borta fran varme, olja, vassa kanter och
rorliga delar. Skadade eller intrasslade elsladdar 6kar
risken for elektrisk stot.

Anviand en forlangningssladd avsedd for
utomhusbruk nar du anvander kraftverktyget
utomhus. Anvéndning av en sladd |amplig for
utomhusbruk minskar risken for elektrisk stot.

Anvand en jordfelsbrytare om det dr oundvlikligt
att anvanda ett kraftverktyg i en fuktig miljo.
Anvéndningen av en jordfelsbrytare miskar risken for
elektrisk stot.

PERSONLIG SAKERHET
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Var uppmarksam pa vad du gor och anvand sunt
fornuft nar du anvéander ett kraftverktyg. Anvand
inte ett kraftverktyg nar du &r trétt eller paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Ett dgonblicks
ouppmérksamhet nar du anvander kraftverktyg kan
orsaka allvarlig personskada.

Anvand skyddsutrustning. Bar alltid 6gonskydd.

| Svenska

Skyddsutrustning, som exempelvis andningsskydd,

halkskyddade  sékerhetsskor,  huvudskydd och
horselskydd minskar i tillampliga fall risken for
personskador.

Forhindra oavsiktlig start. Séakerstall att

strombrytaren ar i av-ldge innan du ansluter till
uttaget och/eller batteripacket, innan du lyfter upp
verktyget och innan du bar det. Att bara kraftverktyg
med fingret p& avtryckaren eller kraftverktyg som ar
igang bjuder in olyckor.

Ta bort eventuella justerings- eller skiftnycklar
innan du startar kraftverktyget. En skiftnyckel eller
justeringsnyckel som lamnas kvar i en roterande del av
kraftverktyget kan orsaka personskada.

Strack dig inte. Ha alltid ett bra fotfaste och en god
balans. Det ger dig battre kontroll ver kraftverktyget i
ovantade situationer.

Kla dig korrekt. Anvand inte 16st atsittande klader
eller smycken. Hall ditt har, dina klader och
handskar borta fran rérliga delar. Lossittande klader,
smycken och langt har kan fastna i rérliga delar.

Om nagra uppsamlingsenheter for damm och avfall
medfdljer ska dessa vara ansluta och anvéndas pa
ett korrekt satt. Anvandningen aven dammuppsamlare
kan minska dammrelaterade faror.

ANVAND OCH TA HAND OM KRAFTVERKTYGET
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Tvinga inte produkten. Anvand réatt kraftverktyg
for ditt jobb. Ratt kraftverktyg gor jobbet béattre och
sakrare om det anvénds i den takt som det &r designat
for.

Anviand inte kraftverktyget om strombrytaren inte
fungerar for att stdnga av och satta pa verktyget.
Alla kraftverktyg som inte kan kontrolleras med
strombrytaren ar farliga och maste repareras.

Koppla fran eluttaget och/eller batteripaketet fran
elverktyget fore justeringar, byte av tillbehor eller
forvaring. Sadana férebyggande atgarder minskar
risken for att kraftverktyget startar oavsiktligt.

Forvara avstiangda kraftverktyg utom réackhall for
barn och lat inte personer som &r obekanta med
kraftverktyg, eller dessa instruktioner, anvanda
kraftverktyget. Kraftverktyg ar farliga i handerna pa
otranade anvandare.

Underhall dina kraftverktyg. Kontrollera sa att
inga rorliga delar ar felinriktade eller sitter fast,
att inga delar har gatt sonder samt att ingenting
annat foreligger som kan paverka kraftverktygets
anvandning. Reparera  kraftverktyget innan
anvandning om det ar skadat. M&nga olyckor uppstar
pé grund av daligt underhalina kraftverktyg.

Hall skarverktyg vassa och rena. Korrekt underhalina
skarverktyg med vassa skarkanter fastnar inte lika latt
och &r lattare att kontrollera.

Anvéand kraftverktyget, tillbehoren och borrspetsar
etc. i enlighet med dessa anvisningar och ta hansyn
till arbetsforhallanden och det jobb som ska
utforas. Anvandning av kraftverktyget till andra saker
an det &r avsett for kan resultera i en farlig situation.



UNDERHALL

Lat en kvalificerad serviceperson serva ditt
kraftverktyg med identiska utbytesdelar. Detta
sékerstaller att kraftverktygets sékerhet bibehdlls.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR
STAVHACKSAX

Se till att alla delar av kroppen halls pa avstand
fran skéarklingan. Ett 0Ogonblick av bristande
uppmarksamhet vid anvandning av produkten kan
innebara risk for allvarlig personskada.

Bar stavhdcksaxen i handtaget nar skarklingan
ar helt stoppad. Vid transport och forvaring
av stavhacksaxen ska alltid skyddet trds pa
skédrenheten. Korrekt hantering av stavhacksaxen
kommer att minska risken for personskada fran
skéarbladen.

Hall enbart i elverktygets isolerade handtag
eftersom skarklingan kan komma i kontakt med
"aktiva" ledningar eller sin egen kabel. Om klingan
kommer i kontakt med "aktiv" ledning kan metalldelar
exponeras och ge anvandaren en elektrisk stot.

Hall sladdarna borta fran skdromradet. Vid
anvandning kan kabeln déljas i buskage och av misstag
skaras av.

YTTERLIGARE SAKERHETSFORESKRIFTER

\
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Rensa upp pa arbetsomradet innan arbetet paborjas.
Ta bort alla féremal som kablar, lampor, rep eller tradar
som kan trasslas in i skérklingan.

El bor komma ifrdn en apparat med residual krets
(RCD) med en utlésande stromstyrka ej overstigande
30 mA.

Om elkabeln skadas méste produkten returneras till
auktoriserat servicecenter for reparation eller byte.

Se upp for kringflygande féremél; hall alla askadare,
barn och husdjur p& minst 15 meters avstand.
Kontrollera hela tiden s& att det inte finns personer eller
djur i hacken eller busken som ska klippas.

Anvand endast i god belysning. Operatéren maste
ha god overblick 6ver arbetsomradet for att upptacka
potentiella faror.

Se over maskinen infor varje anvandning. Kontrollera
for 10sa fasten, se till att alla skydd och handtag sitter
ordentligt p& plats. Byt ut eventuella skadade delar fore
anvandning.

Modifiera inte maskinen pa nagot satt.

Lat inte barn eller icke utbildade personer anvéanda
produkten.

Anvand alltid 8gon- och hdrselskydd vid anvandning av
produkten. Skyddshjalm ska anvéandas pa platser dar
det finns risk for fallande foremal.

Bar grova, langa byxor, stévlar och handskar. Bar inte
10st sittande klader, korta byxor eller smycken. Ha skor
pa fétterna.

Fast langt har 6ver axelhojd for att undvika att det
fastnar i rorliga delar.

Anvand inte den hér enheten nér du ar trétt, sjuk eller
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under paverkan av alkohol, droger eller mediciner.

m Bibehdll ett bra fotfaste och bra balans. Strack dig

inte. Stracker du dig for I&ngt finns risk att du tappar
balansen och orsakar allvarlig personskada.

= Innan maskinen startas ska du se till att skarklingan inte

ar i kontakt med nagot.

= Vid anvandning av stavhacksaxen ska den hallas fast

med bada handerna p& handtagen och arbetslaget ska
vara sékert och tryggt. Tillverkaren rekommenderar inte
anvandning av stegar eller trappor.

Anvand sele om den medfoljer stavhacksaxen. Den
hjalper dig att bara produktens vikt under anvandning
och under forflyttning. Justera forsiktigt selen sa att den
sitter skont.

Ta reda pa snabbkopplingsmekanismen och testa den
innan du bérjar anvanda maskinen. Korrekt anvandning
av den kan forhindra allvarliga skador i nodfall. Bar
aldrig extraklader over selen eller pd annat satt
forhindra atkomsten till snabbutlésningen.

Skydda dig sjalv mot elektrisk stot genom att inte arbeta
inom 10 meter fran nedfallen elkabel.

Anvand aldrig stavhacksaxen nara stéangsel, skyltar,
byggnader eller andra icke flyttbara féremal.

Bladen &r vassa. Vid hantering av klingan ska du
anvanda halkfria, grova skyddshandskar. Placera inte
hander eller fingrar mellan bladen eller pa nagot stalle
dar de kan klammas eller skéras. Vidror aldrig blad eller
enhet nar elkabeln &r ansluten till stromférsorjning.
Sténg av ooch koppla ur vaggkontakten innan:

e justera arbetsposition pa skarenheten

e rengoring eller rensning av ett stopp

e att lamna produkten utan tillsyn

e kontroll, underhall eller arbete pa maskinen

Tvinga inte in hacktrimmern igenom grova buskar.
Detta kan orsaka att knivbladen fastnar och saktar ned.
Om knivarna saktar ned, reducera hastigheten

Forsok inte klippa stammar eller grenar som &r tjockare
an 20 mm, eller de som uppenbarligen &ar for grova for
att f& in i skarbladet. Anvand en ej motordriven handsag
for att kapa grova stammar.

Nar du anvander horselskydd minskar din formaga att
uppfatta varningar (skrik och alarm). Du maste vara
extra uppmarksam p& vad som sker i arbetsomradet.
Anvand aldrig stavhacktrimmern med skadade eller
hart slitna blad.

A VARNING

Om maskinen tappas, utsétts for harda slag eller borjar
vibrera onormalt mycket ska maskinen omedelbart
stoppas och kontrolleras for eventuella skador eller
orsak till vibrationerna Eventuella skador ska repareras
ordentligt eller bytas ut av ett auktoriserat servicecenter.

A VARNING

Kontrollera att skaftkopplingen p& férlangningsstaven
och verktyget sitter ordentligt fére varje anvéndning och
vid regelbundna tillfallen.
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TRANSPORT OCH FORVARING

= Stoppa produkten, koppla frén den och Iat den svalna
fore transport eller forvaring.

Ta bort allt frammande material fr&n produkten. Forvara
den svalt och valventilerat pa en plats dar barn inte kan
komma at den. Forvara pa avstand fran fratande medel,
t.ex. tradgérdskemikalier och végsalt. Forvara den inte
utomhus.

Tack bladet med bladskyddet innan du forvarar eller
transporterar enheten.

Vid transport ska maskinen sékras mot rorelser
eller fallande for att forhindra personskador eller att
maskinen skadas.

ANVANDNINGSOMRADE

Produkten &r enbart avsedd for utomhusbruk av en ensam
anvandare pa stabilt underlag. Av sakerhetsskal ska
produkten hela tiden kontrolleras med bada handerna.
Produkten ar avsedd fér hemmabruk. Det &r avsett for att
skéara och trimma héackar, buskar och liknande véxtlighet.
Produkten &r avsedd att kunna stréckas till en max langd
pé 2.6 meter.

Overskrid inte arbetslangden.

Det ska anvandas under torra, vél belysta férhallanden.
Det ar INTE avsett for att klippa gras, kapa trad eller skara
grenar. Det ska inte anvéndas for ndgot annat &r att klippa
eller trimma hackar.

KVARSTAENDE RISKER

Aven om maskinen anvénds enligt foreskrifterna, &ar

det andd omdjligt att helt eliminera kvarvarande mindre

riskfaktorer. Féljande risker kan uppkomma under bruk och

anvéandaren ska vara extra uppmarksam for att undvika

foljande:

= Bladen kan inte skyddas under kapning. Kontakt med
bladen kan orsaka allvarlig personskada. Hall bladet
borta fran dig sjalv och andra. Tack med bladskyddet

UNDERHALL

A VARNING

Anvand enbart erséattningsdelar och tillbehor fran
tillverkaren. Om inte kan det eventuellt orsaka skador,
samre resultat och kan upphéva garantin.

A VARNING

Att serva produkten kréver extrem forsiktighet och
kunskap och bor endast utféras av en kvalificerad
servicetekniker. Vi rekommenderar att du returnerar
produkten till ditt ndrmsta auktoriserade servicecenter

nér du inte anvéander produkten.

Skada orsakad av vibration. Anvand alltid ratt verktyg
for arbetet, hall ordentligt i handtagen och begransa
arbetstid och exponering.

for reparation. Anvand endast identiska utbytesdelar nar n

Exponering for buller kan orsaka horselskador. Anvand
@ produkten servas.

hérselskydd och begrénsa exponeringen.

Det finns rapporter om att vibrationer fran handhalina
verktyg kan bidra till ett tillstind som kallas Raynauds
syndrom for vissa personer. Symptomen brukar vara att
det sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna kan
ocksa bli vita, sarskilt vid kyla. Arftliga faktorer, kyla och

A VARNING

Bladen ar vassa. For att forhindra personskador ska
stor forsiktighet iakttagas vid rengdring, smorjning och
anpassning eller borttagning av bladskyddet.

m Stang av och koppla fran strom fore underhall eller  fukt, diet, rékning och arbetsrutiner tros alla bidra till att
rengoring. orsaka dessa symptom. Det finns férebyggande atgérder
m Du kan géra de justeringar och reparationer som som du kan vidta for att férséka minska vibrationernas
beskrivs i den har manualen. For alla andra reparationer paverkan:
ska godkéant servicecenter kontaktas. = Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvand
m Efter varje anvandning ska produktens yttre och handskar for att halla kvar varmen i hander och
handtag rengéras med en torr, mjuk trasa. handleder. Kyla har rapporterats som en viktig del i
m Efter varje anvandning ska skrdp rensas bort utvecklandet av Raynauds syndrom.
frdn bladen med en styv borste, rostskyddsmedel = Tréna och ror pa dig efter varje anvandningstilifalle for
appliceras och bladskyddet fastas p& nytt. Tillverkaren att oka blodcirkulationen.
rekommenderar anvéndning av rostskyddsmedel i m Ta ofta pauser frAn arbetet. Begransa tiden du utsatter
sprayform for jamn fordelning och mindre skaderisk dig varje dag.
vid kontakt meq bladen. Info_rmation om lampligt Upphor omedelbart om du upplever ndgra av dessa
rostskyddsspray finns hos auktoriserat servicecenter. symptom och uppsék din lakare.
= Om du vill smorja bladen fére anvéndning ska samma
metod anvandas. A VARNING
m For att vara séker pd att produkten &r séker att anvanda, . N . - B .
kontrollera alla muttrar, bultar och skruvar regelbundet Risk for person- geller _sl|tageskador vid anv_a_mdnlng av
for att sékerstalla att de &r atdragna ordentligt. Skadade v__erktyget ynder Ia}ng tid. Om verktyget anvands under
delar skall repareras ordentligt eller bytas ut av en langre perioder kravs regelbundna pauser.
auktoriserad servicefirma.
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LAR KANNA PRODUKTEN

Se sida 125.

Blad Gamla elektroniska produkter ska inte

IE' Klass Il-verktyg, dubbelt isolerat
Eg:?a't :]O':]Sirl:nzggv kastas med hushéllssoporna. Atervinn
Skaftkg Iign dar sddana faciliteter finns. Kontrollera
ppiing — med din lokala myndighet eller séljaren

Selens faste for att f& &tervinningstips.
Framre handgrepp

©CONOTAWNE

. Avtryckarfrigéring
. On/off-reglaget Garanterad ljudeffektsniva ar 96 dB(A).
. Kabelvinda

10. Svérdslida

11. Sele BILDER | DENNA BRUKSANVISNING
SYMBOLER PA PRODUKTEN . ) )
I Koppla den till ett vaggurtag

Sékerhetsvarning

Las igenom och var inférstddd med
alla instruktioner fore anvandning av
produkten, var uppmérksam pa alla

A
= I Urkoppling fran vaggurtag
varningar och sékerhetsinstruktioner. . .
Delar och utrustning séljs separat
Anvand alltid 6gon-, hérsel- och

DO

ansiktsskydd.
ANMARKNING
Bér halkskyddade sékerhetsskor nar
du anvander produkten.
« . Varning!
Anvands halkfria, grova
skyddshandskar. @

Foéljande signalord och betydelser ar tankta att forklara de

Utsatt inte for regn eller vata olika risknivaerna som &r associerade med denna produkt.

omgivningar.

/\ FARA
Vassa skarblad. For att un_dvika Indikerar en Overhangande farlig situation som kan,
allvarlig personskada ska inte om den inte undviks, resultera i dodsfall eller allvarlig
skarbladen vidroras. skada.
Elektrisk fara. Hall ett avstand pa /\ VARNING
minst 10 meter till ovanférliggande Indikerar en potentiellt farlig situation som kan, om den
kraftledningar. inte undviks, resultera i dodsfall eller allvarlig skada.
Koppla bort kontakten fran elnatet /A\ PAMINNELSE

> OO G

direkt fére underhall eller om kabeln

[OFa\ skulle vara skadad eller avklippt. !ndikerar_en potentiellt_far_lig situation som kan, om den
inte undviks, resultera i mindre eller medelstora skador.
é\ Se upp med kringkastade eller PAMINNELSE
= flygande foremal. Hall alla personer i Utan sakerhetssymbol
néarheten (speciellt barn och djur) minst Visar pd en situation som kan orsaka skada pa
l"ﬂ 15 m bort frn arbetsomradet. egendom.

Detta verktyg uppfyller alla standarder i
de EU-lander déar det kan kopas.

N
m

EurAsian dverensstammelsesymbol.

=
=
—

Ukrainskt marke for 6verensstammelse

(€)
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YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet.
Varoitusten ja ohjeiden laiminlyonnistd voi seurata
sahkaisku, tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen.

Sailytd nama varoitukset ja ohjeet myohempaa tarvetta
varten.

Sana "sahkotyodkalu” viittaa varoituksissa verkkovirta-
(langalliseen)  tai  akkukayttdiseen  (langattomaan)
séahkotyokaluun.

TYOYMPARISTO

= Pida tyo6alue siistind ja valoisana. Epajarjestyksessa
olevat ja pimeét alueet mydtéavaikuttavat
onnettomuuksiin.

m Ala  kdytd sidhkotyokalua  rajahdysalttiissa
paikoissa, kuten helposti syttyvien nesteiden tai
kaasujen tai polyn laheisyydessa. Sahkotyokalut
kipinoivat, mika saattaa sytyttaa polyn tai hoyryt.

m Pida lapset ja sivulliset loitolla, kun kaytat
sahkotyokaluja. Hairiot voivat saada koneen
riistdytyméan hallinnasta.

SAHKOTURVALLISUUS

m Pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Ala

koskaan muunna pistoketta milldan tavalla. Ald

@ kdytda maadoitettujen s&dhkotyokalujen kanssa
minkaanlaisia  sovitinpistokkeita.  Alkuperdiset
pistokkeet ja niita vastaavat pistorasiat pienentavat
sahkadiskun vaaraa.

m Ald kosketa maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin,
lampopattereihin, helloihin tai jadkaappeihin. Jos
ruumiisi on maadoitettu, séhkoiskun vaara on suurempi.

m Ald altista tatd tuotetta sateelle tai mirille
olosuhteille. Sahkotyokaluun joutunut vesi kasvattaa
sahkadiskun vaaraa.

= Pidi huolta sihkdjohdosta. Ald koskaan kanna tai
veda sdhkotydkalua johdosta tai irrota pistoketta
johdosta vetamalla. Pida johto etddlla kuumista
paikoista, oljystd, terdvista kulmista ja liikkuvista
osista. Vioittunut tai takkuinen johto lisdéa séhkoiskun
vaaraa.

m Kun kaytdt sdhkotyokalua ulkotiloissa, kayta
ulkokdyttoon sopivaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon
sopivan johdon kayttd pienentaa sahkoiskun vaaraa.

m Jos sdhkotyokalua on pakko kayttda kosteissa
tiloissa, kdyté jadannosvirtalaitteella (RCD) suojattua
pistorasiaa. RCD:n kayttd pienentdad sahkoiskun
vaaraa.

KAYTTAJAN TURVALLISUUS

m  Ole valpas, katso mité teet ja kdytd maalaisjarkea,
kun kaytit sihkotyokalua. Ala kiyta sdhkotyokalua
vasyneena tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Tarkkaamattomuus
saéhkotydkalua kaytettdessa saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.
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Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta
aina suojalaseja. Suojalaitteet, kuten pdlynaamari,
luistamattomat suojakengat, kyparé ja kuulosuojaimet
vahentavat loukkaantumisen vaaraa.

Al4 anna koneen kéynnistyi vahingossa. Varmista,
ettd katkaisin on poissa paalta, ennen kuin kytket
koneen virtalahteeseen ja/tai akkuun ja ennen kuin
nostat tai kannat konetta. Sahkotyokalun kantaminen
sormi katkaisimella ja virran kytkeminen koneeseen,
joka on paalla, saattaa johtaa onnettomuuksiin.

Irrota saatéavaimet ja jakoavaimet ennen
sédhkotyokalun kaynnistysta. Sahkotyodkalun
pyorivaan osaan jatetty jako- tai saatdavain saattaa
johtaa loukkaantumiseen.

Ald kurkota liian pitkille. Pysyttele tukevasti
jaloillasi alaka kurkota kasivartta liian kauas. Talloin
séhkotyokalua on helpompi hallita odottamattomissa
tilanteissa.

Ald pukeudu viljiin vaatteisiin, kravattiin tai
koruihin, jotka voivat juuttua liikkuviin osiin. Al4
kayta valjia vaatteita tai koruja. Pida hiukset,
vaatteet ja kéasineet etddlla liikkuvista osista.
Loysat vaatteet, korut ja pitkat hiukset saattavat tarttua
liikkuviin osiin.

Jos laitetta varten on pélynpoisto- ja kerdyslaite,
kytke se asianmukaisesti ja kdyta sitd oikein. Pdlyn
keraaminen voi vahentaa polyyn liittyvia vaaroja.

SAHKOTYOKALUN KAYTTO JA HUOLTO

Ald pakota tuotetta. Kiaytd tyohon sopivaa
sahkotyokalua. Asianmukainen sahkotyokalu hoitaa
ty6t paremmin ja turvallisemmin silla vauhdilla, jota
varten se on suunniteltu.

Alad kdytd sihkotyokalua, jos se ei kidynnisty
ja sammu katkaisimesta. Jos sahkotyokalua ei
voida hallita katkaisimella, se on vaarallinen ja vaatii
korjaamista.

Irrota  pistoke  virranldhteesta akku
tyokoneesta, ennen kuin teet s&itoja, vaihdat
varusteita tai varastoit koneen. Téllaiset varotoimet
pienentavat sitd vaaraa, ettd kone kaynnistyisi
vahingossa.

Varastoi sdahkotyokalu pois lasten ulottuvilta dlaka
anna kenenkéaan, joka ei tunne tyokonetta tai naita
ohjeita, kdyttda sitd. Sahkotyokalut ovat vaarallisia
kouluttamattomien kayttéjien kasissa.

Huolla sahkaotyokalut. Tarkista, etta liikkuvat osat on
kohdistettu oikein ja ettéd ne liikkuvat kunnolla, etta
osia ei ole rikkoutunut ja ettd mikdan muu seikka ei
haittaa sdhkotyokalun toimintaa. Jos sahkotyokalu
vioittuu, korjaa se ennen kayttéd. Onnettomuudet
johtuvat usein séhkoétyokalujen huonosta huollosta.
Pidd leikkuutyokalut terdvind ja puhtaina.
Asianmukaisesti  huolletut leikkuutyokalut, joiden
leikkuupinnat ovat terévia, eivét jumiudu helposti ja niita
on helppo hallita.

Kayta tyokonetta, lisdvarusteita, terid jne. nadiden
ohjeiden mukaisesti, ja huomioi tydolosuhteet
ja tehtavan tyon laatu. Tydkoneen kayttd muuhun
kuin sille tarkoitettuun tyéhon voi aiheuttaa vaarallisia




tilanteita.

HUOLTO

Huollata tyokone pétevéllda huoltomiehelld, joka
kayttaa ainoastaan asianmukaisia varaosia. Tama
varmistaa, etté sahkotyokalu on turvallinen.

PENSASVARSILEIKKURI
TURVALLISUUSVAROITUKSET

Ald kosketa leikkuuterdd millddn ruumiinosalla.
Tarkkaamattomuus tuotetta kaytettdessa saattaa
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Kanna  pensasvarsileikkuria  kahvasta terd
pysédhdyksissd. Kun kuljetat pensasvarsileikkuria
tai varastoit sen, kayta aina leikkurinsuojusta.
Pensasvarsileikkurin asianmukainen
kasitteleminen ehkaisee leikkuuteran aiheuttamaa
loukkaantumisenvaaraa.

Pitele sdhkotyokalua ainoastaan eristetyistd
kosketuspinnoista, silla leikkuutera saattaa osua
katkettyihin johtoihin tai omaan johtoonsa. Jos
leikkuutera osuu sahkdistettyyn johtoon, sahkotydkalun
paljaat metalliosat séhkodistyvat ja voivat aiheuttaa
kayttajalle sahkoiskun.

Pida johto poissa leikkuualueelta. Johto voi kayton
aikana olla oksien takana ja tulla vahingossa leikatuksi.

MUITA TURVALLISUUSVAROITUKSIA

®
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Siivoa tydalue ennen jokaista kayttoa. Poista kaikki
sellaiset esineet, kuten johdot, valot ja langat, jotka
voivat singota tai tarttua teraan.

Virtaléhteessa tulee olla jaédnndsvirtalaite (RCD), jonka
trippausvirta on enintdan 30 mA.

Jos virtajohto vioittuu, tuote on palautettava
valtuutettuun huoltoon korjattavaksi tai vaihdettavaksi.
Varo sinkoilevia kappaleita; pida kaikki sivulliset, lapset
ja lemmikit véhintaén 15 metrin paassa tydalueesta.
Pida jatkuvasti silmé&si auki sen varalta, etta
trimmattavan pensasaidan tai pensaan takana tai
sisélla on joku henkild tai elain.

Ala kayta tata tydkalua huonosti valaistussa paikassa.
Kayttajalla on oltava esteetdon nakyvyys tyoalueelle,
jotta han nakee mahdolliset vaaratekijat.

Tarkasta laite aina ennen kayttda. Tarkista kiinnikkeiden
kireys ja etta kaikki suojukset ja kahvat on kiinnitetty
tukevasti. Vaihda kaikki vioittuneet osat ennen kayttoa.
Ala muuntele laitetta milla&n tavoin.

Ala anna lasten tai kouluttamattomien henkildiden
kayttaa tata tuotetta.

Kayta tuotetta kayttdessasi taysia suojalaseja ja
kuulosuojaimia. Suojakypérad on kaytettava alueilla,
joissa on putoavien kappaleiden vaara.

Kéayta paksuja pitkia housuja, saappaita ja késineita.
Ala kayta loysia vaatteita, shortseja tai minkaanlaisia
koruja tai kulje paljasjaloin.

Sido pitkat hiukset hartioiden ylapuolelle, jotta ne eivat
paéase tarttumaan liikuviin osiin.

Ala kayta tata laitetta vasyneend, sairaana tai

C
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huumeiden, alkoholin tai laakkeiden vaikutuksen

alaisena.

Pida vakaa tasapaino. Ald kurkota liian pitkalle.
Liian pitkalle kurotteleminen voi johtaa tasapainon
menetykseen ja vakavaan loukkaantumiseen.
Varmista ennen laitteen  k&ynnistamista,
leikkuuterat eivat paase koskettamaan mitaan.
Kun kéaytat pensasvarsileikkuria, pitele sitd aina
tukevasti molemmin kasin molemmista kahvoista ja
varmista, ettd kayttdasento on turvallinen ja vakaa.
Valmistaja ei suosittele tuotteen kayttoa tikkailla.

Kayta valjaita, jos ne toimitetaan pensasvarsileikkurin
kanssa. Se auttaa tukemaan tuotteen painoa kayton
aikana ja trimmauspaikasta toiseen siirryttdessa.
Séaada valjaat huolella siten, etta ne istuvat mukavasti.
Paikanna  pikavapautusmekanismi ja  harjoittele
sen kayttda ennen kuin alat kayttaa laitetta. Sen
asianmukainen kaytto voi hatatilanteessa estéa vakavan
loukkaantumisen. Ala koskaan kayté vaatteita valjaiden
paalla tai muutoin estd pikavapautusmekanismin
kayttoa.

Jotta et saisi séhkoiskua, ala tyoskentele 10 metria
lahempéna ylapuolisista sahkdjohdoista.

Ala  koskaan kaytd pensasvarsileikkuria aitojen,
pylvaiden, rakennusten tai muiden kiinteiden
kappaleiden l&hella.

Teratovatteravia. Kayta terakokoonpanoakasitellessési
luisumattomia raskaan kayton suojakasineité. Al4 aseta
katté tai sormia terien valiin tai mihinkaéan, missa ne
voivat joutua puristuksiin tai leikkaantua. Ala koskaan
kosketa teraa tai korjaa yksikkoa, kun sen virtajohto on
yhdistetty virtalahteeseen.

Sammuta laite ja irrota se virtalahteestad ennen
seuraavia toimintoja:

o leikkauslaitteen tydasennon saataminen

e ennen tukoksen poistamista

e tuotteen jattdminen valvomatta

e tuotteen tarkastusta, yllapitoa ja huoltoa

Ala pakota pensasleikkuria paksun kasvuston l4pi.
Tama voi saada teran tarttumaan ja hidastumaan. Jos
terét hidastuvat, hidasta tahtia.

Ala yrita leikata runkoja tai oksia, jotka ovat paksumpia
kuin 20 mm tai selvasti liilan suuria leikkuuterélle.
Trimmaa paksummat varret kéasikayttoisella sahalla tai
karsintasahalla.

Kuulosuojaimet vaikeuttavat varoitusten kuulemista
(halytyksia ja huutoja). Kéayttajan on Kiinnitettava
enemman huomiota siihen, mita tydalueella tapahtuu.
Ala kayta pensasvarsileikkuria, jos terat ovat vioittuneet
tai pahastu kuluneet.

etta

A VAROITUS

Jos laite putoaa, saa kovan iskun tai alkaa tarista
normaalia enemman, sammuta se heti ja tarkista se
vaurioiden varalta tai paikanna tarinan syy. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava vioittuneet
osat asianmukaisesti.
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A VAROITUS

Tarkista ennen jokaista kayttokertaa ja saanndllisesti,
etta jatkovarren kaikki liitannat ja tydkalut on kiinnitetty
huolella.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

= Sammuta tuote, irrota se pistorasiasta ja anna sen
jaghtya ennen varastointia ja kuljetusta.

Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit. Varastoi
laite viiledén, kuivaan ja hyvin tuuletettuun paikkaan,
jossa lapset eivat paase siihen kasiksi. Pida poissa
sydvyttaviltd aineilta kuten puutarhakemikaaleilta ja
jaénsulatussuolalta. Ala sailytd ulkona.

Peité terd teréansuojuksella ennen yksikon varastointia
seka kuljetuksen ajaksi.

Kiinnita laite kuljetettaessa siten, ettd se ei paase
likkumaan tai kaatumaan, jotta valtyté loukkaantumisilta
ja vaurioilta.

HUOLTO

Kéyta ainoastaan alkuperéisia valmistajan tuottamia
varaosia, lisdlaitteita ja lisdvarusteita. ~Taman
noudattamatta jattaminen voi johtaa loukkaantumiseen
ja huonoon tulokseen ja voi mitatoida takuun.

A VAROITUS

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa tydkalun
tuntemusta: Se on annettava patevan teknikon
tehtavéksi.  Suosittelemme, ettd viet tyokalun
korjattavaksi lahimpaén valtuutettuun liikkeeseen. Kayta
vaihdossa yksinomaan alkuperdisia varaosia.

A VAROITUS

Terét ovat teravia. Jotta valtyt loukkaantumiselta, ole
erittdin varovainen puhdist i, voidell i ja

kiinnitta 3si tai irrott i teransuojaa.

= Sammuta laite ja irrota se pistorasiasta ennen huoltoa
tai puhdistusta.

Voit tehdé tassa kayttboppaassa kuvattuja saatoja ja
korjauksia. Jos laite vaatii muuta huoltoa, ota yhteys
valtuutettuun huoltopisteeseen.

Puhdista tuotteet runko ja kahvat pehmealla, kuivalla
liinalla jokaisen kayttokerran jalkeen.

Puhdista roskat jokaisen kayttokerran jalkeen
terista kovalla harjalla ja levitd sen jalkeen huolella
ruosteenestovoiteluainetta  ennen  teransuojuksen
kiinnittamista. Valmistaja suosittelee, ettd levitat
ruosteenestoainetta ja voiteluainetta suihkeena,
jotta ne levidisivat tasaisesti ja jotta valttyisit teriin
koskettamisesta aiheutuvasta loukkaantumisvaarasta.
Lisatietoja asianmukaisesta suihkeesta saa
paikallisesta valtuutetusta huollosta.
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m Terat kannattaa tarvittaessa voidella kevyesti ennen
kayttoa ylla kuvatulla tavalla.

= Varmista aina, ettd ruuvit ja mutterit ovat tiukasti
kiinni, jotta tuote olisi aina turvallinen ja kayttévalmis.
Valtuutetun huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittuneet osat asianmukaisesti.

KAYTTOTARKOITUS

Tuote on tarkoitettu vain ulkokayttoon yhden kayttajan
toimesta  hénen  seisoessaan tukevalla maalla.
Turvallisuussyista tuotteen on oltava asianmukaisesti
hallinnassa ja kayttajan on pideltava sité aina kaksin kasin.
Tama tuote on tarkoitettu kotikayttéon. Se on tarkoitettu
pensasaitojen, pensaikkojen ja vastaavien kasvien
leikkaamiseen ja trimmaukseen. Tuote on suunniteltu
jatkettavaksi enintdén 2.6 metrin pituiseksi.

Ala ylita tata tyopituutta.
Setd tulee kayttaa
ymparistossa.

Silla El saa leikata ruohoa, puita eikd oksia. Sitd ei
saa kayttdd muuhun tarkoitukseen kuin pensaiden
trimmaukseen.

KAYTTOON LITTYVAT RISKIT

Vaikka laitetta kaytettaisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista taysin eliminoida tiettyja kayttoon liittyvia
riskitekijoitd. Kaytdssa voi aiheutua seuraavia vaaroja,
ja kayttgjan tulee kiinnittda erityista huomiota niiden
valttamiseen:

m Terid ei voi suojata leikkauksen aikana. Teriin
koskettaminen voi aiheuttaa vakavan vamman. Pida
teré kaukana itsestési ja muista. Peitd se teréansuojalla
aina kun et leikkaa laitteella.

= Tarinan aiheuttama vamma. Kayta aina tyéhon sopivaa
laitetta, kayta nimettyja kahvoja ja rajoita tydaikaa seka
altistumista.

m Liian kova melu voi aiheuttaa kuulovamman. Kéayta
suojalaseja ja rajoita altistumista.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien  mukaan késikayttoisten laitteiden térina

voi joidenkin kohdalla myo6tavaikuttaa Raynaud’s

Syndromen (Raynaudin oireen) ilmenemiseen. Oireita

ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen, yleenséa

kylméssa ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja

kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tydtavat voivat kaikki

myétavaikuttaa nadiden oireiden ilmenemiseen. Kayttéja voi

ehkaisté tarinan aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

= Pida itsesi lampiméana kylmalla saalla. Kayta laitteen
kayton aikana kasineitd, jotta katesi ja ranteesi pysyvat
lampoisina. Raporttien mukaan kylma ilma on tarkea
tekija Raynaud’'s Syndromen (Raunaudin oireiden)
ilmenemisessa.

= Harjoita kunkin kayttdjakson jalkeen liikuntaa, jotta
verenkierto lisdantyisi.

m Pida tyon aikana saannollisesti taukoja. Rajoita
péivittaisen tarindn maara.

Jos mitaan ylla mainittuja oireita ilmenee, lopeta heti

laitteen kaytto ja kerro oireista laakarille.

kuivassa, hyvin valaistussa
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A VAROITUS [ H [ EurAsian-

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa vaatimustenmukaisuusmerkki.
vammoja. Kun kaytat mité tahansa laitetta pitkia aikoja,
muista pitad saanndéllisia taukoja. ‘@

TUNNE TUOTTEESI @

Ukrainalainen
saadostenmukaisuusmerkinta

Katso sivu 125. Luokan Il laite, kaksoiseristetty

1. Tera

2. Kaantopainike Kéaytosta poistettavia sahkdlaitteita ei _
3. Jatkovarsi pida havittaa talousjatteiden mukana.
4. Varren liitin Ne on mahdollisuuksien mukaan

5. Valjaiden ripustin ﬁ pantava kiertoon.‘Kierrétysohjeita

6. Etukahvan otekohta I antava_t kunnan viranomaiset ja

7. Liipaisimen vapautin vahittaiskauppiaat.

8. On/Off-liipaisinta & i

9. Johdon kotelo 96 Taattu aanenteho on 96 dB.

10. Teréan suojus B

11. Valjaat

TAMAN KASIKIRJAN KUVAKKEET
TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

"] ke pistoras
. = tke pistorasiaan
Varoitus d_i Y
Lue ja ymmarra kaikki ohjeet ennen
tuotteen kayttoa ja noudata kaikkia
varoituksia ja turvallisuusohjeita.

e
! = I Irrota pistorasiasta

Kayta suojalaseja, kuulosuojaimia ja o i

kyparaa O§at ja lisdvarusteet on hankittava @
erikseen

Kéayta tata tuotetta kayttaessasi

luisumattomia turvajalkineita.

uisu a turvajatkinet |I| HUOMAUTUS

Kéayta luisumattomia raskaan kayton

kasineita. .
Varoitus!

Ala altista konetta sateelle tai

kosteudelle. : . . . )
Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
Teravit leikkuuterat. Ala kosketa selittdmaén tahan tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.
Iteri:(r?(, jott;a valtylttvakavalta /\ VAARA
ou a-an umiselta. ) limaisee valitonta vaaratilannetta, joka ellei sita valteta,
Sahkaiskun vaara. Pysy vahintaan johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen.
10 metrin paéssa ylapuolisista
séhkojohdoista. A VAR.OITUS - ) ; )
limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka ellei
Jos johto vioittuu tai katkeaa, irrota se sitd véltetd, johtaa kuolemaan tai vakavaan
heti pistokkeesta ennen sen huoltoa. loukkaantumiseen.
/\ HUOMAUTUS
Varo sinkoutuneita ja muita lentévia limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka ellei sité
esineita. Pida vierailijat, eritoten véltetd, saattaa johtaa pienempaén tai keskivaikeaan
lapset ja kotielaimet vahintaan 15 m loukkaantumiseen.
etéisyydessa tydskentelyalueelta. HUOMAUTUS

liman turvallisuusvaroitussymbolia

limoittaa  tilanteesta, jossa omaisuutta saattaa
vaurioitua.

Taméa tyokalu on sen EU-maan
kaikkien sdantdmaaraisten standardien
mukainen, josta se on ostettu.

~EIPIPDORROI>
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GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene.
A unnlate & fglge advarslene og instruksjonene kan fare
til elektrisk stat, brann og alvorlig personskade.

Ta vare pa disse advarslene og instruksene for a se |

d

em senere.

Begrepet “elektrisk verktgy” i advarslene gjelder ditt

e
b

lektriske verktay koblet til stremnettet (med ledning) eller
atteridrevet (uten ledning) elektrisk verktay.

ARBEIDSOMGIVELSER

Hold arbeidsomradet rent, ryddig og godt opplyst.
Uryddige og darlig opplyste omréder forer lett til ulykker.
Ikke bruk elektrisk verktoy i eksplosive atmosfeerer,
som der det finnes brennbare vasker, gasser eller
stov. Elektrisk verktay skaper gnister som kan antenne
stov eller gasser.

Hold barn og andre pa avstand nar et elektrisk
verktoy brukes. Distraksjon kan fgre til tap av kontroll.

ELEKTRISK SIKKERHET

Stopslet pa det elektriske verktoyet ma stemme med
stikkontakten. Foreta aldri noen form for endringer
av stopslet. Ikke bruk noen form for adapterstopsel
til jordet elektrisk verktey. Umodifiserte stgpsler
og passende stikkontakter vil redusere risikoen for
elektrisk stat.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater,
som vannrer, radiatorer, kokeapparater og
kjoleaggregater. Det er gkt risiko for elektrisk stat
dersom kroppen din har kontakt med jord.

lkke utsett produktet for regn eller fuktige forhold.
Vann som trenger inn i et elektrisk verktay vil gke faren
for elektrisk stat.

Ikke misbruk den elektriske ledningen. Bruk aldri
ledningen til @ baere det elektriske verktoyet eller
trekke stepslet ut av stikkontakten. Hold ledningen
vekk fra varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadet eller sammenfloket ledning gker risikoen
for elektrisk stat.

Nar du bruker det elektriske verktoyet utenders,
bruk en skjoteledning som er tilpasset utenders
bruk. Bruk av ledning som er tilpasset utendgrs bruk
reduserer risikoen for elektrisk stat.

Dersom bruk av elektrisk verktey i fuktige
omgivelser ikke er til 8 unnga, bruk en stremkrets
med sikring som er tilpasset verkteyet. Bruk av
strgmkrets med sikring reduserer risikoen for elektrisk
stet.

PERSONLIG SIKKERHET

Veer vaken, se pa hva du gjer og bruk fornuft nar du
arbeider med et elektrisk verktoy. Ikke bruk elektrisk
verktey nar du er sliten eller under pavirkning av
narkotiske stoffer, alkohol eller medisiner som kan
pavirke din reaksjonsevne ogl/eller demmekraft.
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Et gyeblikks uoppmerksomhet nér elektrisk verktay
brukes kan fare til alvorlige personskade.

= Bruk personlig verneutstyr. Bruk  alltid
oyebeskyttelse. Verneutstyr som stgvmaske, sklisikre
vernesko, hjelm eller hgrselsvern brukt i passende
sammenhenger vil redusere risikoen for personskade.

= Unnga utilsiktet start. Serg for at bryteren er i
posisjon OFF for utstyret kobles til stremnettet og /
eller batteripakken, plukkes opp eller bzres. A bzere
det elektriske verktayet med fingeren pa startknappen
eller koble strgm til et elektrisk verktgy med bryteren i
ON inviterer til ulykker.

= Fjern justeringsngkler og annet verktey for du setter
strem pa det elektriske verktoyet. En fastngkkel eller
annet verktay festet til en roterende del av et elektrisk
verktgy nar det startes kan fare til personskade.

u lkke len deg for langt. Serg for godt fotfeste og god
balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll over det
elektriske verktgyet i en uventet situasjon.

= Kle deg riktig. Ikke bruk lgstsittende plagg og/eller
lesthengende smykker. Hold har, kleer og hansker
vekke fra bevegelige deler. Lgse plagg, smykker og
langt har kan fanges opp av bevegelige deler.

m Hvis det finnes tilkoblingsmuligheter for
oppsugnings- og oppsamlingsutstyr for stev, serg
for at dette blir tilkoblet og brukt pa riktig mate.
Bruk av stgvoppsamler kan redusere stgvrelatert
faresituasjoner.

BRUK OG BEHANDLING AV ELEKTRISK VERKT@Y

n |kke press maskinen. Bruk korrekt elektrisk verktoy
for jobben som skal gjeres. Riktig elektrisk verktay
vil gjgre jobben bedre og tryggere nr det brukes slik
det var tiltenkt.

u lkke bruk verktoyet hvis bryteren ikke slar verktoyet
av og pa. Ethvert elektrisk verktay som ikke kan
kontrolleres med bryteren er farlig og ma repareres fer
det kan brukes.

m  Trekk stopslet ut av den elektriske kontakten og/
eller batteripakken fra det elektriske verktoyet
for du foretar endringer, skifter tilbehor eller
lagrer det elektriske verktayet. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak reduserer risikoen for utilsiktet start av
det elektriske verktayet.

m Oppbevar elektrisk verktoy som ikke brukes
utenfor barns rekkevidde og la ikke personer som
ikke er kjent med det elektriske verktoyet eller dets
instruksjoner bruke det. Elektrisk verktay er farlig i
hendene pa uerfarne brukere.

= Vedlikehold av elektrisk verktsy. Kontroller for
feilinnretting og at bevegelige deler Igper fritt, at det
ikke finnes gdelagte deler og enhver annen tilstand
som kan pavirke det elektriske verkteoyets drift.
Hvis skadet ma det elektriske verktgyet repareres
for bruk. Mange ulykker skyldes darlig vedlikeholdt
elektrisk verktay.

m Hold skjereredskap skarpe og rene. Korrekt
vedlikeholdt skjeereverktoy med skarpe skjeerekanter
har mindre mulighet for & blokkere seg og er lettere &
kontrollere.

C
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Bruk det elektriske verktoyet, tilbehoret, verktaybits
etc i henhold til disse instruksjonene, der du tar
hensyn til arbeidsforholdene og det arbeidet som
skal ufgres. Bruk av elektrisk verktgy p& en méate det
ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

VEDLIKEHOLD

Serg for at reparasjoner og vedlikehold av ditt
elektriske verktoy utferes av kvalifiserte teknikere
som kun bruker originale erstatningsdeler. Dette vil
sgrge for at sikkerheten med det elektriske verktayet
ivaretas.

HEKKSAKS M/SKAFT SIKKERHETSADVARSLER

Hold alle deler av kroppen vekke fra skjarebladet.
Et gyeblikk med uoppmerksomhet under bruk av
produktet kan fgre til alvorlige personskader.

Hekksaksen med skaft ma bzeres i handtaket og kun
nar kuttebladet er stanset. Nar du skal transportere
eller lagre grensagen, sett alltid pa dekselet over
sagsverdet. Riktig handtering av hekklipperen m/stang
vil redusere mulige personskader fra kuttebladene.

Hold verktoyet i de isolerte gripeflatene idet knivene
kan komme i kontakt med skjulte stremferende
ledninger eller maskinens egen elektriske
ledning. Dersom skjeerebladene far kontakt med en
stremferende ledning kan verktgyets metalldeler ogsa
bli stremfgrende og gi brukeren elektrisk stat.

Hold ledningen vekke fra arbeidsomradet. Under
drift kan ledningen skjule seg i busker og kan utilsiktet
bli kuttet av bladet.

SPESIELLE SIKKERHETSADVARSLER

\
TMb
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Klargjer arbeidsstedet far hver gangs bruk. Fjern alle
gjenstander som snorer, lys, wire eller hyssing som kan
bli slengt ut eller feste seg i kutteenheten.

Utstyret m& fa strem fra en elektrisk kurs med
jordfeilbryter som ikke overstiger 30 mA.

Hvis stremledningen blir skadet, m& du returnere
produktet til en autorisert servicebedrift for reparasjon
eller bytting.

Veer oppmerksom pa gjenstander som kan bli slengt ut,
hold alle tilskuere, barn og kjeeledyr minst 15 m unna
arbeidsomrade.

Sjekk konstant at det ikke personer eller dyr oppholder
seg bak eller i hekken eller busken du skal klippe.

Ikke bruk i darlig lys. Operateren ma ha klar sikt over
arbeidsfeltet for & identifisere potensielle farer.

Sjekk maskinen fgr hver bruk. Sjekk for lgse fester,
kontroller at alle vern og handtak er satt pa riktig og
festet godt. Erstatt alle skadede deler for fortsatt bruk.
Maskinen ma ikke modifiseres.

Ikke la barn eller ukyndige bruke dette utstyret.

Ha pa deg passende vernebriller og hgrselvern nar du
bruker produktet. Hvis du jobber i omrader der det er
fare for fallende objekter, m& du bruke hjelm.

Bruk tette langbukser, stgvler og hansker. Ikke bruk
lgstsittende kleer, kortbukser, smykker av alle slag og
ikke ga barbent.

https:/itm.by
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Serg for at langt har ikke nar lenger ned enn skuldrene
for & hindre at det kan fanges opp av roterende deler.
Ikke bruk utstyret nar du er sliten, syk eller under
pavirkning av alkohol, narkotika eller medisiner som
kan pavirke reaksjonsevne og dgmmekraft.

Ha god fotfeste og ballanse til enhver tid. Ikke len
deg for langt. A baye seg for langt over ting kan fare
til at man mister balansen og resultere i alvorlige
personskader.

For du starter maskinen, sjekk at kuttebladene ikke
kommer i kontakt med noe.

Nar du bruker skafthekklipperen, ma du alltid holde
godt med begge hender pd héndtakene og sikre
at posisjonen du bruker den i er sikker og trygg.
Produsenten anbefaler ikke bruk av stiger, trapper eller
lignende.

Bruk selen hvis den medfglger med din grensag
med skaft. Det vil ogsa hjelpe med & statte vekten til
produktet under bruk og mens man flytter seg fra det
ene kuttestedet til neste. Juster forsiktig selene slik at
de sitter behagelig.

Finn ut hvordan du skal bruke hurtigutlgsermekanismen
og ov deg pa & bruke den far du tar i bruk maskinen.
Riktig bruk kan hindre alvorlige personskader dersom
en ngdsituasjon skulle oppstd. Du m& aldri bruke
ekstra kleer over selen eller pd annen mate hindre
hurtigutlgsermekanismen.

For & beskytte deg mot dedelig elektrisk stet, ikke
bruk produktet neermere enn 10 m fra strgmstolper og
ledninger.

Bruk aldri hekklipperen m/skaft nzer gjerder, stolper
bygninger eller andre ubevegelige gjenstander.
Bladene er skarpe. Nar du handterer bladenheten,
bruk profesjonelle vernehansker med antiskli. Ikke sett
hénden eller fingrene mellom bladene eller et annet
sted der de kan bli kuttet eller kliemt. Du ma aldri ta
pa bladet eller serviceenheten med strgmledningen
plugget i.

Sl av og trekk ut stepslet fra den elektriske kontakten
for:

e justering av arbeidsposisjonen til kappeutstyret

e rengjering eller fiernes en blokkering

e etterlater produktet uten tilsyn

e kontroll, vedlikehold og arbeider p& produktet.

Ikke tving hekksaksen gjennom tette kjerr. Dette kan
fore til at bladet blokkeres og saktner hastigheten.
Hvis hastigheten pa& bladet synker, reduser
klippehastigheten.

Ikke gjar forsgk pa a klippe stammer eller grener som
er tykkere enn 20 mm, eller de som &penbart er for
tykke til & bli matet inn mellom klippebladene. Bruk
en manuell hdndsag eller grensag for & kappe tykke
stammer eller grener.

Bruk av harselsvern reduserer muligheten for & hgre
advarsler (rop eller alarmer). Brukeren ma veere
ekstra oppmerksom med hensyn til hva som skjer pa
arbeidsomradet.

Ikke bruk hagesaken m/skaft hvis dens blader er skadet
eller meget nedsilitt.
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A ADVARSEL

Dersom maskinen faller i bakken, far et sterkt slag eller
starter & vibrere unormalt, stans maskinen omgaende
og sjekk for skader eller finn ut hva som er &rsaken for
vibrasjonene. Enhver skade ma reparere helt eller delen
skiftes av et autorisert serviceverksted.

‘ @

pa bladbeskyttelsen igjen. Produsenten anbefaler at
du paferer smgrespray med antirustfunksjon som en
jevn hinne og dermed minske faren for personskade.
For mer informasjon om passende sprayprodukter, ta
kontakt med ditt lokale autoriserte servicesenter.

= Du kan ogsa ved behov smgre bladene lett far bruk,
som beskrevet over.

= Kontroller all mutter, bolter og skruer med jevne

A ADVARSEL mellomrom at qe er skrudd fast for & sikre at

; " . produktet er i driftssikker stand. Enhver del som er

Sjekk at alle akselkoblinger pa skaftet og verktayet er skadet ma repareres eller skiftes ut ved et autorisert
festet godt far hver bruk og med jevne mellomrom. serviceverksted.

TILTENKT BRUK

TRANSPORT OG LAGRING Produktet er kun ment for utendars bruk, betjent av en enkel
= Stans maskinen, koble fra strgmuttaket og & la den  operater som stér stadig p& bakken. Av sikkerhetsmessige
kigle ned fer lagring eller transport. &rsaker ma produktet holdes under kontroll ved alltid &
Fjern alle fremmedelementer fra produktet. Lagres pd  holde det med to hender.

et kjglig, tert og godt ventilert sted som er utilgjengelig  Dette produktet er konstruert for hjemmebruk. Dette
for barn. Hold den borte fra korrosive materialer, s&  produktet er ment for klipping og trimming av hekker,

som ugressmidler og veisalt. Ikke oppbevar utendgrs. busker og lignende vegetasjon. Produktet er designet til &
= Dekk bladet med bladsliren for du lagrer enheten eller  bli forlenget maksimalt til 2.6 m.
ved transport. Ikke overskrid denne arbeidslengden.

Ved transport ma du sikre maskinen mot at den flytter ~ Det m& brukes under tarre og godt opplyste forhold.

seg eller kan falle ned for & hindre personskader eller  pet er IKKE ment for Klipping av gress, kapping av grener
skader p& maskinen. eller felling av treer. Det m& ikke brukes for andre formél
enn Klipping/trimming av hekker/kratt.

GJENVARENDE RISIKO

VEDLIKEHOLD

®

A\ ADVARSEL Selv om utstyret brukes som beskrevet er det ikke
Bruk kun produsentens originale reservedeler, mulig & unngad enhver gjenvaerende risiko. Felgende
tileggsutstyr og pésatser. Dersom dette ikke falges, | faresituasjoner kan oppsta ved bruk, og operatzren mé&
kan det forarsake personskader, darlig funksjon og kan legge spesielt vekt pa a unnga fglgende:
annullere garantien din. = Bladene kan ikke ha beskyttelse under kuttingen.

Kontakt med bladene kan fgre til alvorlige personskader.
Hold bladet unna deg selv og andre. Tildekk bladene

med beskyttelsen nér du ke kter
Service krever meget stor forsiktighet og kunnskap = Personskade pa grunn av vibrasjon. Bruk alltid riktig
og begr utfgres kun av kvalifisert teknisk personale. Vi verktgy til jobben, bruk héandtakene og begrens
anbefaler at man sender verktayet tilbake til nsermeste arbeidstiden og eksponeringen.
autoriserte servicesenter for reparasjon. Nar service m Eksponering for stay kan fere til harselskader. Bruk
utfgres skal kun identiske reservedeler brukes. harselvern og begrens eksponeringen.

A ADVARSEL FAREREDUKSJON

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner fra handholdt
verktgy for enkelte personer kan bidra til en tilstand som
kalles Raynauds Syndrome. Symptomene kan omfatte
folelseslgshet og gjgre fingrene bleke, vanligvis synlig
ved eksponering til lave temperaturer. Arvelige faktorer,
= Skru av produktet og koble fra stremtilferselen for du  eksponering mot lave temperaturer og fuktighet, diett,

2

Bladene er skarpe. For & unngd personskade, veer
meget forsiktig n&r du rengjer, smarer og setter pa eller
fierner bladbeskyttelsen.

utfarer vedlikehold og rengjering. rgyking og arbeidspraksis blir alle ansett for & kunne bidra

m Du kan foreta justeringer og reparasjoner som til & utvikle disse symptomene. Brukeren kan iverksette
er beskrevet i denne brukermanualen. For tiltak for mulig & redusere virkningene av vibrasjonene:
andre reparasjoner, ta kontakt med et autorisert w Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk hansker og hold
serviceverksted. hender og vrister varme ved bruk av gressklipperen.

m  Etter hver bruk, rens produktets ytre med en myk tarr Det er rapportert at kaldt veer er en viktig faktor som
klut. bidrar til Raynauds Syndrome.

m Etter hvert bruk, fiern avfall fra bladene med en stiv. = Etter hver arbeidsperiode ber det utfares svelser for &
barste og pafer forsiktig antirustsmering fer du setter oke blodsirkulasjonen.
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m Ta ofte pauser fra arbeidet som utfares. Begrens
mengden av eksponering pr. dag. /9\ Veer oppmerksom pa utkastede
Hvis du opplever noen av symptomene p& denne tilstanden eller flygende gjenstander. Hold alle

mé& du gyeblikkelig avbryte arbeidet og oppsgke en lege 1 ﬂ tilskuere (spesielt barn og dyr) minst 15
med disse symptomene. b

m vekke fra arbeidsomradet.

Dette verktgyet overholder samtlige

A\ ADVARSEL C E standarder i det EU-landet det er
Hvis man bruker verktgyet for lenge av gangen, kan det kjapt i.
fare til eller forverre allerede eksisterende personskade.
Nar du bruker et verktay over en lenger tidsperiode, [H[ EurAsian Konformitetstegn.
husk & ta regelmessige pauser.

4? Ukrainsk merke for konformitet
KJENN PRODUKTET DITT C

Se side 125.
; 2ﬁggknapp IE' Klasse Il verktgy, dobbelisolasjon
3. Forlengelsesskaft )
4. Akselkobling Avfa[l fra elektriske produkter
5. Seleoppheng skal ikke _kastes sammen _med
6. Fronthandtak hus_holdnmgsavf_all. Vennligst
7. Utlgser for gasshandtak resukulervedel_(ssterende
8. P&/av utlgserknappen — avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
9. Tra&dholder dlneglokale my_ndlgh(_eter eller forhandler
10. Futteral for rad om resirkulering.
11. Sele &
96dB Garantert lydeffektnivé er 96 dB.

SYMBOLER PA PRODUKTET
Sikkerhetsalarm IKON | DENNE MANUALEN @

Les og forsta alle instrukser fer du tar
i bruk produktet, fglg alle advarsler og
sikkerhetsanvisninger.

®

— ) )
éﬁ I Tilkoble til stremkontakten

DO>

Bruk beskyttelse for gyne, hgrsel og

ansiktet. é-: I Ta ut av strgmkontakten

Anvend glisikkert fottgy ved bruk av
dette produktet. Deler eller tilbehgr solgt separat

Bruk kraftige, sklisikre hansker.
MERK

Ikke utsette for regn eller fuktige

forhold. A Advarsel!

Skarpe kutteblader. For & hindre
alvorlige personskader, ikke ta pa
kuttebladene. Folgende symboler og betydninger forklarer risikonivaet

Elektriske farer. Ha en avstand pa som er assosiert med dete produktet.

=g 1o1-171

minst 10 meter fra overliggende /\ FARE
ledninger. Indikerer en gyeblikkelig farlig situasjon, som, hvis ikke
Fiern ayeblikkelig stopslet fra unngas, kan resultere i dgd eller alvorlig personskade.
stikkontakten dersom ledningen er /\ ADVARSEL
== skadet eller skaret over. Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, hvis ikke

unngés, kan resultere i dad eller alvorlig personskade.
/\ FORSIKTIGHETSREGEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, hvis
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ikke unngds, kan resultere i mindre eller moderat
personskade.

FORSIKTIGHETSREGEL
Uten sikkerhetsvarselsymbol

Indikerer en situasjon som kan fgre til skade pa
eiendom.
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OBLUUE NMPABUJIA BE3OMACHOCT!

A OCTOPOXHO

MpoyuTuTe BCe NpeAynpexaeHUs U UHCTPYKUMU MO
TexHuke 6esonacHocTU. HecobnioaeHne npuBoanMbIX
HUXe NpeaynpexaeHnii u MHCTPYKUMIA MOXET NPUBECTU
K MOPaXEHMIO SNEKTPUYECKMM TOKOM, BO3rOpPaHuio 1nu
TSDKKAM TENECHbIM NOBPEXAEeHNUsIM.

CoxpaHuTe Bce MpeAynpexaeHUs W MHCTPYKLUKN

no TexHuke 6Ge3onacHOCTU Ans Mocrneaylolero
MCNONb30BaHUs.

TepMuH  "3NEeKTPOMHCTPYMEHT" B AaHHOM  OnucaHuu
OTHOCWUTCH K WHCTPyMEHTaM C nuTaHWem OT ceTu

(npoBoAHbIE) U

OT  aKKyMymnsiTopHbIX  GaTapen

(6ecnpoBogHble).

BE30OMNACHOCTb HA PABOYEM MECTE

Pa6oyas 30Ha AomkHa GbITb CBOGOAHA U XOPOLUO
ocBelleHa. 3arpoMOXAeHe Unn Noxoe ocBeLleHne
paboyen 30HbI MOXET MNPUBECTU K HecYacTHbIM
crnyyasm.

He  wucnonb3yiTe  3MeKTPOMHCTPYMEHT  BO
B3pbIBOONAcHOW cpeae, HanpuMep B NPUCYTCTBUN
TIerKkOBOCNNaMEeHSIIOWMUXCA  XKMAKOCTEN,  rasoB
MU NbINU. B 9neKTpoMHCTpyMeHTax npoucxoamTt
uckpoobpasoBaHue, 4YTO  MOXeT  MpuMBECTM K
BOCMaMEHEHWIO MbINV UK rasa.

He  ponyckaiite npucyTCcTBUA neten ]
MNOCTOPOHHUX NUL, Npy paboTe C UHCTPYMEHTOM.
HeBHMMaTENbHOCTL  MOXET MpuBecCTM K yTpaTe
KOHTpONS.

ONEKTPOBE3OMNACHOCTb

Vb
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Bunka kaGensi NUTaHUA WHCTPYMEHTa [OrKHa
COOTBETCTBOBATL ncnonb3yemoin poseTke.
He nopBeprante Bunky kabensa Kakum-nm6o
usmeHeHusim. He wucnonb3yinTte  Kakue-nubo
NepexoAHUKU C  3MEeKTPOMHCTPyMeHTaMu ¢
3a3eMnALWUM npoBOAOM. Mcnonb3oBaHue
OpUrMHarnbHbIX LTencenbHbIX BUMOK n
COOTBETCTBYIOLLIMX po3eToK npegoTepallaeT
OMacHOCTb NOPAXKEHWS 3MEKTPUHECKUM TOKOM.

He ponyckaiTe KOHTakTa uacTted Tena c
NOBEPXHOCTSIMU 3a3eMIIeHHbIX NPeAMeTOB, TaKuX
KaKk TpyOGbl, paguaTopbl OTOMMEHUsl, KYXOHHble
NAUTBI, XONoAUNbHUKK. [lpy  COMPUKOCHOBEHWUMN
YacTeli Terna 4enoBeka C 3a3€MJIEHHbIMK y4acTkamu
BO3pacTaeT OMNacHOCTb MOPAKEHWSI 3NEeKTPUYECKUM
TOKOM.

KaTteropuyecku 3anpeljaetcsa  uMcnonb3oBaHue
3TOr0 MNpoAykTa B  YCMOBMAX MOBbIWEHHOMN
BRaXHoCTU. [lonasliasi BHYTPb WHCTPYMeHTa Boaa
NOBbILLAET OMNACHOCTb MOPaXEHUs1  3NEKTPUYECKUM
TOKOM.

O6pawaiTece ¢ kabenem nUTaHMA Hagnexawum
o6pa3om. He ucnonb3ayiite kabenb AnA NepeHOCKH,
nepemMelLeHnss UNu OTKIIOYEHUS UHCTPYMEHTa OT
ceTn nutaHusa. OGeperanTe ka6enb OT UCTOYHUKOB
Tenna, MacnfiHbiX W OCTPbIX NpPeAMeToB U

ABUXYLWMXCA  aeTanen. [loBpexaeHHble  unu
3anyTaHHble  MpoBoAa  MOBLIWAT  OMACHOCTb
NOPaXEHWs 3MEeKTPUHECKUM TOKOM.

Mpun pabote C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BHe
nomeLyeHum nonb3ymnrecb YANUHUTENbHbLIM
kabenem, npeAHasHaYeHHbIM [ANA  HapyXHOro
NPUMEHEeHUs. Vcnonb3oBaHve kabens,
npefHasHa4YeHHOro AN HapyXHOTO  MPUMEHEHMs,
CHWXaeT OnacHOCTb MOPAKEHWSI  3NEeKTPUYECKUM
TOKOM.

Ecnu HeT BO3MOXHOCTM wu3bexaTb paboTbl B
YCNOBUAX NOBbILWEHHOW BNAXHOCTH, NOAKIN0YanuTe

VHCTPYMEHT 4epe3 YCTPOWCTBO  3alyUTHOrO
oTKnoYeHus. [lpu  K“Cnonb3oBaHUM  yCTpoiCTBa
3aLUNTHOTO  OTKIIOYEHWUSI  CHUXKAETCs  OMacHOCTb
NOPaXEHWs 3MEeKTPUHECKUM TOKOM.

JINYHAA BE3ONACHOCTb

= Cob6nopaiite  OCTOPOXHOCTb,  creaute  3a

C
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CBOMMU [JeACTBUSIMM U MONb3yiWTecb 3ApaBbiM
CMbICNIOM Mpu paboTe C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM.
He nonb3yhWTecb WHCTPYMEHTOM B COCTOSHUM
yCTanocTv Unu nop Bo3fericTBUEM HAPKOTUYECKUX
cpeAcTB, ankoronsi U MeAULMHCKUX Npenaparos.
Maneiiwas HeBHUMATENbHOCTL Npu  pabote C
VNHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTY K TSHKKOMY TENECHOMY
NoBpeXAeHUIo.

WUcnonb3yite cpeacTBa MHAUBUAYyanbLHON
3awmThbl. Bcerna HapeBauWTe cpeAcTBa 3alWUTbI
3peHus. CpeacTaa 3allmThl, Takue Kak NbinesalurHas
Macka, Heckornb3sllas 3aluTHas obyBb, LUNeM-kacka,
CpeAcTBa 3alMTa OpraHoB Cryxa, MCNomnb3yemble
Hagnexawmm  obpasom,  CHWKalT  OMacHOCTb
TENecHOro NoBPeXAeHNs.

He ponyckaiTte cny4aiHoro 3anycka. [lepep
NoAKMIOYEHUEM K WUCTOYHMKY MUTaHUA WUNU
yCTaHOBKOW aKKyMynsiTopHou GaTapeu, nogbeMoMm
WM nepeMelleHnemM MWHCTpyMeHTa Yy6eauTech,
4YTO nepeknioyaTerlb HaxXxoAUTCA B MONOXEHUU
«BbIKINOYeHO». Bo n3bexaHne HecYacTHbIX Cryvaes
npu NepemeLLeHnn MHCTPYMEHTa He AEPXUTE NanbLibl
Ha nmepekrnioyaTene WHCTPYMEHTa U He MOAKMYanTe
€r0 K VICTOYHUKY NUTAHUS NPU BKITIOYEHHOM NOMOXEHWUN
nepeknoyaTens.

Mepen BKNOYEHMEM WHCTpPYMeHTa ybGepuTte Bce
PerynMpoBOYHbIE M raeyHble Knuun. [aeyHble
WU PEerynupoBOYHbIE  KMIOYM, OCTaBneHHble Ha
BpaLLaIOLLIMXCS YaCTAX MHCTPYMEHTA, MOTYT NpUBECTU
K TENeCHOMY MOBPEXAEHMIO.

He nepeHanpsiratb. CrapanTecb COXpaHATb
YyCTOMYMBOCTL U MOAbICKMBaNTe  TBepaylo
onopy. 310 obecneynBaeT nyyllyl ynpaenseMocTb
BMNEKTPONHCTPYMEHTOM B HEMPeABUAEHHbIX CUTYaLMSX.
OpeBaiTecb COOTBeTCTBYWOWUM o6pasom. He
HageBalTe CBOGOAHYH oOfexay M YKpaweHus.
He ponyckaiiTe nonagaHus Bonoc, oAexabl W
nepyaTtok B ABMXywMmecs 4Yactu. CsobogHas
ofexpa, YKpaleHWs W ANWHHbIE BOMOCHI  MOTYT
nonacTb B ABUXYLUMECS YaCTH.

Ecnu B WHCTPYMEeHTe npeAycMoTpeHo
ucnonb3oBaHMe YCTpoiCcTBa yaaneHus u cbopa
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nbinyM, obecneybTe WX HaAexHoe KpenneHve wu

Haar ucnonb3oBaHue.  Vcnonb3oBaHue
NbinecbopHUKa CHWXAET OMacHOCTb, CBA3AHHYK C
nbineobpasoBaHuem.
UCNONb30BAHUE 7] OBPALLEHUE C
WHCTPYMEHTOM

= He npuknagbiBanTe ypesMepHbIX  ycunui
npu pabote ¢ AaHHbIM MWHCTpyMeHTOM. B

COCTOSIHWE YCTPOWCTBA.

OCOBEHHOCTU TEXHMKW BE3OMNACHOCTMH MPU
3KCMJIYATALIMU LUTAHTOBbIA TPUMMEP-KYCTOPE

= YaepxuBante pexyluee NornotHo Ha Ge3onacHom

paccTtofsHuM OT yYacteh Tema. Maneiwas
HeBHMMaTENbLHOCTb NpW paboTe C YyCTPONCTBOM MOXeT
NPVBECTU K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

KaXgoM cnyyae  uUcnonb3yiTe Hagnexawumin = [lepeHocute LWITAHrOBbIN TpuMMep-KycTope3

3NEeKTPOUHCTPYMEHT. MpaBunbHO BblOpaHHbIN
3MNEKTPOUHCTPYMEHT MO3BOMNSIET BLINOMNHUTL paboTy,
A5t KOTOPOW OH NpefHa3HaveH, 6onee ka4eCcTBEHHO 1
6onee 6e3onacHo.

m He nonb3ymnrecb VHCTPYMEHTOM, ecnu
BblKNOYaTenb  He  BK/OYaeTCA  WnuM  He
BbIKMoyaeTcA. J1o6ON  3NEKTPOUHCTPYMEHT, He

3a pYy4YKy B BbIKIIOYEHHOM cocTosiHuu. [pu
TPaHCNOPTUMPOBKE WU XPaHEHWM LUTAHFOBOro
TpuMMepa-KycTope3a Bcerga HageBawWTe Ha
pexyluylo 4acTb 3aWuTHOe npucrnocoGrneHue.
MpaBunbHoe obpalleHne Co WTaHroBLIM TPUMMEPOM-
KYCTOPE30M YMEHBLUWUT PUCK MNOMy4YeHWUs TpaBMbl OT
PEXYLLMX NE3BUN.

ynpasnsiembilii BbIKIo4aTenem, npencTasnsier @ [lepXuTe TONbKO MHCTPYMEHT 33 W3ONMPOBaHHbIE

0NacHOCTb U JOIDKEH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

u lMepea BbINONHeHMEM Kakux-nu6o perynupoBoK,
3aMeHON  MPUCMOCOGMNEeHWH WUNU  XpaHeHWeM
MHCTPYMeHTa OTKMNIouYnTe BUNKY kabens
WCTOYHMKA MNWUTaAHWUA  W/MNN  aKKYMYNATOPHOW
GaTapen OT 3NEeKTPOMHCTPYMeHTa. Takvue Mepbl
NpPeAoCTOPOXHOCTU nomoryT npefoTBpaTUTL

NOBEPXHOCTU, TaK KaK pexyliee MNONMOTHO MOXeT
3aAeTb CKpbITYl0O NPOBOAKY WNU COGCTBEHHbIN
kabenb nuTaHuA. [lpyu noBpexaeHWe pexyLym
NONOTHOM NPOBOAA, HAXOASLLErOCs NOA HaNPSHKEHNEM,
MeTannmMyeckne YacTu WHCTPYMEHTa Takke MoryT
okasaTbCsl MoA, HanpsKeHMeM, YTO MOXET NPUBECTU K
nopaxeHuio paboTatoLLEero aNeKTpUYECcKM TOKOM.

0NacHOCTb CRy4aiHoro nycka MHCTPYMEHTa. = He ponyckaiiTe nonagaHus pyk B 30Hy pe3aHus. Bo

= XpaHuTe Heucnosnb3yeMble 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI
B MecTe, HeAOCTYNHOM pAns pfeTeil, a Takke
He pJonyckanmTe K WCMONb3OBaHMIO [aHHOTO

Bpems paboTbl kKabenb MOXET 3aTepsATbCA B KycTax, 1
onepaTtop MOXeT HenpeJHaMepeHHO pa3pe3aTtb ero.

MHCTpyMeHTa nuy, He 3Hakombix ¢  ero  AICINIOIIANN=I-T, IS SRR N, 176
@ paboTon MNN He O3HAaKOMMEHHbIX C AaHHbIMU BE3OMNACHOCTHU

AAHHBIMU  MHCTPYKUMAAIMU. VIHCTpYMEHT B  pykax
HEMOAroTOBIEHHOrO N1LIA NPEACTABMSAET ONacHOCTb.
= bBepexHo o6pawaitecb C  WHCTPYMEHTOM.
MpoBepsinTe WHCTPYMEHT Ha oTCyTCTBUE
NepekocoB UMW  3aKNMMHMBAHUA  ABUXYLIUXCA
yacTeil, WX HEUCNPaBHOCTM UMM  APYrux
NPUYMH, KOTOpble MOryT OTpasUTbCA Ha paGoTe
MHCTpyMeHTa. lpu noBpeXAeHUN WHCTPyMeHTa
nepen ero panbHen Mcnonb3oBaHWEM ero
cnegyeT OTPEMOHTMpPOBaTb. MHOrMe HecyacTHble
criyqan BbI3BaHbl HeHagnexalwum obpalleHneM ¢

m [lepen KaxkabiM ncnonb3oBaHMemMm npoeepsinTe

pabouyto 30Hy. Ybepute TakMe 0OBLEKTbl, Kak
NpoBOAa UMM LUHYPbI, KOTOPblE MOryT OTReTatb Mnn
3anyTbiBaTbCS B PEXYLUMX NPUHAANEKHOCTSIX.

= OneKkTponuTaHue Ha YCTPOWCTBO AOMKHO MoAaBaThCs

yepes yCTPOMCTBO 3alimTHOro otkmodeHns (RCD) ¢
CUnov Toka pa3mMblkaHus He 6onee 30 MA.

= Ecnu wHyp nutanns noBpexaeH, Bbl JOMKHbI BEPHYThL

ToBap B a@BTOPU30BAHHbLIA CEPBUCHBIA LEHTP ArNs
PEMOHTa UMK 3aMeHbl.

VHCTPYMEHTOM. m beperntecb otnetarowmx OObEKTOB, He ponyckanTe

= Copepxute pexyliee YCTPONCTBO B 4YMCTOTE W
3aToueHHOM BuAe. Mpy Hagnexalem TEXHUYECKOM

NPOXOXWX, AeTel 1 AOMALLUHUX XUBOTHBIX Brivke Yem
Ha 15 M oT paboyeit 30HbI.

OBCNYKMBAHUN PEXYLLETO MHCTPYMEHTa CHibkaetcsi ™  [1OCTOSHHO NPOBEPAIITE, HET NN JIIOAEH NN KMBOTHBIX

BEPOATHOCTb  3aCTpPeBaHWA  pPexylux 4Yacten u
obnervaetcs ynpasnaemocTb.

no3aauM Wnu  BHYTPU W3ropoau UM KycTapHuka,
KOTOPbIN Bbl cCOBMpaeTeck obpesaTb.

= McnonmbayitTe WHCTPYyMeHT, npuHagnexHoct, = He pabotaiite Mpu HE[OCTATOMHOM  OCBELYEHIM.

Hacagkm " T.Nn. B COOTBETCTBUU C [JaHHbIMU
YKasaHusiM1u, U npMHMMas BO BHMUMaHuWe ycrioBus

OnepaTop AOMKEH 4eTKo BUAETb pabouyyio 30HY B
Liensx BbISIBNEHUS NOTEHLManbHbIX ONacHOCTEN.

pa6oTbl M BbinonHsiemyl pa6oTy. Vicnonb3osaHne m [lposepsiite yCTPONCTBO nepeg Kaxablm

OaHHOIo 3NEeKTPOUHCTPYMEeHTa He MO Ha3Ha4eHuio
MOXET CO3aTb ONacHyt cutyauumto.

OBCIY>XUBAHUE

ncnonb3oBaHveM. MNpoBepbTe HAAEXHOCTb KpenneHun,
y6eautecb, 4TO BCE 3alUUTHble MpUCiocobneHus u
pYYKM NpaBUnbHO W HafeXHo 3akpenneHsl. Mepen
MCMonNb30BaHMEM 3aMeHWTE NOBPEXAEHHbIE AeTanu.

= TexHuueckoe obcnyxusaHmne " PEeMOHT  w  3anpeljaetcs Kakum-nnb6o obpa3om  U3MEHSITb

MHCTPYMEHTa [OMKHO BbINOMNHATLCA TONbLKO
KBanuULMpoBaHHbIM cneuuanucTom c
MUCMONb30BaHMEM B3aMMO3aMeHSIEMbIX 3anacHbIX
yacTten. OT0 obecneunT HopmarnbHOEe TexHUYeckoe
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rnas u opraHos cnyxa npu patote ¢ npogyktom. Mpun
paboTe B 30He, rAe ecTb pPUCK NaAeHWst NpeaMeToB,
HeobX0AMMO HOCUTb 3aLLUMUTHYHO Kacky.
PabotaiiTe B TONCTbIX ANWHHBIX Optokax, canorax
1 nepyatkax. He ponyckaeTcs HOLWEHWE CrvLKOM
cBOGOAHOW ofexabl, KOPOTKMX OploK, OBEMUPHBIX
n3penuii. 3anpelyaetcs paboTtaTb 6oCMKOM.
UTtobbl  n3bexaTb  HamaTblBaHWs  BOMOC  Ha
BpallarLmecs Aetanu, 3akpenute AMMHHbIE BOSOCHI
Takum 06pa3om, UToGbl OHM HEe CBUCANW HIKE MIey.
He pa6oTaiiTe ¢ AaHHbIM WHCTPYMEHTOM B cryyae
ycTtanoctu, 6onesHu unu nog Bo3aencTBreM ankorons,
HapKOTUKOB UM MEAVKAMEHTOB.
[epxaTb ycTonumByto onopy u 6GanaHc. He
nepeHanpsratb. onbiTka [OTSHYTLCA  CIIULIKOM
[arneko MOXeT BbI3BaTb MOTEPD paBHOBECUS W
NPUBECTU K CEPbe3HON TpaBMme.
Mepep 3anyckom ycTponcTa yoeanTech, YTo pexyLune
Ne3BYsi He BCTYNAKT B KOHTAKT HU C YeM.
Bo Bpemsi akcnnyaTauuu LITAHIOBOrO TpUMMeEpa-
KycTOpesa Bceraa Kperko AepxuTe ero obeumu pykamu
3a [ABe py4ykun u ybeautech, YTo paboyee nonoxeHue
ABNSETCA HaAexXHbIM 1 GesonacHbiM. MpousBoauTens
He peKkoMeHZyeT WCnonb3oBaTb CTPEMSIHKM — Unu
TECTHULIbI.
Vicnonb3yiiTe pemMeHb, ecrin OH NOCTaBnNseTCst BMecTe
C BalUMM LUTAHrOBbLIM TPUMMEPOM-KYCTOPE3OM. ITO
TaKKe NOMOXET yAepXMBaTb BEC YCTPOICTBA BO BpEMSI
MCNONb30BaHUS U NepeaBUKEHUs Mexay No3vuuin Ans
pe3ku. AKKypaTHO OTperynupyiTe pemeHb, YTOObl OH
cuaen yaobHo.
Haiignte MexaHnam 6GbiCTporo 0CBOGOXAEHWS W
onpobyiTe ero nepen Hayanom WCMONb30BaHUS
ycTpoiictBa. Ero  npaBunbHoe  vcnonb3oBaHue
MOXeT NpefoTBPaTUTh CEpbe3Hble TpaBMbl B criyvae
BO3HWUKHOBEHUWSI 4pes3BblyaiiHOM cuTyauuu. Hukorga
He HocuTe ofexay MOBEPX PEMHSI U HUKaKUM WHbIM
obpasom He orpaHuuMBanTe [OOCTYN K MexaHu3my
BbICTPOro 0CBOGOXAEHNS.
Bo un3bexaHne nopaxeHusi 3NeKTPUYECKUM TOKOM He
pabotaiTe B npedenax 10 M OT BO3AYLHbIX NUHUA
anekTponepeaay.
Hukorga He wuCNonb3yhTe LUTAHrOBLIN  TPUMMEP-
KycTOpes3 BO3fe OrpaxneHui, cTonbos, 3gaHwid unu
OPYrUX HeMoABUXHBIX 06EKTOB.
Jle3Bus MetoT oCTpble KPOMKY. MNpy BbINOMHEHUN BCEX
onepauuii C Ne3BUsIMU HOCUTE HECKOMNb3KUE MPOYHbIE
3almMTHble nepyatkn. He ponyckante nonagaHws
PYKM UnK NanbueB Mexay Ne3BuUsMU U OEpPXUTE WX
Tak, 4YTobbl HEBO3MOXHO ObINIO UX MPULLEMUTHL WU
nopesatb. Hukorga He npukacaWTecb K ne3Buio U
He npoBoauTe TexHuyeckoe obcnyxuBaHve, ecnu
YCTPOWCTBO MOAKIMIOYEHO K 3IeKTPOCEeTH.
Mepen  BbINOMHEHVWEM  criedyloWwWX  onepauuii
OTKIOYMTE YCTPOMCTBO M OTCOEAMHWUTE ero OT CeTu
nUTaHus:
e perynupoBka paBoyero MOMOXEHUs PEXYLLEro
ycTponcTea
® O4YMCTKa UNM yCTpaHeHue 3acopa
e OcraBnexue usgenuvs 6e3 npucmotpa
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A OCTOPOXHO

® [ipoBepkKa, Texoﬁcnyx(maaume n aKkcnnyatauus

ycTpouncTBa.
He wucnonb3ynte  wnanepHble  HOXHWLUBI — Ans
noapesaHuns ryctoro KkyctapHuka. 9To MOXeT NpuBecTU
K 3aXVUMy U 3aMefneHuo paboTbl PexyLLmx NOMoTEeH.
Ecnn pOBuxeHue pexylmx NonoTeH 3aMeansieTcs,
yMeHbLUMTE X0z paboThl.
He nbiTanteck obpesatb cTe6nM UMW BETBU TOMLLMHON
Gornee 20 MM wnuM 3aBEeLOMO He npoxoAsiuve B
pexyLume nonoTHa. [ins obpesanus Gonblumx ctebnemn
MCMONb3yATE PYYHYHO MUY UK HOXOBKY.
Mcnonb3oBaHve CpeacTB 3aliuTbl OpraHoB cryxa
CHWXaeT CrnocoBHOCTb ycnbilaTb npeaynpexaeHns
(kpvkn  wvnu  curHansl).  PaBotaiowmin  yaensTb
NOBbILLIEHHOE BHWMaHWE K MPOUCXOAsILLEMY B 30HE
paboThbl.
He wucnonb3yiiTe LITAHIOBLIA TpUMMeEp-KycTopes ¢
NOBPEXAEHHbIMU UMK YPE3MEPHO  U3HOLLEHHbLIMU
1Ne3BUSMU.

Ecnu ycTpOMCTBO YpOHWIU, M3[AET TPOMKUIA CTYK Mnn
HauyMHaeT upe3MepHO BUOPUPOBaTb, HEMEASIEHHO
OCTaHOBUTE YCTPOWCTBO W MpPOBEPbTE Ha Hanuive
NOBPEXAEHWI UMK BLISCHUTE NPUYUHY BUGpaLuu JTiobble
NOBPEXAEHHbIE [eTanu AOMMKHbl ObiTb HaAnexalm
06pa3oM  OTPEMOHTVMPOBaHbl  WNM  3aMeHeHbl B
aBTOPU30BaHHOM CEPBWCHOM LIEHTpE.

A OCTOPOXHO

MpoBepsiiTe, 4TO BCce MydpTbl BanoB Ha yaANMHUTENbHON
WTaHre U WHCTPYMEHTE HAAEXHO  3aKpernmneHbl
nepes KaxabiM UCMONb30BaHUEM W C ONpPefereHHoN
NepUoANYHOCTbIO.

TPAHCMOPTUPOBKA N XPAHEHUE

OcTaHOBUTE YCTPOIWCTBO, OTKMIOYATE €ero OT MUTaHWS
W fanTe eMy OCTbITb Nepes NOCTaHOBKOW Ha XpaHeHue
W TPAHCMNOPTUPOBKOW.

OyucTute  YCTPOWCTBO  OT  BCEX  MOCTOPOHHUX
mMaTepuanoB. XpaHWTe ero B MpPOXMagHOM, CyXoMm,
XOpOLWO MNpOBETPMBAaEMOM W HeJOCTYNMHOM  Ans
neten mecte. He pepxwute 6GeHsonuny psigoMm C
KOPPO3WIAHBIMA BELLECTBAMU, TakUMW Kak CafoBble
XMMUKaTbI UK pasMopaxuBaroLlas conb. He xpaHute
Ha OTKPbITOM BO3ayXe.

HapeBaiiTe 3alwMTHOE YCTPOMCTBO Ha pexyliee
NONoTHO NepeA NoMeLLEHNEM YCTPOICTBA Ha XpaHeHve
VI NPU TPaHCNOPTUPOBKE.

[Mepen TpaHCMOPTUMPOBKOW 3aKpenuTe YCTPOWCTBO,
YTOObI HEe AOMYCTUTL €ro NepemMeLLeHnUs Unu nageHus
B Lensix obecneveHns 6e3onacHOCT nepcoHana unm
yCTpONCTBa.
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TEXHUYECKO! CITY>KUBAHUE HA3HAYEHUE

YCTpOWCTBO NpegHasHa4YeHo TONbKO AN UCMONb30BaHUS

A OCTOPOXHO

VcnonbayiTte TONbKO opuUrnHanbHble 3anyacTtu,
akceccyapbl n Hacagku oT npousBoguTens.
HeBbinonHeHne atoro TpeboBaHUsi MOXET NpMBECTU
K TpaBMe, K CHWKEHUK TMpOon3BOAUTENBHOCTU U K
AHHYNMPOBAHWUIO rapaHTuu.

A OCTOPOXHO

O6cnyxusaHue  TpebyeT  uypesBblyaiiHOW  3a60Tbl
M 3HAHUS W JOIDKHO ObiTb  BbIMOMHEHO TOMBKO
KBaNM@UUMPOBaHHBIM TEXHUKOM OBCIyxuBaHus. Ons
obcnyxuBaHWs Mbl NpegnaraemM, YTobbl Bbl BO3BpaTUNN
13aenve BalleMy camomy Grn3komy yrnosiHOMOYEHHOMY
LUeHTpy  obcnyxuBaHus — Ans pemoHTa.  [pu
0o6CnyKUBaHWM  UCNONb30BaTh TOMbKO UAEHTUYHbIE
CMEHHble YacTy.

A OCTOPOXHO

Ile3Bust nMetoT ocTpble kpoMmku. Bo nsbexaHve TpaBm
NPOSIBMSIATE KPaWHIO OCTOPOXHOCTb MPU  OYUCTKE,
cMasKe M YCTaHOBKE UM CHATWM 3aLLMTHOrO YCTPOMCTBa
NS Ne3Bust.

Mepen npoBedeHWeM OGCIYXMBAHWUS WU YUCTKU
BbIKMIOYUTE YCTPOWCTBO U WU3BIIEKUTE LUHYP MUTaHUS
13 po3eTKu.

Bbl  MOxeTe Takke BbINOMHWTL Apyrve  Buabl
PerynupoBkM U PEeMOHTHble paboTbl, ONUCaHHble
B [JaHHOM pykoBoacTBe. [lo Bompocy peMoHTa
obpaljantecb B  aBTOPU3UPOBAHHBIN  CEPBUCHbIN
LeHTp.

Mocne Kaxaoro Ucnonb3oBaHUs NPoTUpaiTe KOpryc v
PYYKW U3AENNA MATKOIN CyXOW TKaHbIO.

Mocne KaXaoro WCMONb30BaHWUS, OYUCTUTE Ne3BUS
OT MycOopa >XecCTKOW LIeTKOW, a 3aTemM akkypaTHoO
HaHecUTe Ha HEero aHTUKOPPO3UOHHYK — CMaskKy
nepes yCTaHOBKOW 3aLLUMTHOrO npucnocobneHust ans
nessus. MpoussoanTens pekoMeHayeT UCnonL30BaTh
AHTVKOPPO3MOHHYIO  pacrbliisieMyto  cMasky, 4YToObl
HaHeCT POBHbIN CMON W CHU3WUTb PUCK MOMyYeHUs
TpaBMbl OT KOHTakTa C ne3suamu. [na nonyyeHus
MHOpMaLMN O MOAXOAALUMX pacrblisieMbIX cMaskax
CBSXKUTECb C MECTHbIM aBTOPU30BaHHBLIM CEPBUCHbBIM
LIEHTPOM.

Bbl MOxeTe npu Heob6XoAMMOCTM crierka cmasblBaTb
nes3Bus nepen SKCnnyaTauuen, WUCMonb3ys AaHHbIA
meToz.

MpoBepuTb BCe GONTbI, 3aABWXKKW, W BUHTHLI, Yepe3
KOPOTKME WHTEpBanbl, Ha HaAnexallyl MAoTHOCTb,

4yTobbl y6eaunTbCs, YTO U3AEenue HaxoauTcs B
6e3onacHom, paboyem coctosHuM. B cnyyae
NnoBpexaeHnss  Kakoi-nubo  getanu  HeoBXxoaWmo

06paTnTbCs B aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP AN
BbIMOMHEHUS HaANeXallero peMoHTa Unu 3ameHsbl.
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Ha OTKPbLITOM BO3A4yXe OAHWM OMepaTopoM, CTOSILLUM
Ha TBEpAoW MNpPOYHOM MOBEPXHOCTU. M3 coobpaxeHuit
6esonacHocT Bcerga HeobGXOOMMO dKCMIyaTUpoBaThb
VHCTPYMEHT, YyNpaBnsisi UM ABYMS pyKamu.

[laHHbIN MHCTPYMEHT NpefHasHaveH Ans WCnonb3oBaHNs
B 6bITOBBIX YCNOBUSIX. [laHHbIN UIHCTPYMEHT nNpeAHasHavyeH
ans  obpeskn wu
KyCTapHUKOB 1 NoaoBHON pacTutenbHOCTU. KoHCTpyKums
YCTPOWCTBA NO3BONSAET YBENUYUTL ANKNHY A0 2,6 M.

He npesbiwanTte aTy pabouyto AnvHy.

Monb30BaTLCA MHCTPYMEHTOM CheayeT B CyXMX XOpOoLlo
OCBELLEHHbIX YCIOBUSIX.

YcTpoiictBo
TpaBbl, AEpeBbEB UNMKN BETOK. VIHCTPYMEHT He crepyeT
ucnonb3oBaTb B KakMX-NWBO  Apyrux Lensx,
NOAPE3KM XVUBOI U3ropoau.

BYOALTE BCEMOA OCTOPOXHbI

[laxe npy MCNonb30BaHMM AAHHOMO WHCTPYMEHTa CTPOro
no HasHaveHuto,
oThernbHble
MOTyT BO3HWKHYTb Crefytlolmne cuTyaLum,
nonb3oBaTenb JOIMKEH yAensaTb 0c060e BHUMaHWe, YTobb!
nsbexatb npobnem:

noApaBHWUBAHWUSA  XWBOW  M3ropoau,

HE npegHasHadeHo Ana  noapeskut

Kpome

HEBO3MOXHO MOMHOCTLIO  UCKMIOYUTL
daktopbl  pucka. [pu  skcnnyataumn
KOTOPbIM

Jlonactn He MoryT GbITb 3aLLULLEHbI BO BPEMS Pe3KU.
KoHTakT c ne3susimm MOXeT NPUBECTU K CEpbe3HoW
TpaBme. [epxaTb ne3Bue nopganblue OT cebs un
APYTVX nuu. [epxute ux 3aKpbiTbIMWA WX 3aLUMTHBIM
npucnocobneHnem, ecnu Bbl HE 3aHUMaEeTECh PE3KON.
TpaBMmbl, Bbi3biBaeMble Bubpaumeir. [MpumensinTe
WHCTPYMEHT  TONMbKO MO  CBOEMY  Ha3Ha4eHuto,
UCMoNb3ynTe Haanexawme pyykun u cobnioganTe
pabounii pexum.

Bosgenctene wyma MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHMIO

cnyxa. Hocute ycTpoicTBa 3awmThl  cnyxa U
orpaHvuvBanTe  NPOAOIKUTENbHOCTb  LUYMOBOTO
BO3ENCTBYS.

CHWXEHUE PUCKA

Cuuntaetcs,

4YTo  BUGpaUMs  PYyYHOrO  MHCTPyMEHTa

MOXET MPMBECTU K MPOSIBIIEHWIO Y OTAENbHbIX UL, TaK
HasblBaemoln GonesHuun PeitHo (Raynaud’s Syndrome). K
CUMMNTOMaM MOTyT OTHOCUTbCS MoKanblBaHWe, OHeMeHue
n nobeneHve nanbueB (kak Mpu nepeoxnaxaeHum).
CunTaloT, YTO HacneAcTBEHHble (haKTopbl, OXMaxaeHue
W BRaXHOCTb, AMeTa, KypeHWe W NpaKTUHecKuid OonbIT

cnocobeTByOT

pasBuTMO  3TMX cumnTomoB.  Hwuxe

NpVYBOASITCS MEPbI, KOTOPblE MOXET MPUHATL onepaTop
01151 CHUXKEHUs1 BO34EeNCTBUS BUOpaLmn:

OpeBaiTechb Tennee B XonofHyto norody. Mpu pabote
C YCTPOWCTBOM MOMb3yNWTECh MepyaTkamu, 4YTOoObI
pyku u 3ansctbst 6binn B Tenne. CuutaeTcs, 4TO
XornofHasi norofa SIBMSETCA OCHOBHLIM (haKTopoM,
cnocobCTBYOWMM  BO3HUKHOBEHUIO Gonesnn PeitHo
(Raynaud'’s Syndrome).

Mocne kaxaoro atana paboTbl BbINOHATE YNPaXHEHNS
ANs ycuneHus kpoBooGpaLLeHus.
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= Yauwe penaiite nepepbiBbl B pabote. CokpaTtute
ONUTENBHOCTL  €XedHEeBHOro  npebbiBaHWs  Ha

OTKPLITOM BO3AyXe.

Mpy NosIBNEHUN Kakux-MMBo W3 yka3aHHbIX CUMMTOMOB
cpa3y xe npekpaTtute paboTy 1 obpaTtutech No Ux NoBoay
K Bpayy.

A OCTOPOXHO
Cnvwkom npoaomkuTenbHoe ncnonb3oBaHue
WHCTPYMEHTa MOXeT nNpuBecT K TpaBMme. rlpIA

MCNONb30BaHUN WHCTPYMEHTA B TEYEHUe AJIMTENbHOMo
BPEMEHU AenanTte perynsipHble nepepbisbl.

M3YYUTE YCTPOUCTBO

Cwm. cTp. 125.

MunbHoOe NonoTHO
BpaluatoLasicst kHonka
YAnuHUTENbHas WTaHra
MydTa Bana

Namka pemHsi
MepenHsasa pykosTka
KHonka pa3brnokupoBku Kypka
Pbiyaxok Bkn/Bblkn
dukcarop WwHypa

10. HoXHbI

11. MNMpwvBA3HON peMeHb

YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA HA NPOAYKTE

BHumanve

©XOND A WN =

BHumatensHo npoyutanTe sce
VHCTPYKLUMN Nepes, Ha4anom paboTbl
C npoaykTom, cobntogainTe Bce
npeaynpexaeHnst U UHCTPYKLUK No
6e3onacHocTy.

D OPb

HocwTe ycTpoicTea 3almnThl 3peHns 1
criyxa, a Takke 3aLMTHYHO Kacky.

Mpu paboTe ¢ gaHHbIM M3genuem
HafeBanTe HeCKOMb3SLLYIO 3aLLUUTHYIO
obyBb.

Hapesawite Heckonb3sLwme nepyaTku
Ans paboTbl B TSXKENbIX YCNOBUSIX.

=Jr-1

He nopgeprante UHCTPYMEHT
BO3AENCTBUIO AOXAA U He
MCNONb3ynTe B YCrOBUSX
NOBbILLEHHON BNAXHOCTU.

OcTpble pexylumne nessus. Bo
n3bexaHve cepbe3HbIX TPaBM He
KacanTecb pexyLumx nessuin.
OnacHOCTb NOPaXeHUs ANEKTPUYECKUM
ToKOM. McronbayiiTe Ha paccTosiHum
He MeHee 10 METPOB OT BO3AYLUHbIX
TIMHUIA anekTponepeaay.

=

<

&
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Mpu noBpexaeHun unu nopese kabens
NUTaHUA UNu Nepep TEXHNYECKUM
obcnyxuBaHuem oTknounTe kabenb

NUTaHNs OT CETEBOW PO3ETKM.
MomHMTE 06 OnacHoOCTU, KOTOPYIO

npencraBnsAloT coboi otbpackiBaemble
YCTPONCTBOM WIN BbINETaOLME U3-TIOA,
Hero npeameTbl. He nognyckanTte
NMOCTOPOHHUX UL, OCOBEHHO AeTen n
[OMALLHUX XUBOTHBIX, Grivxe YeM Ha
15 MeTpoB K MecTy npoBefeHns pabor.
HacTosiLmin MHCTPYMEHT oTBevaeT
BCEM OhULManbHLIM CTaHaapTam
cTpaHbl EC, B KOTOpOW OH 6bin
npuobpeTeH.

3Hak EBpasuiickoro CooTBETCTBUA
Ceptucmkar CooTBeTCTBUSA

Ne TC RU C-DE.AE11.B.04149
Cpok gevicteusi Ceptudumkara
CootsetcTaus Mo 10.08.2020
Hekommepyeckasi opraHmaaums
YupexaeHve cepTudukaummn n
aKcnepTnabl «CepTake»
109044 P®, ropog Mocksa, 3-i
KpyTuukmn

nepeynok, gom 11

YKpauHckuii 3HaK cTaHaapTusauum

WHcTpymeHT knacca I, aBonHas
nsonsaums

OtpaboTaHHas anekTpoTexHu4eckas
NPOAYKLMUS [OMKHA YHUHTOXATLCS
BMecTe C GbITOBbIMUY OTXO4aMM.
YTunuaupyiite, ecnu umeetcs
cneunanbHoe TeXHUYeckoe
obopynosaHue. Mo Bonpocam
YTUAN3aLMUN NPOKOHCYNBTUPYATECH
C MECTHbIM OpraHoM BracT Unu
NpeanpuATAEM PO3HUYHON TOProBIIN.

[apaHTVpyeMblii ypOBEHb 3BYKOBOW
MoLLHOCTM cocTaensieT 96 ab.

OBO3HAYEHUA, UICMNONb3YEMbIE B JAHHOM
PYKOBOACTBE

= l MoaknioyeHne k ceTeBol po3eTke

OTcoeanHeHVe OT CETeBOW po3eTKU

]
Q_:I

=

[lletanu unu NnpuHaanexHocTyH,
npuoGpeTaemMble OTAENBbHO
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NPUMEYAHUE

A OcTopoxHo!

Crepylowme  curHanbHble  CrMoBa WM 3HAYeHus
npegHas3HaveHbl, 4ToObl OObLSACHUTL YPOBHW  pucka,
CBSI3aHHOTO C 3TUM M3[envem.

/\ ONACHO
Yka3biBaeT Hen3bexHo OnacHyw Ccutyauuko, Kotopas,
ecnn He I/I3ﬁe)KaTb, KOHYUTCA CMepTeribHbIM - 1nn
cepbesHbIM yLep6oMm.

/\ OCTOPOXHO
Yka3sbiBaeT noTeHuynanbHO onacHyto cutyaumio,
KoTopasi, ecnum He wu3bexarb, MOXET KOHYaTbCs
CMepTenbHbIM UM CEPbEe3HbIM yu.lep60M.

/\ NPEOOCTEPEXEHVE
YkasbiBaeT noTeHunanbHO onacHyto cutyaumio,
KOoTopas, ecnn He M366)KaTb, MOXET KOHYaTbCA MarsibiM
NN yMeHbLLIEHHbIM yu.lep60M.

NPEAOOCTEPEXEHUE
Ynotpebnsietcs 6e3 NnpeaynpexaatoLlero aHaka
YKa3blBaeT Ha CUTyauuto, KOTOpasi MOXET MPUBECTU K
noBpeXxaeHuto nMmyLiecTsa.
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TpaHcnopTUpoBKa:

KaTeropuyecku He [fonyckaeTcs nageHne u niobble
MexaHuyeckue — BO3AEUCTBUS  HAa  YNakoBKy  Mpw
TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyake/norpyske He [OMYCKAETCs UCMONb3oBaHNe
M060ro Buaa TEXHVKM, paboTaroLen no NPpUHLMMY 3axuma
YNaKoBK.

XpaHeHue:
HeobxoanmMo xpaHuTb B CyXOM MecTe.

Heo6xoanmo xpaHuTb BAany OT MCTOUYHUKOB NOBbILLIEHHbIX
Temneparyp v BO34EWCTBUSI CONHEYHbIX My4en.

Mpu xpaHeHnn Heobxoaumo mnsberaTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHune 6e3 ynakoBKu He [omnyckaeTcs.

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl usgenvs coctaenseT 5 ner.

He pekomeHgyeTcs K akcnnyatauuv no ucredeHun 5 net
XpaHeHns C AaTtbl U3rotoBneHua 6e3 npeaBapuTensHon
NPOBEPKU.

[ata wusrotoBneHusi (koA [JaTbl) OTLWITamrnoBaH Ha
NOBEPXHOCTM Kopryca Usfenvsi.

Mpumep:
W17 Y2015, rge Y2015 - rog U3rotoBneHus

W17 — Hegensa narotoBneHus

Onpepenutb MECSILL U3rOTOBNIEHUSI MOXHO —COrfacHo
npuBeaeHHON Hxe Tabnuue, Ha npumepe 2015 ropa.

O6patute BHUMaHue! KonuyecTBo Hefenb B MecsiLe
pasnuyaeTcs OT rofa B rof,.

Hepens

Mecsuy |AiuBapb |PeBpanb| Mapt |Anpens| Man UioHb | Uonb | ABrycTt |CeHTsabpb| OkTabpb |Hon6ps | [ekabps| loa
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
03 07 11 16 20 24 29 33 38 42 46 51
04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52 ms
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Zapoznaj sig ze wszystkimizasadamibezpieczenstwa
i instrukcjami. Niezastosowanie si¢ do ostrzezen i
instrukcji moze spowodowaé porazenie pradem, pozar
oraz/lub powazne obrazenia ciata.

Zachowaijcie te ostrzezenia i zalecenia, aby moéc sie do

n

ich odnies¢ w pézniejszym czasie.

Termin “elektronarzedzia” stosowany w przedstawionych tu

4
Z
u

asadach bezpieczenstwa odnosi si¢ zaréwno do urzadzen
asilanych z sieci energetycznej (przewodowych) jak i
rzgdzen zasilanych z akumulatora (bezprzewodowych).

OTOCZENIE ROBOCZE

Miejsce pracy musi by¢ utrzymywane w czystosci
i dobrze oswietlone. Obszary zasmiecone Ilub
niewystarczajgco oswietlone mogg by¢ przyczyng
wypadku.

Nie wolno uruchamia¢ urzadzen elektrycznych w
miejscach, gdzie grozi to wybuchem, na przykiad
w poblizu tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw.
Urzadzenia elektryczne moga wytwarzaé iskry, ktére
moga by¢ przyczyng zaptonu pytéw lub opardéw.
Podczas uzywania narzedzi elektrycznych nalezy
utrzymywaé osoby postronne i dzieci z dala od
miejsca pracy. Odwrdcenie uwagi operatora moze
spowodowac utrate kontroli nad urzgdzeniem.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE OBSLUGI
URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

60
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Wtyczki zasilania elektronarzedzi muszg pasowaé
do gniazd sieciowych. Nie wolno modyfikowaé
wtyczek w zaden sposoéb. Nie wolno uzywaé
zadnych przejsciowek do podiaczania urzadzen
posiadajacych przewéd zasilania z uziemieniem.
Stosowanie oryginalnych wtyczek i dopasowanych
gniazd sieciowych zmniejsza ryzyko porazenia pradem.
Unikac¢ kontaktu ciataz powierzchniamiuziemionymi
lub podiaczonymi do bieguna zerowego, np..rury,
instalacje grzewcze i chtodnicze. Kontakt ciata z
masg lub uziemieniem zwigksza ryzyko porazenia
pragdem.

Nie naraza¢ tego produktu na dziatanie deszczu
lub wody. Przedostanie sig wody do wnetrza
elektronarzedzia zwieksza ryzyko porazenia pradem.
Nie uszkodzi¢ przewodu zasilania. Nie wolno
uzywa¢ przewodu zasilania do przenoszenia,
ciaggniecia urzadzenia lub jego odtaczania z gniazda
sieciowego. Przewody elektryczne trzymaé¢ z
dala od zrédet ciepta, oleju, ostrych krawedzi lub
ruchomych elementéw. Uszkodzony lub zaplgtany
przewod elektryczny zwigksza ryzyko porazenia
pradem.

W przypadku uzywania urzadzenia na zewnatrz,
ewentualne przediuzacze musza by¢ do tego
przystosowane. Zastosowanie przediuzacza

| Polski

przystosowanego do  warunkéw
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.
Jesli nie mozna unikngé uzytkowania urzadzenia
elektrycznego w warunkach wilgotnych, nalezy je
zasila¢ z obwodu zabezpieczonego wytacznikiem
réznicowo-pragdowym (RCD). Zastosowanie takiego
wylacznika pozwala zmniejszy¢ ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

zewnetrznych

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

UZYTKOWANIE |

Zachowywac¢ skupienie, uwaznie obserwowac
wykonywane  czynnosci, stosowaé¢ zasady
zdrowego rozsadku podczas obstugi urzadzenia.
Nie uzywaé urzadzen elektrycznych w stanie
zmeczenia lub bedac pod wptywem lekéw, alkoholu
lub sSrodkéw odurzajagcych. Moment nieuwagi
podczas obstugi elektronarzedzia moze by¢ przyczyng
powaznego zranienia.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Zawsze nosi¢
okulary ochronne. Stosowanie takich $rodkéw
ochrony osobistej jak maska przeciwpytowa, obuwie
antyposlizgowe, twarde nakrycie gtowy, nauszniki
pozwoli zmniejszy¢ ryzyko zranienia.

Unika¢ mozliwosci przypadkowego uruchomienia
urzadzenia. Przed poditagczeniem do zasilania/
zatozeniem akumulatora lub w celu jego
podniesienia lub przeniesienia nalezy upewni¢ sie,
ze wylacznik zasilania znajduje si¢ w potozeniu
wylaczonym. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
na wytaczniku lub podtgczenie zasilania do urzadzenia,
w ktorym wytacznik znajduje sie w potozeniu wigczonym
grozi wypadkiem.

Usuna¢ wszelkie narzedzia i klucze przed
wigczeniem zasilania. Uruchomienie elektronarzedzia
z kluczem zatozonym na ruchomym elemencie grozi
powaznym wypadkiem.

Nie sigga¢ zbyt daleko. Nalezy caly czas pewnie
opiera¢ stopy i utrzymywaé réwnowage.
Zapewni to lepsze panowanie nad urzadzeniem w
nieprzewidzianych sytuacjach.

Nalezy zaklada¢ odpowiedniag odziez ochronna.
Nie zaklada¢ luznego ubioru ani bizuterii. Trzymac¢
wlosy, ubranie i okulary z dala od ruchomych
elementéw. Mogg by¢ one wciggniete przez ruchome
czesci urzadzenia.

Jesli uzywane urzadzenie posiada przylacze do
wyciagu i gromadzenia kurzu, nalezy go uzywaé¢ w
odpowiedni sposob. Stosowanie metod usuwania pytu
zmniejsza zagrozenie zwigzane z jego gromadzeniem.

KONSERWACJA  URZADZEN

ELEKTRYCZNYCH

C
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Nie przecigza¢ urzadzenia. Uzywa¢ odpowiedniego
narzedzia do odpowiedniego rodzaju prac.
Najlepsze efekty pracy, przy zachowaniu petnego
bezpieczenstwa, zapewni uzywanie urzadzen w
zakresie parametréw znamionowych i stosownie do ich
przeznaczenia.

Nie uzywaé¢ tego urzadzenia, jesli wylacznik nie
pracuje poprawnie. Uzywanie elektronarzedzia bez
sprawnego wytacznika jest zbyt niebezpieczne - nalezy
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oddac je do naprawy.

m Przed przystagpieniem do regulacji, wymiany
akcesoriow lub przed odtozeniem elektronarzedzia
w miejsce przechowywania nalezy wyja¢ wtyczke
z gniazda sieciowego lub wyjaé¢ akumulator. Tego
rodzaju $rodki zapobiegawcze pozwolg zmniejszy¢
ryzyko przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.

= Nieuzywane urzadzenia nalezy przechowywac poza
zasiggiem dzieci. Nie wolno zezwala¢ osobom nie
obeznanym z obstuga urzadzen -elektrycznych
na ich uzywane. Urzadzenia elektryczne moga by¢
niebezpieczne w rekach o0séb nieposiadajgcych
odpowiedniego przygotowania.

m Urzadzenia elektryczne wymagaja konserwaciji.
Nalezy sprawdza¢ wyréwnanie elementéw
ruchomych, sprawdzaé, czy nie ma jakichkolwiek
uszkodzen, uwzglednia¢ wszelkie aspekty
majace wplyw na bezpieczng prace urzadzenia.
W przypadku stwierdzenia uszkodzen, oddac¢
urzadzenie do naprawy. Wiele  wypadkéw
spowodowane jest uzywaniem urzadzen w
niewtasciwym stanie technicznym.

m Elementy tnace musza by¢ ostre i czyste.
Odpowiednio  ostre  krawedzie tngce utatwig
prowadzenie urzadzenia i sg bardziej odporne na
uszkodzenie.

m  Wszelkie urzadzenia, przystawki, akcesoria itp.
nalezy uzywac¢ zgodnie z dotaczonymi instrukcjami
obstugi, z uwzglednieniem warunkéw i charakteru
wykonywanej pracy. Uzywanie narzedzi w sposéb

@ niezgodny z ich przeznaczeniem grozi powaznym
niebezpieczenstwem.

KONSERWACJA

m Urzadzenie elektryczne powinno by¢ naprawiane
przez wykwalifikowany personel, z zastosowaniem
identycznych czesci zamiennych. Dzigki temu
zapewnione bedzie bezpieczenstwo uzytkowania
urzadzenia.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZNEJ OBSLUGI
NOZYCE DO ZYWOPLOTU NA WYSIEGNIKU

m  Wszystkie konczyny nalezy trzymaé z dala od
ostrza. Chwila nieuwagi podczas obstugi urzadzenia
moze spowodowa¢ powazne urazy ciata.

= Nozyce do zywoplotu na wysiegniku nalezy
przenosi¢ za uchwyt, gdy ostrze tnace jest
zatrzymane. W  przypadku transportu lub
przechowywania nozyc do zywoptotu na wysiegniku
zawsze nalezy zaklada¢ ostone ostrza tnacego.
Prawidtowe obchodzenie sie z nozycami do zywoptotu
na wysiegniku ograniczy ryzyko urazéw ciata.

m Elektronarzedzie nalezy trzyma¢ wylacznie za
przewidziane do tego celu izolowane uchwyty,
poniewaz istnieje ryzyko przypadkowego
zetknigcia si¢ ostrza z niewidocznym przewodem
elektrycznym lub wilasnym przewodem. Kontakt
ostrza z przewodem pod napieciem moze spowodowac
przeptyw pradu przez metalowe elementy urzadzenia i
porazenie operatora.
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Przewdd zasilania trzymac z dala od obszaru cigcia.
Podczas pracy kabel moze by¢ ukryty w krzakach i
mozna go przypadkowo przecig¢ ostrzem.

DODATKOWE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Oczyéci¢  miejsce pracy kazdorazowo przed
rozpoczeciem pracy. Nalezy usungé wszelkie obiekty,
takie jak przewody, $wiatta lub druty, poniewaz moga
by¢ one odrzucone przez ostrza lub mogg sie¢ w nie
zaplatac.

Urzadzenie powinno by¢ zasilane przez wytgcznik
réznicowo-pragdowy (RCD), o pradzie zadziatania nie
wigkszym niz 30 mA.

Jesli dojdzie do uszkodzenia kabla zasilajgcego,
produkt nalezy zwréci¢ do autoryzowanego punktu
serwisowego w celu przeprowadzenia naprawy lub
wymiany.

Nalezy zwr6ci¢ uwage na wyrzucane obiekty; wszyscy
przechodnie, dzieci oraz zwierzeta muszg znajdowac
sig w odlegtosci 15 m od obszaru pracy.

Przez caly czas nalezy sprawdza¢, czy za krzakami lub
rodlinami, ktére majg by¢ przycinane, nie ma zadnych
0s6b lub zwierzat.

Nie pracowa¢ w stabym oswietleniu. Operator musi
dobrze widzie¢ miejsce pracy, aby méc zidentyfikowac
potencjalne zagrozenia.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ maszyne.
Nalezy sprawdzi¢, czy mocowania nie sg poluzowane,
upewni¢ sie, czy wszystkie ostony oraz uchwyty
sg prawidtowo i solidnie zamocowane. Wymieni¢
wszystkie uszkodzone elementy przed rozpoczgciem
uzytkowania.

Nie wolno modyfikowa¢ maszyny w zaden sposob.

Nie wolno zezwala¢ dzieciom ani osobom bez
odpowiedniego przeszkolenia na korzystanie z tego
urzadzenia.

Nalezy nosi¢ petne zabezpieczenie oczu i uszu podczas
obstugi produktu. W przypadku pracy w miejscu, gdzie
wystepuje ryzyko spadajgcych przedmiotéw, nalezy
nosi¢ kask.

Zatozy¢ grube, diugie spodnie, wysokie buty i rekawice.
Nie nalezy nosi¢ luznego ubrania, krétkich spodenek,
bizuterii oraz nie chodzi¢ boso.

Diugie wiosy nalezy zabezpieczy¢ w taki sposéb, aby
znajdowaly sie powyzej poziomu ramion, co pozwoli
unikngé ryzyka ich zaplgtania w ruchome elementy
urzadzenia.

Nie wolno obstugiwa¢ tego urzadzenia w stanie
zmeczenia, choroby, bedac pod wptywem alkoholu,
$rodkéw odurzajgcych lub lekarstw.

Stac stabilnie, zachowujgc réwnowage. Nie siggac zbyt
daleko. Nadmierne wychylanie si¢ moze spowodowac
utrate réwnowagi i moze spowodowaé powazne urazy
ciata.

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy upewni¢ sig,
Ze ostrza tngce nie dotkng zadnego przedmiotu.
Podczas obstugi nozyc do zywoptotu na wysiegniku
zawsze nalezy trzymac je obiema rekoma, chwytajgc
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obu uchwytéw, zwracajgc uwage nha zapewnienie
bezpiecznej i pewnej pozycji roboczej. Producent nie
zaleca stosowania stopni ani drabin.

Uzy¢ uprzezy, jesli nozyce do zywoptotu na wysiegniku
Sg W nig wyposazone. Pomoze ona réwniez utrzymac
produkt podczas pracy i podczas zmiany miejsca
ciecia. Nalezy starannie wyregulowa¢ uprzgz, aby
zapewni¢ komfortowe dopasowanie.

Nalezy sprawdzi¢, w jaki spos6b nalezy obstugiwac

mechanizm szybkiego zwalniania i przeéwiczy¢
uzywanie go przed uruchomieniem maszyny.
Prawidtowe uzycie moze zapobiec powaznym

obrazeniom ciata w razie nagtej sytuacji. Nigdy nie
nalezy zakfada¢ dodatkowej odziezy na uprzaz,
poniewaz spowodowatoby to ograniczenie dostepu do
mechanizmu szybkiego zwalniania.

Aby nie doszto do $miertelnego porazenia pradem
elektrycznym, nie wolno wykonywaé prac w
odlegtosci ponizej 10 metréw od napowietrznych linii
elektrycznych.

Nigdy nie wolno uzywa¢ nozyc do zywoptotu na
wysiegniku w poblizu ogrodzen, stupéw, budynkéw lub
innych statych obiektow.

Ostrza sg ostre. Podczas prac zwigzanych z zespotem
ostrza, nalezy nosi¢ antyposlizgowe, grube rekawice
ochronne. Nie wkfada¢ rak lub palcéw pomiedzy
ostrza ani w miejsce, gdzie moze dojé¢ do przecigcia
lub zakleszczenia. Nigdy nie wolno dotyka¢ ostrza
lub jednostki serwisowej, gdy przewdd zasilajacy jest
podtgczony do zrédta zasilania.

Wylgczy¢ zasilanie i wyja¢é wtyczke z gniazda
sieciowego przed nastepujgcymi czynnosciami:

e regulacja potozenia roboczego elementu tngcego

e czyszczenie lub usuwanie blokady

e pozostawianie produktu bez nadzoru

e sprawdzenie, konserwacja lub obstuga produktu.
Nie wymuszac¢ pracy przycinarki w gestych krzewach.
Moze to spowodowac stgpienie nozy i zwolnienie
ich pracy. Gdy noze zwalniaja, zmniejszy¢ predkos$é
posuwu.

Nie nalezy prébowaé przecina¢ konaréw lub gatezi
o $rednicy wigkszej niz 20 mm lub zbyt duzych. Do
docinania wigekszych konaréw nalezy uzywac pity
recznej lub pity ogrodniczej.

Stosowanie  $rodkéw ochrony stuchu zmniejsza
styszalno$¢ ostrzezen (alarméw, okrzykéw). Nalezy
zwracac wiekszg uwage na to, co dzieje si¢ w miejscu
pracy.

Nie wolno uzywac¢ nozyc do zywoptotu z wysiegnikiem z
uszkodzonym lub nadmiernie zuzytym ostrzem tngcym.

A\ OSTRZEZENIE
W przypadku upuszczenia maszyny, narazenia jej

na silne uderzenie lub w przypadku wystgpienia
nietypowych wibracji nalezy natychmiast zatrzymac
maszyne i sprawdzi¢, czy nie ma oznak uszkodzenia lub
ustali¢ przyczyne wibracji. Wszelkie uszkodzone czesci
muszg by¢ odpowiednio naprawione lub wymienione w
autoryzowanym punkcie serwisowym.
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A OSTRZEZENIE

Przed kazdym uzyciem i z regularng czestotliwoscig
nalezy sprawdza¢, czy wszystkie potgczenia watu
na drazku wydtuzajgcym oraz narzedziu sg dobrze
zamocowane.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

Przed schowaniem lub transportem produktu nalezy
zatrzymac go, odtgczy¢ od zrodta zasilania i odczekag,
az ostygnie.

Usung¢ z produktu wszelkie zanieczyszczenia. Nalezy
przechowywaé¢ urzadzenie w chtodnym, suchym i
dobrze wentylowanym miejscu, ktére jest niedostepne
dla dzieci. Nie chowajcie jej w poblizu czynnikéw
zracych, takich jak ogrodowe produkty chemiczne czy
sole odmrazajgce. Nie przechowywac na zewnatrz.

Do przechowywania lub transportu na ostrze nalezy
zaktada¢ ostone.

W przypadku transportu  urzadzenia  nalezy
zabezpieczy¢ je przed przemieszczaniem sie lub
upadkiem, aby nie dopusci¢ do obrazen ciata lub
uszkodzenia urzadzenia.

KONSERWACJA
A OSTRZEZENIE

Nalezy stosowac¢ wytgcznie oryginalne czesci zamienne,
akcesoria oraz przystawki producenta. W przeciwnym
razie moze dos¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.

A OSTRZEZENIE

Serwisowanie wymaga wyjatkowej starannosci i
wiedzy. Moze by¢ wykonywane wylgcznie przez
wykwalifikowany personel serwisowy. W celu naprawy
zaleca si odda kosiark do najbli szego autoryzowanego
punktu serwisowego. Do napraw uzywac¢ wytgcznie
identycznych zamiennikéw.

A OSTRZEZENIE

Ostrza sg ostre. Aby unikng¢ obrazen ciata, nalezy
zachowaé¢ szczegdlng ostrozno$¢ przy czyszczeniu,
smarowaniu oraz montazu i demontazu ostony ostrza.

Wytgczy¢é i odtgczy¢ od zrédta zasilania przed
podjeciem prac konserwacyjnych lub czyszczenia.
Mozesz wykonywac¢ czynnosci regulacyjne i naprawcze
opisane w tej instrukcji obstugi. W przypadku innych
napraw nalezy skontaktowa¢ sie autoryzowanym
punktem serwisowym.

Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ korpus oraz
uchwyty produktu miekka, suchg szmatka.

Po kazdym uzyciu nalezy usung¢ pozostatosci z
ostrzy za pomocag sztywnej szczotki, a nastgpnie,
przed montazem ostony ostrza, ostroznie nanie$¢
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$rodek smarny chronigcy przed rdzg. Producent
zaleca stosowanie natryskowego $rodka smarnego
chronigcego przed rdzg w celu naniesienia
réwnomiernej warstwy oraz aby ograniczy¢ ryzyko
obrazen ciata na skutek kontaktu z ostrzami. Informacje
na temat odpowiedniego produktu natryskowego
mozna uzyska¢ w lokalnym autoryzowanym punkcie
serwisowym.

m Przy pomocy powyzej metody mozna nasmarowac
lekko ostrza przed uzyciem, jesli wystepuje taka
potrzeba.

m  Systematycznie sprawdzaé, czy wszystkie nakretki,
wkrety i $ruby sg dobrze dokrecone, aby upewnic¢
sie, ze produkt jest w bezpiecznym stanie. Kazda
uszkodzong czes$¢ nalezy odpowiednio naprawi¢ lub
wymieni¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym.

PRZEZNACZENIE

Produkt ten jest przeznaczony wytacznie do stosowania na
zewnatrz pomieszczen przez jednego operatora, ktory stoi
na statym podtozu. Ze wzgledéw bezpieczenstwa produkt
musi by¢ odpowiednio kontrolowany — nalezy przez caty
czas trzymac go obiema rekoma.

Produkt ten jest przeznaczony do uzytku domowego.
Urzadzenie jest przeznaczone do ciecia i przycinania
zywoptotéw, krzewdw i podobnych roslin. Produkt moze
by¢ wydtuzony maksymalnie na 2.6 metra.

Nie przekraczac tej dtugosci roboczej.

Urzadzenie nalezy stosowa¢ w warunkach suchych, przy
dobrym oswietleniu.

NIE JEST ono przeznaczone do koszenia trawy, pitowania
drzew lub konaréw. Nie nalezy uzywaé tego urzadzenia w
celu innym niz przycinanie zywoptotow.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM:

Nawet jesli urzadzenie jest uzywane zgodnie z zaleceniami,

nadal nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych

czynnikéw ryzyka. Nastgpujgce zagrozenia mogg wystgpi¢
podczas uzywania urzgdzenia i operator powinien zwracac
szczeg6lng uwage na ponizsze punkty:

m Ostrzy nie mozna zabezpieczyé podczas cigcia.
Zetkniecie z ostrzami moze spowodowa¢ powazne
urazy ciata. Nie zbliza¢ ostrza do swojego ciata ani
do innych os6b. Gdy ostrze nie jest uzywane, nalezy
zabezpieczy¢ je ostong.

m Urazy ciata spowodowane przez wibracje. Zawsze
nalezy uzywa¢ do okreslonego zadania odpowiednich
narzedzi, korzysta¢ z przeznaczonych do tego
uchwytéw i stosowa¢ sig¢ do zalecen dotyczacych
czasu pracy i narazenia.

= Narazenie na hatas moze spowodowac utrate stuchu.
Nalezy nosi¢ $rodki ochrony uszu oraz ograniczy¢
poziom narazenia.

OGRANICZENIE RYZYKA

Badania dowodza, ze wibracje powodowane przez
narzedzia reczne mogg wywotywaé u niektérych oso6b
objawy syndromu Raynauda. Typowe objawy to mrowienie,
dretwienie i blednigcie palcéw, widoczne zwykle po
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wystawieniu na dziatanie zimna. Uwaza sig, ze czynniki

dziedziczne, wystawienie na dziatanie zimna i wilgoci,

dieta, palenie papieroséw i przyjete zwyczaje przyczyniajg

sie do rozwoju tych objawéw. Istniejg $rodki zaradcze,

ktére moze podjaé operator narzedzia, aby zmniejszy¢

efekt wibracji:

= Zadba¢ w niskich temperaturach o cieptote wtasnego
ciata, zaktadajgc odpowiednie ubranie. Podczas
obstugi urzagdzenia nalezy nosi¢ rekawice, aby dtonie i
nadgarstki byly ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury
sg gtéwna przyczyng powstawania objawu Raynauda.

m Podczas przerw w pracy nalezy wykonywac ¢wiczenia
poprawiajgce krazenie krwi..

m Podczas pracy robi¢ czeste przerwy. Ograniczy¢
ekspozycje w ciggu dnia.

W razie doswiadczenia dowolnego z wymienionych

objawéw, nalezy niezwtocznie zaprzesta¢ uzytkowania

tego urzadzenia i skontaktowac sie z lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzedzia przed diuzszy czas
nalezy pamigta¢ o regularnych przerwach.

ZAPOZNAJ SIE ZE SWOIM PRODUKTEM

Patrz str. 125.

. Ostrze

Przycisk odchylania
Drazek przedtuzajacy
Potaczenie watu
Wieszak uprzezy
Przedni uchwyt
Przycisk odblokowania spustu-witgcznika
. Spust wh./wyt

. Uchwyt przewodu

10. Pochwa

11. Uprzaz

SYMBOLE PRODUKTU

Alarm bezpieczenstwa

oINPT E®N R

Nalezy przeczyta¢ i zrozumie¢
wszystkie instrukcje przed
rozpoczeciem obstugi produktu oraz
przestrzegac¢ wszystkich ostrzezen i
instrukcji dotyczacych bezpieczenstwa.

%

é Stosowac¢ srodki ochrony oczu, uszu
i gtowy.

i

Podczas korzystania z tego
produktu nalezy zaktada¢ wysokie,
antyposlizgowe obuwie ochronne.

Zaktada¢ antyposlizgowe, grube
rekawice ochronne.

=11
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Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie
deszczu ani nie uzywaé w miejscach o
duzej wilgotnosci.

Ostre ostrza. Aby nie dopusci¢ do
powaznych urazéw ciata, nie nalezy
dotykac ostrzy.

Zagrozenie zwigzane z pragdem
elektrycznym. Zachowa¢ odlegto$¢
przynajmniej 10 metréw od

iet h linii elek h.
ERAELa I Sl canye

uszkodzenia przewodu zasilania

i przed rozpoczeciem czynnosci
konserwacyjnych niezwtocznie wyjaé
wtyczke z gniazda zasilania

Uwaga na odrzucane przedmioty.
Trzymac¢ wszystkie osoby postronne,
szczegOlnie dzieci i zwierzeta, w
odlegtosci przynajmniej 15 m od
miejsca pracy.

I DO

Narzedzie to spetnia wymogi
wszystkich norm reglamentacji kraju
UE, w ktérym byto ono zakupione.

C€
EAL

Znak zgodnosci EurAsian

Ukrainski znak zgodnosci

Narzedzie klasy Il, podwdjna izolacja

Zuzyte produkty elektryczne nie
powinny by¢ utylizowane z odpadami
domowymi. Prosimy poddawac¢
recyklingowi w odpowiednich
miejscach. Informacje o whasciwych
metodach recyklingu mozna uzyskac u
wiadz lokalnych lub sprzedawcy.

I O

Maksymalny poziom natgzenia hatasu
wynosi 96 dB.

96s
IKONY UZYWANE W TYM PODRECZNIKU

6-'_‘ [ Podtgczy¢ do gniazda zasilania

Odtgczy¢ z gniazda zasilania

e
&

Czesci lub akcesoria sprzedawane
oddzielnie

OBJASNIENIE

[i]
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A Ostrzezenie!

Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano, pozwalajg
wyjasni¢ rézne poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem
tego narzedzia.
/\ NIEBEZPIECZENSTWO
Wskazuje na realne zagrozenie, ktére moze
spowodowaé $mier¢ lub powazne zranienie, jezeli sie
nie uniknie tego niebezpieczenstwa.
/\ OSTRZEZENIE
Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktére moze
spowodowac¢ $mier¢ lub powazne zranienie, jezeli sig¢
nie uniknie tego niebezpieczenstwa.
/N\ UWAGA
Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktére moze
spowodowa¢ mniejsze lub bardziej powazne zranienie,
jezeli sie nie uniknie tego niebezpieczenstwa.
UWAGA
Bez symbolu ostrzezenia
Sytuacja, ktéra moze grozi¢ uszkodzeniem mienia.
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VSEOBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI

A VAROVANI

Prectéte si vSechny pokyny a bezpeénostni varovani.
Opomenuti dodrZzovani varovani a pokynt uvedenych
nize muze zpUsobit Uraz elektfinou pozar a/nebo vazna
poranéni osob.

Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni, abyste se k

n

im mohli v budoucnosti vratit.

Pojem ,elektricky pohanény nastroj“ ve varovani poukazuje

na vas nastroj, ktery je napajen pomoci napéjeciho kabelu
z elektrické sité (s kabelem) nebo z baterie (bez pfivodniho
kabelu).

PRACOVNI PROSTREDI

Udrzujte pracovni prostor Cisty a dobie osvétleny.
Zatarasené nebo tmavé oblasti vedou k nehodam.
Nepracujte s timto elektricky pohanénym nastrojem
ve vybusnych prostredich, napfiklad v pfitomnosti
hoflavych kapalin, plyni nebo prachu. Elektricky
poh&néné nastroje vytvari jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

Udrzujte déti a pfihlizejici béhem prace s elektricky
pohanénym nastrojem stranou. Rozptylovani mize
zplsobit ztratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

®
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Zastrcky elektricky pohanéného nastroje musi
byt shodné s elektrickou zasuvkou. Nepokousejte
se zastrcku jakymkoliv zplsobem upravovat.
Nepouzivejte zadny adaptér zastréek se zemnénym
(uzemnénym) elektricky pohanénym nastrojem.
Neupravené zastrcky a shodné zasuvky snizuji
nebezpedi elektrického Grazu.

Predchazejte télesnému kontaktu s uzemnénymi
nebo zemnénymi povrchy, napfiklad trubkami,
radiatory, sporaky a lednicemi. Je zde zvySené
nebezpedi zasahu elektrickym proudem, pokud je vase
télo zemnéno nebo uzemnéno.

Nevystavujte tento pfristroj desti nebo vlhkym
podminkam. Voda vnikajici do elektricky pohdnéného
nastroje zvysuje nebezpedi elektrického trazu.
Neposkozujte napajeci kabel. Nikdy pro odpojovani,
tahnuti nebo prenaseni elektricky pohanéného
nastroje nepouzivejte kabel. Udrzujte kabel mimo
horké plochy, olej, pohyblivé soucasti nebo ostré
hrany. PoSkozené nebo zamotané kabely zvySuji
nebezpedi elektrického Grazu.

Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
venkovnim prostfedi, pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni prostiedi. PouZziti kabelu
vhodného pro venkovni prostfedi snizuje nebezpeci
elektrického urazu.

Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
vlhkém prostiedi, je nezbytné pouzivat proudovy
chrani¢ (PCH). Pouzitim PCH snizite nebezpedi
poranéni elektrickym proudem.
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OSOBNi BEZPECNOST

Budte ve stiehu, hlidejte, co délate a pouzivejte
zdravy rozum pii provozu tohoto elektricky
pohanéného nastroje. Elektricky nastroj
nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo léki. Chvile nepozornosti pfi
praci s timto elektricky pohanénym nastrojem muze
zpUsobit vazna poranéni osob.

Pouzivejte osobni ochrannou vybavu. Vzdy noste
ochranu o¢i. Ochrannd vybava jako respirator,
protiskluzovad obuv, ochranna pfilba nebo ochrana
sluchu pouzita pro pfislusné podminky snizuje osobni
poranéni.

Zabrante nahodnému spusténi. Zabezpecéte, aby
byl spinaé v poloze vypnuto (off) pred pfipojenim
zdroje energie a/nebo bloku baterii, pfipravou nebo
nesenim nastroje. NoSeni elektrického nastroje s
vasSim prstem na spinaci nebo se zapojenou zastrékou
elektrického néstroje mlze pfi zapnuti vést k nehodé.

Odstraiite  vSechny sefizovaci klice nebo
Sroubovaky, nez zapnete pohanény nastroj. Kli¢
nebo Sroubovak ponechany pfiloZzeny k pohyblivému
dilu elektricky pohanéného nastroje mize zplsobit
poranéni osob.

Nepreceniujte se. Udrzujte fadné postaveni a
rovnovahu po celou dobu prace. Toto umoziiuje
lepsi ovladani pohanéného nastroje v neo¢ekavanych
situacich.

Spravné se oblékejte. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Udrzujte svoje vlasy, odév a rukavice mimo
pohybujici se ¢éasti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny do pohyblivych dilG.
Pokud jsou zafizeni vybavena pfipojkou pro
odsavani prachu a shérnym zafizeni, ujistéte se, ze
jsou spravné pripojeny k nastroji, a Ze se spravné
pouzivaji. Pouziti odsavate prachu muZe snizit
nebezpeci souvisejici s prachem.

POUZITi A PECE O NASTROJ

Nepouzivejte nadmérnou silu na nastroj. Naradi
vybirejte podle povahy prace, kterou chcete
provadét. Spravny elektricky pohanény nastroj bude
svou praci provadét |épe a bezpecnéji pfi praci, pro
kterou byl navrzen.

Elektricky pohanény nastroj nepouzivejte, pokud
spina¢ nezapind a nevypina. Kazdy elektricky
pohéanény nastroj, ktery nemuze byt ovladan spinacem,
je nebezpeény a musi byt opraven.

Odpojte zastrécku od zdroje napajeni a/nebo
bateriovy modul dfive, nez provedete jakakoliv
nastaveni, vyménu prfisluSenstvi nebo nez
elektricky nastroj ulozite. Také bezpecnostni
preventivni opatfeni snizuji riziko nahodného spusténi
elektrického nastroje.

Ukladejte necinny elektricky pohanény nastroj
mimo dosah déti a nenechavejte neznamé osoby
pracovat s elektricky pohanénym nastrojem nebo
s témito pokyny k obsluze elektrického nastroje.
Elektricky pohanéné néstroje jsou nebezpecéné v rukou
nekvalifikovanych uzivateld.
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m Udrzujte elektrické nastroje. Kontrolujte vychyleni
nebo zasekavani pohyblivych dill, rozbité casti
a kazdé jiné podminky, které mohou ovlivnit
funkci elektricky pohanénych nastroju. Zjisti-li se
poskozeni, musi se elektricky pohanény nastroj
pred pouzitim opravit. Mnoho Grazt je zpusobeno
nedostate¢né udrzovanymi elektricky pohanénymi
Nastroji.

m Udrzujte fezné nastroje ostré a ¢&isté. Radné
udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
maji nizkou pravdépodobnost zaseknuti a jsou snadnéji
ovladatelné.

m Pohanéné nastroje, prislusenstvi a vrtaky, atd.
pouzivejte v souladu s témito pokyny s ohledem
k pracovnim podminkam a praci, ktera ma byt
provedena. PouZiti elektricky pohanéného néstroje pro
prace jiné, nez zamyslené by mohlo mit za nasledek
nebezpecnou situaci.

UDRZBA

m Vas elektricky pohanény nastroj smi opravovat
pouze kvalifikovany opravarensky pracovnik a
musi pouzivat pouze shodné nahradni dily. Toto
zajistuje udrzovani bezpecnosti elektricky pohanéného
nastroje.

BEZPECNOSTNi VAROVANI K TYCOVE NUZKY

PRO ZIVY PLOT

m  Udrzujte vSechny casti téla mimo ostfi noze. Chvile
nepozornosti pfi praci s timto vyrobkem muze zpUsobit
vazna osobni poranéni.

m Nasadovy plotostfih prenasejte za rukojet se
zastavenou zaci liStou. Pokud piepravujete nebo
ukladate nasadovy plotostfih, vzdy nasad'te
ochranné pouzdro. Spravna obsluha nasadového
plotostiihu snizuje mozné osobni poranéni od fezacich
nozu.

m Elektricky nastroj drite pouze za izolované
uchopové plochy, protoze muze dojit ke styku noze
se skrytymi nebo jeho vlastnim kabelem. Kontakt
s noze ,zivym“ vodicem zpusobi, Ze kovové Ccasti
elektrického néastroje se stanou také ,zivymi“ a zptsobi
elektricky Uraz obsluze.

m Kabel udrzujte mimo oblast fezani. Beéhem prace se
muze kabel skryt v kfovi a mlze se nahodné prefiznout.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNi VAROVANI

m Pred kazdym pouzitim si vycistéte pracovni oblast.
Odstrarite vSechny predméty, napfiklad kabely, svitidla,
draty nebo strunu, které se mohou vymrstit nebo
zamotat do sekaciho nastroje.

m  Elektrické zafizeni musi byt napajeno pres proudovy
chranic¢ s rezidualnim proudem nepfesahujicim 30 mA.

m Pokud se poskodi napdjeci kabel, je nutné vratit
vyrobek autorizovanému stfedisku za Géelem opravy
&i vymeény.

= Vyhybejte se pfi sekani odmrStovani predmétl;
vSechny prihlizejici, zviasté déti a zvifata, udrzujte ve
vzdalenosti alespori 15 m od pracovni oblasti.
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Neustale sledujte osoby ¢i zvifata pred nebo za plotem
¢&i kfovinami, které se maji stfihat.

Neprovozujte pfi slabém osvétleni. Obsluha musi
mit &isty vyhled na pracovni oblast k identifikaci
potencialnich nebezpedi.

Zkontrolujte nastroj pred kazdym pouzitim. Zkontrolujte
véetné, zda nejsou uvolnény upinaci a zda jsou
vSechny chréani€e, vodici plechy a rukojeté radné a
bezpec¢né pripojeny. Pfed pouZitim vymérite jakékoliv
poskozené soucasti.

Nastroj nijak neupravuijte.

Nenechavejte déti nebo neproskolené osoby pouzivat
tento pfistroj.

Pfi praci s vyrobkem pouZivejte kompletni ochranu
zraku a sluchu. Noste ochrannou helmu, kde hrozi
nebezpeci padu predméth.

Noste silné dlouhé kalhoty, boty a rukavice. Nenoste
volné odévy, kratké kalhoty, jakékoli Sperky; nebudte
pfi praci bosi.

Dlouhé vlasy si svazte nad rameny, aby se nemohly
zaplést do pohyblivych ¢asti.

Nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo léku.

Udrzujte  bezpecné postaveni a  rovnovéhu.
Nepfeceriujte se. Pfecefiovani mdze mit za nasledek
ztratu rovnovahy a vazné poranéni.

Pfed spusténim nastroje se ujistéte, ze noze nGzek
nejsou s ni¢im v kontaktu.

Pri stfihani Zivého plotu drzte vzdy nasadovy plotostfih
pevné obéma rukama a zajistéte, abyste méli
bezpeénou pracovni polohu. Vyrobce nedoporucuje
pouzivat Zebfik nebo schidky.

Pouzijte popruh, pokud je dodan s nasadovym
plotostfihem. To rovnéz pomulze podpofit hmotnost
stroje béhem pouzivani a sou¢asné pohyb mezi misty
seceni. Popruhy sefidte tak, aby byly pohodiné.
Vyhledejte si jak obsluhovat rychlospojku a naucte se
ji pouzivat pfed prvni obsluhou néstroje. Jeji spravné
pouzivani mize zabranit v nouzi vdznym poranénim.
Nikdy nenoste doplfiujici odév pfes popruhy nebo jinak
neomezuijte pfistup k rychlospojce.

Pro zabranéni zabiti elektrickym proudem nepouzivejte
ve vzdalenosti mensi jak 10 m od venkovnich rozvodi
elektriny.

Nikdy nepouzivejte plotostfih blizko rozvodu elektfiny,
plotd, sloupl, budov nebo jinych nepresouvatelnych
objektl.

Zaci listy jsou ostré. Noste neklouzavé, odolné ochranné
rukavice, kdyZz manipulujete s zaci listou. Nedavejte
své ruce a prsty mezi zaci listy nebo do jakéhokoliv
mista, kdy by se mohli ufezat nebo pfiskfipnout. Nikdy
se nedotykejte noze ani neprovadéijte udrzbu zafizeni,
kdyz je zastr¢ka v zasuvce.

Pfistroj vypnéte a odpojte od napéajeni v nasledujicich
situacich:

e sefidte pracovni polohu fezaciho zafizeni

o (isténi nebo odstranéni ucpavky

e ponechani vyrobku bez dozoru

e kontrola, udrzba nebo prace na nastroji,



A VAROVANI

®

Nepouzivejte nasili pfi stfihani tvrdych kefl. Muaze
to zpusobit zaseknuti noZe do dfeva a zpomalovani.
Pokud se noze zpomaluji, snizte rychlost.
NepokousSejte se fezat vétve nebo kmeny silngjsi nez 20
mm nebo evidentné pfili§ silné, na které noze nestaci.
Pouzijte neelektrickou ruéni pilu nebo vyvétvovaci pilu
pro fezani velkych vétvi.

Uvédomte si, Zze pouziti ochrany sluchu snizuje vasi
schopnost slySet varovani (poplachy nebo vykfiky).
Obsluha si musi byt tohoto védoma a plati specialni
upozornéni, aby si vSimala udalosti v jeho pracovni
oblasti.

Nepokousejte se plotostiih provozovat s poskozenymi
nebo velmi opotfebovanymi nozi.

Pokud zacne po padu, silnych narazech nastroj
nenormalné vibrovat, zastavte nastroj a ihned zjistéte
pfi¢inu vibraci a rozsah Skod. Pokud je néjaka cast
poskozena, musi se nechat fadné opravit nebo vyménit
povéfenym servisnim strediskem.

A VAROVANI

Zkontrolujte vSechny spojky nasady na prodluzovaci
nasadé a nastroji, Ze jsou bezpectné pripevnény pred
kazdym pouzitim a v ¢astych intervalech pfi pouzivani.

®

TRANSPORT A SKLADOVANI

m Pfed skladovanim nebo transportem vyrobek vzdy

zastavte, odpojte od napajeni a nechejte vychladnout.
Odstrarite z vyrobku vSechen cizi material. Ukladejte
v chladnych, suchych a dobfe vétranych prostorech,
které nejsou pfistupné détem. Nafadi neuskladriujte
v blizkosti Ziravych latek, jako napfiklad v blizkosti
zahradkarskych nebo zahradnickych chemickych
pfipravki nebo soli na zimni sypani komunikaci.
Neskladujte mimo budovu.

Pred skladovanim nebo prepravovanim vyrobku vzdy
na nuz umistujte chranic¢ noze.

PFi transportu nastroj zajistéte proti pohybim nebo
padu, abyste zabranili poranéni osob nebo poskozeni
stroje.

UDRZBA

A VAROVANI

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi, dopliky a
nahradni dily vyrobce. Zanedbani muze zapficinit mozné
poranéni, slaby vykon a mize dojit ke ztraté zaruky.
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A VAROVANI

Udrzba vyzaduje extrémni pédi a znalosti a méla by byt
provadéna pouze kvalifikovanym servisnim technikem.
Pro Udrzbu nebo servis doporucujeme vyrobek vréatit
do nejbliz§iho povéreného opravarenského strediska.
Pokud opravujete, pouzivejte pouze stejné nahradni
dily.

A VAROVANI

NoZe jsou velmi ostré. Pro zabranéni poranéni osob
budte velmi opatrni pfi ¢isténi, mazani a upevrovani ¢i
demontazi krytu noze.

PFed sefizovanim nebo &isténim vypnéte a odpojte z

elektrické zasuvky.

MUZete provadét v navodu k obsluze uvedené opravy
a sefizeni. DalSi opravy se smi provadét pouze
u povérenych servisnich prodejct.

Po kazdém pouziti oCistéte téleso a rukojeti vyrobku
meékkym a suchym hadfikem.

Po kazdém pouziti ocistéte necistoty z nozl tvrdym
Stétcem a poté opatrné naneste antikorozni pfipravek
pred upevnénim krytu noZe. Vyrobce doporucuje
pouzivat antikorozni a mazaci sprej pro rovhomérné
naneseni a snizeni nebezpeci poranéni pfi kontaktu
s nozi. Informace o vhodném spreji ziskate u mistniho
povéreného servisniho strediska.

Pred kazdym pouzitim Ize noZe lehce namazat, je-li to
nutné, aplikujte metodu uvedenou vyse.

Zkontrolujte vS8echny Srouby, matice v ¢&astych
intervalech naradné utazeni, aby se zajistilo, Ze vyrobek
bude pracovat v bezpe¢nych pracovnich podminkéach.
Jakykoliv poskozeny dil je nutné spravné opravit nebo
nechat vyménit v autorizovaném servisnim stredisku.

ZAMYSLENE POUZITI

Vyrobek je uréen pouze pro pouziti ve venkovnim prostiedi
jednou obsluhou, ktera stoji na zemi a ma pevny postoj.

Z
ol

bezpec€nostnich davodd se musi vyrobek vzdy radné
bsluhovat obéma rukama.

Tento vyrobek je navrzen pro domaci pouzivani. Tento
vyrobek je navrzen pro sekani a Gpravu Zivych plott, kefd

a
p!

podobné vegetace. Vyrobek je navrzen tak, aby se dal
rodlouzit na maximalni délku 2.6 metra.

Neprekracujte tuto pracovni délku.

Mél

p

by se pouzivat v suchych, dobfe osvétlenych
odminkach.

NENI uréen pro sekani travy, stroma nebo vétvi. Nemél by
se pouzivat pro jiné Ucely nez stfihani Zivych plot.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se zafizeni provozuje jak je predepsano, je
stale nemozné zcela eliminovat veskeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezpeci mohou nastat pfi pouzivani;
vyhybeijte se:

NoZe nesmi byt v obalu béhem jejich prace. Kontakt
S nozi muze zpusobit vazny Uraz. Nz udrzujte od sebe
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a osob i zvifat. Nasazujte kryt noze vzdy, kdyZ s nim
nepracujete.

m Poranéni zplsobené vibracemi. Pro danou praci
vzdy pouzivejte spravny nastroj, navrzené rukojeti a
dodrzujte pracovni dobu a expozici.

= Vystavovani hluku muze zplsobit poskozeni sluchu.
Noste ochranu sluchu a omezte vystaveni.

Bylo zjisténo, Ze vibrace z ruénich pracovnich nastrojl

mohou u nékterych osob pfispivat ke stavu tzv. Raynaud'’s

Syndrome (Raynaudovu syndromu). Mezi jeho pfiznaky

patii brnéni, necitlivost a zbéleni prstl, patrné obvykle po

pobytu v chladu. Védci se domnivaji, Ze k rozvinuti téchto

pfiznaku prispivaji dédi¢né faktory, pobyt v chladu a vihku,

strava, koufeni a pracovni navyky. UZivatel mize omezit

piipadné plsobeni vibraci pouzitim vhodnych opatfeni:

m Za chladného pocasi se teple oblecte. Pfi préaci
s nastrojem si navléknéte rukavice, abyste udrzeli ruce
a zapésti v teple. Bylo zjisténo, Ze chladné pocasi je
hlavnim faktorem pfispivajicim k Raynaud’s Syndrome
(Raynaudovu syndromu).

m Béhem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
abyste zvysili krevni obéh.

m Zafazujte Casté pracovni prestavky. Omezte dobu
prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vySe uvedenych pfiznaki tohoto

syndromu, okamzité preruste praci a vyhledejte Iékare.

A VAROVANI

Poranéni mohou byt zplsobena, ¢i zhorSena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. Kdyz pouzivate
jakykoliv nastroj delSi dobu, délejte pravidelné prestavky.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 125.

NGz

Tlacitko nataceni
ProdluZujici nasada
Hfidelova spojka

Zavés popruhu

Predni rukojet

Pojistka proti nechténému spusténi naradi
Spoust On/Off (Zap./Vyp.)
. Pridrzovac kabelu

10. Pouzdro

11. Popruhy

SYMBOLY NA VYROBKU
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Bezpecnostni vystraha

Radné si navod predtéte, porozuméite
veskerym pokyntim a dodrzujte
vSechny bezpec¢nostni pokyny a
bezpecnostni varovani.
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Pouzivejte ochranu zraku, hlavy a
sluchu.

i

Noste neklouzavou bezpeénostni
obuv, kdyz pouzivate tento vyrobek.

Navléknéte si pevné neklouzavé
rukavice.

Nevystavujte desti nebo nepouzivejte
ve vihkych podminkéach.

Naostrete Fezaci noze. Pro zabranéni
poranéni se nedotykejte fezacich
nozu.

Rizika souvisejici s elektrickou energii.
UdrZujte alespori 10 m od venkovnich
rozvodu elektfiny.

Vyndejte ihned zastréku z elektrické
zasuvky, jakmile zjistite poSkozeni
nebo pred Gdrzbou.

Davejte pozor na odmrsténé nebo
odletujici predméty. VSechny
prihlizejici, zvIasté déti a zvitata
udrZujte ve vzdalenosti alesporfi 15 m
od pracovni oblasti.

> ODOG!

Toto naradi je v souladu se viemi
normami a predpisy platnymi v zemi
EU, ve které bylo zakoupeno.

Euroasijska znacka shody

Zafizeni tfidy II, dvojité izolovano

Ukrajinska znacka shody

By

Odpad elektrickych vyrobka se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na shérnych
mistech. Ptejte se u mistnich tradd

nebo prodejce na postup pfi recyklaci.

) Lua
96«

IKONY V NAVODU

[ S ) )
é-: I Zapojeni do elektrické zasuvky

Zaruc¢ené hladina akustického vykonu
je 96 dB.

e
@;I Odpojeni od elektrické sité



Dily nebo pfisluSenstvi jsou v prodeji
samostatné

m POZNAMKA
A Varovani!

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro
vysvétleni Grovni nebezpeci spojenych s timto vyrobkem.
/\ NEBEZPECI
Oznaluje bezprostfedné rizikovou situaci, které je
treba predejit, jinak bude jejim nasledkem smrt nebo
vazné zranéni.
/\ VAROVANI
Oznacduje moznou rizikovou situaci, které je treba
predejit, jinak jejim nasledkem mize byt smrt nebo
Vvazné zranéni.
/\ VAROVANI
Oznaguje moznou rizikovou situaci, které je tfeba
predejit, jinak jejim nasledkem muZze byt smrt nebo
vézné zranéni.
VAROVANI
Bez symbolu bezpecnostni vystrahy
UrCuje situaci, kterd& muze mit za nasledek vazné

@ poskozeni.
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ha faradt vagy alkohol, gyoégyszer illetve mas

tudatmodosité szerek hatasa alatt all. A gép

hasznélata kozben mar egyetlen figyelmetlen pillanat is
sulyos személyi séruléshez vezethet.

Hasznaljon személyi védelmi eszkozoket. Mindig

viseljen védészemiiveget. A védelmi felszerelések,

mint példaul a pormaszk, a csiszasmentes biztonsagi
labbelik, a védésisak vagy a fllvédé megfeleld
hasznélata csokkenti a személyi sériiléseket.

n  Keriilje el a véletlen bekapcsolast. A szerszam
szallitasa vagy felemelése, az aramellatas és/vagy
akkumulator csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy
a kapcsol6 kikapcsolt allasban van. Szerszamgépek
szallithsa a kapcsolén tartott ujjal vagy bekapcsolt
szerszamgépek aram ald helyezése balesetekhez
vezet.

m A szerszamgéprdl bekapcsolas el6tt tavolitson el

ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és u
utmutatast. A figyelmeztetések és utasitasok be nem
tartasa elektromos aramitést, tlizet és/vagy sulyos
sérilést eredményezhet.

Orizze meg t a figyelmezt t és utasitasokat
a késobbi tajékozodasra is.

A figyelmeztetésekben a ,szerszamgép” kifejezés
az elektromos halézatrél (kabellel) mikodtetett vagy
akkumulatorrol (kabel nélkil) mikodtetett gépet jelenti.

MUNKATERULET
= A munkateriiletet tartsa tisztan és jol megvilagitva.

\
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A rendetlen vagy sotét munkatertiiletek balesetekhez
vezethetnek.

Az elektromos szerszamgépeket ne miikodtesse
robbanasveszélyes kornyezetben, mint példaul
robbanasveszélyes folyadékok, gazok vagy porok
jelenlétében. Az elektromos gépekben szikrak
keletkeznek, amik begyUjthatjék a port vagy a g6zoket.
Az elektromos szerszamgép hasznalatakor a
gyerekeket és a kiviilallokat tartsa tavol. A figyelem
elterelédése az iranyitas elvesztését okozhatja.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

m A szerszamgép dugaszanak illeszkednie kell
az aljzathoz. Semmilyen médon ne modositsa
a dugaszt. A foldelt elektromos gépekhez ne
hasznaljon adapter dugaszt. A nem mddositott és
illeszkedd dugasz csokkenti az aramiités kockazatat.

Keriilje az érintkezést foldelt feliiletekkel, mint
példaul csovekkel, radiatorokkal és hitékkel.
Megnoveli az &ramiités kockazatat, ha a teste foldeltté
valik.

Ne tegye ki a terméket esének vagy nedves
kornyezet hatasanak. A szerszamgépekbe keriil6 viz
noveli az aramités kockazatat.

Ne rongalja meg a kabelt. A szerszamgép kabelét
soha ne haszndlja a szerszam hordozasara,
huzasara vagy kihuzasara. A kabelt hé6tél, olajtol,
éles targyaktol vagy mozgé alkatrészektdl tartsa
tavol. A sérilt vagy beakadt kabelek novelik az
aramités kockazatat.

Szerszamgépnek a szabadban valé miikodtetésekor
kiltéri hasznalatra is megfelelé hosszabbité kabelt
hasznaljon. Kultéri hasznéalatra megfelelé hosszabbit
kabel csokkenti az aramiités kockazatat.

Ha a szerszamgép hasznalata nedves kornyezetben
elkeriilhetetlen, hasznaljon aram-véddkacsolot
(RCD). Az RCD hasznalata csokkenti az aramutés
kockazatat.

SZEMELYI BIZTONSAG

Elektromos szerszamgép miikodtetésekor legyen
mindig éber, figyeljen arra, amit csinal, és hasznalja
a jozan eszét. Ne haszndlja a szerszamgépet,
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minden beallité kulcsot és csavarkulcsot. Egy a
szerszamgép forgd alkatrészén maradt beallité kulcs
vagy csavarkulcs személyi sériilést eredményezhet.
Ne hajoljon ki tulsagosan. Mindig tartson megfelelé
testtartast és egyensulyt. Ez a szerszamgép jobb
iranyitasat teszi lehetévé varatlan szituaciokban.
Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne vegyen fel laza
ruhat vagy ékszereket. A hajat, a ruhait és a
kesztydjét tartsa tavol a forg6 alkatrészektdl. A laza
ruhazat, ékszerek vagy a hosszl haj beakadhatnak a
mozgo alkatrészekbe.

Ha a gép el van latva porkivezeté vagy -gyiijté
berendezésekhez val6é csatlakozasi lehetéséggel,
akkor ligyeljen ra, hogy ezeket csatlakoztassak
és megfeleléen hasznaljak. A porfog6é hasznalata
csokkentheti a porral kapcsolatos veszélyeket.

ASZERSZAMGEP HASZNALATA ES KARBANTARTASA

C
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Ne erdltesse a terméket. A feladathoz a megfelelé
szerszamgépet hasznalja. A megfelel6 szerszamgép
jobb teljesitménnyel és sokkal biztonsagosabban fog
dolgozni olyan kortlmények kozott, amilyenekre azt
tervezték.

Ne hasznalja a szerszamgépet, ha a kapcsolé nem
kapcsol be és ki. Barmilyen szerszamgép veszélyes,
amit a kapcsoléval nem lehet irényitani, ezért azt meg
kell javitani.

Barmilyen beallitas, tartozékcsere elvégzése
vagy a szerszamgép tarolasa el6tt huzza ki a
szerszamgépet a halézatbdl és/vagy vegye ki az
akkumulatort a szerszamgépbél. Az ilyen megel6z6
biztonsagi évintézkedések csokkentik a szerszamgép
véletlen bekapcsoldédasanak kockazatat.

A hasznalaton kiviili gépet gyerekek szamara
nem elérheté helyen tarolja, és ne hagyja,
hogy a szerszamgépet vagy a kézikonyvet nem
ismeré személyek hasznaljak a szerszamgépet.
Gyakorlatlan felhasznalok kezében a szerszamgépek
veszélyesek.

Tartsa megfelelé allapotban a szerszamgépeket.
Ellenérizze a mozgé alkatrészek akadasat vagy
helytelen beallitasat, az alkatrészek torését
és minden mas korilményt, ami hatéassal
lehet a szerszamgép miikodésére. Ha sériilt, a
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szerszamgépet hasznalat el6tt meg kell javitani.
Sok balesetet a rosszul karbantartott szerszamgépek
okoznak.

m A vagoszerszamok legyenek élesek és tisztak.
A megfeleléen karbantartott, éles  vagoélu
vagoszerszamok kevésbé akadnak be és konnyebben
iranyithatok.

m A szerszamgépet, a tartozékokat és a biteket stb.
ezen utasitasban leirtaknak megfeleléen hasznalja,
figyelembe véve a munkakoriilményeket és az
elvégzend6 feladatot. A szerszamgép rendeltetésto!
eltér6 miveletekre valé hasznélata veszélyes
helyzeteket eredményezhet.

KARBANTARTAS

= A szerszamgépet csak szakképzett
szervizszakemberrel szervizeltesse, csak azonos
cserealkatrészeket hasznalva. Ez biztositja, hogy
a szerszamgép hasznalata tovabbra is biztonsagos
legyen.

RUDRA SZERELT SOVENYVAGO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

m  Minden testrészét tartsa tavol a vagokéstél. A
termékek hasznalata kozben mar egyetlen figyelmetlen
pillanat is stlyos személyi sériiléshez vezethet.

m A teleszkopos sovényvagoét a fogantyunal fogva,
ledllitott vagokéssel szdllitsa. A teleszkopos
sovényvago szallitasakor vagy tarolasakor mindig
rakja fel a vagoeszkoz burkolatat. A teleszképos

@ sovényvago helyes kezelése lecsokkenti a vagokések
okozta személyi sériilések bekovetkeztének
lehetéségét.

m A  szerszamgépeket mindig a  szigetel6
fogofeliileteiknél fogja, mert a vagoeszkoz rejtett
vezetékbe vagy a sajat kabelébe vaghat. Az éI6"
vezetékkel érintkez6 vagbeszkoz kovetkeztében a
szerszam fém alkatrészei aram alé kertlhetnek, minek
kdvetkeztében a kezel6t aramiités érheti.

= Tartsa tavol a kabelt a vagasi teriilett6l. Hasznalat
kozben a kabelt a bokor agai elfedhetik, és a kés
véletlenll atvaghatja azt.

TOVABBI BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

m A haszndlat el6tt tisztitsa meg a munkateriletet.
Tavolitsa el az 6sszes targyat, példaul a kabeleket,
lampékat, drotokat vagy zsinérokat, amelyek
kireptilhetnek vagy beakadhatnak a vagokésbe.

= Akésziléket egy 30 mA-nél nem nagyobb kioldéaramu
aram-véddkapcsoléval (RCD) kell felszerelni.

= Ha atapkabel megséril, a gépet javitasra vagy cserére
vissza kell vinnie egy hivatalos szervizkdzpontba.

= Figyeljen a kivetett targyakra; a nézel6dok, kilonosen
a gyerekek és a haziallatok, legyenek legalabb 15 m-es
tavolsagra a hasznalati tertlettdl.

m  Személyek vagy Aallatok tekintetében folyamatosan
ellendrizze a vagandd sdvény mogotti és melletti részt.

= Ne haszndlja a gépet gyenge megvilagitds esetén.
A kezeldnek tiszta ralatassal kell rendelkeznie a
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munkateriletre, hogy azonosithassa a potencialis
veszélyeket.

Minden haszndlat el6tt vizsgdlja &t a gépet. Keressen
meglazult kotéelemeket, lgyeljen r4, hogy minden
a véddéburkolat és fogantyG megfeleléen fel legyen
szerelve és rogzitve. Haszndlat el6tt cserélje ki az
Osszes sérllt alkatrészt.

Semmilyen médon ne médositsa a gépet.

Ne engedje, hogy gyerekek vagy megfelel® gyakorlattal
nem rendelkezé személyek haszndljak a terméket.
Viseljen teljes szem- és fulvédét a termék hasznalata
kozben. Kotelez6 a fejvédd viselete, ha olyan tertileten
dolgozik, ahol targyak hullhatnak le.

Viselien vastag anyagb6l készilt hossz( nadragot,
csizmat és keszty(t. Ne vegyen fel laza ruhat, rovid
nadragot, semmilyen ékszert, illetve ne legyen
mezitlab.

Ha hosszu a haja, azt a vallvonal felett rogzitse, nehogy
beakadjon valamilyen mozg6 alkatrészekbe.

Ne hasznélja a gépet, ha faradt, beteg vagy alkohol,
gyogyszerek illetve mas tudatmédositok hatasa alatt
all.

Stabilan alljon és vegyen fel megfelel6 egyensulyt.
Ne hajolion ki tdlsdgosan. A tllzott kinyGlas
egyensulyvesztést és sulyos sérilést eredményezhet.
A gép bekapcsolasa el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a
vagokések semmivel nem fognak érintkezni.

A teleszképos sovényvagoét haszndlat kozben mindig
a két fogantyunal fogja mindkét kezével, és vigyazzon
arra, hogy biztonsagos és stabil legyen a testhelyzete a
hasznalat kozben. A gyarté nem javasolja fellépék vagy
|étrdk hasznélatat.

Hasznalja a hevedert, ha a teleszkdpos sévényvagoéhoz
van mellékelve. Segitségére van a termék sulyanak
megtartdsaban a hasznalat és a vagasi helyek kozotti
mozgdas soran. Pontosan llitsa be a hevedert, hogy
kényelmes legyen.

Keresse meg a gyorskioldd mechanizmust, és
gyakorolja be a hasznalatat, miel6tt elkezdené hasznalni
a gépet. A helyes hasznalat megakadalyozhatja
a sllyos séruléseket vészhelyzetben. Ne viselien
tovabbi ruhazatot a hevederen felll, és ne korlatozza
mas modon a gyorskioldd6 mechanizmushoz valo
hozzéaférést.

Az aramiités elkerlilése végett felsévezetékek 10
méteres korzetében ne haszndlja a gépet.

Keritések, oszlopok, éplletek vagy mas nem
mozgathatd targyak koézelében soha ne hasznélja a
teleszképos sévényvagot.

A kések élesek. A késszerelvény kezelésekor viseljen
csUszasmentes, nehéz igénybevételre tervezett
védokesztylt. Az ujjait vagy a kezét ne tegye a
kések kozé vagy barmilyen méas poziciéba, ahol
becsipédhetnek vagy levaghatja azokat. Soha ne
érintse meg a kést és ne szervizelje az egységet, ha a
tapkabel az aramellatashoz van csatlakoztatva.
Kapcsolja ki és hlGzza ki a gépet az elektromos
halézatbdl, miel6tt:

e avagoeszkdz mikodési pozicidjanak bedllitasa
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e tisztitas vagy eltomédés megsziintetése
o atermék felugyelet nélkil hagyasa
e ellendrzi, karbantartja vagy dolgozik a terméken.

= S(ri bokrokon soha ne eréltesse a sdvényvagoét. Ez
a kések beakadasat és a lelassulaséat okozhatja. Ha a
kés lelassult, csokkentse a haladasi sebességét.

m  Ne probaljon olyan &gakat vagy tliskéket elvagni,
amelyek vastagabbak 20 mm-nél, és olyanokat
sem, amiket nem lehet ,megetetni” a vagokéssel. A
vastagabb &gakat egy Kkéziflirész vagy agazoéfiirész
segitségével vagja le.

m  FUlvédd viseletekor csak korlatozottan hallia a
figyelmeztetéseket (riasztast vagy kiéltast). A
kezelének jobban oda kell figyelnie arra, hogy mi folyik
a munkateruleten.

= Ne hasznélja a teleszk6pos soévényvagot sérilt vagy
tulsagosan elhasznalédott késekkel.

A FIGYELMEZTETES

Ha a gép leesett, erés Utést kapott vagy rendellenesen
kezd vibralni, azonnal allitsa le a gépet, és vizsgalja
at sérllések tekintetében vagy azonositsa a vibracio
okat Minden sérilést hivatalos szervizkdzpontban kell
megjavittatni vagy kicseréltetni.

A FIGYELMEZTETES

Minden hasznalat elétt és gyakrabban ellenérizze, hogy
a hosszabbit6 ridon és a szerszamon talalhaté ésszes
@ tengelycsatlakozé erésen régzitve van.

m  Széllits vagy tarolas el6tt allitsa le a terméket,
csatlakoztassa le a halézatrél és hagyja lehilni a gépet.

= Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a terméket.
Huvos, széaraz és jol szelloztetett, gyerekektdl elzart
helyiségben tarolja. Ne tarolja olyan oxidalészerek
kozelében, mint pl. kerti munkéaknal hasznélatos
vegyszerek vagy jégmentesité sok. Ne tarolia a
szabadban.

m A gép taroladsakor vagy szallitaskor helyezze fel a
késvédé burkolatot a késre.

m  Széllitdskor rogzitse a gépet elmozdulas és leesés
ellen, hogy elkeriilje a sériiléseket és az anyagi kart.

KARBANTARTAS

Csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és
szerelékeit hasznalja. Ennek figyelmen kivul hagyasa
gyenge motorteljesitményt, esetleges sériilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.
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A FIGYELMEZTETES

szervizelés kulonos figyelmet és hozzaértést igényel, és
csak szakképzett szerel6 végezheti el. Javasoljuk, hogy a
szervizeléskor a terméket vigye a legkdzelebbi hivatalos
szervizkdzpontba javitas céljabol. Szervizeléskor csak
azonos cserealkatrészeket hasznaljon.

A FIGYELMEZTETES

A kések élesek. A személyi sérllés megel6zése
érdekében legyen kulénosen 6vatos a késvédd
tisztitasakor, kenésekor, valamint fel- és leszerelésekor.

Mindenféle karbantartasi vagy tisztitdsi munka el&tt
kapcsolja ki és aramtalanitsa a készléket.

A haszndlati Utmutatéban leirt bedllitAsokat és
javitasokat On is elvégezheti. Az egyéb javitasokhoz
vegye fel a kapcsolatot a hivatalos szervizzel.

Minden egyes hasznélat utan egy puha, szaraz ruhaval
tisztitsa meg a termék hazat és fogantyuit.

Egy kemény kefével minden hasznélat utan tisztitsa
meg a kést a hulladékoktdl, majd a késvédd
felszerelése el6tt kenjen ra rozsdasodasgatlot. A gyartd
azt javasolja, hogy permetezheté rozsdasodasgatlot
és kendanyagot vigyen fel egyenletes rétegben, mert
azzal meggatolhatja a késsel val6 érintkezés miatti
személyi sériléseket. A megfelelé permetezhetd
termékrél kérdezze a helyi hivatalos szervizkdzpontot.
A fenti moédszert kdvetve hasznélat el6tt is felvihet
kendanyagot a késekre.

Gyakori id6kozonként ellendrizze a csavaranyak,
csavarok és fejescsavarok megfeleld meghlzasat,
hogy a termék biztonsagos izemi allapotban legyen.
A sérllt alkatrészeket egy hivatalos szervizkdzpontban
kell megjavittatni vagy kicseréltetni.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A termék csak a szabadban valé hasznalatra alkalmas, egy
olyan kezel6 altal, aki szilard talajon all. Biztonsagi okokbol
a terméket mindig kétkezes miveletekkel kell iranyitani.
Ez a termék csak otthoni vagy héaztartdsi hasznélatra
késziilt. A termék s6vény, cserje és mas hasonl6 ndvényzet
vagasara és nyirasara szolgal. A termék maximum 2.6
méteresre hosszabbithaté meg.

Ne lépje tal ezt megmunkalasi hosszt.

Szaraz, j6l megyvilagitott kérnyezetben kell hasznalni.

NEM hasznalhat6 fi, fak vagy 4&gak véagasara.
Sovényvagason kivil mas célra nem hasznalhaté.

FENNMARADO KOCKAZAT

Még a gép rendeltetésszerli hasznalata esetén sem lehet

teljesen kikiiszébdlni minden kockazati tényezét. A gép

hasznélata sorén a kovetkezd veszélyek merilhetnek fel,

és a kezelének kulonosen oda kell figyelnie az alabbiak

elkerlilésére:

m  Akések vagas kdzben nem fedhetdk le védéburkolattal.
A késekkel valé érintkezés sulyos sériilést okozhat. A
kést onmagatol és masoktdl tartsa tavol. Ha nem vag a
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termékkel, takarja le a késvédd burkolattal.

m A vibracié séruléseket okozhat. Mindig a munk&hoz
megfelelé célszerszamot hasznalja, hasznalja a gépre
szerelt fogantyUkat, és korlatozza a munkaid6t és a
vibraciénak valo kitettséget.

m A zajnak valé kitettség hallaskarosodast okozhat.
Viselien hallasvédét és korladtozza a zajnak vald
kitettséget.

KOCKAZATCSOKKENTES

Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok hasznélata
soran  fellépé  vibraci6  bizonyos  személyeknél
hozzajarulhat az Ugynevezett Raynaud-szindroma
(Raynaud’'s Syndrome) nev( Aallapot kialakulasahoz.
A tinetei lehetnek: az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,
szUrasok érzése, amelyek hidegnek kitéve gyakran
feler6sddnek. Az 6roklédo tényezék, a hidegnek kitettség
és verejtékezés, a diéta, a dohanyzas és munka kdzben
alkalmazott fogasok valészinileg mind hozzajarulhatnak
ezen tunetek megjelenéséhez. A vibracié hatasainak
csokkentése érdekében a kezelének be kell tartani az
alabbi ovintézkedéseket:

m Hideg id6ben tartsa melegen a testét. A gép
hasznéalatakor viseljen kesztyit a kéz és a csukld
melegen tartdsahoz. Arrél szamoltak be, hogy a hideg
id6jarasnak fontos szerepe van a Raynaud-szindréma
kialakulasaban.

=  Bizonyos idétartamd haszndlat utdn mindig végezzen
gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.

m  Gyakran tartson munkasziinetet. Korlatozza a napi
munkaidét.

Ha ezen éllapot barmelyik tlinetét tapasztalja, azonnal

hagyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a

tunetekrdl.

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. Ha a gépet hosszu idén at kell hasznalnia,
tartson gyakran sziinetet.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd 125. oldal.

Kés

Dontés gomb
Hosszabbit6 rud
Tengelycsatlakozé
Hevederakaszt6
Elulsé fogantyd
Ravasz kireteszelé gomb
On/Off kioldokapcsolot
. Kabeltarté

10. Védétok

11. Heveder

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN
A Biztonsagi figyelmeztetés

©CO®NO A WNE

I

I OORO

) Lua
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Atermék hasznélata elétt olvassa el
és értse meg a kezelési itmutatéban
leirtakat, és tartsa be az 6sszes

figyelmeztetd és biztonsagi utasitast.

Viseljen szem-, fll- és fejvédét.

Atermék hasznélata kozben
csUszasmentes biztonséagi labbelit
viseljen.

Viseljen nem cslszés, nehéz
igénybevételre tervezett keszty(it.

Ne tegye ki esének, és ne hasznélja
nedves kdrnyezetben.

Eles vagokések. A stlyos sériilések
elkertilése végett ne érintse meg a
vagokéseket.

Aramiités veszélye. Tartson
legaladbb 10 méter tavolsagot a
felsévezetékektdl.

Karbantartas el6tt vagy sériilése, illetve
atvagasa esetén azonnal hizza ki a
tapkabelt az elektromos halézatbol.

Figyeljen a kivetett vagy repulé

targyakra. Az nézel6dok (kilondsen

a gyerekek és a haziallatok) legyenek

legalédbb 15 m-es tavolsagra a @
hasznélati tertlettol.

Ez a szerszdm minden, a vasarlas
eurdpai uniés orszagaban hatalyos
szabvanynak megfelel.

Eurazsiai megfelel6ségi jelzés.
Ukrajnai megfeleléségi nyilatkozat

Class Il gép, kettds szigetelés

A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egydtt kidobni. Ezeket Ujra kell
hasznositani, ha van ra lehetéség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi 6nkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazoéjanal.

Garantalt hangteljesitményszint: 96 dB.
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IKONOK A KEZIKONYVBEN

Csatlakoztassa egy elektromos halézati

e,
é_'; l aljzathoz
Ay
é-: l Huzza ki az elektromos halézati aljzatbdl

Klon értékesitett alkatrészek és
kiegésziték

m MEGJEGYZES
A Figyelmeztetés!

A kovetkezé jelolészavak és jelentések arra szolgélnak,
hogy megmagyardzzak a termékkel kapcsolatos
veszélyességi szinteket.
/\ VESZELY
Egy bekovetkezé veszélyes helyzetet jelez, ami,
ha nem el6zik meg, haldlt vagy komoly sérilést
eredményez.
/\ FIGYELMEZTETES
Egy potencidlisan bekovetkezé veszélyes helyzetet
@ jelez, amit, ha nem el6znek meg, halalt vagy komoly
sérulést eredményezhet.
/\ FIGYELEMFELHIVAS
Egy potencidlisan veszélyes helyzetet jelez, ami,
ha nem elézik meg, kisebb vagy mérsékelt sérilést
eredményezhet.
FIGYELEMFELHIVAS
Biztonsagi figyelmezteté szimbélum nélkul
Egy olyan helyzetet jelez, ami anyagi Kkart
eredményezhet.
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AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele si instructiunile de
sigurantd. Nerespectarea acestor avertismente si
instructiuni poate conduce la socuri electrice, incendii si/
sau accidente grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le
putea consulta ulterior.

Termenul de "unealtd electrica

folosit Tn avertismente se

refera la uneltele electrice alimentate de la retea (cu cablu)
sau cu acumulator (fara cablu).

MEDIUL DE LUCRU

Mentineti curata si bine iluminata zona de lucru.
Zonele dezordonate si intunecate prezinta pericol de
accidente.

Nu operati cu unealta electrici in atmosfere
explozive, precum in prezenta lichidelor, gazelor
sau a prafului inflamabil(e). Uneltele electrice creeaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

Tineti copiii si persoanele din jur la distanta in
timpul operarii unei unelte electrice. Distragerea
atentiei va poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

@ [ ]

Vb

MM ONLINE STOR

Stecdrele uneltelor electrice trebuie sa se
potriveasca cu priza. Nu modificati niciodata
stecarulin nici un fel. Nu folositi niciodata adaptoare
de stecar cu uneltele electrice cu impamantare.
Stecarele nemodificate si prizele potrivite reduc riscul
de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele conectate
la impamantare, precum tevi, radiatoare, resouri,
masini de gatit si frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare cand corpul dumneavoastra are contact
cu Tmpamantarea.

Nu expuneti acest produs la ploaie sau conditii de
umiditate. Apa care intra intr-o unealtd electrica va
creste riscul de electrocutare.

Nu fortati cablul. Nu trageti niciodata unealta
electrica de cablul de alimentare pentru a o
transporta, a o trage sau a scoate stecarul din priza.
Tineti cablul de alimentare departe de caldura, ulei,
muchii ascutite sau piese in miscare. Cablurile
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.
Atunci cand lucrati cu o unealta electrica in aer liber,
folositi un prelungitor adecvat pentru utilizarea in
aer liber. Folosirea unui prelungitor adecvat pentru
utilizarea Tn aer liber reduce riscul de electrocutare.

in cazul in care operarea unei unelte electrice intr-o
zona umeda nu poate fi evitata, folositi o alimentare
protejata cu un dispozitiv de curent rezidual (RCD).
Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by
E

SIGURANTA PERSONALA

= Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti, actionati
cu simt practic cand operati o unealta electrica. Nu
folositi unealta electrica in timp ce sunteti obosit
sau sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
operarii uneltelor electrice poate cauza vatamare
personala grava.

= Utilizati echipament personal de protectie. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentele
de protectie, precum masca de praf, incaltamintea de
protectie antiderapanta, casca sau protectia auditiva,
folosite Tn conditii adecvate, vor reduce riscul ranirilor.

= Prevenirea pornirii neintentionate. Asigurati-
va ca comutatorul este in pozitia oprit inainte
deconectarea la sursa de alimentare si / sau la
acumulator, ridicarea sau transportul uneltei.
Transportarea uneltelor electrice cu degetul pe
comutator sau punerea sub tensiune a uneltelor
electrice care au comutatorul Tn pozitia pornit
predispune la accidente.

» Indepartati orice cheie de reglare inainte de a porni
unealta. O cheie sau ramasa atagata de o piesa rotativa
a uneltei electrice poate cauza vatamari corporale.

s Nu va aplecati excesiv. In timpul operérii
dispozitivului, pastrati-va in permanenta echilibrul
si stabilitatea. Acest lucru permite un mai bun control
al uneltei electrice n situatii neasteptate.

» Imbracati-va corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Mentineti parul, hainele si manusile
departe de piesele in migcare. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in migcare.

= Daca sunt prevazute dispozitive pentru conectarea
facilitatilor de extractie si de colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Utilizarea colectarii prafului poate reduce
riscurile legate de praf.

FOLOSIREA $I INTRETINEREA UNELTEI ELECTRICE

m Nu fortati produsul. Folositi unealta electrica
corecta pentru aplicatie. Unealta electrica corecta va
functiona mai bine si mai sigur la viteza pentru care a
fost proiectata.

= Nu folositi unealta electrica daca comutatorul nu o
poate porni si opri. Orice unealta electrica, care nu
poate fi controlatd cu comutatorul este periculoasa si
trebuie reparata.

= Deconectati stecarul de la sursa de alimentare si /
sau acumulatorul de la unealta electrica inainte de
a efectua orice reglaje, a schimba accesorii sau de
a stoca uneltele electrice. Astfel de masuri preventive
de sigurantd reduc riscul de pornire accidentalda a
uneltei electrice.

= Nu lasati uneltele electrice la indemana copiilor si
nu permiteti persoanelor nefamiliarizate cu unealta
electrica sau cu aceste instructiuni sa foloseasca
unealta. Uneltele electrice sunt periculoase in mainile
utilizatorilor neinstruiti.

u intretineti uneltele electrice. Verificati alinierea
sau lipirea pieselor in migcare, spargerea pieselor,
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precum si orice alta stare care poate afecta
functionarea uneltei electrice. Dacé este deteriorata,
solicitati repararea uneltei inainte de utilizare. Multe
accidente sunt cauzate de unelte electrice intretinute
necorespunzator.

m Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate. Uneltele
de taiere corect intrefinute, cu muchii de taiere ascutite
au o probabilitate mai redusa de lipire si sunt mai usor
de controlat.

m  Folositi unealta electrica, accesoriile si burghiele
etc. in conformitate cu aceste instructiuni, tinand
cont de conditile de lucru si de lucrarea care
urmeaza sa fie efectuata. Utilizarea uneltei electrice
pentru alte operatiji decat cele preconizate poate duce
la situatii periculoase.

INTRETINERE

= Solicitati efectuarea lucrarilor de service la unealta
dvs. electrica numai de catre o persoana calificata
in reparatii, folosind numai piese de schimb
identice. Acest lucru va garanta ca siguranta uneltei
electrice este mentinuta.

AVERTIZARI DE SIGURANTA ASUPRA MASINII
DE TUNS GARDUL VIU

m Tineti toate partile corpului la distanta de lama
cutitului. Un moment de neatentie in timpul operarii
produsului poate rezulta n vatamare personala grava.

m Carati aparatul de tuns gardul viu de maner si cu
lama de taiere oprita. Atunci cand transportati sau

@ depozitati aparatul de tuns gardul viu potriviti-i
intotdeauna o invelitoare a dispozitivului de taiere.
Manipularea corespunzatoare a aparatului de tuns
gardul viu va reduce vatamarea personala posibila de

la lamele de taiere. n

m Tineti unealta de taiere numai de suprafetele de
prindere izolate deoarece lama cutitului poate intra
in contact cu fire ascunde sau cu propriul cablu.
Lamele de taiere care intra in contact cu un conductor

sub curent pot expune la curent partile metalice ale =

uneltei electrice si pot conduce la electrocutarea
operatorului.

m Paistrati cablul la distanta de zona de taiere. n timpul
operarii cablul poate fi ascuns 1n arbusti si poate fi taiat
accidental de lama.

AVERTIZARI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA

m Eliberati zona de lucru fnainte de fiecare utilizare.
Indepartati toate obiectele precum cabluri, becuri, fire,
shururi ce pot fi aruncate sau incurcate in mijloacele

de taiere. n

m Energia electrica trebuie sa fie furnizatd printr-un
dispozitiv pentru curent rezidual (RCD) cu un curent de
declansare de nu mai mult de 30 mA.

= In cazul in care cablul electric devine deteriorat, trebuie
sa returnati produsul la un centru service autorizat
pentru a fi reparat sau inlocuit.

m Fiti atent la obiectele aruncate, mentineti toti trecatorii,
copiii i animalele de companie la cel putin 15 metri de
zona de lucru.
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Verificati constant sa nu existe persoane sau animale in
spatele sau n gardul viu sau tufisul ce doriti sa-I tundeti.
Nu utilizati in conditjii de iluminare necorespunzatoare.
Operatorul necesitd o panorama clara a zonei de lucru
pentru identificarea potentialelor pericole.

Inspectati aparatul Tnainte de fiecare folosire. Verificati
sa nu existe cleme slabite, asigurati-va ca toate
aparatorile si manerele sunt corespunzator si fix prinse.
Tnlocuitj toate piesele deteriorate Tnainte de utilizare.
Nu modificati aparatul Tn niciun fel.

Nu permiteti copiilor sau persoanele fara experienta sa
utilizeze acest produs.

Purtati protectie completa a ochilor si urechilor in timpul
operarii produsului. Daca in zona de lucru exista riscul
caderii de obiecte, trebuie purtata protectie a capului.
Purtati pantaloni lungi grosi, cizme si manusi. Nu purtati
haine largi, pantaloni scurti, bijuterii de niciun fel sau
sa fiti descult.

Strangeti parul lung mai sus de nivelul umerilor pentru a
preveni prinderea in orice piese in migcare.

Nu utilizati unealta cand sunteti obosit, bolnav sau sub
influenta alcoolului, a drogurilor sau a medicamentelor.
Mentineti sprijin ferm pe picioare si echilibru. Nu va
aplecati excesiv. intinderea excesivd poate rezulta
in pierderea echilibrului si poate rezulta in vatamare
grava.

Tnainte de pornirea aparatului asigurati-va ca lamele s&
nu vina in contact cu nimic.

in timpul operarii aparatului de tuns gardul viu, tineti-I
intotdeauna ferm cu ambele méini de cele doua
manere si asigurati-va ca pozitia de operare este sigura
si Tn sigurantd. Producatorul nu recomanda folosirea
treptelor sau a scarilor.

Folositi hamul daca este furnizat impreuna cu aparatul
de tuns gard viu. Va va asista sa sprijini{i greutatea
produsului in timpul folosirii si in timp ce va mutati in
pozitia de tundere a gardului viu. Reglati cu atentie
hamul pentru a va ajuta confortabil.

Identificati mecanismul de eliberare rapida si faceti
cateva probe fnainte de a folosi aparatul. Folosirea
corespunzatoare poate preveni vatamarea grava
in cazul unei urgente. Nu purtati niciodata haine
suplimentare peste centura sau in altfel sa restrictionati
accesul la mecanismul de eliberare rapida.

Pentru a va proteja de electrocutare, nu operati
produsul Tn la mai putin de 10 de firele de tensiune de
deasupra.

Nu folositi niciodatd aparatul de tuns gardul viu langa
garduri, stalpi, cladiri sau alte obiecte fixe.

Lamele sunt ascutite. Atunci cand manipulati ansamblul
de lame, purtati manusi rezistente, nealunecoase. Nu
puneti degetele sau mana intre lame sau in orice pozitie
unde pot fi ciupite sau taiate. Nu atingeti niciodata lama
sau sa efectuati servicelui aparatului cu cablul electric
in priza.

Opriti si deconectati de la sursa de alimentare nainte
de:

e reglarea pozitiei de lucru a dispozitivului de taiere

e curatarea sau eliminarea unui blocaj
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e l|asarea produsului fara supraveghere

o verificarea, Intretinerea sau exploatarea produsului
Nu fortati motounealta pentru tuns gard viu in tufisuri
dese. Acest lucru poate cauza lipirea si incetinirea
lamelor. Tn cazul in care lamele incetinesc, reduceti
ritmul.

Nu fincercati sa taiati tulpini sau crengi care au o
grosime mai mare de 20 mm, sau cele care sunt
prea mari pentru a intra in lama de taiere. Utilizati un
ferastrau manual sau un ferastrau pentru curatarea
crengilor pentru a taia tulpinile groase.

Utilizarea antifoanelor reduce capacitatea de auzi
avertismente (alarme sau strigate). Operatorul trebuie
sa fie foarte atent la ceea ce se intampla in zona de
lucru.

Nu operati aparatul de tuns gardul viu cu lamele
deteriorate sau uzate excesiv.

A AVERTISMENT

Daca masina este scapata, sufera un impact dur sau
incepe sa vibreze anormal, opriti imediat masina si
inspectati-o de deteriorari sau identificati cauza vibratiei
Orice deteriorare trebuie reparata corespunzator sau
nlocuita la un centru service autorizat.

A AVERTISMENT

Verificati ca toate cuplajele axului de pe stalpul telescopic
si aparat sunt prinse fix Tnainte de fiecare folosire si la
intervale frecvente.

TRANSPORTAREA $I DEPOZITAREA

Opriti produsul, deconectati-l de la priza si ldsati-l sa se
raceasca Tnainte de a-l depozita sau transporta.
Curatati toate materialele straine din  produs.
Depozitati-l ntr-un loc racoros, uscat si bine aerisit ce
este inaccesibil copiiilor. Nu-I depozitati in apropiere de
agenti corozivi cum ar fi produsi chimici de gradinarit
sau saruri antigel. Nu depozitati in aer liber.

Acoperiti lama cu protectia pentru lama Tnainte de a
depozita unitatea sau n timpul transportului.

Pentru transportare, fixati aparatul Tmpotriva miscarii
sau caderii pentru a preveni vatamarea persoanelor
sau a deteriora aparatul.

INTRETINEREA

A AVERTISMENT

Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente
originale ale producatorului Neurmarea acestora poate
cauza posibila vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

Vb
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A AVERTISMENT

Service-ul necesita atentie si cunostinte deosebite si
trebuie ndeplinit doar de catre un tehnician service
calificat. Pentru service sugeram sa returnati produsul
la cel mai apropiat centru service autorizat pentru
efectuarea reparatiilor. Cand se efectueaza service-ul
folositi doar piese de schimb identice.

A AVERTISMENT

Lamele sunt ascutite. Pentru a preveni vatamarea
personald, acordati maxima atentie atunci cand curatati,
lubrifiafi, fixati sau indepartati protectia lamei/discului.

Opriti si deconectati de la priza Tnainte de a Tndeplini
orice operatiune de intretinere sau de curatare.

Puteti face reglaje si reparatii descrise in acest manual
de instructiuni. Pentru alte reparatii, contactati agentul
service autorizat.

Dupa fiecare folosire, curdtati corpul si manerele
produsului cu o carpa moale si uscata.

Dupa fiecare folosire, curatati resturile de pe lame/
discuri cu o perie tare si apoi cu atentie aplicati un
lubrifiant de prevenire a ruginei nainte a atasa protectia
lamei/discului. Producétorul recomanda sa folositi un
spray lubrifiant de prevenire a ruginei si sa aplicati pe
o suprafata dreapta pentru a reduce riscul de vatamare
personala de la contactul cu lamele/discurile. Pentru
informatii privind spray-ul corespunzator, Tintrebati
centrul dvs service local autorizat.

Puteti lubrifia usor lamele/discurile Tnainte de folosire,
folosind metoda de mai sus.

Verificati toate piulitele, suruburile la intervale frecvente
de timp ca sa fie corespunzator stranse pentru a va
asigura ca produsul este in stare de lucru n siguranta.
Orice piesa deteriorata trebuie sa fie reparata in mod
corespunzator sau nlocuita de un service autorizat.

UTILIZARE PREVAZUTA

Produsul este destinat doar pentru folosirea in exterior de
catre un singur operator ce sta pe un sol solid si stabil.
Pentru motive de siguranta, acest produs trebuie sa fie
controlat adecvat prin folosirea tot timpul a operatiunilor cu
ambele maini.

Acest produs este destinat utilizarii domestice. Este
destinat pentru taierea si ingrijirea gardurilor vii, a arbustilor
si a vegetatiei similare. Produsul este proiectat sa fie extins
la 0 lungime maxima de 2.6 metri.

Nu depasiti aceasta lungime de lucru.

Trebuie folosit in zone uscate si bine iluminate.

NU este destinat pentru taierea ierbii, a copacilor sau a
ramurilor. Nu trebuie folosit Tn nici un alt scop, altul decat
taierea gardurilor vii.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca magina este folosita conform instructiunilor,
este totusi imposibil sa eliminati complet anumiti factori de
risc reziduali. Urmatoarele pericole pot aparea in timpul
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folosirii si operatorul trebuie sa acorde atentie speciala

pentru a evita urmatoarele:

m Lamele nu pot fi aparate in timpul taierii. Contactul
cu lamele poate cauza vatamare grava. Tineti lama
feritd de dvs sau alte persoane. Acoperiti-le cu o husa
protectoare oricand nu taiati.

= Vatamare cauzatd de vibratie. Folositi intotdeauna
aparatul potrivit pentru sarcina, folositi manerele
prevazute si restrictionati timpul de lucru si expunerea.

= Expunerea la zgomot poate cauza vatamarea auzului.
Purtati protectie pentru auz si limitati expunerea.

REDUCEREA RISCULUI

S-a raportat faptul ca vibratiile produse de uneltele manuale
pot contribui, la anumite persoane, la o afectiune denumita
Sindromul Raynaud. Simptomele pot include furnicaturi,
amorteala si albirea degetelor, care apare, de obicei, dupa
expunerea la frig. Factori ereditari, expunerea la frig si
umiditate, dieta, fumatul si practicile de munca contribuie la
dezvoltarea acestor simptome. Existd masurator care pot
fi efectuate de catre operator pentru a reduce efectele de
vibratiilor:

m Pastrati-va temperatura corporald ridicata pe vreme
rece. Cand operati unitatea purtati manusi pentru a va
mentine mainile si incheieturile la caldura. S-a constatat
ca vremea rece este un factor major care contribuie la
sindromul Raynaud.

m Dupa fiecare perioada de operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste circulatia sangelui.

m  Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.
Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele acestei

afectiuni, trebuie Tntrerupta utilizarea si consultat un medic.

A AVERTISMENT

Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la folosirea
prelungitd a aparatului. Atunci cand folositi o scula
pentru perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze
regulate.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 125.

Lama

Buton rotativ

Stalp prelungitor

Cuplaj al coloanei/barei.
Agatatoare ham

Maner de apucare frontal
Butonul de deblocare a tragaciului
Tragaciul pornit/oprit

. Opritor cablu

10. Invelitoare

11. Ham

SIMBOLURILE DE PE PRODUS.
A Avertizare de siguranta
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Cititi si intelegeti toate instructiunile
Tnaintea operarii produsului, urmati
toate avertizarile si instructiunile de
siguranta.

Purtati protectie pentru ochi, auz si
cap.

Purtati intotdeauna incaltaminte de
siguranta antiderapanta cand utilizati
acest produs.

Purtati manusi care nu aluneca,
destinate pentru operatiuni grele.

Nu expuneti la ploaie sau umezeala.

Lame de tdiere ascutite. Pentru
prevenirea vatamarii grave nu atingeti
lamele de taiere.

Pericol electric. Pastrati o distanta

de cel putin 10 m fata de cablurile
suspendate.

Deconectati fisa de la reteaua de
alimentare cu electricitate imediat
Tnainte de realiza operatii de intretinere
sau in cazul in care cablul este
deteriorat sau taiat.

Feriti-va de obiecte proiectate sau in
zbor. Tineti toate persoanele, in special
copiii si animalele de companie, la cel
putin 15 m distanta de zona de lucru.

Acest aparat este conform cu
ansamblul normelor reglementare din
tara din UE Tn care a fost cumparat.

Marcaj de conformitate EurAsian.

Semn de conformitate ucrainean

Aparat clasa Il, izolatie dubla.

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc Tnlaturate impreuna cu
deseurile casnice. VVa rugam reciclati
acolo unde exista facilitai. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

Nivelul de putere sonora garantat este
de 96 dB.
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PICTOGRAME iN ACEST MAN
| - _
é-i l Conectarea la priza

e

Deconectati de la priza

—

é_-':ﬁ

Piese sau accesorii vandute separat

|I| OBSERVATIE

Avertisment!

rmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au intentia de a
explica nivelele de risc asociate cu acest produs.

/\ PERICOL
Indica o situatie periculoasa iminenta, care daca nu
este evitata va cauza decesul sau vatamarea grava.
/\ AVERTISMENT
Indica o situatie periculoasa iminenta, care daca nu
este evitata poate rezulta in deces sau vatamare grava.

/\ ATENTIE
@ Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu
este evitatd poate cauza vatdamarea moderatd sau
usoara.
ATENTIE

Fara a simbolul de alerta privind siguranta
Indica o situatie care poate duce la pagube materiale.
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VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridinajumus un noradijumus.
Bridindjumu un noradijumu neizpildis8ana var izraisit
elektrisko triecienu, aizdegSanos un/vai smagu
ievainojumu.

Bridinajumus un instrukcijas saglabajiet turpmakai

u.

Nosaukums

u
al

zzinai.

"elektroinstruments" bridinajumos attiecas
z jUsu elektrisko (ar vadu) elektroinstrumentu vai ar
kumulatoru darbindmo (bez vada) elektroinstrumentu.

DARBA VIETA

Turiet darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Parblivétas un tumsas vietas izraisa negadijumus.
Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
vidé, pieméram, dego$u Skidrumu, gazu vai puteklu
klatbatneé. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat putek|us vai gazes.

Nelaujiet bérniem un blakusstavétajiem tuvoties
darba esosiem elektroinstrumentiem. Izklaidibas dé&|
jas varat zaudét kontroli.

ELEKTRODROSIBA

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jaatbilst
kontaktligzdai. Nekad neparveidojiet kontaktdaksu.
Sazemétiem  elektroinstrumentiem nelietojiet
parejas ligzdas. Neparveidotas kontaktdakSas un
atbilstoSas  kontaktligzdas samazinas elektriska
trieciena risku.

Nepielaujiet kermena kontaktu ar sazemétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem,
pavardiem un saldétavam. Ja josu kermenis ir
sazeméts, pastav palielinats elektriska trieciena risks.
Nepaklaujiet $o precilietum vai slapjiem apstakliem.
Udens iek|G$ana elektroinstrumenta palielina elektriska
trieciena risku.

Neizmantojiet kabeli nepareizi. Nekad neizmantojiet
vadu, lai nestu, vilktu elektroinstrumentu vai
atvienotu kontakdaksu. Turiet kabeli talu no siltuma
avota, ellas, asiem priekSmetiem vai kustigam
detalam. Bojats vai savérpts kabelis palielina elektriska
trieciena iespéju.

Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam,
lietojiet ara lietoSanai piemérotu pagarinataju.
Elektriska trieciena risku samazina lietoSanai arpus
telpam piemérota kabela izmantoSana.

Ja elektroinstruments ir jalieto mitras telpas,
izmantojiet stravas noplides automatslédzi
(RCD) barosanas vada. Palieko$as stravas ierices
izmantoSana samazina elektriska trieciena risku.

PERSONISKA DROSIBA
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Uzmanieties darba laika un izmantojiet veselo
sapratu, darbojoties ar elektroinstrumentu.
Neizmantojiet elektroierici, ja esat noguris vai
narkotisko vielu, alkohola vai medikamentu ietekme.

| Latviski

Neuzmanibas bridis, stradajot ar elektroinstrumentiem,
var izraisit smagus ievainojumus.

Lietojiet personigo aizsargaprikojumu. Vienmér
lietojiet aizsargbrilles. Aizsargaprikojums, pieméram,
puteklu maska, neslidoSi aizsargapavi, aizsargkivere
vai ausu aizsargi, kas lietoti atbilstoSos apstaklos,
samazina personas ievainojumu iespé&ju.

Nepielaujiet nejausu iedarbinasanu. Pirms pievienot
energijas avotam un/vai akumulatoram, pacelt un
parvietot darbariku, parliecinieties, ka slédzis ir
izslegta stavokli. Elektroinstrumentu parnésasana,
turot pirkstu uz slédza vai ieslégtu elektroinstrumentu
parnésasana var izraisit nelaimes gadijumu.
Nonemiet visas regulé$anas uzgrieznu atslégas
pirms elektroierices ieslégSanas. Uzgrieznu
atsléga vai atsléga, kas palikusi piestiprinata pie
elektroinstrumenta rot&joSas detalas, var izraisit
personas ievainojumu.

Nepersitempkite. Visu laiku staviet stingri un stabili.
Tas |auj labak vadit elektroinstrumentu negaiditas
situacijas.

Apgérbieties pareizi. Nevalkajiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Turiet savus matus, apgérbu un cimdus
talu no kustigam detalam. Valigs apgérbs, rotaslietas
vai gari mati var tikt ierauti starp kustigam detajam.
Jaierice ir aprikota ar puteklu nosiicéja un savacéja
pievienojumu, parliecinieties, ka tas ir pievienots
un tiek pareizi lietots. Putek|u savacéja lietoSana var
samazinat putek|u izraisttos riskus.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APRUPE
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Nepielietojiet  spéku, izmantojot  razojumu.
Izmantojiet savam darbam atbilstosu elektroierici.
Pareizais elektroinstruments veiks darbu labak un
dro$ak ar atrumu, kadam ticis konstruéts.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ar slédzi to nevar
ieslegt un izslégt. Ja elektroinstrumentu nevar vadit ar
slédzi, tas ir bistams un jaremonté.

Atvienojiet kontaktdak$u no energijas avota un/
vai akumulatoru no elektroinstrumenta pirms
veikt jebkadus reguléjumus, piederumu mainu
vai novietot glabasanai elektroinstrumentus. Sadi
profilakses pasakumi samazina elektroierices nejausas
iedarbinaSanas iespéju.

Glabajiet neizmantotus elektroinstrumentus
bérniem nepieejamas vietdis un nelaujiet
neapmacitam personam darboties ar

elektroinstrumentiem. Elektroinstrumenti ir bistami
neapmacitu personu rokas.

Apkopt elektroinstrumentus. Parbaudiet kustigo
detalu savienojumu pareizibu, detalu berzi un citus
apstaklus, kas var ietekmét elektroinstrumenta
darbu. Ja elektroinstruments ir bojats, pirms
lietoSanas veiciet ta remontu. Daudzus negadijumus
izraisa slikti apkopti elektroinstrumenti.

Turiet griezéjrikus asus un tirus. Pareizi apkopti
griez&jinstrumenti ar asam griezéjSkautném retak pielip
un ir vieglak vadami.

Izmantojiet elektroierici, piederumus,
darbinstrumentus  u.c. saskana ar Siem
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noradijumiem, nemiet véra darba apstaklus un
veicamo darbu. Elektroinstrumenta izmantoSana
neparedzétu darbibu veikSanai var radit bistamu
situaciju.

APKOPE

Vai jasu elektroinstrumentu apkalpo kvalificéts
personals, izmantojot tikai identiskas rezerves
dalas. Tas nodroSinas elektroinstrumenta droSibas
saglabasanu.

ZOGA GRIEZEJS DROSIBAS BRIDINAJUMI

Turiet visas kermena dalas prom no asmens.
Neuzmaniga riciba, darbojoties ar ierici var radit smagu
personisku traumu.

Parnésajot dzivzogu apgriezéjmasinu, satveriet
to pie roktura un apturiet grieSanas asmeni.
Transportéjot vai noglabajot dzivzoga apgriezéju,
vienmér uzlieciet grieSanas ierices aizsargu.
Pareiza dzivZzogu apgriezéja lietoSana samazinas
iespéjamo personisko traumu ra$anos no grieSanas
asmeniem.

Turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam
satverSanai paredzétajam virsmam, jo asmens
var nonakt saskaré ar apsléptu elektroinstalaciju
vai pats ar savu kabeli. Ar spriegumam pieslégtu
vadu saskaré nonakusi asmeni var radit spriegumu
elektroinstrumenta atklatajas metala dalas un paklaut
operatoru elektroSokam.

Turiet kabeli arpus grieSanas zonas. IzmantoSanas
laika, kabelis var atrasties krimos un var tikt nejausi
pargriezts ar asmeni.

PAPILDU DROSIBAS BRIDINAJUMI

Vb
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Pirms katras izmantoSanas attiriet darba zonu. Aiznesiet
visas lietas, pieméram, vadus, apgaismojumus, kabelus
vai saites, kas var lidot vai sapities grieSanas bridr.
Elektriska energija japiegada caur stravas nopludes
automatslédzi (RCD) ar atslégSanas stravu, kas
neparsniedz 30 mA.

Ja sabojajas elektribas kabelis, jums ir janogada st
ierice uz tai paredzétu servisa centru, kur to vai nu
salabos vai nomaints.

Uzmanieties no kritosam lietam; raugieties, lai tuvak
stavoSie - bérni, un dzivnieki atrodas vismaz 15 m no
jsu darboSanas vietas.

BieZi parbaudiet, vai dzivzoga vai krima vai art aiz ta,
kurus jas vélaties zagét, neatrodas cilvéki vai dzivnieki.
Nelietojiet slikta apgaismojuma. Lietotdjam jabat
pilnai redzamibai par darba zonu, lai spétu identificét
iesp&jamus draudus.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet ierici.
Parbaudiet, vai visi stiprinajumi ir vieta, parliecinieties,
ka visi aizsargi un rokturi atbilstoSi un droSi piestiprinati.
Pirms lietoSanas nomainiet visas bojatas detalas.
Nekadi neparveidojiet ierici.

Nelaujiet bérniem vai persondm bez apmacibas
izmantot So razojumu.

Darbinot preci, valkajiet pilnus acu un ausu aizsargus.
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Ja stradajat zona, kur pastav kritoSu priekSmetu risks,
javalka galvas aizsargs.

Velciet izturigas garas bikses, zabakus un cimdus.
Nevelciet platu un valigu apgérbu, Tsas bikses,
jebkadas rotaslietas un nelietojiet bez apaviem.
Nostipriniet garus matus virs pleciem, lai nepielautu to
iekerSanos kustigas detalas.

Nedarbiniet So ierici, kad esat noguris, slims vai
alkohola, narkotisko vielu vai medikamentu ietekmé.
Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite pusiausvyra.
Nepersitempkite. StiepSanas var radit [1dzsvara
zudumu un var novest pie nopietnas traumas.

Pirms ieslédzat ierici, parliecinieties, vai zagésanas
asmeni ne ar ko nesaskarsies.

Izmantojot dzivZzogu apgriezéjy, vienmér ar abam rokam
turiet to stingri aiz abiem rokturiem un parliecinieties, ka
darboSanas poza ir droSa un stabila. RaZotajs neiesaka
lietot iekartu uz pakapieniem vai trepém.

Izmantojiet droSibas jostas, ja tas nak komplekta
jisu dzivZzoga apgriezéju. Tas arl palidzés noturét
ierices svaru tas izmantoSanas laika un ar palidzés
parvietoties grieSanas laikd. Uzmanigi uzstadiet
droSibas jostas, lai tas jums bltu értas.

Identificgjiet atras atbrivoSanas mehanismu un
iemacieties to lietot pirms jus esat sacis lietot So ierici.
ST mehanisma pareiza izmanto$ana var pasargat jds no
ievainojumiem arkartas gadijumos. Nekad nevelciet citu
apgérbu virs turétaja vai jebkada cita veida apgratiniet
piekluvi atras atlaiSanas mehanismam.

Lai aizsargatu sevi no navéjoSa elektroSoka,
nestradajiet tuvak par 10 m no, virs galvas esoSiem
elektribas vadiem.

Nekad neizmantojiet dzivZogu
nozogojumiem,  stavkokiem,
nekustigiem priekSmetiem.
Asmeni ir asi. Uzstadot asmeni, izmantojiet neslidoSus
tam paredzétus aizsargcimdus. Neievietojiet roku vai
pirkstus starp asmeniem vai jebkura cita vieta, kur
tos var saspiest vai nogriezt. Kad elektribas vads ir
pievienots pie elektribas, nekad neaiztieciet asmeni vai
citus instrumentus.

1zslédziet un atvienojiet no energijas avota pirms:

e grieSanas ierices darba pozicijas reguléSana

e nosprostojumu tiriSana vai aizvakSana

e izstradajuma atstaSana bez uzraudzibas

e erices parbaudiSana, apkope vai darbinasana.
Neizmantojiet dzivzogu trimmeri biezu krimaju
apgrieSanai. Tas var izraisit asmenu darbibas
palénindSanos un iespri$anu. Ja asmenu kustibas
atrums samazinas, paléniniet gaitu.

Neméginiet apgriezt stublajus vai zarus, kuru biezums
parsniedz 20 mm, jo tie acimredzami ir parak lieli
griezéjasmenim. Izmantojiet neelektrisko rokas zagi vai
darznieka zagti, lai apgrieztu lielus stublajus.

Dzirdes aizsargu lietoSana mazinas jusu spéju
dzirdét bridindjumus (blavienus vai skanas signalus).
Operatoram japievérS seviSka uzmaniba tam, kas
notiek darba zona.

Neizmantojiet dzivZzoga apgriezéju ar bojatiem vai

tuvu
citiem

apgriezéju
ekam vai
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parmérigi nodiluSiem asmeniem.

A BRIDINAJUMS

Ja ierice ir nomesta, cietusi smagu triecienu vai sak
neparasti vibrét, nekavéjoties apturiet ierices darbibu
un parbaudiet bojajumus vai atrodiet vibracijas céloni
Jebkada tehniska apkope ir javeic tikai autorizétos
tehniskas apkopes centros.

A BRIDINAJUMS

Pirms katras lietoSanas reizes, parbaudiet, vai visi
savienojumi uz paplasinamajiem instrumentiem un
darbarikiem ir droSi piestiprinati; parbaudes veiciet
regulari.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

m  Pirms ierices noglabaSanas vai parvesanas, izslédziet
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to, atvienojiet to no elektribas un |aujiet tai atdzist.
Notiriet visus sveSkermenus no izstradajuma.
Uzglabajiet to vésa, sausa un labi védinata vieta, kurai
nevar piek|dt bérni. Neglabajiet to vieta, kur tuvuma
atrodas korozivas vielas, pieméram darza darbos
izmantojamas kimikalijas vai atsaldéSanai domata sals.
Neuzglabajiet arpus telpam.

Nosedziet asmeni ar asmens aizsargu pirms ierices
glabasanas vai tas transportésanas laika.
TransportéSanas laikd nostipriniet iekartu ta, lai ta
nevarétu kustéties vai apkrist, lai izvairitos no personu
ievainoSanas un iekartas bojasanas.

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Lietojiet tikai originalas razotaja rezerves dalas,
piederumus un uzgalus. Pret&ja gadijuma var tikt radtti
ievainojumi un paradits slikts sniegums, ka art var tikt
anuléta garantija.

A BRIDINAJUMS

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidziai, todél
rekomenduojame, kad techning apZidrg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Techninei apZidrai atlikti

patariame grazinti prietaisg | artimiausig jgaliot a
paslaugy teikimo tarnyb g. Sugedusias detales keiskite
tik originaliomis detalémis.

A BRIDINAJUMS

Asmeni ir asi. Lai novérstu ievainojumus, ievérojiet ipasu
piesardzibu tirot, iee|lojot, un pieliekot vai nonemot
asmenu aizsargu.
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Pirms jebkadas apkopes vai tirisanas darbu veikSanas,
izslédziet un atvienojiet ierici no elektribas.

Daudzus S$aja lietotdja rokasgramata aprakstitos
reguléSanas un remontdarbus varat veikt pats. Lai

| Latviski

veiktu citus remontdarbus, sazinieties ar pilnvarotu
servisa darbinieku.

Péc katras lietoSanas reizes, notiriet ierici un tas
rokturus ar mikstu, sausu audumu.

Péc katras lietoSanas reizes, notiriet ieZzus no
asmeniem ar stingru otinu, un uzmanigi uzklajiet
pretrGsu aizsargajoSu ellu, pirms pieliekat asmenu
aizsargus. RaZzotajs iesaka vienmérigi uzklat un lietot
pretrsu aizsargdjoSu un ieellojoSu aerosolu, lai
samagzinatu risku savainoties darbojoties ap asmeniem.
Konsultgjieties ar vietéjo autorizéto parstavi, lai iegatu
informaciju par piemérotiem Iidzekliem.

Pirms lietoSanas ieteicams nedaudz iee|lot asmenus, ja
nepiecieSams, izmantojot iepriekSminéto metodi.
Regulari parbaudiet visus uzgrieznus, stiprindjumus
un skraves, lai parliecinatos, ka tas ir cieSi pievilktas
un izstradajums ir drosa darba stavoklii. Jebkura bojata
detala janodod remontam vai nomainai pilnvarota
apkopes centra.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

lerice ir paredzé&ta izmantoSanai ara un to var lietot viens
cilvéks, stavot uz cietas un Iidzenas virsmas. DroSibas
apsvéerumu dé| iericei vienmér jabat pienacigi kontrolétai,
izmantojot abas rokas.

Sis raZojums ir paredzéts majas vai majsaimniecibas
lietoSanai. Tas ir paredzéts dzivzogu, krimu un tamlidzigas
vegetacijas grieSanai un apcirp$anai. lerice ir izstradata ar
maksimalo garumu 2.6 m

Neparsniedziet darba ilgumu.

To ieteicams lietot sausos, labi apgaismotos apstak|os.
Tas NAV paredzéts zales, koku un zaru grieSanai. To
nav ieteicams lietot jebkadiem citiem noldkiem, iznemot
dzivzogu grieSanu.

OBJEKTIVIE RISKI

Pat tad, ja ierice tiek lietota atbilstoSi noradijumiem,
joprojam nav iespéjams pilntha novérst atseviSkus riska
faktorus. LietoSanas laika var rasties Sadas bistamas
situacijas, un lietotdjam ir japievers pastiprinata uzmaniba,
lai tas noverstu:

Zagesanas laika, asmeni nevar tikt nosegti ar
aizsargiem. Saskare ar asmeniem var radit nopietnas
traumas. Turiet asmeni prom no jums un no citiem. Ja
ierice netiek lietota, vienmér nosedziet to ar asmenu
aizsargu.

Vibracijas radits ievainojums. Vienmér izmantojiet
pareizos rikus tiem paredzétajam darba, izmantojiet
noraditos rokturus un ierobezojiet laiku, cik ilgi
izmantojat ierici.

Saskarsme ar troksni var radit dzirdes trauc&jumus.
Valkajiet ausu aizsargu un ierobeZojiet saskarsmi.

RISKA SAMAZINASANA

Ir ticis zinots, ka vibracijas no rokas instrumentiem
atseviSkos cilvékos var veicinat kaiti, ko sauc par Reino

sindromu.

Simptomi var ietvert pirkstu tinkSkésanu,

nejutigumu un nobaléSanu, parasti auksta laika. Tiek
uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un mitrums,
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uzturs, smékésana un darba prakse sekmé So simptomu

attistibu. Operators var veikt pasakumus, lai iesp&jami

samazinatu vibracijas efektu:

m  Auksta laikd kermenim jabadt siltam. Darbinot ierici,
nésajiet cimdus, lai rokas un plaukstas locitavas batu
siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors, elektrolinijam
kas veicina Re|n9 sindromu. o Pirms apkopes veik3anas vai

m |k péc laika apturiet darbu un veiciet vingrindjumus, kas gadijuma, ja kabelis ir bojats vai
uzlabo asins cirkulaciju. sagriezts, nekavéjoties atvienojiet

m Stradajot jabat bieziem partraukumiem. lerobeZojiet kontaktdaksu no elektrotikla.

Asi zagéSanas asmeni. Lai

novérstu smagu traumu iegasanu,

nepieskarieties zaga asmeniem.
E Elektriska bistamiba. Turieties

vismaz 10 m attaluma no gaisvadu

Ja jis izjutat kadu no Siem simptomiem, nekavéjoties
apturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par Siem
simptomiem.

priekSmetiem. Nelaujiet nepiederosam
personam, it ipasi bérniem un
majdzivniekiem, tuvoties darba zonai
tuvak par 15 m.

iedarbibas ilgumu diena. A\ Sargieties no izmestiem vai lidojoSiem
R

A BRIDINAJUMS c € Darbariks atbilst visam normam ES
llgstoda preces lietosana var radit ievainojumus valst, kura tas ir iegadats.
vai pasliktinat jau esoSos. llgstosi lietojot jebkuru
instrumentu, parliecinieties, ka tiek veikti regulari EurAsian atbilstibas markéjums.
partraukumi.

- - @2 Ukrainas apstiprinajuma zime
PAZISTIET SAVU IERICI

Skatit 125. lappusi
As_mens @ 2. klases instruments, dubulta izolacija
GrieSanas poga
Pag?””?JU"?S Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
Sawfnolu_ml o izmesti kopa ar majsaimniecibas
Drogibas jostu &kis atkritumiem. Ladzu, nododiet tos @
Priek3gjais rokas rokturis attiecigajas atk ar totas izmanto3anas
Slédza atblokésanas poga vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas

©CoO~NOUAWNE

- Pogu ieslégt/izslégt — parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
. Auklas aizturis kur iespgjama atkartota parstrade.

10. Maksts

11. Dro$ibas jostas ) Lue Garantétais skanas jaudas limenis ir

904 96 dB.
UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI
. I IKONAS SAJA ROKASGRAMATA
DroS$ibas bridingjums

Pirms preces darbinaSanas izlasiet un
izprotiet visus noradijumus, ievérojiet
visus bridinajumus un droSibas
noradijumus.

é-; [ Pievienojiet energijas avotam

% R

!
ﬁ_’: [ Atvienojiet no energijas avota

Izmantojiet acu, ausu un galvas

i

v aizsargu.
Atseviski nopérkamas dalas vai
Kad izmantojat So izstradajumu, piederumi
lietojiet neslidoSus aizsargapavus.
. . . PIEZIME
@ Valkajiet neslidosus darba cimdus. |I|

""f% Nepaklaujiet lietum vai mitriem A Bridinajums!
% apstakliem.

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, limeni,
paredzéti $adi noradijuma vardi un jédzieni.

Latviski| 83

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR

C



A\ BISTAMI

Norada draudoSo bistamo situaciju, kas, ja no tas

neizvairas, var novest pie naves vai nopietnas traumas.
/\ BRIDINAJUMS

Norada potenciadlo bistamo situaciju, kas, ja no tas

neizvairas, var novest pie naves vai nopietnas traumas.
/\ UZMANIBU

Norada potencidlo bistamo situaciju, kas, ja no tas

neizvairas, var novest pie nelielas vai vidéjas traumas.
UZMANIBU

Bez droSibas bridingdjuma apziméjuma

Norada uz situaciju, kas var radit jpasuma bojajumus.
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BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visg
instrukcija. |spéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smagj, gaisra ir (ar) rimtus suzeidimus.

Saugokite Siuos jspéjimus ir nurodymus, kad
galétuméte vadovautis jais véliau.

Ispéjimuose nurodytas terminas ,elektrinis jrankis” reiSkia
elektrinio jrankio naudojimg, jj prijungus prie maitinimo
tinklo (laidu) arba maitinimo baterijos (belaidis).

DARBO APLINKA

m Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta.
Nelaimingi atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose
vietose.

= Nenaudokite elektriniy jrankiy, jei Salia yra degios
ir sprogti galin¢ios medziagos (skysciai, dujos ar
dulkeés). Elektriniai jrankiai kibirkS¢iuoja ir gali uzdegti
dulkes arba garus.

u Neleiskite vaikams ir Salia esantiems asmenims
bati Salia jjungto elektrinio jrankio. ISsiblaske galite
prarasti kontrole.

ELEKTROS SAUGA

m Elektrinio jrankio kiStukai turi atitikti kiStukinj
lizda. Niekada nekeiskite kiStuko. Su jZemintais

@ (izeminimo) elektriniais jrankiais niekada
nenaudokite kiStuky adapteriy. Nepakeisti kiStukai
ir atitinkantys lizdai sumazina elektros smagio pavojy.

m Stenkités nesiliesti prie jzeminty ar jZeminimo
pavirsiy (vamzdziy, radiatoriy, grandiniy / virykliy,
Saldytuvy). JZzeminus savo king, padidés elektros
smigio pavojus.

= |renginio negalima laikyti lietuje ar drégméje. Dél
vandens, patekusio j elektrinj jrankj, padidéja elektros
smagio pavojus.

= Laidg naudokite pagal jo paskirtj. Niekada jo
nenaudokite elektriniams jrankiams pernesti,
tempti ar iSjungti. Saugokite maitinimo laidg nuo
karscio, tepaly, astriy kampy ir judanéiy detaliy.
PaZeisti ar supainioti laidai padidina elektros smagio
galimybe.

u Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke, naudokite
tik lauke naudoti skirtus ilginamuosius laidus.
Naudojant tinkama laukui laidg sumazinama elektros
smagio tikimybé.

= Jei batina naudotis elektriniu jrankiu drégnomis
oro salygomis, naudokite likutinés srovés prietaisg
(RCD). Naudojant RCD sumazinama elektros smuagio
tikimybé.

ASMENINE SAUGA

= Bukite budris ir stebékite, kg darote, bei samoningai
naudokite elektrinj jrankj. Nesinaudokite jrankiu,
kai esate pavarge ar paveikti narkotiniy medziagy,
alkoholio ar vaisty. Neatidumas darbo su elektriniu
jrankiu metu gali sukelti sunkius suzeidimus.
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Naudokite asmeninés apsaugos jranga. Visada
déveékite akiy apsaugos priemones. Atitinkamomis
salygomis naudojamos apsaugos priemonés, pvz.
dulkiy kauké, neslystantys apsauginiai batai, Salmas
ar apsaugos ausims, sumazina asmeniniy suzeidimy
pavojy.

Saugokités, kad jrankis netyCia nejsijungty.
Isitikinkite, kad pries prijungiant jrankj prie
maitinimo Saltinio ir (ar) baterijos, pakeliant ar
neSant jrankj, jungiklis yra iSjungtas. NeSant
elektrinj jrankj, uzdéjus pirStg ant jungiklio, arba elektrinj
irankj, kurio jungiklis yra jjungtoje padétyje, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

Pries jjungiant elektrinj jrankj, iSimkite derinimo
rakta ar verzliaraktj. Jei juos paliksite pridétus prie
besisukancios jrankio dalies, galite susizaloti.
Nepersitempkite. Visada tvirtai stovékite ir
iSlaikykite pusiausvyra. Tai padés geriau kontroliuoti
irankj netikéty situacijy metu.

Déveékite tik darbui tinkamus drabuzius. Nedévékite
laisvy, neprigludusiy drabuziy ir juvelyriniy
dirbiniy. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines
toliau nuo judanéiy daliy. Laisvi drabuZiai, papuoSalai
ar ilgi plaukai gali jsipainioti j judancias jrankio dalis.
Jei jrengti dulkiy iStraukimo ir surinkimo jrengimai,
isitikinkite, kad jie prijungti ir naudojami tinkamai.
Su dulkémis susijusiam pavojui sumazinti naudokite
dulkiy surinkima.

ELEKTRINIO [RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIORA

Nenaudokite per didelés jégos. Pritaikykite tinkama
elektrinj jrankj atliekamam darbui. Naudodami
pagal paskirtj pagamintg tinkama elektrinj jrankj, darbg
atliksite geriau ir saugiau.

Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jungiklio negalite
jjungti ir iSjungti. Jungikliu nevaldomas elektrinis
irankis yra pavojingas ir jj reikia taisyti.

Prie$ sureguliuojant jrankj, kei¢iant atsargines
dalis ar sandéliavima atjunkite laidg nuo maitinimo
Saltinio ir (ar) akumuliatoriaus. Tokios saugumo
priemonés apsaugos nuo atsitiktinio jrankio jsijungimo.
Laikykite elektrinj jrankj vaikams neprieinamoje
vietoje ir neleiskite juo naudotis asmenims, kurie
nemoka juo naudotis. Nejgudusiems asmenims
elektriniai jrankiai yra pavojingi.

Priziarékite elektrinius jrankius. Patikrinkite
judanéiy detaliy nesutapimus, sukibima, ar
sumontuotos detalés nesulGzusios bei kita bikle,
kuri gali turéti neigiamos jtakos jrankio veikimui.
Jei jrankis sugedes, prieS naudojima jj reikia
suremontuoti. NemaZzai nelaimingy atsitikimy jvyksta
Pjovimo jrankius reikia pastoviai galasti ir valyti.
Tinkamai priziGréti astriais aSmenimis pjovimo jrankiai
maziau stringa ir juos lengviau valdyti.

Naudokite elektrinius jrankius, atsargines
detales, graztus ir t. t., pagal Sias instrukcijas ir
atsizvelgdami j darbo salygas bei turima atlikti
darba. Naudokite elektrinj jrankj tik pagal tiesiogine
paskirtj, kitaip sukelsite pavojinga situacijag.
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TECHNINIS APTARNAVIMAS

m  Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
darbuotojai, kurie naudoja identiSkas atsargines
dalis. Tai uztikrina elektrinio jrankio sauguma.

GYVATVORIY KRUMAPJOVE SAUGOS
PERSPEJIMAI

m Laikykités toliau nuo pjoviklio aSmeny. Naudojant
kramapjove, dél menkiausio neatidumo, galima sunkiai
susizeisti.

= Neskite ,strypine“ krimapjove uz rankenos, kai
pjovimo jtaiso gelezté sustabdyta. Gabendami
ar padédami ,strypine“ krimapjove | sandélj,
batinai uzdékite pjovimo jtaiso apdangala.
Tinkamai naudojant ,strypine* krimapjove, sumazéja
susizeidimo pjovimo jtaiso geleztémis pavojus.

m Elektrinj jrankj laikykite tik uz izoliuoty laikymo
pavirSiy, nes pjovimo gelezté gali susiliesti su
pasléptais laidais ar savo paties laidu. Pjovimo
geleztés, prisiliete prie laido, prijungto prie maitinimo
Saltinio, gali aktyvuoti metalines elektrinio jrankio
detales ir sukelti operatoriui elektros smugj.

= Laidg laikykite toliau nuo pjovimo zonos. Naudojant
kromapjove, laidas gali pasislépti kramok3niuose ir jj
gali nety€ia nukirsti gelezté.

PAPILDOMI SAUGOS |SPEJIMAI

m Prie$ pradédami darbg sutvarkykite darbo Vvieta.

Pasalinkite visus objektus, kaip laidai, apSvietimai,
@ vielos ar virvés, kurie gali atsitrenkti j pjovimo jtaisus ar
juose jsipainioti.

m Elektros maitinimas turi bati paduodamas per prietaisg
su srovés atjungimo (RCD), kurio iSsijungimo srovés
riba neturi bati didesné, nei 30 mA.

m Pakenkus maitinimo laida, krimapjove reikia nugabenti
i jgaliotg techninio aptarnavimo centrg remontui ar
keitimui.

= Saugokités istiSkusiy objekty: visi pasaliniai asmenys,
vaikai ir naminiai gyvanai turi bati ne maziau, kaip 15 m
atstumu nuo darbo srities.

= Nuolatos tikrinkite, ar uz gyvatvorés ar krimy, kuriuos
ketinate apkirpti, néra Zmoniy ar gyviany.

m Dirbkite gerai ap3viestoje aplinkoje. Kad pastebéty
galimus pavojus, prietaisu dirban¢iam asmeniui turi bati
sudarytos gero matomumo salygos.

m  Prie$ kiekvieng naudojimg apzidrékite krimapjove.
Patikrinkite, ar néra atsipalaidavusiy tvirtinamyjy
elementy ir ar rankenos tinkamai ir saugiai pritvirtintos.
Prie§ naudodami prietaisg pakeiskite visas pazeistas
dalis.

= Jokiu badu nemodifikuokite krimapjoves.

m  Neleiskite vaikams ar neapmokytiems asmenims
naudotis Siuo prietaisu.

= Naudodami §j jrenginj, dévékite pilng akiy ir klausos
apsauga. Dirbant zonoje, kurioje gali kristi objektai,
badtina dévéti galvos apsaugos priemones.

m Dévékite sunkias ilgas kelnes, batus ir pirStines.
Nedévékite duksliy drabuziy, trumpy kelniy, papuosaly
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ir atviros avalynés.

llgus plaukus suriskite aukS¢iau peciy, prieSingu atveju,
jie gali jsipainioti j judancias jrankio dalis.
Nesinaudokite Siuo jrankiu, kai esate pavarge, sergate,
ar esate pavartoje alkoholio, narkotiky ar vaisty.
Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite pusiausvyra.
Nepersitempkite. Per placiai uzsimoOjus, galima netekti
pusiausvyros ir sunkiai susizeisti.

Prie§ paleisdami krimapjove, patikrinkite, ar pjovimo
geleztés j niekg neatsitrenks.

Naudodami ,stryping“ krimapjove, laikykite jg tvirtai
suéme abiem rankomis uz abiejy rankeny ir atsistokite
saugiai bei tvirtai. Gamintojas nepataria pasilypéti ant
laipteliy ar kopéciy.

Jeigu prie ,strypinés“ krimapjoveés pridéti saugos
dirzai, batinai naudokités jais. Ji padeda atremti
kramapjovés svorj genint ir perkeliant j kitg genéjimo
padétj. Rapestingai sureguliuokite saugos dirzus, kad
jie baty patogas.

Nustatykite — greito  atleidimo  mechanizmg ir
pasipraktikuokite, kaip juo naudotis prieS pradédami
genéti. Teisingai naudojant §j jtaisg, galima apsisaugoti
nuo suzeidimy jvykus avarijai. Jokiu bddu nemavékite
palaidy drabuziy vir§ papildomos atramos ar kitaip
nekliudykite spartaus atpalaidavimo mechanizmo.

Kad nezatuméte nuo elektros srovés, negenékite Sakuy,
Kdros yra arciau, kaip 10 m atstumu nuo oriniy elektros
linijy.

Jokiu bddu nenaudokite ,strypinés“ krimapjoves arti
aptvérimy, stulpy, statiniy ar kity nejudamy objekty.
Geleztés asStrios. Lieskite geleztes tik dévedami
neslidzias, tvirtas apsaugines pirStines. Nedékite
plastakos ar pirsty tarp geleZ¢iy ar ten, kur jie gali bati
sugnybti ar jpjauti. Jokiu bddu nelieskite gelezgiy ar
padavimo jtaiso, jeigu laidas jjungtas j maitinimo Saltinj.
I1Sjunkite prietaisg IS atjunkite maitinima pries:

e pjovimo prietaiso darbo padéties nustatymas

e valant ar Salinant uzsikimsima

e gaminio palikimas be prieziGros

e krimapjovés patikra, priezidra ar naudojimas.
Nepjaukite per jéga tankiy krimy. Dél to gelezté gali
uzsikirsti ir pradéti léciau dirbti. Geleztéms sulétéjus
sumazinkite darbo tempa.

Nepjaukite stieby ar Saky, storesniy nei 20 mm, ar
kity, akivaizdziai per dideliy, kad tilpty tarp gelez&iy.
Norédami nupjauti  storesnius stiebus ir 3Sakas,
naudokite rankinj arba genéjimo pjaklg.

Klausos apsaugos priemoniy naudojimas sumazina
ispéjamuyjy garsy (ryksmy arba pavojaus signaly)
girdéjimo galimybe. Operatorius turi atkreipti ypatingg
démesj, kas vyksta darbo vietoje.

Nenaudokite ,strypinés* krimapjoves, jeigu geleztés
pakenktos ar labai sudilusios.



A SPEJIMAS Po kiekvieno panaudojimo nuvalykite jtaiso korpusg ir
rankenas minksta sausa servetéle.

Prietaisg numetus, stipriai sutrenkus ar jam pradéjus m Po kiekvieno panaudojimo nuvalykite sanasas nuo

‘_ @

nejprastai vibruoti, jj reikia kuo skubiau sustabdyti gelez&iy standziu Sepeciu, po to rupestingai istepkite
ir apzidréti, kas pakenkta arba nustatyti vibracijos nuo radijimo apsaugandiu tepalu ir tik tada uzdekite
prieZastj. Pakenktos dalys turi bati tinkamai sutaisytos gelez&iy apsauginj jrenginj. Gamintojas pataria naudoti
arba pakeistos jgaliotame techninio aptarnavimo centre. purSkiamajj nuo radijimo apsaugantj tepalg, kad tolygiai

pasiskirstyty ant gelez¢&iy bei baty maZesnis pavojus
susizeisti prie jy prisilietus. Informacijos apie tinkamg

A ISPEJIMAS purSkiamajj tepalg kreipkités j vietinj jgaliotg techninio
Prie§ kiekvieng naudojimg ir dazniau patikrinkite, ar aptarnavimo centrg.
visos yel«_en_o ~movos ant pailginimo strypo ir jrankio = Jeireikia, galite minétuoju badu truputj patepti geleztes
saugiai pritvirtintos. pries naudodami jtaisg.

m Daznai tikrinkite visas verzles, varztus ir sraigtus, ar
jie tvirtai laikosi ir ar gaminys yra saugios darbo baklés
GABENIMAS IR LAIKYMAS stovyje. Bet kurig apgadintg detale leidZziama remontuoti

= Pries padédami j sandélj ar gabendami, sustabdykite arba keisti tik autorizuotame aptarnavimo centre.

krimapjove, atjunkite i§ maitinimo tinklo ir palikite
atvésti. NAUDOJIMO PASKIRTIS

Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines medziagas. Kramapjové skirta naudoti tik lauke, vienam asmeniui,
Laikykite vésioje, sausoje, gerai védinamoje ir  stovindiam ant tvirto grunto pagrindo. Saugos sumetimais,
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nelaikykite jo arti  gaminys turi bati tinkamai valdomas visada dirbant abiem
nuo tokiy korozijg sukelian¢iy reagenty kaip cheminés  rankomis.

sodininkystés medziagos arba druskos, naudojamos = &g gaminys yra skirtas naudojimui namuose ar namy

pries apledéjima. Nelaikykite lauke. aplinkoje. Jrankis skirtas pjauti ir apkarpyti gyvatvores,
= Prie$ padédami jrankj saugoti ar jj pervezant, geleztg  kramok3$nius ir panaSius augalus. Kramapjove galima
visada uzdenkite apsauginiu gaubtu. pailginti ne daugiau, kaip 2,6 m.

Ruosdami gabenimui, nejudamai pritvirtinkite jrenginj, Nevirykite 3io darbinio ilgio.
kad gabenant nenukristy ir nesuzeisty zmoniy arba  j; gikia naudoti sausose ir gerai apSviestose vietose.

@ nesugesty pats. Jis NESKIRTAS pjauti Zole, medZius ar $akas. Sio jrankio
nenaudokite jokiam kitam darbui, tik gyvatvoriy apkarpymui.

SALUTINIAI PAVOJAI

A |SPEJIVAS Netgi prietaisg naudojant pagal jo paskirtj visy Salutiniy
Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines rizikos veiksniy visiSkai pasalinti nejmanoma. Gali kilti toliau
dalis. Neoriginalios dalys gali bati suzeidimy ir jrenginio nurodyti pavojai, todél operatorius turi bati itin démesingas,
blogo veikimo priezastis, ir dél to gali bati anuliuotas kad iSvengty Siy dalyky:
garantinis pazyméjimas. = Gelez¢iy negalima apsaugoti genint. Prisilietus prie
gelezéiy, galima rimtai susiZeisti. Laikykite gelezte
atokiai nuo saves ir kity asmeny. Kai negenite,

PRIEZIORA

A ISPEJIMAS uzdenkite krdmapjove geleZ¢iy apsauginiu jtaisu.
Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidziai, todel | w Vibracijos sukeltas suzalojimas. Kiekvieng darbg atlikite
rekomenduojame, kad techning ~apzidrg vykdyty jam skirtu jrankiu, naudokite atitinkamas rankenas ir
kvalifikuotas specialistas. Techninei apzidrai atlikti ribokite darbo bei buvimo sveikatai Zalingoje aplinkoje
patariame grazinti prietaisg | artimiausig jgaliot g laikg.
paslaugy teikimo tarnyb g. Sugedusias detales keiskite |, jigaj banant triuksme, galima pakenkii klausg. Dévékite
ik originaliomis detalemis. akiy apsauga ir ribokite poveikio trukme.

A |SPEJIMAS RIZIKOS MAZINIMAS

Geleztés atrios. Kad nesusizeistuméte, biikite ypatingai | Turime pranesimy, kad vibracija nuo ranka laikomy
atsargds valydami bei tepdami jtaisg ir uzdédami arba | Irankiy kai kuriems asmenims gali turéti neigiamos jtakos
nuimdami gelez¢iy apsauginj jrengin;. vystantis Raynaud sindromui. Sios ligos poZymiai yra
pirSty dilgCiojimas, nutirpimas ir pabalimas, paprastai
. . ) - pasireiSkiantis nuo 3$algio. Sie simptomai vystosi dél
n Prles prad_evqam[ priezidros  ar VE}'}’TT‘O Qarbus, paveldimy veiksniy, nesisaugant nuo $al¢io ir drégmés, del
krimapjove iSjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo. mitybos, rikymo ir darbo praktikos. Operatorius gali imtis
Prietaisg galite reguliuoti ir remontuoti, kaip aprasyta iy priemoniy, kurios gali sumazinti vibracijos poveiki:

Siame naudotojo vadove. Dél kity remonto darby - apsirenkite kuo Sildiau Saltu oru. Dirbant Siuo prietaisu
kreipkités | jgaliota techninio aptarnavimo centra. mavekite pirstines, kad plastakos ir riesai baty laikomi
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Siltai. Turime praneSimy, kad Raynaud sindromas
labiausiai vystosi nuo Salto oro salygy.

= po darbo kiekvieng kartg pasportuokite, kad pageréty
kraujo apytaka;

m dazZnai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo
laikotarpj per diena.

Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios buklés simptomai,

nedelsdami nutraukite darbg ir kreipkités j gydytoja.

A |SPEJIMAS

llgiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy pavojy ir
apsunkina darbg. llgiau naudojant jrankius, reikia
reguliariai daryti pertraukas.

PAZINKITE SAVO GRANDININ] PJUKLA

Zr. 125 psl.

. Gelezté

Sukimosi aplink asj mygtukas
Pailginimo strypas

Veleno mova

Saugos dirzy kabykla
Priekinis suémimo jtaisas

. Jungiklio deblokavimo mygtukas
. |j./18]. spragtukg

. Laido fiksatorius

10. Makstis

11. Saugos dirzai

SIMBOLIAI ANT |JRENGINIO

PraneSimas apie sauguma

CINDOA LN R

PrieS naudodami jrenginj, atidZiai
perskaitykite instrukcijas, laikykités
ispéjimy ir saugos nurodymy.

% 1

Dévékite akiy, ausy ir galvos apsauga.

i

Naudodamiesi Siuo gaminiu visada
avékite avalyne neslystanciais padais.

Muaveékite neslystandias, tvirtas
apsaugines pirstines.

Nenaudoti lyjant ar esant drégnoms
sglygoms.

Veleno pjovimo geleztés. Kad sunkiai
nesusizeistuméte, nelieskite pjovimo
geleZéiy.

Elektros pavojus. Jrankj nuo virSuje
esanciy laidy laikykite bent 10 m
atstumu.

Prie$ atlikdami priezidros darbus

arba jei laidas pazeistas ar jpjautas,
nedelsiant iStraukite kistuka i$
maitinimo Saltinio.

> OO G

@)
S

88 | LietuviSkai

Saugokités iSmetamy arba
A\ skrendanciy objekty. |sitikinkite, kad
15 metry atstumu nuo darbo zonos
|"ﬂ\ néra pasaliniy asmeny (ypac vaiky ir
gyvany).
Sis prietaisas atitinka visas
reglamentuotas normas ES Salies, kur
jis buvo nupirktas.

LEurAsian“ atitikties zenklas.

Ukrainos atitikties Zenklas

PE R

TR oG8

Il klasés jrankis, dviguba izoliacija

Elektriniy produkty atliekos neturi

bati metamos kartu su namy dkio
atliekomis. PraSome perdirbkite jas ten,
kur yra tokios perdirbimo bazés. Dél
perdirbimo patarimo kreipkités j savo
vieting savivaldybe ar pardavéja.

7 1t (@

Garantuotas garso galios lygis yra

964 96 dB.
ZENKLAI SIOJE INSTRUKCIJOJE

Pajunkite j maitinimo lizdg

15junkite i§ maitinimo lizdo

AN

Detalés arba priedai yra parduodami
atskirai

m PASTABA

A |spéjimas!

Sie signaliniai ZodZiai yra skirti nurodyti su prietaiso
naudojimu susijusio pavojaus lygj.
/\ PAVOJUS
Reiskia ypa¢ pavojingg padéetj, kurios neiSvengus bus
patirti sunkds ar net mirtini suzeidimai.
/\ |SPEJIMAS
Reiskia potencialiai pavojingg situacijg, kurios
neiSvengus galimi sunkis ar net mirtini suzeidimai.
/\ ATSARGIAI
Reiskia potencialiai pavojingg situacijg, kurios
neiSvengus galimi lengvi ar vidutinio sunkumo
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OHUTUSE ULDEESKIRJAD

A HOIATUS

Lugege kdik ohuhoiatused ja juhised labi. Hoiatuste
ja juhiste eiramisel on oht saada elektril6oki voi raskeid
kehavigastusi ning/v6i pohjustada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised tulevikus vaatamiseks
alles.

Hoiatustes kasutatav termin elektritooriist” tahendab
mehaanilist tdoriista, mis saab toidet elektrivérgust
(juhtmega) voi akust (ilma juhtmeta).

TOOKOHT

m Hoidke tédkoht puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata ja pimedas kohas todtamisel voivad
juhtuda 6nnetused.

s Arge kasutage elektritddriistu plahvatusohtlikes
keskkondades, nditeks kergestisiittivate vedelike
ja gaaside laheduses ega tolmuses kohas.
Elektritooriistad tekitavad sédemeid, mis voivad tolmu
v&i aurud stitidata.

m Elektritooriistaga tootamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Tahelepanu hajumise korral
vaib teil kontroll kaduda.

ELEKTRIOHUTUS

m Elektritooriistade pistikud peavad pistikupessa
@ sobima. Arge puiidke pistiku konstruktsiooni mingil
moel muuta. Arge lGihendage maanduskontaktiga
(kordusmaandusega) elektritooriistu elektrivorku
labi  vahepistmike. Pistiku  ja  pistikupesa

konstruktsiooni muutmise korral tekib elektrilodgi oht.

m Hoiduge kehalisest kontaktist maandatud
pindadega, naiteks torud, radiaatorid, elektripliidid
ja kiilmikud. Kehaosade maandamisel suureneb
elektrilodgi saamise oht.

m Arge jitke seadet vihma kitte voéi mirga kohta.
Vee sattumisel elektrilise todriista sisemusse suureneb
elektrildogi saamise oht.

m Arge kasutage toitejuhet mittesihipiraselt.
Arge kasutage toitejuhet tooriista kandmiseks,
vedamiseks voi pistikupesast véljatombamiseks.
Hoidke toitejuhe eemal kuumusest, 6list, teravatest
servadest ja liikuvatest osadest. Vigastatud voi
keerdus toitekaablid suurendavad elektril66gi ohtu.

m Viljas tootamisel kasutage valistingimustes
kasutamiseks sobivaid pikendusjuhtmeid.
Valistingimustele sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektrilodgi ohtu.

m  Kui elektritooriistaga to6tamine niisketes oludes
on véltimatu, siis kasutage rikkevoolu-kaitseliilitiga
(RCD) kaitstud vooluvérku. RCD kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

ISIKUKAITSE

m  Mehaanilise toodriistaga  tootamisel  jalgige
téﬁpiirkonga ja kasutage sealjuures tervet
moistust. Arge kasutage tooriista siis, kui te olete
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vasinud, uimastite, alkoholi v6i ravimite méju all.
Hetkeline téhelepanu hajumine todriista kasutamise
ajal voib pdhjustada raske kehavigastuse.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. Kui t6dolud seda ndéuavad,
tuleb kasutada isikukaitsevahendeid, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlaid turvajalatseid, Kiivrit
ja kuulmiskaitsevahendeid, mis kehavigastuste riski
vahendavad.

Viltige tahtmatut kaivitumist. Enne toitejuhtme
voi aku Uhendamist, tooriista kattevotmist voi
teisaldamist veenduge, et tooriista llliti on vélja
liilitatud. Onnetuste véaltimiseks arge hoidke téoriista
kandmise ajal s6rme lulitusnupul ega Uhendage
tooriista toitevdrku siis, kui luliti on sisse lulitatud.

Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
reguleervoti voi mutrivoti. Elektritdoriista kilge jaetud
reguleervoti v8i mutrivoti voivad pohjustada raske
kehavigastuse.

Arge kummardage. Hoidke end pidevalt jalgadel ja
tasakaalus. Siis on teil ootamatu olukorra tekkimisel
tooriista Ule parem kontroll.

Kandke to66ks sobivat riietust. Arge kandke I6tvu
riideid ja ehteid. Hoidke juuksed, riietusesemed
ja tookindad liikuvatest osadest eemal. L&dvad
riietusesemed, ehted ja pikad juuksed vbivad haakuda
likuvate osade kiilge.

Kui tooriistal tuleb kasutada tolmu eraldamis-
voi kogumisseadisi, siis veenduge, et need
on lihendatud ja nduetekohases kasutuses.
Tolmukoguri kasutamisega saab vahendada tolmuga
seotud ohtusid.

ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

Arge kasutage tootamisel liigset joudu. Kasutage
tooks sobivat elektritooriista. Oigesti valitud
elektritooriist todtab ettenahtud vdimsuspiirkonnas
paremini ja ohutumalt.

Arge kasutage elektritooriista, kui liiliti ei liilita seda
sisse ja valja. Lilitiga lulitamatu tddriista kasutamine
on ohtlik ja see tuleb lasta ara remontida.

Enne tooriista reguleerimist, tarvikute vahetamist
voi hoiustamist votke toitejuhe pistikupesast
vélja jalvoi eemaldage aku. Need ennetavad
ohutusmeetmed véhendavad todriista tahtmatu
kaivitumise riski.

Hoidke kasutuses mitteolevaid elektritooriistu
lastele kattesaamatus kohas ja éarge lubage
elektritddriista mitte tundvaid voi kasutusjuhendiga
mitte tutvunud isikuid elektritooriista kasutada.
Oskamatu kasutaja kéaes olev elektritdoriist on ohtlik.
Mehaaniliste elektritooriistade hooldus. Kontrollige
liikuvate osade mittetsentreeritust ja kinnitumist,
osade vigastusi ning tehke kindlaks muud
seisundid, mis vdivad mojustada elektritooriista
tood. Kui méni osa on vigastatud, siis laske
elektritooriist enne kasutamist &ra parandada.
Halvasti hooldatud elektritodriistad p&hjustavad palju
onnetusi.

Hoidke Ioiketerad teravad ja puhtad. Teravate
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|Giketeradega ja nduetekohaselt hooldatud I6ikeriistad
jaévad harvemini kinni ning neid on kergem kontrolli all
hoida.

Tooriistade, tarvikute, otsakute ja muude
lisaseadmete kasutamisel juhinduge nende
kasutusjuhenditest, vottes arvesse tehtavat t66d ja
tooolusid. Toooperatsiooniks mitte ettenahtud todriista
kasutamine voib tekitada ohtliku olukorra.

TEENINDAMINE

Laske oma elektrilist tooriista hooldada
véljaéppinud  teenindustodtajal;  remontimisel
tohib kasutada ainult originaalvaruosi. See tagab
elektriseadme ohutuse.

VARREGA HEKITRIMMER OHUTUSEESKIRJAD

Hoidke koik kehaosad IGiketerast eemal. Hetkeline
téhelepanu hajumine seadme kasutamise ajal voib
pbhjustada raske kehavigastuse.

Teisaldamise ajaks liilitage hekitrimmer vilja ja
kandke seda kaepidemest. Varrega hekitrimmeri
teisaldamisel vo6i hoiulepanekul paigaldage
juhtlatile alati kaitsekate. Varrega hekitrimmeri
dige kasitsemine vahendab IGiketeradega seotud
kehavigastusi.

Hoidke  tooriista  kinni  ainult isoleeritud
haardepindadest, sest Ioiketera voib sattuda
kokkupuutesse varjatud juhtmega voi tooriista
enda toitejuhtmega. Kui tooriist satub kontakti pinge
all olevate juhtmetega, jadvad todriista isoleerimata
metallosad pinge alla ja kasutaja voib saada elektril6dgi.
Hoidke toitejuhe I6ikamispiirkonnast eemal.
Tootamise ajal voib toitejuhe olla pddsaste varjus ja
seetdttu voite sellesse juhuslikult sisse I18igata.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

Enne t60 alustamist tuleb to6piirkond alati korrastada.
Eemaldage kdik esemed, nagu traadid, valgustid,
juhtmed vdi noo6rid, mis vdivad valja lennata voi
takerduda I6iketera kiilge.

Elektriline tdoriist tuleb Ghendada vooluvorku I&bi
rikkevoolu-kaitseldliti (RCD), mille rakendumisvoolu
tugevus on maksimaalselt 30 mA.

Kui toitejuhe saab vigastada, siis tuleb seade
tagastada volitatud hoolduskeskusesse remondiks vai
asendamiseks.

Hoidke kdik korvalseisjad, lapsed ja lemmikloomad
vahemalt 15 meetri kaugusel.

Kontrollige 16igatavat hekki pidevalt , et selle taga voi
selle sees ei ole inimesi vai loomi.

Arge kasutage seadet halva valgustatuse korral.
Tootajal peab toopiirkonnale olema selge véljavaade,
et tuvastada voimalikud ohud.

Kontrollige seade iga kord enne kasutamist (le.
Kontrollige tle 16tvunud kinnitite suhtes ja veenduge,
et koik kaitsed ja kéepidemed on digesti ja ohutult
kinnitatud. Enne kasutamist asendage koik vigastatud
koosteosad.

Arge seadet mingil viisil imber ehitage.
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Arge lubage seadet kasutada lastel ega véljadppeta
isikutel.

Kandke selle seadme kasutamisel kaitseprille
ja korvaklappe. Tootamisel kohtades, kus on
allakukkuvate esemete oht, tuleb kanda kiivrit.

Kandke tugevast riidest pikki piikse, saapaid ja kindaid.
Arge kandke I6tvu riideid, lihikesi piikse, mistahes
ehteid ega todtage paljajalu.

Kinnitage pikad juuksed dlgadest kdrgemale, et valtida
nende takerdumist liikuvate osade vahele.

Arge kasutage tooriista vasinuna véi haigena ega siis,
kui olete uimastite, alkoholi v6i ravimite mdju all.
Hoidke kindlat jalgade asendit ja tasakaalu. Arge
kummardage. Liigse ette klunitamise tottu voite
kaotada tasakaalu ja see vdib pdohjustada raskeid
vigastusi.

Enne seadme kaivitamist veenduge, et Idiketerad ei
satu millegagi kokkupuutesse.

Hoidke varrega hekitrimmeri todtamise ajal mélema
kaega kindlalt kinni ja veenduge, et tddasend on ohutu
ja kindel. Tootja ei soovita kasutada treppe ja redeleid.
Kasutage rakmeid kui need on varrega hekitrimmeri
komplektis. See aitab teil taluda seadme massi
kasutamise ajal ja asendi muutmisel trimmimise vahel.
Reguleerige rakmed endale mugavasse asendisse.

Tehke kindlaks, kuidas kasutada
kiirvabastusmehhanismi ja proovige seda enne
kasutamise alustamist. Selle dige kasutamine

voimaldab &ra hoida hadaolukorras tekkida voiva
raske kehavigastuse. Arge mingil juhul kandke rakmete
peal riietusesemeid, muidu piirate juurdepaasu
kiirvabastusmehhanismile.
Elektriloogi eest kaitsmiseks arge téotage ohuliinidele
lahemal kui 10 m.
Arge  kasutage vardaga
juhul  piirdeaedade, postide,
kinnisobjektide laheduses.
Loiketerad on teravad. Terade kéitlemisel kandke
libisemiskindlaid, tugevdatud kaitsekindaid. Arge
pange oma katt voi sdrmi terade vahele voi sellisesse
asendisse, kus need vdivad pitsitusi vGi sisseldikeid
saada. Arge mingil juhul puudutage terasid véi hakake
seadet hooldama, kui see on vooluvorku Ghendatud.
Lulitage seade vélja v8i Uhendage vooluvdrgust lahti
enne kui teete jargmist:
e |dikeorgani todasendi seadistamine
e puhastamine ja ummistuse kérvaldamine
e toote jatmisel jarelvalveta
e seadme kontrollimine,
teenindamine.
Arge suruge trimmerit |&bi tiheda pddsastiku. See vaib
pdhjustada terade kinnijaamise ja téokiiruse languse.
Kui tdokiirus langeb, siis alandage kaiku.
Arge piitidke I8igata vdsusid voi vorseid, mille [abim&ot
on dle 20 mm v&i mis ilmselt ei mahu |Biketerade
vahele. Suurte varte piiramiseks kasutage kasisaagi
vOi mootoriga oksasaagi.
Kuulmiskaitsevahendid takistavad haélhoiatuste
(hiiided ja helisignaalid) kuulmist. Operaator peab

hekitrimmerit
ehitiste  voi

mingil
muude

hooldamine VoI
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seda arvesse votma ja pdorama taiendavat tahelepanu
sellele, mis toimub tema tookohal.

Arge kasutage hekitrimmerit, kui see on vigastatud voi
selle terad on véga kulunud.

A HOIATUS

Kui seade on maha kukkunud, saanud tugeva l66gi
voi hakkab ebanormaalselt vibreerima, seisake seade
viivitamatult ja kontrollige see ile vigastuste suhtes.
Kdik vigastused tuleb lasta volitatud hooldustétkojas
parandada vdi asendada.

A HOIATUS

Enne iga kasutamist ja regulaarselt, et kdik pikendatava
varda koik kinnitid ja tooriist on turvaliselt kinnitatud.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

= Enne hoiule panekut v&i teisaldamist seisake seade,

®

thendage lahti toide ja laske jahtuda.

Puhastage seade kdikidest voddrkehadest. Hoidke
kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis on lastele
juurdepadsmatu. Hoidke kettsaagi eemal sdvitavatest
ainetest nagu aiakemikaalid ja jaatérievahendid. Arge
hoiustage dues.

Enne seadme hoiulepanekut vG&i transportimise
alustamist  katke Idiketera  selleks ettendhtud
kaitsekattega.

Vedamise ajal tokestage masin liikuma hakkamise
ja alla kukkumise vastu, et valtida kehavigastusi ja
masinaosade kahjustamist.

HOOLDUS

A HOIATUS

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja
téoorganeid. Selle ndude eiramine vdib p&hjustada,
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud garantii
tuhistamise.

A HOIATUS

Hooldamine nduab ulimat korrashoidu ja teadmisi ning
tuleks teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute
poolt. Hoolduseks soovitame me viia toote remontimiseks
lahimasse vo lit atud teenind uskesk usesse . Kui
hooldate, kasutage ainult identseid varuosi.

A HOIATUS

Loiketerad on teravad. Kehavigastuse véltimiseks olge
aarmiselt ettevaatlik kui seadet puhastate, madarite,
tarvikut paigaldate voi eemaldate terakaitset.

= Enne iga hooldus- v8i puhastustdd alustamist lilitage

= Lubatud on
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seade vdlja ja Ghendage toide lahti.
teha ainult selles kasutusjuhendis

kirjeldatud reguleerimis- ja parandustoiminguid. Muude
remonditddde tegemiseks votke Uhendust volitatud
hooldajaga.

Parast iga kasutuskorda puhkige seadme korpus ja
kaepidemed pehme kuiva lapiga puhtaks.

Péarast iga kasutuskorda pulhkige praht teradelt
ara tugeva harjaga ja kandke seejarel neile
roostetdrjemaaret, enne kui tera kaitse uuesti kohale
panete. Tootja soovitab kasutada roostekaitsevahendit
ja méarida tera Uhtlase aerosoolvahendi kihiga, et
alandada riski tootajatele kokkupuutel I6keteradega.
Teavet sellise aerosoolvahendi kohta saate oma
kohalikust hoolduskeskusest

Voite soovi korral sellel viisil méaarida |Giketerasid
kergelt enne kasutamist.

Kontrollige koiki mutreid, polte ja kruvisid sagedaste
intervallidega Gige pinguloleku suhtes, et veenduda
toote ohutus téokorras olemises. Vigastatud osad tuleb
lasta padeval hooldajal parandada voi asendada.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

See seade on ette nahtud kasutamiseks Uhe operaatori
poolt, kes seisab kindlal ja tugeval pinnal. Ohutuse
tagamiseks peab saagi kasutamise ajal kogu aeg hoidma
kahe kéega.

Seade on ette néhtud kasutamiseks kodumajapidamises.
See on ette néhtud hekkide, okste ja sarnate taimeosade

I6ikamiseks ja trimmimiseks.

Seadme konstruktsioon

voimaldab vart pikendada pikkuseni 2.6 m.

Arge iletage seadme toopikkust.

Sedatuleb kasutada kuivas ja heades valgustustingimustes.
See El OLE ette nahtud rohu, puude vdi jamedate okste

I6ikamiseks. Seda ei tohi kasutada muuks otstarbeks kui
heki trimmimiseks.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui masinat kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole
voimalik kdrvaldada koiki jaakriskide mdjureid. Tédtamise
ajal vBivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab
podrama erilist téhelepanu.

Loiketerade eest ei saa todtamise ajal kaitsta. LOiketera
puudutamine vdib pdhjustada raske kehavigastuse.
Hoidke IGiketera oma ja teiste kehast eemal. Kui te ei
I16ika, katke see terakaitsega.

Vibratsioonist pohjustatud kehavigastus. Kasutage
tootamiseks Oiget seadet, kasutage ettenghtud
kaepidemeid, piirake tooaega ja kokkupuudet

vibratsiooniga.
Tugev mira v8ib pohjustada kuulmiskahjustuse.
Kandke kuulmiskaitsevahendeid ja piirake miraga
kokkupuudet.

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt voib kasitddriistade kasutamine pdhjustada
monedel inimestel seisundit, mida nimetatakse Raynaud’

stindroomiks.

Stumptomidena voib ilmneda sdrmede

tuimus ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt ilmneb kilmas
tootamisel. Nende stiimptomite puhul tuleb hoiduda kiilmast
ja niiskusest, dieedist ning suitsetamisest ja kasutada

C
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Oigeid toovotteid. Vibratsiooni moju vahendamiseks tuleb

rakendada jargmisi abindusid.

= Kilmailmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et
hoida oma kéed ja randmed soojad. Uuringud naitavad,
et Raynaud’s Syndrome ilmneb péhiliselt kiilma ilmaga.

m Péarast kilmas tootamist tehke harjutusi, et
verevarustust kiirendada.

m  Tehke regulaarselt toévaheaegasid. Piirake tooperioodi
pikkust.

Kui ilmnevad haigustunnused,

poorduge arsti poole.

|dpetage kohe 66 ja

A HOIATUS
Seadme pikaajalisel kasutamisel vbite saada
kehavigastusi ja varasemad vigastused vdivad

stiveneda. Seadme kasutamisel pika aja jooksul tuleb
teha korralisi vaheaegasid.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vt leht 125.

Saeleht
Poordenupp
Pikendusvarras
Varre (ihendussdlm
Rakmete konks
Eesmine kaepide
Paastiku hoob
Sklopka za UKIj./isklj. (ON/OFF)
9. Juhtmekinniti

10. Tupp

11. Rakmed

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

Ohutusalane teave

ONOOAWNE

Enne seadmega t66 alustamist lugege
kdik juhised hoolikalt labi ja pidage
kinni hoiatustest ja ohutusega seotud
juhistest.

% R

&

Kandke silma- ja
kuulmiskaitsevahendeid ning Kiivrit.

Kandke selle toote kasutamisel alati
libisemiskindlaid turvajalatseid.

Kandke libisemiskindlaid, tugevdatud
kaitsekindaid.

Arge jatke vihma kétte vi kasutage
niiskes kohas.

Teravad ldiketerad. Arge puudutage
IGiketera, et mitte rasket vigastust
saada.

QG
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Elektriloogi oht. Hoidke seadet
elektriliinidest véhemalt 10 m kaugusel.

Kui seadme toitejuhe on vigastatud
vOi sellel on sisseldige, siis Uhendage
pistik vooluvérgust enne parandamist
kohe lahti.

Hoiduge ulespaisatud ja lendavate
esemete eest. Hoidke kdik
korvalseisjad, eriti lapsed ja
lemmikloomad tédalalt vahemalt 15
meetri kaugusele.

Vastab kdigile eeskirjadele EL-i
likmesriigis, kus toode on ostetud.

Euraasia vastavusmark.

Ukraina vastavusmargis

Tooriista klass Il, topeltisolatsiooniga

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kiisige sellekohast n6u oma
edasimudijalt voi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.

Garanteeritud helivdimsuse tase on
96 dB.

KASUTUSJUHENDIS KASUTATAVAD IKOONID

ng I Uhendage pistikupessa

é-: I Votke pistikupesast vélja

Eraldi ostetavad osad vdi tarvikud

A Hoiatus!

Jargnevad marguandesdnad ja  tdhendused on
mdeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.

/\ OHT.
Viitab kohe tekkivale ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei
valdita, I16peb surma voi tdsise vigastusega.



/\ HOIATUS
Viitab véimalikule ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei
valdita, voib I6ppeda surma voi tsise vigastusega.

/\ ETTEVAATUST
Viitab v6imalikule ohtlikule situatsioonile, mis, kui
ei valdita, voib Ioppeda vaiksemate v8i keskmiste
vigastusega.

ETTEVAATUST
lima hoiatussumbolita
Osutab olukorrale, mis vdib péhjustada varakahju.
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OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

A UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.
NepridrZzavanje upozorenja i uputa moZze izazvati strujni
udar, pozar ifili ozbiljne ozljede.

SaEuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih

n

aknadno mogli konzultirati.

Pojam ,elektri¢ni alat* u upozorenjima odnosi se na vas

g

lavni alat (napajanje preko kabela) ili elektri¢ni alat koji se

napaja preko baterije (bez kabela).

RADNA OKOLINA

Drzite radni prostor Cistim i dobro osvijetljenim.
Zatrpani i neosvijetljeni radni prostori izazivaju nezgode.
Nemojte rukovati elektriénim alatima u
eksplozivnim atmosferama u kojima su prisutne
zapaljive tekuéine, plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati
stvaraju iskre koje mogu zapaliti praSinu ili pare.
Tijekom rada s elektricnim alatom drzite podalje
djecu i promatrac¢e. Ometanje moze dovesti do toga
da izgubite kontrolu.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici.
Nikada nemojte modificirati utikace ni na koji
nacin. Nemojte koristiti nikakve adapter utikace s
uzemljenim elektriénim alatima. Originalni utikaci i
odgovarajuée uti¢nice smanjuju opasnost od strujnog
udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrsinama
poput cijevi, radijatora, Stednjaka i hladnjaka. Ako
je vaSe tijelo uzemljeno, povecava se opasnost od
strujnog udara.

Nemojte uredaj izlagati kisi ili vlaznim uvjetima.
Ulazak vode u elektricni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

Nemojte zlorabiti kabel. Nikada nemojte koristiti
kabel za nosSenje, povlacenje ili isklju¢ivanje
elektricnog alata. Drzite kabel podalje od topline,
ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova uredaja.
Osteceni ili zapleteni kabeli povecavaju opasnost od
strujnog udara.

Kada radite s elektricnim alatom na otvorenom,
koristite produzni kabel prikladan za rad na
otvorenom. Koristenje kabela prikladnog za rad na
otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

Ako se ne moze izbjeci rad s elektricnim alatom u
vlaznoj lokaciji koristite FID sklopku (RCD uredaj)
za zastitu napajanja. KoriStenje RCD uredaja smanjuje
opasnost od elektri¢nog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite na oprezu, gledajte to S$to radite i pri radu s
elektricnim alatom koristite zdrav razum. Nemojte
koristiti elektricni alat kad ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje pri radu s elektriénim alatima moze dovesti do
teskih osobnih ozljeda.
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Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitna sredstva za oéi. ZaStitha oprema poput
maske za praSinu, zastitna obuéa sa zastitom od
klizanja, kaciga ili zaStita za uSi koja se koristi u
odgovaraju¢im uvjetima smanjuje osobne ozljede.
Sprijecite slu€ajno pokretanje. Osigurajte da je
prije priklju€ivanja na izvor napajanja i/ili baterije,
podizanja ili noSenja alata, sklopka u polozaju OFF
(isklju€eno). NoSenje elektricnog alata s vasim prstom
na sklopki ili uklju€ivanje elektri¢nih alata sa sklopkom
postavljenom na polozaj on (uklju¢eno) dovodi do
nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite sve
klinove za podeSavanje i kljuéeve. Klju¢ ili klin
ostavljen priklju¢en na rotiraju¢em dijelu elektri¢cnog
alata moZe dovesti do osobne ozljede.

Ne sezite preko odredene granice. Cijelo vrijeme
drzite pravilno uporiSte i ravnotezu. Ovo u
neocekivanim situacijama omoguc¢uje bolju kontrolu
nad elektricnim alatom.

Pravilno se odjenite. Nemojte nositi Siroku odjecu
ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite podalje od
pokretnih dijelova. Siroka odjeéa, nakit ili dugacka
kosa mogu biti zahvacéeni u pokretne dijelove alata.
Ako su uredaji opremljeni s prikljuékom aparata za
odvajanje i prikupljanje prasine, osigurajte da su
oni prikljuceni i pravilno koristeni. Koristenje uredaja
za sakupljanje prasSine smanjuje opasnosti vezane uz
prasinu.

KORISTENJE | BRIGA O ELEKTRICNOM ALATU

C
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Nemojte proizvod koristiti iznad njegovih
mogucnosti. Za vasu primjenu koristite tocan
elektriéni alat. Tocan elektri¢ni alat bolje ¢e i sigurnije
uraditi posao u odnosu za $to je namijenjen.

Nemojte koristiti elektricni alat ako ga sklopka
pravilno ne ukljucuje i isklju¢uje. Svaki elektricni alat
koje se ne moze kontrolirati pomocu sklopke je opasan
i mora se popraviti.

Prije nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja,
zamijenite dodatni pribor ili pohranite elektricne
alate, odspojite utika¢ iz izvora napajanja ilili
bateriju iz elektricnog alata. Ovakve preventivne
sigurnosne mjere smanjuju opasnost od slu¢ajnog
pokretanja elektricnog alata.

Elektricne alate pohranite u stanju mirovanja izvan
dohvata djece i ne dopustite rad s elektricnim
alatom osobama koje nisu upoznate s elektri¢nim
alatom ili ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama nestru¢nih korisnika.

Odrzavanje elektricnih alata. Provjerite radi
pogreSnog poravnanja ili savijanja pokretnih
dijelova, puknucéa dijelova i drugih uvjeta koji mogu
utjecati na rad elektricnog alata. Ako je ostecen,
elektricni alat prije koriStenja popravite. Vecina
nezgoda uzrokovano je od strane elektriénih alata koji
su slabo odrzavani.

Rezne alate drzite oStrim i €istim. Pravilno odrzavanim
reznim alatima s ostrim rubovima za rezanje, manja je
vjerojatnost zahvac¢anja i lakSe se kontroliraju.
Koristite elektri¢ni alat, pribor i dijelove alata itd., u
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skladu s ovim uputama i uzevsi u obzir radne uvjete
i rad koji treba izvrsiti. KoriStenje elektri¢cnog alata za
radove drugacije od njegove namjene moZe dovesti do
opasne situacije.

ODRAEAVANJE

Neka vas elektri¢ni alat servisira kvalificirana osoba
za popravak koriste¢i samo identicne zamjenske
dijelove. Ovo c¢e osigurati da se odrzi sigurnost
elektri¢nog alata.

SIGURNOSNA UPOZORENJA KRESAC ZA
OGRADU

®

Drzite sve dijelove tijela dalje od noza rezaca.
Trenutak nepaznje pri radu s proizvodom moze dovesti
do teSkih osobnih ozljeda.

Nosite kosa¢ za ogradu za rucku sa zaustavljenim
nozem rezaca. Kada transportirate ili skladistite
kresa¢ za ogradu uvijek postavite pokrov reznog
uredaja. Pravilno rukovanje kresa¢em za ogradu
smanjuje moguénost ozljeda od nozeva rezaca.

Drzite elektricni alat za izoliranu povrsinu za
hvatanje jer reza¢ moze doci u kontakt sa skrivenim
oziéenjem ili njegovim vlastitim kabelom.
Dodirivanje ,Zive* Zice noZevima reza¢a moze izloziti
metalne dijelove alata elektri¢noj energiji i moze dovesti
do strujnog udara na operatera.

Drzite kabel podalje od podrucja rezanja. Tijekom
rada kabel moZze biti skriven u grmlju i slu¢ajno se moze
presjec¢i nozem.

DATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

\
TMb

MM ONLINE STOR

Prije svakog koristenja odistite radno podrucje. Uklonite
sve predmete poput kabela, Zarulja, Zica ili konopa koji
mogu biti odbaceni ili se mogu zaglaviti u nozu rezaca.
Napajanje treba biti putem FID sklopke (RCD uredaj) s
proradnom strujom ne ve¢om do 30 mA.

Ako dode do oStecenja kabela za napajanje, morate
vratiti uredaj ovlastenom servisnom centru za popravak
ili zamjenu.

Pazite se odbacenih predmeta, drzite sve promatrace,
djecu i ku¢ne ljubimce dalje od radnog podrucja.
Provjeravajte za osobe i Zivotnje iza ili unutar svake
Zivice ili grma koji namjeravate obrezivati.

Nemojte raditi u slabom osvjetljenju. Operateru treba
jasan pogled radnog podru¢ja kako bi identificirao
potencijalne opasnosti.

Prije koriStenja provjerite uredaj. Provjerite sve
olabavljene zatezace, osigurajte da su svi Stitnici,
deflektori i ruc¢ke pravilno i ¢vrsto prikljuéeni. Prije
koriStenja zamijenite sve oStec¢ene dijelove.

Nemojte madificirati uredaj ni na koji nacin.

Nemojte dopustiti djeci ili nestruénim osobama da
koriste ovaj proizvod.

Kada radite s ovim proizvodom nosite zastitu za o¢i i
sluh. Ako radite u podru¢ju gdje postoji opasnost od
padajucih predmeta, morate nositi zastitu za glavu.
Nosite hlace s dugim nogavicama, ¢izme i rukavice.
Nemojte nositi Siroku odjecu, kratke hlace, nakit bilo
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kakve vrste ili hodati bosonogi.

Osigurajte dugu kosu na nacin da je iznad razine
ramena kako biste sprijecili zahvac¢anje u bilo koje
pokretne dijelove.

Nemojte raditi s uredajem kada ste umorni, bolesni ili
pod utjecajem alkohola, droge ili lijekova.

Zauzmite ¢vrst stav i ravnotezu. Ne seZite preko
odredene granice. Naginjanje preko ruba moze dovesti
do gubitka ravnoteZe i uzrokovati ozbiljne ozljede.

Prije pokretanja uredaja osigurajte da ostrice za rezanje
nece doéi u kontakt s ni¢im.

Prilikom rada s kresacem za ogradu, uvijek ga drzite
&vrsto s obje ruke za obje rucke i osigurajte da je radni
polozaj siguran i ¢vrst. Proizvoda¢ ne preporucuje
koristenje stepenica ili ljestvi.

Koristite kopcu ako je isporucena s vasim kresatem za
obrazivanje. Takoder podrzava tezinu uredaja tijekom
koriStenja i tijekom pomicanja izmedu poloZzaja za
obrezivanje. Pazljivo podesite kop¢u rad komfora.
Pronadite brzi mehanizam za otpustanje i vjezbajte
koriStenje prije nego poc¢nete koristiti uredaj. Njegovo
pravilno koriStenje sprje¢ava ozbiljne povrede u slu¢aju
nuzde. Nikada ne nosite dodatnu odje¢u preko kopce ili
na drugi nacin ne ograni¢avajte pristup mehanizmu za
brzo otpustanje.

Za osobnu zastitu od strujnog udara, ne radite unutar
10 m od nadzemnih vodova.

Nikada ne koristite kresa¢ za ogradu pored ograda,
klinova, zgrada ili drugih nepokretnih objekata.

NoZevi su ostri. Kada rukujete sa sklopom noza, nosite
zastitne rukavice velike debljine koje se ne klizu. Ne
stavljate ruku ili prste izmedu noZeva ili u neku poziciju
gdje mogu biti prignjeceni ili odrezani. Nikada ne
dodirujte noZeve ili ne servisirajte uredaj s priklju¢enim
kabelom za napajanje.

Ugasite i iskljudite iz napajanja prije:

e podeSavanje radnog poloZaja reznog urdaja

e ciSc¢enje i odblokiravanje

e ostavljanje proizvoda bez nadzora

e provjere, odrzavanja ili rada na uredaju

Nemojte siliti trimer za ogradu kroz teSko Zbunje. Ovo
moze uzrokovati tromost ostrica i usporavanje. Ako
ostrice uspore smanjite brzinu hoda.

Nemojte pokuSati rezati stabiljke ili grane koje su vece
debljine od 20 mm ili onih koji su ocito preveliki da udu u
ostrice za rezanje. Koristite ru¢nu pilu ili pilu za sje¢enja
za trimanje velikih stabiljki.

KoriStenje zastite za sluh smanjuje vaSu mogucénost
da Cujete upozorenja (viku ili alarme). Rukovatelj mora
obratiti posebnu pozornost na to $to se dogada u
radnom podrugju.

Nemojte raditi s kresa¢em kojem su oStrice oStecene ili
previSe istroSene.

A UPOZORENJE

Ako je uredaj ispao, pretrpio tezek udar ili abnormalno
vibrira, odmah zaustavite uredaj i provjerite na ostecenje
ili identificirajte uzrok vibracija Svaki oSte¢eni dio trebao
bi pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.
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m Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje da li su

A UPOZORENJE dobro pritegnuti kako biste bili sigurni da je proizvod u
Provjerite da su sve spojke osovina na produznom sigurnom radnom stanju. Svaki osteceni dio trebao bi
priklju¢ku i alatu €vrsto pritegnute prije svakog koristenja. pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

NAMJENA
PRIJEVOZ | SKLADISTENJE Proizvod je amo za namijenjen za koriStenje na otvorenom

m Zaustavite proizvoda, odspojite napajanje i omogucite  od strane jednog operatera koji ¢vrsto stoji na tlu. Zbog
mu da se ohladi prije skladiStenja ili prijevoza. sigurnosnih razloga, proizvod mora biti adekvatno upravljan

= Ogistite svaki strani materijal s uredaja. Skladistite gana ~ POMOCu dvije ruke u svakom trenutku.
suhom i dobro ventiliranom mjestu koje nije pristupacno ~ Ovaj proizvod namijenjen je za kucnu ili upotrebu u
djeci. Nemojte ju ostavljati u blizini korozivnih agenasa  domacinstvu. Namjenjen je za rezanje i obrzivanje ograda,
kao ni vrtnih kemijskih proizvoda i soli za odmrzavanje. ~ Sikara i sline vegetacije. Proizvod je namijenjen za
Ne ostavljajte na otvorenom. produljenje od maksimlane dulje do 2.6 m.
= Prije pohranjivanja jedinice ili tijekom transporta pokrijte ~ Ne prekoragujte radnu visinu.
ostricu sa Stitnikom za ostricu. Treba se koristiti samo u suhim, dobro osvjetlienim
= Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada  uvjetima.

kako biste sprijecili povrede osoba ili ostecenja na  NIJE namijenjen za rezanje trave, drveca ili grana. Ne smije
uredaju. se Koristiti za nikakvu drugu svrhu osim za obrazivanje

ograde.
ODRZAVANJE
OSTALE OPASNOSTI:

A UPOZORENJE Cak i kad je uredaj koristen kao $to je prethodno opisano,

Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni jos uvijek_ nije TOQUC‘? potpunp isk,IJ:u(“:iti ostale <_":imb_e_nike

pribor i prikljuéke od proizvoda¢a. Nepostivanje ope_1§nos_t|.' Moze doci do sIJt_e(_Jemh opasnosti prilikom

ovih uputa moze dovesti do moguéih ozlieda, loge erISI?ﬂJa i operat’er mora obratiti posebnu pozornost kako

ucinkovitosti i moZe dovesti do ponistenja jamstva. bi izbjegao sljedee:

= OStrice se ne mogu Stititi dok rezu. Kontakt s oStricama
moZe uzrokovati ozbiline ozljede. DrZite oStrice dalje od

@ A UPOZORENJE sebe i drugih. Pokrijte ih sa Stitnikom za oStrice kad got
Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba da ne r_ezete. . . . - .
ga vrsi samo kvalificirani serviser. Za servisiranje mi m  Ozljede uzrokovane vibracijom. Uvijek Koristite pravi

vam preporu¢amo da odnesete proizvod u najblizi ov
laSteni servisni cent ar radi opravke. Prilikom servisiranja
koristiti identicne zamjenske dijelove.

alat za posao, koristite oznacenu kop¢u i ogranicite
radno vrijeme i izloZenost.
= Izlaganje buci moZe izazvati povredu sluha. Nosite

zastitu za sluh i ogranicite izloZzenost.

NoZevi su ostri. Za sprijecavanje osobnih ozlieda, budite | pyjiayiieno je da vibracije alata koje se drzi u ruci kod
osobito pazljivi kada istite, podmazujete i postavijate ili | - oqredenih pojedinaca mogu doprinijeti stanju pod nazivom
uklanjate Stitnik oStrice. Raynaud’s Syndrome. Simptomi mogu ukljucivati trnce,

ukocenost i bjelinu prstiju, obi¢no uodljivo po izlaganju

= Iskljucite i odspojite iz napajanja prije izvodenja bilo  hladnoé¢i. Smatra se da nasliedne osobine, izlaganje
kakvog posla odrzavanja ili ¢iS¢enja. hladno¢i i vlazi, dijeta, puSenje i radni postupci pridonose
m  Mozete izvrsiti podesavanja i popravke koji su opisani ~ fazvoju ovih simptoma. Postoje mjere koje operator moze
u ovom prirugniku. Za druge popravke, obratite se  Poduzeti kako bi smanjio moguce ucinke vibracije:
ovlastenom servisnom agentu. = Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
= Nakon svakog koritenja, oistite kuciste sa suhom uvjetima. Kad radite s uredajem nosite rukavice kako
mekom krpom. piste ruke'i zgloboytevpdria\./ali to}plima.‘Prijavljeno jeda
= Nakon svakog koriStenja, ocistite ostatke s ostrica sa je hladnoéa glavni gimbenik koji doprinosi Raynaud's
¢vrstom Cetkom i potom paZzljivo primjenite sredstvo Syndrome.
protiv hrde prije ponovnog postavljanja $titnika ostrice. ™ Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste
Proizvodaé preporuéuje da koristite sprej protiv hrde povecali cirkulaciju krvi.
i sredstvo za podmazivanje ravnomjerno i smanjite m Uzimajte Ceste stanke u radu. Ograniite koli¢inu
opasnost od osobnih ozl¢jeda od kontakata s oStricama. izlaganja po danu.
Za informacije o prikladnim proizvodima kao sprej,  Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, odmah
provjerite kod lokalnog ovlastenog servisnog centra. prekinite koristenje i obratite se svome lije&niku vezano uz
= MoZda budete Zeljeli podmazati ostrice prije koristenja,  ove simptome.
po potrebi, koristenjem gornjeg nacina.
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A UPOZORENJE

Povrede mogu biti uzrokovane ili zadobivene produljenim
koristenjem alata. Kada koristite bilo koji alat dulje
vremena, osigurajte da uzimate povremene stanke.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 125.
Ostrica

Gumb za usmjeravanje
Produzni priklju¢ak
Spojka osovine

Kuka remena

Prednja ru¢ka

Blokada otponca
Stikalo za vklop/izklop

. Drza¢ kabela

10. Korice (8titnik lanca i vodilice lanca)
11. Remen

SIMBOLI NA PROIZVODU

Sigurnosno upozorenje

©ONO G AWNE

Procitajte i razumite sve upute prije
rada s proizvodom, slijedite sva
upozorenja i sigurnosne upute.

% 1

Nosite zastitu za vid, sluh i glavu

®
E

Nosite obucu protiv klizanja prilikom
koristenja ovog proizvoda.

Nosite zastitne rukavice velike
debljine koje se ne klizu.

Ne izlazite kisi ili vlaznim uvjetima.

Ostre oStrice za rezanje. Za
sprejecavanje ozbiljnih ozljeda, ne
dodirujte oStrice za rezanje.
Elektricna opasnost. DrZite se
najmanje 10 metara dakle od vodova
nad glavom.

Ako je kabel oStecen ili prerezan
odmah uklonite utika¢ iz uti¢nice prije
odrzavanja.

Cuvajte se odba&enih ili lete¢ih
predmeta. DrZite sve promatrace,
narocito djecu i ku¢ne ljubimce na
udaljenosti ne manjoj od 15 m od
radnog podrudja.

Ovaj alat uskladen je sa svim normama
i propisima zemlje Europske unije u
kojoj je kupljen.

~ERIDDOR@G!
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EurAsian znak konformnosti.

Ukrajinska oznaka za sukladnost

Alat Il razreda s dvostrukom izolacijom

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlaZu s otpadom iz domadcinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to
moguce. Potrazite savjet od lokalnih
vlasti ili prodavca kako reciklirati.

Jamcena razina zvuéne snage 96 dB.

IKONE U OVOM PRIRUCNIKU

[ -
&l
e
el

[i]
A\

Prikljucite u uti¢nicu za napajanje

Iskljucite iz uti¢nice za napajanje

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

NAPOMENA

Upozorenije!

Slijedece rije¢i upozorenja i znac¢enja imaju namjeru da
objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

/\ OPASNOST

Ukazuje na neposrednu opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, moze rezultirati smréu ili opasnim

povredama

/\ UPOZORENJE

Ukazuje na

mogucu opasnu situaciju, koja, ukoliko

se ne izbjegne, moze rezultirati smréu ili opasnim

povredama

/\ UPOZORENJE

Ukazuje na

mogucu opasnu situaciju, koja, ukoliko

se ne izbjegne, moze rezultirati manjim ili blaZim

povredama
UPOZORENJE

Bez sigurnosnog simbola upozorenja
Naznacuje situaciju koja moze rezultirati oSte¢enjem

imovine.
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SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Zaradi neupo$tevanja opozoril in navodil lahko pride do
elektricnega udara, pozara in/ali resnih poskodb.

Shranite vsa opozorila

in navodila za kasnejSo

uporabo.
I1zraz »elektriéno orodje« v opozorilih se nanasa na orodja,

ki

i jih poganja elektriéni tok (zi¢na), ali na akumulatorska

(brezZi¢na) orodja.

DELOVNO OBMOCJE

Delovno obmocje naj bo &isto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmogjih se rade zgodijo nesrece.
Elektricnih orodij ne uporabljajte v eksplozivnih
okoljih npr. v blizini vnetljivih tekocin, plinov ali
prahu. Elektricna orodja proizvajajo iskre, ki lahko
vnamejo prah ali hlape.

Med uporabo elektricnega orodja v blizino ne
pustite otrok in drugih ljudi. Zaradi zmanjSane
koncentracije lahko izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

Vtici elektri¢nih orodij se morajo prilegati vticnicam.
Vtica nikoli in na noben nacin ne smete spreminjati.
Z ozemljenimi elektricnimi orodji ne uporabljajte
adapterjev vti€a. Nespremenjeni Vti¢i in ustrezne
vtiénice zmanjSajo tveganje elektricnega udara.
lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, kuhalniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja pove&ano
tveganje elektricnega udara.

Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlaznim pogojem.
Voda v elektriécnem orodju znatno poveca tveganje
elektriénega udara.

Kabla ne uporabljajte za neustrezne namene. Kabla
nikoli ne uporabljajte za prenasanje, vieko ali izklop
elektricnega orodja. Pazite, da kabel ne pride v
stik z vroéino, oljem, ostrimi robovi ali gibljivimi
deli. PoSkodovani ali zapleteni kabli zviSujejo tveganje
elektricnega udara.

Med uporabo elektricnega orodja na prostem
uporabljajte podaljSevalni kabel, ki je primeren
za zunanjo uporabo. Uporaba kabla, primernega za
zunanjo uporabo, znizuje tveganje elektricnega udara.
Ce je delo z elektriénim orodjem v vlaznem okolju
neizogibno, uporabite tokovno zascitno stikalo
(RCD). Uporaba naprave RCD zmanjSa tveganje za
elektriéni udar.

OSEBNA VARNOST
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Med obratovanjem bodite pozorni, spremljajte
potek dela in uporabljajte zdrav razum.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, ko ste utrujeni
oz. pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektricnega orodja lahko
povzroci hude telesne poskodbe.

| Slovensko
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Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
nosite za$éito za oéi. Ce v razlignih okoli§ginah nosite
ustrezno zaséitno opremo, kot so maska proti prahu,
obutev z nedrse¢im podplatom, trdno pokrivalo glave in
zaSc¢ita za sluh, zmanjSate moznost telesnih posSkodb.

Preprecite nezelen zagon. Preden orodje prikljucite
na vir napajanja, vstavite baterije, ga vzamete v
roke ali prenasate, se prepricajte, da je stikalo v
izkljuéenem polozaju. PrenaSanje elektricnih orodij,
tako da prst drzite na stikalu, ali dovajanje napajanja
elektri¢nim orodjem, pri katerih je stikalo v poloZaju »on
(vklop)« poveca tveganje nesrec.

Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
morebitne nastavitvene kljuce ali izvijace. Izvija¢ ali
kljug, ki ostane pritrjen na vrtljivi del elektri¢nega orodja,
lahko povzroci telesne poskodbe.

Nesiahajte prili§ d'aleko. Pazite, da stojite stabilno
in da imate ravnotezje. To omogoc¢a boljSi nadzor nad
elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.
Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih
oblaé¢il ali nakita. Pazite, da lasje, oblacila in
rokavice ne pridejo v blizino gibljivih delov. Ohlapna
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive
dele.

Ce so naprave namenjene prikljuéitvi na pripomocke
za sesanje in zbiranje prahu, se prepricajte, da so ti
priklju€eni in ustrezno uporabljeni. Uporaba zbiralca
prahu lahko zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

Izdelka ne preobremenjujte. Uporabite elektricno
orodje, ki ustreza vasemu delu. Ustrezno elektri¢no
orodje bo nalogo opravilo bolje in varneje v kategoriji,
za katero je bilo zasnovano.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ga stikalo
ne vklopi ali izklopi, kot bi bilo treba. Kakrsno koli
elektri¢no orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom,
je nevarno in ga je potrebno popraviti.

Odklopite vti€ z vira napajanja in/ali baterije,
preden opravljate kakrSne koli prilagoditve,
menjate dodatke ali shranjujete elektricno orodje.
Tovrstni preventivni varnosti ukrepi zmanjSajo moznost
slu¢ajnega zagona elektricnega orodja.

Elektri¢na orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektricno orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektricnim
orodjem ali s temi navodili. Elektricna orodja so v
rokah neusposobljenih uporabnikov nevarna.
Elektricna orodja redno vzdrzujte. Preverite, ¢e so
gibljivi deli napaéno poravnani ali zaskoceni, ¢e so
sestavni deli polomljeni ali ée obstaja kakr$no koli
druge stanje, ki lahko vpliva na varno delovanje
elektricnega orodja. Ce je elektricno orodje
poskodovano, ga pred ponovno uporabo dajte
v popravilo. Stevine nesrede zakrivijo neustrezno
vzdrzevana elektri¢na orodja.

Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in Eista.
Pravilno vzdrZevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
tezje zaskocijo in jih je lazje nadzirati.

Elektricno orodje, dodatke, nastavke za orodje itd.
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uporabljajte v skladu s temi navodili ter upostevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga boste izvajali.
Uporaba elektri¢énega orodja za namene, ki so drugacni
od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko
povzroci nevarne situacije.

SERVISIRANJE

m Elektricno orodje naj servisira usposobljena oseba,
uporabljati pa sme le originalne nadomestne dele.
To bo zagotovilo vzdrzevanje varnostni elektricnega
orodja.

PALICNI KOTNI REZALNIK — VARNOSTNA
OPOZORILA

m Delov telesa nikoli ne izpostavljajte rezilom.
Trenutek nepazljivosti med uporabo izdelka lahko
privede do resnih telesnih poskodb.

= Paliéni obrezovalnik zive meje prenasajte tako,
da ga drzite za rocaj, rezilo pa naj bo pri tem
ustavljeno. Med transportom ali skladiSéenjem
palicnega obrezovalnika zZive meje vedno
uporabljajte embalazo za shranjevanje. Ustrezno
ravnanje s palicnim obrezovalnikom za Zivo mejo
zmanijSa tveganje poskodb zaradi rezil.

m Za varnost elektricno orodje drzite le za izolirane
drzalne povrsine, saj lahko rezilo nezeleno pride v
stik s skrito zico ali kablom. Ce se rezila dotaknejo
Zice, ki je pod elektricno napetostjo, lahko izpostavljeni
kovinski deli elektricnega orodja postanejo »Zivi« in
povzrocijo elektri¢ni udar.

@ m Pazite, da kabel ni v obmocju rezanja. Med
delovanjem se lahko kabel skrije v grmicje in ga lahko
po nesreci prerezete z rezilom.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA

m Pred vsako uporabo temeljito ocistite obmocje
obratovanja. Odstranite vse predmete, ki se lahko
vkljucijo ali zapletejo v rezilo, kot npr. kabli, svetilke,
Zica ali vrvica.

= Napajanje naprave mora imeti napravo za rezidualni
tok (RCD), tok naj ne presega 30 mA.

s Ce se poskoduje elektriéni kabel, vrnite izdelek
pooblas¢enemu servisu, da ga popravi ali nadomesti.

= Bodite pozorni na izvrzene predmete. Vsi prisotni,
otroci in Zivali naj bodo vsaj 15 m stran od delovnega
obmogja.

= Vedno preverite, ali so za ali v Zivi meji in grmih, ki jih
nameravate obrezati, ljudje ali zivali.

m S cepilnikom ne upravijajte pri slabi osvetljavi.
Upravljavec mora imeti jasen pregled nad delovnim
obmocjem, da lahko prepozna morebitne nevarnosti.

m  Prev vsako uporabo preglejte stroj. Preverite, ali so
pritrdila dobro pritrjena, prepricajte se, da so vsa
varovala in rocaji pravilno in trdno pritrjeni. Pred
uporabo zamenijajte poskodovane dele.

m  Stroja nikoli ne spreminjajte na kakrSen koli nagin.

m  Otrokom in neusposobljenim osebam ne dovolite, da bi
uporabljali ta izdelek.

m  Pri uporabi izdelka vedno nosite popolno zas¢ito za oéi
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in sluh. Pri delu na obmocju, kjer obstaja tveganje za
padajoce predmete, morate nositi zas¢ito za glavo.
Nosite trdne, dolge hlace, Skornje in rokavice. Ne nosite
ohlapnih oblacil, kratkih hla¢, nobenega nakita in ne
uporabljajte bosi.

Dolge lase si spnite nad rameni in tako preprecite, da bi
se ujeli v premikajoce se dele.

Naprave ne uporabljajte, ko ste utrujeni, bolni ali pod
vplivom alkohola, drog ali zdravil.

Pazite na ravnoteZje in ne pretiravajte. Nesiahajte prilis
daleko. Ce sezete predaleg, lahko izgubite ravnoteZje,
kar lahko vodi do hude poskodbe.

Preden stroj zaZenete, se prepricajte, da se rezila ne
dotikajo ni¢esar.

Med uporabo pali¢ni obrezovalnik Zive meje vedno
trdno drzite z obema rokama za oba rocaja, pri tem
pa poskrbite, da je delovni polozaj varen in zavarovan.
Proizvajalec priporo¢a, da ne uporabljate stopnic ali
lestev.

Uporabite jermen, €e je bil dostavljen s paliénim
obrezovalnikom Zive meje. Pomagalo vam bo pri
podpiranju teze izdelka med uporabo in pri premikanju
med obrezovalnimi pozicijami. Previdno prilagodite
jermen, da se vam bo udobno prilegal.

Preden zacnete uporabljati napravo, poiscite hitri
odpenjalni mehanizem in vadite njegovo uporabo.
Pravilna uporaba lahko prepreci hude telesne poskodbe
v nujnem primeru. Nikoli ne nosite oblacil prek traka za
nosenje ali kako drugace omejite dostop do mehanizma
za hitro sprostitev.

Da bi se za&citili pred elektricnim udarom, ne obratujte
znotraj 10 m od elektri¢nih napeljav nad vami.
Pali¢nega obrezovalnika Zive meje nikoli ne uporabljajte
blizu ograj, drogov, stavb ali nepremi¢nih predmetov.
Rezila so ostra. Pri sestavljanju rezil si nadenite
nedrsece zaScitne rokavice za groba dela. Dlani ali
prstov ne polagajte med rezila ali na katera koli mesta,
kjer bi jih lahko prescipnili ali porezali. Nikoli se ne
dotikajte rezil ali pogonske enote, ¢e je elektri¢ni kabel
priklju¢en na napajanje.

Ugashite in izkljucite elektriéno napajanje, preden:

e nastavljanje delovnega poloZaja rezilne naprave

e ciS¢enje ali ko odstranjujete blokado

e pustiti izdelek brez nadzora

e pregledovanjem, vzdrzevanjem ali delu na izdelku.
Obrezovalnika ne potiskajte na silo skozi gosto
grmidevje. S tem se rezila lahko upogasnijo. Ce se
rezila upocasnijo, upoc¢asnite tempo.

Ne rezite debel ali vej, ki so debelejSe od 20 mm ali
takih, ki so ocitno prevelike, da bi ustrezale velikosti
rezila. Velika stebla odreZite z neelektriéno ro¢no zago.
ZaS¢ita za sluh zmanj$a vaso sposobnost, da sliSite
opozorila (alarme ali klice). Upravljavec mora Se bolj
paziti na dogajanje v okolici.

Palicnega obrezovalnika Zive meje ne uporabljajte, ¢e
so rezila poSkodovana ali moéno obrabljena.
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ostanke, nato pa previdno nanesite mazivo proti rji,
preden znova namestite zaScito rezila. Proizvajalec
priporo¢a uporabo zaS¢itnega sredstva pred rjo ter
spreja, ki ju enakomerno nanesete, ter s tem zmanjSate
tveganje za poskodbe oseb zaradi stika z rezilom. Za
informacije o ustreznem spreju se obrnite na lokalni
pooblas¢eni servisni center.

= Pred uporabo lahko rezila po potrebi rahlo namazete,
pri tem pa upoStevajte zgornjo metodo.

= Pogosto preverjajte, ali so vse matice in vijaki dobro
priviti in tako zagotovite varno delovno stanje izdelka.
Vsak poskodovani del mora ustrezno popraviti ali
zamenijati pooblas¢eni servisni center.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE NAMEN UPORABE

= Ustavite izdelek, odklopite ga od glavnega napajanja  Izdelek je namenjen samo za zunanjo uporabno s strani
in pocakajte, da se ohladi, preden ga shranite ali enega upravijavca, ki stoji trdno na tleh. Iz varnostnih
prenasate. razlogov morate izdelek v vsakem trenutku imeti pod
nadzorom z obema rokama.

A OPOZORILO

Ce vam naprava pade na tla, nanjo pade predmet ali se
zacne neobicajno tresti, jo takoj izkljucite in preglejte, ali
je poskodovana oz. ugotovite vzrok tresenja VsakrSno
poSkodbo mora ustrezno popraviti ali zamenjati
pooblas¢eni servisni center.

A OPOZORILO

Pred vsako uporabo in pogosto preverite, da so vse
gredne vezi na podalj$ku in orodju trdno pritrjene.

m  Ocistite vse tujke z izdelka. Shranite jo na suhem in
dobro prezracenem mestu, ki ni na dosegu otrok. |zdelek je namenjen za domago uporabo. lzdelek je
Hranite pro¢ od jedkih sredstev, kot so kemikalije za ~ namenjen obrezovanju Zive meje, grmi¢evja in podobnega
vrtnarjenje in soli za odmrzovanje. Ne shranjujte na  rastlinja. Izdelek je zasnovan, da se lahko po dolZini
prostem. podalj$a za maksimalno 2.6 m.

= Pred shranjevanjem ali med transportom vedno Ne prekoradite te delovne dolZine.
zavarujte rezilo z zas¢ito rezila. Uporabljati ga je treba v suhih razmerah z dobro svetlobo.

= Pri transportiranju napravo zavarujte tako, da se ne bo namenjen kogenju trave, obrezovanju drevja ali vej. Ne
premikala ali padla, in tako preprecite poskodbe oseb  gmete ga uporabljati za druge namen kot pa za obrezovanje
ali naprave. Zive meje.

® REDIZENAE

Tudi ¢e napravo uporabljate tako, kot je predpisano,
A OPOZORILO ni mogode popolnoma odpraviti dologenih preostalih
dejavnikov tveganja. Med uporabo se lahko pojavijo
priporoda proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava | haslednje nevarnosti, upravljavec pa naj bo pozoren na
lahko slabo deluje, povzrogi poskodbe, garancija pa ne sledece:

velja vec. = Rezila med rezanjem ne morejo biti varovana. Stik z
rezili lahko povzroci hude poskodbe. Rezilo drzite pro¢
od vas in ostalih. Kadar ne obrezujete, jih zavarujte s
pokrivalom za rezila.

Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih

A OPOZORILO

Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje
in naj jo zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik.
Servisiranje in popravila izdelka vam priporo¢amo pri
vasSem najblizjem pooblas¢enem servisnem centru. Pri

Poskodbe zaradi vibracij. Vedno uporabljajte pravo
orodje za opravilo, uporabite ustrezne ro¢aje in omejite
delovni ¢as in izpostavljenost.

Izpostavljenost hrupu lahko povzroéi poskodbo sluha.

servisiranju uporabljajte le identicne nadomestne dele. Nosite za3gito za sluh in omejite izpostavljenost.

A OPOZORILO ZMANJSANJE TVEGANJA

Rezila so ostra. Da preprecite poSkodbe oseb, bodite U_gotoyljeno}e_ bilo, d.e.‘ lahko pr| nekaterin posam_eznlk|h

ek L . . . vibracije ro¢nih orodij povzrocijo Raynaudov sindrom.

pri ¢is€enju, mazanju in nameséanju ter odstranjevanju . . S ] ) )

i IR S Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli prsti,
zaScite rezila izredno previdni. : e . . - ;

kar je obi¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena mrazu.

Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in vlagi, dieta,

= Preden se lotite kakrSnega koli vzdrzevanja ali €iS¢enja,  kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k razvoju
ugasnite in odklopite izdelek od glavnega napajanja. teh simptomov. Za zmanj$anje uginkov vibracij lahko
= Opravijati smete le nastavitve in popravila, ki so  upravljavec upoSteva naslednja navodila:
opisana v teh navodilih za uporabo. Za ostala popravila  w  Poskrbite, da bo va$e telo na mrazu toplo. Med
se obrnite na pooblascenega serviserja. upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto
m  Po vsaki uporabi z mehko suho krpo ocistite trup in vasih dlani in zapestij. Kot poro¢ajo, je mraz glavni

rocaje izdelka. dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.
m Po vsaki uporabi s trdo krtao z rezila odstranite ~m Po vsakem obdobju upravijanja naprave telovadite in
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tako pospesite krvni obtok.
= Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino A\ Pazite na izvrzene ali leteCe predmete.

izpostavljenosti. Prisotni, Se posebej otroci in Zivali, naj
Ce zaznavate kakrsne koli simptome tak3nega stanja, takoj |<->ﬂ ?g?noon;edde%t\)/r:é;\;agém %(;daljem vsaj

prenehajte z uporabo naprave in se o simptomih posvetujte
z zdravnikom.

Ustreza vsem predpisanim standardom
c E v drzavi €lanici EU, Kjer je bil kuplien
izdelek.

A OPOZORILO

so poskodbe lahko hujSe. Kadar orodje uporabljate dalj EurAsian oznaka o skladnosti.

DaljSa uporaba orodja lahko privede do poskodb ali pa [H[
¢asa, si veckrat vzemite odmor.

iy Ukrajinska oznaka za skladnost

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 125.

1. Rezilo @ Orodije razreda Il, dvojna izolacija
2. Tecajni gumb
i- ZOds\'lse'( Odpadne elektri¢ne izdelke odlagajte
e Orbe V"'T ‘_’EZ ) skupaj z ostalimi gospodinjskimi
6. g esda nik za jermen odpadki. Reciklazo opravljajte na
> Spre“'rlw' fOCﬁlb predpisanih mestih. Za reciklazni

- Sprozilni gum nasvet se obrnite na lokalne oblasti.
8. Za vklopl/izklop
9. Drzalo kabla Lo Zajamé&ena raven zvo¢ne moci je 96
10. Zas¢itni tulec 904 dB.
11. Jermen

SIMBOLI NA IZDELKU IKONE V TEM PRIROCNIKU

Varnostni alarm

® ®

Pred uporabo izdelka morate prebrati
in razumeti vsa navodila, upoStevati
vsa opozorila in varnostne napotke.

@5 I Prikljucite v vti¢nico
Ay

I1zkljucite iz vti¢nice

Nosite zaSc¢ito za o¢i, uSesa in glavo.
Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno

Ko uporabljate izdelek, nosite zas¢itno
obutev, ki ne drsi.

OPOMBA
Nosite si nedrsec¢e, moc¢ne delovne
zaSc¢itne rokavice.

Opozorilo!

>0

Ne izpostavljajte ga dezju ali vlagi.

Ostra rezila. Da bi preprecili resne
poskodbe, se ne dotikajte rezil.

Nevarnost elektricnega udara. Drzite
najmanj 10 m pro¢ od nadzemeljskih
napeljav.

Pred vzdrzevanjem oziroma ¢e je kabel
poskodovan ali prerezan, takoj izvlecite
vti€ iz glavnega omrezja.

>DOAQREOI>

/E;i
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Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni
tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.
/\ NEVARNOST
Oznaluje neizbezno tvegano stanje, ki ¢e se ji ne
izognete lahko povzroci smrt ali resno poskodbo.
/\ OPOZORILO
Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki ¢e se ji ne
izognete lahko povzroci smrt ali resno poskodbo.

A\ POZOR
Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki ¢e se mu ne
izognete lahko povzro¢i manjSo ali srednje resno
poskodbo.

POZOR
Brez simbola za varnostno opozorilo
Prikazuje situacijo, ki lahko povzro¢i materialno Skodo.
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VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

A VAROVANIE

Preditajte si vSetky bezpeénostné vystrahy a pokyny.
Pri nedodrzani tychto vystrah a pokynov méze dojst k
Urazu elektrickym pradom, poziaru a/alebo zavaznému
poraneniu.

Odlozte vsSetky upozornenia a pokyny pouzitie v
budtcnosti.

Pojem ,mechanicky nastroj* vo vystrahach sa vztahuje

n

a vas sietovy (kdblovy) mechanicky néstroj alebo

akumulatorovy (bezkablovy) mechanicky néastroj.

PRACOVNY PRIESTOR
m Pracovisko udrziavajte v Ccistote a spravne

m Nepracujte s

osvetlené. Prepchané alebo tmavé miesta zvySuju
pravdepodobnost nehdd.

mechanickymi  nastrojmi  vo
vybusnych atmosférach, napriklad v blizkosti
zapalnych tekutin, plynov alebo prachu. Mechanické
nastroje vytvaraju iskry, ktoré moézu podpalit takyto
prach alebo vypary.

m Deti a okolostojaci sa poc¢as prace s mechanickym

®

\
TMb
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nastrojom nesmu zdrzovat v jeho blizkosti.
Rozptylenie moze sposobit, Ze stratite nad nastrojom
kontrolu.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastréky mechanického nastroja musia zodpovedat’
zasuvke. Zastrcku nikdy ziadnym sposobom
neupravujte. S uzemnenymi  mechanickymi
nastrojmi nepouzivajte rozdvojné zasuvky. PouZitim
neupravovanych zastréiek a zodpovedajlcich zasuviek
sa znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napriklad rarami, radiatormi, sporakmi a
chladni¢kami. Ak je vaSe telo uzemnené, hrozi vysoké
riziko Urazu elektrickym pradom.

Produkt nevystavujte dazd'u ani mokrému
prostrediu. Voda, ktord vnikne do mechanického
nastroja, zvysuje riziko Urazu elektrickym pridom.
Kabel nenamahajte. Nikdy nepouzivajte kabel na
prenasanie, tahanie alebo odpajanie mechanického
nastroja. Kabel nedavajte do blizkosti tepla,
oleja, ostrych okrajov alebo pohyblivych dielov.
Poskodené alebo zamotané kable zvySuju riziko Grazu
elektrickym pradom.

Pri praci s mechanickym nastrojom v exteriéri
pouzivajte predlzovaci kabel vhodny pre pouzitie v
exteriéri. S kdblom vhodnym pre pouZitie v exteriéri sa
znizuje riziko Grazu elektrickym pridom.

Ak je nevyhnutné pracovat s mechanickym
nastrojom vo vlhkom prostredi, pouzite zdroj
chraneny zariadenim pre zvyskovy prud. PouZitie
zariadenia pre zvySkovy prud zniZuje riziko Grazu
elektrickym pradom.

https:/itm.by
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OSOBNA BEZPECNOST

POUZIVANIE

Pri praci s mechanickym nastrojom bud'te ostraziti,
sledujte, ¢o robite a pouzivajte zdravy rozum.
Nepouzivajte mechanicky nastroj, ked’ ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvila nepozornosti po¢as prace s mechanickymi
néstrojmi mdze spdsobit zavazné osobné poranenie.
Pouzivajte osobné ochranné pomoécky. Vzdy
pouzivajte chrani¢e zraku. Ochranné pomocky ako
protiprachovad maska, protiSmykova bezpec¢nostna
obuv, pevny klobuk alebo chrani¢e sluchu, pouzivané
pre prislusné podmienky, zniZuja riziko vzniku
osobného poranenia.

Zabrante neumyselnému spusteniu. Pred
zapojenim zariadenia do siete a/alebo k jednotke
akumulatora, zdvihanim alebo prenasanim nastroja
vzdy skontrolujte, €i je spina¢ vo vypnutej polohe.
Pri prendSani mechanickych néstrojov s prstom
poloZzenym na spinaci alebo pripajani mechanickych
nastrojov so zapnutym spinacom sa zvysSuje riziko
Grazu.

Pred zapnutim nastroja odstrante pripadny
nastavovaci klin alebo klié. Ked nechate klu¢ alebo
klin nasadeny na rotujdci diel mechanického nastroja,
moze dojst k vaZnemu poraneniu osob.

Nepreceriujte sa. Neustale zachovavajte pevnu
oporu néh a rovnovahu. Tak si zaistite lepSiu kontrolu
nad mechanickym nastrojom v necakanych situéciach.
Primerane sa oblecte. Nenoste volny odev ani
Sperky. Vlasy, odev a rukavice nepriblizujte k
pohybujucim sa dielom. Volny odev, Sperky ¢i dihé
vlasy sa mozu zachytit do pohyblivych ¢asti.

Ak su zariadenia vybavené pripojenim na
prostriedky na odsavanie a zber prachu, zaistite,
aby boli spravne pripojené a primerane sa
pouzivali. Pri pouziti tychto prostriedkov sa znizuju
rizikd pochadzajlce z prachu.

ELEKTRICKEHO NASTROJA A

STAROSTLIVOST ON

Na nastroj nevyvijajte silu. Pouzivajte vhodny
nastroj pre dané pouzitie. Spravny mechanicky
néastroj spini svoju ulohu lepSie a bezpecnejSie pri
rychlosti, na ktort je uréeny.

Mechanicky nastroj nepouzivajte, ak spinaé
nezapina a nevypina nastroj. Mechanicky nastroj,
ktory sa neda ovladat spinacom, je nebezpecny a musi
sa dat opravit.

Pred vykonanim akychkolvek uprav, vymene
prisluSenstva alebo odlozenim mechanického
nastroja odpojte zastrcku zo siet'ovej zasuvky a/
alebo jednotky akumulatora. Takéto preventivne
opatrenie znizuje riziko neumyselného spustenia
mechanického nastroja.

Nec¢inné mechanické nastroje odlozte mimo
dosahu deti a nedovolte pouzivat mechanicky
nastroj osobam neoboznamenym s mechanickym
nastrojom alebo tymito pokynmi. Mechanické
nastroje su v rukach netrénovanych oséb nebezpecné.
Na mechanickych nastrojoch vykonavajte udrzbu.
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Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie si nespravne
nastavené alebo zablokované, ¢i niektoré diely nie
su poskodené, ako aj akykol'vek iny stav, ktory by
mohol ovplyvnit' ¢innost' mechanického nastroja. V
pripade poskodenia nechajte mechanicky nastroj
pre pouzitim opravit. Velké mnoZzstvo nehdd je
spodsobenych nedostato¢nou Udrzbou mechanickych
nastrojov.

Rezacie nastroje udrziavajte ostré a v Cdistote.
Spravne udrzZiavané rezacie nastroje s ostrymi ostriami
sa menej pravdepodobne zaseknu a ahSie sa ovladaju.
Mechanicky nastroj, prisluSenstvo a vrtaky a pod.,
pouzivajte v sulade s tymto navodom, pricom berte
do uvahy pracovné podmienky a ulohu, ktoru
chcete vykonat'. Pri pouzivani mechanického nastroja
na iné ako uréené ¢innosti moze dojst k nebezpec¢nym
situaciam.

OPRAVY
u  Servis

mechanického  nastroja  prenechajte
kvalifikovanému servisnému pracovnikovi s
pouzitim len identickych nahradnych dielov. Takto
zachovate bezpec¢nost mechanického nastroja.

TYCOVY STRIHAC ZIVEHO PLOTU -
BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

Telo udrziavajte mimo dosahu rezného ostria.
Chvila nepozornosti po¢as obsluhy produktu méze
sposobit zavazné osobné poranenie.

Tycovy strihaé zivého plotu prenasajte za rukovat’,
priCom rezné ostrie je zastavené. Pre prenasani
alebo skladovani tycového strihaca plotu vzdy
nasadte kryt strihacieho zariadenia. Pri spravnom
zaobchadzani s ty¢ovym strihatom Zivého plotu sa
znizuje pravdepodobnost osobného poranenia reznym
ostrim.

Elektricky nastroj drzte len za izolované tchopné
povrchy, lebo rezné ostrie sa moéze dostat' do
kontaktu so skrytymi vodi¢mi alebo vlastnym
kablom. Pri kontakte reznych ostri so ,zivym“ vodi¢om
by mohli byt obnazené kovové diely pod pradom a
sposobit’ obsluhujicemu tder elektrickym pradom.
Kabel udrziavajte mimo dosahu strihacej casti.
Pocas prace sa moze kabel skryt do razdia a nahodne
prestrihnuty ostrim.

AKUMULATOR — BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

Pred kazdym pouzitim vygistite pracovisko. Odstrarite
vSetky predmety ako kable, svetld, droty alebo vldkna,
ktoré by sa mohli vymrstit alebo zamotat' do rezného
zariadenia.

Elektrické napdjanie musi byt privaidzané cez
zariadenie pre zvySkovy prad s vypinacim pradom
maximalne 30 mA.

Ak dojde k poskodeniu napéjacieho kabla, musite
dat' produkt opravit alebo vymenit do autorizovaného
servisného centra.

Pozor na vymrstované predmety — vSetky okolostojace
osoby, deti a doméce zvieratd musia stat minimalne 15
m od pracoviska.
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Pravidelne kontrolujte, ¢i za vami alebo v krovine alebo
kriku, ktory chcete strihat, nie st Ziadne osoby alebo
zvieratd.

Nepracujte pri nedostatoénom osvetleni. Obsluhujici
musi mat jasny vyhlad na pracovny priestor, aby mohol
identifikovat potencialne nebezpecenstvo.

Pred kazdym pouZzitim néstroj skontrolujte. Skontrolujte,
¢i nie st uvolnené napinadla a ¢i su vsetky kryty a
rukovéte spravne a bezpe¢ne nasadené. Pred pouZzitim
vymeiite vSetky poskodené diely.

Zariadenie nikdy Ziadnym spdsobom neupravuijte.
Nedovolte tento produkt pouzivat detom a
nezaskolenym osobam.

Pri praci s tymto zariadenim pouzivajte chrénic¢e zraku
a sluchu. Pri praci v priestore, kde existuje riziko padu
predmetov, pouZivajte ochranu hlavy.

Noste hrubé a dlhé nohavice, topanky a rukavice.
Nenoste volné pohodiné oblecenie, kratke nohavice,
bizutériu Ziadneho druhu, ani nepracujte bosi.

DIhé vlasy zaistite, aby boli nad drovriou pliec a nedoslo
tak k ich zamotaniu do pohyblivych dielov.
NepouZivajte tento produkt, ked ste unaveni, chori
alebo pod vplyvom, alkoholu, drog alebo liekov.
Udrzujte bezpecny postoj a rovnovahu. Neprecenujte
sa. Pri siahanf prilis daleko mbZete stratit rovnovahu a
utrpiet zavazné poranenie.

Pred spustenim néastroja dbajte na to, aby rezné ostria
neboli s ni¢im v kontakte.

Pri praci s ty¢ovym strihacom Zivého plota ho vzdy
drzte pevne za obe rukovéte a dbajte na to, aby bola
kazdéa pracovna poloha bezpe¢na a zaistena. Vyrobca
neodportca pouzivat schodiky alebo rebriky.

Pouzite postroj, pokial je pribaleny k ty¢ovému strihacu
zivého plota. Pomaha tieZ niest hmotnost nastroja pri
praci a pri prestvani medzi poziciami pri orezavani.
Doékladne upravte postroj tak, aby vam padol pohodine.
Oboznédmte sa s ¢innostou mechanizmu rychleho
uvolnenia a vyskuSajte si jeho pouzivanie predtym,
ako zacnete pouzivat zariadenie. Jeho spravne
pouZzitie moze zabranit vdZznemu poraneniu v pripade
ohrozenia. Nikdy nenoste na postroji dalsi odev ani
nijako inak neobmedzujte pristup k mechanizmu
rychleho uvolnenia.

Na vasu ochranu pred usmrtenim elektrickym pridom
nepracujte do vzdialenosti 10 m od visutych elektrickych
vedeni.

Nikdy nepouzivajte ty¢ovy striha¢ Zivého plotu v
blizkosti oplotenia, stlpov, budov &i inych nehnutelnych
objektov.

Ostria sU ostré. Pri manipulécii s jednotkou ostria
pouzivajte protiSmykové silné ochranné rukavice.
Nevkladajte ruky alebo prsty medzi ostria ani do Ziadnej
inej pozicie, kde by sa mohli zovriet alebo porezat.
Nikdy sa nedotykajte ostria ani servisnej jednotky pri
zapojenom elektrickom kabli do napajania.

Vypnite a odpojte z elektrickej siete, pred:

e nastavenie pracovnej pozicie rezného zariadenia

e (Cistenie alebo odstranenie upchatia

e ponechanie produktu bez dozoru
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e kontrola, Gdrzba alebo praca na produkte.

Netlacte striha¢ zivého plotu cez husté kroviny prisilno.
To mdZze spdsobit zovretie ostri a ich spomalenie. Ak
ostria spomalia, znizte tempo.

Nepokusajte sa strihat kmene alebo vetvy hrubsie ako
20 mm alebo také, ktoré st zjavne prilis velké, aby vosli
do rezného ostria. Na rezanie velkych kmerov pouzite
ruénu pilu bez pohonu alebo odvetvovaciu pilu.
Pouzitie ochrany sluchu zniZzuje schopnost pocut
zvukové vystrahy (vykriky alebo alarmy). Operator musi
davat zvlast pozor, ¢o sa deje v pracovnej oblasti.
Nepracuijte s ty¢ovym strihatom zivého plotu, ktory ma
poskodené alebo nadmerne opotrebené ostria.

A VAROVANIE

Ak zariadenie spadne, utrpi silny naraz alebo za¢ne
nesStandardne vibrovat, okamzite zariadenie zastavte s
skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu alebo zistite pricinu
vibrécii Akékolvek poskodenie sa musi nélezite opravit
alebo vymenit v autorizovanom servisnom centre.

A VAROVANIE

Pred kazdym pouZzitim a v pravidelnych intervaloch
skontrolujte, ¢i spojky hriadefa na predlzovacej ty¢i a
nastroji si bezpe¢ne upevnené.

®

REPRAVA A SK OVANIE

Pred uskladnenim alebo prepravou zastavte
zariadenie, odpojte ho od elektrickej siete a nechajte
ho vychladnut.

m Odstraite zo zariadenia vSetky cudzie materidly.

Odlozte ho na suché a dobre vetrané miesto, na ktoré
nemaju pristup deti. Naradie neuskladriujte v blizkosti
Zieravych latok, ako napriklad v blizkosti zahradnickych
chemickych pripravkov alebo soli na zimny posyp
komunikéacii. Neskladujte v exteriéri.

m  Pred skladovanim zariadenia alebo pocas prepravy

m Pri

zakryte ostrie ochrannym krytom ostria.

preprave zaistite zariadenie pred pohybom
alebo padom, aby nedoSlo k poraneniu oséb alebo
poskodeniu zariadenia.

(1]]:74:7.

A VAROVANIE

Pouzivajte len originalne nahradné diely, prisluSenstvo
a nastavce vyrobcu. V opa¢nom pripade moéze dojst k
moznému poraneniu, nedostato€nému vykonu a strate
platnosti zaruky.
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A VAROVANIE

Udrzba vyzaduje extrémnu starostlivost a znalosti, a
musi byt prevadzana vyhradne v autorizovanom servise.
Z dovodu servisu vam odporiéame vratit vyrobok
do najblizSieho autorizovaného servisného centra na
opravu. Ak vyrobok opravujete, pouzivajte iba rovnaké
originalne nahradné diely.

A VAROVANIE

Ostria s ostré. Aby nedoslo k poraneniu os6b, budte
mimoriadne opatrni pri ¢isteni, mazani a montazi alebo
demontazi ochranného krytu ostria.

Pred vykonanim akejkolvek udrzby alebo Cistenia vzdy
zariadenie vypnite a odpojte z elektrickej siete.

MbZete vykonavat Upravy a opravy popisané v
tejto priucke. Pri ostatnych opravach sa obratte na
autorizovaného servisného zastupcu.

Po kazdom pouziti vycistite telo a rukovate produktu
suchou tkaninou.

Po kazdom pouziti vycistite sutinu z ostri pomocou
tvrdej kefky a predtym, ako znova namontujete
ochranny kryt ostria, dokladne naneste prostriedok proti
hrdzaveniu. Vyrobca odporuca aplikovat a rovnomerne
naniest prostriedok proti hrdzaveniu a lubrika¢ny sprej,
¢im sa zniZi riziko poranenia osdb nasledkom kontaktu
s ostriami. Informé&cie o vhodnom sprejovom produkte
dostanete v miestnom autorizovanom servisnom
centre.

Pomocou vysSie uvedenej metédy mozete v pripade
potreby pred pouzitim ostria jemne namazat.
Skontrolujte vSetky skrutky, matice v ¢astych intervaloch
¢i sU riadne utiahnuté, aby sa zaistila bezpecna
prevadzka produktu. Akykolvek poSkodeny diel sa
musi nalezite opravit alebo vymenit v autorizovanom
servisnom centre.

UCEL POUZITIA

Produkt je uréeny len na pouzitie v exteriéri jednou

ol
b
0

bsluhujicou osobou stojacou na pevnom podklade. Z
ezpecnostnych dovodov sa musi tento produkt primerane
vladat neustéale oboma rukami.

Tento produkt je uréeny na domace pouZzitie. Je uréené

n

a rezanie a orezavanie Zivych plotov, razdia a podobnej

vegetacie. Produkt je skonStruovany tak, Zze ho mozno

p

redizit maximalne na dizku 2.6 m.

Neprekraduite tito pracovn( dizku.
Musi sa pouzivat v suchom a dobre osvetlenom prostredi.

NIE je ur¢ené na strihanie travy, stromov &i konarov.
Nesmie sa pouzivat na Ziadne iné Gcely okrem strihania

b4

ivych plotov.

ZVYSKOVE RIZIKA

Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné

e
V.
\
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liminovat urcité zvySkové rizikové faktory. Pri pouZziti
znikaju nasledujuce rizikd a obsluhujica osoba musi
enovat zvlastnu pozornost, aby nedoslo k nasledovnému:
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= Ostria nie je mozné pocas rezania chranit. Pri kontakte
s ostriami mdze dojst k zavaznému poraneniu.
Nedavajte ostrie do blizkosti vas a inych osob. Vzdy,
ked prave nerezete, zakryte ho ochrannym krytom
ostria.

m Zranenie spodsobené vibraciami. Vzdy pouzivajte
vhodny nastroj pre dand Ulohu, pouZivajte uréené
rukovate a obmedzte pracovny ¢as a mieru rizika.

= Vystavovanie hluku méZze spdsobit poranenie sluchu.
Pouzivajte ochranu sluchu a obmedzte expoziciu.

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ru€nych nastrojov u

niektorych osob prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov

syndrém. K symptémom patria: tfpnutie, znecitlivenie a

blednutie prstov, zvy¢ajne zjavné po vystaveniu zime. Je

zname, Ze k vyvoju tychto symptémov prispievaju: dedi¢né

faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta, fajcenie

a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré moéze vykonat

obsluhujuca osoba na mozné znizenie G¢inkov vibracii:

= V studenom pocasi udrziavajte svoje telo v teple. Pri
praci so zariadenim noste rukavice, aby ste mali ruky
a zapastia v teple. Boli hlasené pripady, kedy hlavnhym
faktorom prispievajicim k Raynaudovmu syndrému
bolo studené pocasie.

m  Po kazdom urc¢itom ¢asovom Useku prevadzky cvicte,
aby ste zlepsili krvny obeh.

m Pocas prace si doprajte Casté prestavky. Obmedzte
pocet vystaveni za der.

Ak zistite ktorykolvek zo symptémov tohto stavu, okamzite

preruste pouzivanie zariadenia, navstivte svojho lekara a

povedzte mu o symptémoch.

A VAROVANIE

Pri dlhodobom alebo zvy§enom pouzivani moéze dojst k
zraneniam. Pri pouZivani néstroja prili§ dlhé obdobia si
vzdy doprajte pravidelné prestavky.

OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Pozrite stranu 125.
Ostrie

Otocné tlacidlo
Predl|Zovacia ty¢
Spojka hriadela
Vesiak postroja
Predné drzadlo
Zéapadka plynovej packy
On/Off spina¢

. Drziak kabla

10. Puzdro

11. Postroj

©CONTAWNE

SYMBOLY NA PRODUKTE IKONY V TOMTO NAVODE

A Vystrazna znacka
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Pred pouzitim produktu si s
porozumenim precitajte vSetky
pokyny a dodrziavajte vystrazné a
bezpec¢nostné upozornenia.

Pouzivajte chranice zraku, sluchu a
hlavy.

Pri pouzivani tohto produktu
pouzivajte neSmyklavu obuv.

PouZivajte protiSmykové odolné
rukavice.

Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte
vo vlhkom prostredi.

Ostré rezacie ostria. Aby nedoslo k
z&vaznému poraneniu, nedotykajte sa
reznych ostri.

Riziko Grazu elektrickym pradom.
Nechodte blizSie ako 10 m od
elektrického vedenia nad hlavou.

Ak sa kabel poskodi alebo pretrhne,
bezprostredne pred vykonanim udrzby
odpojte zastréku z elektrickej siete.

Pozor na vymrstené alebo odletujice
objekty. VSetky okolostojace osoby
(najma deti a doméace zvieratd) musia
stat minimalne 15 m od pracoviska.

Vyhovuje vSetkym regulaénym normam
v krajine EU, v ktorej bol vyrobok
zakupeny.

Eurodzijska znacka zhody

Ukrajinské oznacenie zhody

Nastroj triedy Il, dvojita izolacia

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne Urady,
alebo predajcu pre viac informécii
ohladom ekologického spracovania.

Garantovana hladina akustického
vykonu je 96 dB.

él-_; l Pripojte do elektrickej zasuvky

®



Odpojte z elektrickej zasuvky

21

Diely alebo prisluSenstvo predavané
samostatne

POZNAMKA

A Varovanie!

Nasledujlice znacky a vyznamy vysvetluji drover rizika
spojenym s vyrobkom.
/\ NEBEZPECENSTVO
Oznacuje bezprostredne nebezpecnu situaciu, ktora
moze vyustit v smrt, alebo vazne zranenie.
/\ VAROVANIE
Oznaduje potencialne nebezpec¢nu situaciu, ktora méze
vyustit v smrt, alebo vazne zranenie.
/\ VYSTRAHA
Oznacuje potencialne nebezpecnu situéciu, ktora méze
vyustit' v lahké, alebo stredne tazké zranenie.
VYSTRAHA
Bez symbolu bezpe¢nostného alarmu
Oznacuje situéciu, ktord moze zapricinit poSkodenie
@ majetku.
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NPEAYNPEXOEHNA 3A BE3OMNMACHOCT

A NPEAYNPEXOEHUE

MpoyeTeTe BCUYKM nNpeaynpexaeHnsi OTHOCHO
6e3onacHOCTTa M BCUYKHU WHCTPYKUUN. Hecna3seaHeTo
Ha npefynpexageHuaTta u MHCTPYKUMUTe MOXe a AoBeae
[0 TOKOB yAap, noxap u/vnm cepuosHn HapaHsBaHus.

CbxpaHsaBanTe BCUYKMN npepynpexaeHns ]
MHCTPYKLMK 3a 6bAeLn cnpaBKu.
TepMUHBT "enekTpu4ecku VHCTPYMEHT" B

n

peaynpexneHuata ce OTHacsd 3a BaluA UHCTPYMEHT -

CbC 3axpaHBaHe OT enekTpuyeckaTta mpexa (c kaben) unm

H

a 6aTepus (6exnyeH).

BE30MNACHOCT HA PABOTHATA 30HA

NopabpxaitTe pPaGoOTHOTO MNPOCTPAHCTBO YUCTO
M pobpe ocseTeHo. Be3nopsagbKbT MM TbMHUHATa
B paboOTHOTO MPOCTPaAHCTBO ca npeanocTaBka 3a
3110MO0NyKH.

He wu3nonsBaiTte eneKTPUYECKU WHCTPYMEHTU B
eKCMMo3uBHU Cpeau, Hanpumep B MPUCHLCTBUETO
Ha 3ananuTesiHW TEYHOCTW, rasoBe unu npax. o
BpeMe Ha paboTa enekTpU4eCKUTE WHCTPYMEHTMU
Npov3BeXaaT WCKPU, KOWTO MoraT [a BbamnnameHsT
npax unu napw.

[OpbXTe peuara M CTpaHM4HUTe HabnogaTenu
paneve, pAokato GopaBuTe C  eneKkTPUYeckun
WHCTPYMEHT. AKO BHVMMaHWeTO BW Gbae OTKIOHEHO,
MoXe [a 3arybute KOHTpona Hah eneKkTpuyeckust
MHCTPYMEHT.

ENEKTPUYECKA BE3OMNMACHOCT

1
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LllencenbT Ha eNeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT TpsibBa
Aa e CbBMECTUM C KOHTaKTa. B HMKakbB criyyai He
BHacsTe U3MeHeHMWs B KOHCTPYKLUATA Ha Wencena.
Korato pa6oTute cbC 3aHYNEeHU eneKkTPUYeckun
MHCTPYMEHTWU, He W3non3BaiTe apanTepu 3a
wencena. /3non3BaHeTo Ha OpurMHanHuTe Lencenu
1 KOHTaKTW HamarnsiBa pucka oT TOKOB yaap.
U3bsareante gonup cbeC 3a3eMeHU MOBBLPXHOCTH,
KaTo TPBLOWU, pagmaTopu, MEYKU U XNaguHULMK.
KoraTo TsnoTo BM e 3a3eMeHO, PUCKLT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap € no-ronsm.

He wu3naranTe npoaykta Ha AbLXA WU BRaXHU
ycnoBusA. [pOHUKBAHETO Ha BoAA B eNeKTpU4eckust
MHCTPYMEHT MOBULLIABA ONACHOCTTa OT TOKOB yaap.

He HacunBainte 3axpaHBawwmsi kaben. Hwukora
He HoceTe, He W3KMIOYBaWTe U He AbpnanTte
eneKTpuYeckus MHCTPYMEHT 3a kabena.
MpeanasBaiTe kabGena oT HarpsiBaHe, oMacnsBaHe,
[onup A0 ocTpu pb6oBe Unu A0 NOABWMXHU 3BeHa
Ha MawwuHu. [loBpeaeHuTe WNM ycykaHu kabenwu
yBenuuyaBsaT pucka oT TOKOB yaap.

Korato pa6GoTute C enekTpMYecKM WHCTPYMEHT
Ha OTKPUTO, M3NON3BaiiTe CaMO YABLIDKUTENHU
kabenu, npegHa3HayeHU 3a paboTa Ha OTKPMUTO.
M3nonasaHeTo Ha yAbBIDKUTEN, npeAHas3HayeH 3a
paboTa Ha OTKpUTO, HamarnsiBa pucka TOKOB yaap.
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AKo He MoXeTe pa usberHete M3non3BaHeTO Ha
eNeKTPUYECKM MHCTPYMEHT Ha BRaXHO MSCTO,
usnonspante RCD (npekbcBay CbC 3aWUTHO
usknyBaHe). ManonssaHeto Ha RCD Hamansiea
onacHoOCTTa OT eneKkTpuyeckn yaap.

JINYHA BE3OIMACHOCT

Bbaete 6auTenHu, BHMUMaBalTe KakBO NpaBuUTe
U nposiBABaWMTe Gnaropasymue, korato GopaBute
C eneKTPUYeCKU WHCTPYMeHT. He usnonspante
eneKTPUYECKMss UHCTPYMEHT, KOrato cTe yMOPeHU
WU nop BIRIUSIHMETO Ha HApPKOTUYHM BellecTBa,
ankoxon unu nekapcrBa. Mur HeBHUMaHue, [oKaTo
6opaBuTe C eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHT, € AoCTaTbyeH
3a nony4yaBaHeTo Ha CepPVO3HN HapaHsBaHws.
U3nonsBanTe nu4yHa 3alimMTHa eKMnMpoBKa. BuHaru
HOceTe 3alMTHM ouuna. 3awutHata ekunupoBka,
KaTo Macka NpoTWB Npax, NPUroAeHV NPOTUB NiTb3raHe
3aWmMTHM 00yBKW, TBBbpAA Llanka WM aHTUGOHU,
M3Mon3BaHu 3a NOAXOASLUMTE YCIIOBUWS, Lie Hamanu
OMacHOCTTa OT PU3NYECKW HApaHSBaHUS.

He ponyckante HexenaHo cTapTtupaHe. [lpeau
Aa BAUrate WM HOCUTE WMHCTPYMEHTa M npeau
[a ro BKMYBaTe B eneKkTpuyeckata Mmpexa u/

wnu GaTepus, BUHarU npoBepsBaiiTe Aanu
npeBKnoYBaTenaT e Ha no3uums OFF (u3kn).
HoceHeTo Ha WHCTpPyMEHTa C NpPbCT  BbPXY
npeBkloYBaTeNns UMM BKIIOYBAHETO MYy  KbM

eneKTPUYECTBOTO, AOKATO MPEeBKIYBATENAT My € Ha
BKIIOYEH, € MPeanocTaBka 3a 3Mnononyku.

MaxHeTe BCUYKM raeyHu Unm (ppeHCKU KrovoBe
3a HacTpoiKa npeau Aa BKIOYMTE WHCTPYMEHTa.

MOMOLLEH WHCTpyMeHT, 3abpaBeH Ha BbpTAL
ce eneMeHT, MOxXe [a [oBeae [0 (DM3NYecKU
HapaHABaHus.

He ce nportsraite, 3a ga pa6oTute Ha TpyAHO
AOCTUXMMMU MecTa. BuHarm ctbnBante cTtabunHo
no Bpeme Ha pa6oTa U naseTe paBHOBecHe.
ToBa gaBa Bb3MOXHOCT 3a MO-406BP KOHTpON Hag
eNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT B HEOYaKBaHN CUTYaLmu.
O6nuyainTe ce Lenecbobpa3sHo. He HoceTe WwWupoku
Apexn unu ykpaweHus. [lpbxTe Kocarta, gpexure
U pbKaBMUMTE cU Ha 6Ge3onacHo pascTosiHue
OT noABWXHUTE enemeHTU. LUupokute pgpexw,
yKpalleHusiTa, AbArMTE Kocu MoraT Aa  Gbaar
3axBaHaTV U YBIEYEHN OT ABMXKELLM CE ENIEMEHTMU.
Ako ycTpoicTBata ca obopyaBaHM CbC
cbopbXKeHue 3a u3gbpnBaHe U cbOUpaHe Ha npax,
yBepeTe ce, Ye € TO CBBbP3aHO M (PYHKLUMOHUpA
npaBunHo. lM3nonsBaHeTo Ha  ycTpoiicTBa  3a
cbbupaHe Ha npax Lie Hamanu puckoBeTe, CBbp3aHu
c paboTa B npaLuHu yCroBusi.

WU3NON3BAHE U OBCINYXXBAHE HA ENEKTPUYECKUA

WHCTPYMEHT
= He HacunBaiTe npoaykra. W3nonsBainTe
eneKTpuyecKkus MNHCTPYMEHT, cbobpasHo

HeroBoTO npeaHa3HayeHwue. lNpaBunHo noabpaHnsT
eneKTPUYECKN MHCTPYMEHT Lie CBbpLluM paboTaTta no-
nobpe v no-6e3onacHo B 3agafeHusi oT Npon3BoauTens
[1ana3oH Ha HaToBapBaHe.
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He wu3nonsBaiTe eneKkTpUYECKU WHCTPYMEHTH,
YAUTO MYCKOB TMpeKkbCBay €  MOBpeAeH.
EnekTpynyeckn MHCTPYMEHT, KOUTO He Moxe aa bbae
KOHTPONVPaH NoCcPeACTBOM MPeBKIoYBaTen, € onaceH
1 TpsibBa Aa 6bae PEMOHTUPaH.

WUsknioyeTe wWencena ot U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe
u/ivunu GaTtepusita OT enekTPUYeckus WHCTPYMEHT,
npeau Aa n3BbpLIBaTe KaKBUTO U Aa € KopeKuuwu,
Aa CMeHATe npuHagnexHocTute n npeaun
CbXpaHsAABaHe Ha eJIeKTPUYEeCKUTEe WHCTPYMEHTU
Tasu Msipka NpemMaxsa OnacHOCTTa OT 3afeiicTBaHe Ha
eneKTpn4eCcKnsa NHCTPYMEHT No HEBHUMaHWE.

CbXxpaHsiBanTe He3aeTute eneKTpuYeckun
MHCTPYMEHTM Ha HeAOCTBLMHM 3a Aeua MecTa
M He no3BONsiBailTe Ha nuua, He3ano3HaTM C
MHCTPYMEHTa UMK C Te3n ykasaHus, Aa GopaBsAT C
Hero. KoraTo ca B pbLeTe Ha HeoNUTHW noTpebutenu,
eneKTpUYEecKUTe UHCTPYMeHTM MoraT pda Obaar
U3KIIOYUTESTHO OMNacHu.

MopabpxkankTe eneKkTPUYECKUTE WHCTPYMEHTU B
n3npaBHocT. lpoBepsABaiiTe 3a HeU3NPaBHOCTU
UMW 3aKknuMHBaHe B MNOABWXHUTE eneMeHTH, 3a
CYYNeHU Y4acTu unu Apyru oGecTosTencrea, KOUTo
MoraT fga Bnowar pa6oTarta Ha enekTpuyeckus
MHCTpyMeHT. Mpeau aa usnonssarte enekTpuyYeckus
MHCTPYMEHT, ce norpuxete noBpeaute ga 6baar
oTcTpaHeHn. MHOro OT TpyAoBWTE 3MOMONyku ce
ObmKaT Ha Hepgobpe noaabpXaHW  enekTpUYecku
MHCTPYMEHTW.

MopabpxkaniTe pexewmTe MHCTPYMEHTU BUHArn
pobpe 3aToveHU M YUCTU. VIHCTpyMeHTH, 3a KouTo
e nonaraHa npasunHa rpuxa u ca ¢ gobpe HaToueHu
pexel eneMeHTW, ce YynpaensiBaT MO-NECHO W
BEpOSITHOCTTA Aia 3asi4aT e no-marnka.

U3non3BaiTe  eneKTPUYECKUTE  WUHCTPYMEHTH,
NPUHAAMNEeXHOCTUTE U pexelwmutTe U Ap. 4YacTu
cbo6pa3Ho Te3u yKkasaHusi, kaTo ce cbobpasaBaTe
c pa6oTHuTe ycnoBusi u ¢ pabortara, KOSITO e
M3BbpLBaATe. M3Non3BaHeTO Ha  eneKkTpuyecku
WHCTPYMEHTU 3@ pasfnWYHuM OT MpeaBuaeHuTe oT
NPOV3BOAWTENSI MPUIOXEHWUs1 MOBWLIABa OMNacHOCTTa
OT Bb3HWKBAHE Ha TPYAOBU 3110MONYKU.

CEPBU3HO OBCIY>XXBAHE

PeMOHTBLT Ha eneKkTPUYEeCKUTe UHCTPYMEHTU
TpsAbBa Aa ce U3BbPLUBA caMo OT KBanuduumpaHn
cneuuanucTM M camMo C W3MNON3BaHeTO Ha
OpUrMHanHU pe3epBHU YacTu. o To3n HauuH ce
rapaHTMpa nopabpaHeTo Ha 6Ge3onacHocT npwu
paboTa ¢ enekTpU4ecKnst UHCTPYMEHT.

NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3SOMNACHA PABO
XPACTOPE3 C YOBJDKXUTEN

Vb

MM ONLINE STOR

[pbXTe pexewms MEXaHU3bLM Janey oT TANOTO Cu.
Mur HeBHUMaHWE No Bpeme Ha paboTa ¢ NpoayKTa Moxe
fia NpeaunaByrKa CepUo3HN (PU3NYECKN HapaHsIBaHMS.

HoceTe xpacTopesa 3a ApbXkaTa U npu cnpsano
ABUXeHUeTo cu ocTpue. Mpu TpaHcnopTMpaHe uUnu
cbXpaHeHMe Ha XpacTope3a BUHarM nocraBsinTe
npeanasutensi BbPXY PEXeLOoTO YCTPOMCTBO.
MpasunHata pabota ¢ xpacTopesa Lie Hamanm pucka

OT HapaHsBaHWsl, MPUYMHEHM OT pPeXeLumTe ocTpueTa.
[pbXTe eneKkTPUYECKUSs WMHCTPYMEHT camo 3a
U3onMpaHuTe MNOBBLPXHOCTU 3a XBallaHe, TbH
KaTo OCTPMETO MOXe Aa Bre3e B KOHTaKT CbC
CKpUTU Kabenu unu c kabena Ha MHCTpyMeHTa. AKO
ocTpveTaTa BNsi3aT B KOHTAKT C OTKPUTY XWLW, MOXeE Aa
npoTeye TOK MO MEeTarHWUTE YacTU Ha eneKTPUYEcKust
WHCTPYMEHT W onepaTtopbT Aa Gbhe NOANOXeH Ha
TOKOB yaap.

HOpbxTe Kkabena ganeye oT 30HaTa Ha ps3aHe. [1o
Bpeme Ha paboTa kabenbT MOXe [Ja ce oKkaxe CKpUT
13 wybpaumTe n ga 6bae cpsizaH No cryvanHoCT oT
ocTpueTo.

AOMBNHUTENHU NPEAYNPEXOEHUA
BE30MACHOCT
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BuHaru nouncteaiite paboTHOTO NMPOCTPaAHCTBO, Npeau
fa wanonaeate ypeaa. OTCTpaHeTe BCUYKMU NpeamMeTu
kaTo kabenu, namnu, Xuuu unu BbPBU, KOUTO Morat
Ja OTXBbpuyaT MNM [a ce 3annetat B pexeLius
MeXaHU3bM.

YpenbT TpsibBa Aa G6bae 3axpaHBaH ype3 npekbcBad
3a 3alUMTHO W3KMYBaHe, Mporyckall, Tok He noseye
oT 30 mA.

Ako 3axpaHBawwmsT kaben ce nospeaun, Tpsbsa Aa
3aHeceTe NpoaykTa B OTOPU3MPaH CepBU3EH LIEHTBbP
3a PEMOHT N NoaMsiHa Ha kabena.

BHMMaBanTe 3a OTXBpbKHanNW MpeaMeTyt; ApbXTe
BCUYKM CTpaHWYHU HabniopgaTtenu, Aeua v AoMaluHu
XXUBOTHW Ha pa3cTosiHue noHe 15 meTpa oT paboTHaTa
30Ha.

BuHaru nposepsiBaiTe 3a Xopa U XWBOTHM 334 WU B
nneTa/xpacra, KoiTo Bb3HaMepsiBaTe [ja pexerTe.

He usnonseaiite Ta3n MalumHa npv cnabo ocBeTneHve.
OnepatopbT TpsibBa Ja MMa 4MCTa BUAMMOCT BbPXY
paboTHOTO MpOCTPaHCTBO, 3a Aa WAeHTUdUuMpa
NOTEHLMANHN ONaCcHOCTU.

Mpeaun Bcska ynotpeba npoBepsiBaiiTe MaluMHaTa 3a
HeunanpaBHocTu. lNpoBepeTe 3a pasxnabeHn CBPBL3KW
U ce yBepeTe, Ye BCUYKU NpeanasuTeny U pbKoXBaTkv
ca cTabunHo npukpeneHn. 3ameHsinTe noBpeaeHuTe
Yactu npeau ynotpe6a.

He moavduumpaiite MawmHaTa no HUKaKbB HauuH.
He nossonsiBaiTe Ha deua unu HeobydveHn nuua ga
n3non3saT TO3W NPOAYKT.

HoceTe nbriHa 3alwmTHa eKMNMpoBKa 3a o4nTe 1 cryxa
BUW, korato GopaBuTe c npoaykta. Ako pabotute B
30Ha, KbETO ChLUECTBYBa PUCK OT Najallin NPeaMeTy,
TpsibBa fla HocuTe Kacka.

HoceTe 3gpaBu AbnArM  nadtanonu, 6oTywm wn
pbkaBuUM. He HoceTe LUMPOKN ApexXu, KbCW NaHTanoHun
nnu GyxyTa U He U3nonaeanTe MallMHaTa, ako He cTe
¢ 0ByBKU.

Ovnrata koca TpsiobBa fa 6bae npubpaHa Ha HUBO
HaZl pameHeTe, 3a Aa ce u3berHe 3annuTaHeTo 1 B
[BUXeLLMTE ce YacTu.

He wv3nonssanTe Tasu MaluMHa, ako CTe YMOPEHM,
GONHW UNM noA BRWUSHUETO Ha ankoXorn, HapKoTULM
UK nekapcrea.
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3aemaiite ctabunHa nosvumsa 1 nasete 6anaHc. He ce
npoTsraiTe, 3a Aa paboTuTe Ha TPYAHO AOCTMXUMM
MmecTa. [pekoMepHOTO MpoTsiraHe Moxe fa [AoBeae
no 3aryba Ha paBHOBecKe, a ToBa € npeanocTaska 3a
Cepuo3HO HapaHsBaHe.
Mpean pa ctapTupate MaluvHaTta, ce yBepeTte, 4e
pexeluuTe ocTpreTa HIMa [ia BNsi3aT B KOHTAKT C HULLO
Haokoro.
Mpu paGota c xpacTopesa BUHarU ApbXTe ypeaa
34paBo C AiBe pblie 1 3aemanTe ctabunHa n 6esonacHa
nosuums 3a pa6ota. MponsBoanTENAT He NpenopbyBa
M3MOM3BaHeTo Ha CTbMana Unu cTbnbu no Bpeme Ha
paborta.
M3non3BaiTte npe3pamkara, ako KbM BaLLUsi XxpacTopes
e focTaBeHa TakaBa. ToBa Lue B MOMOrHe Cbllo Aa
nogabpxate TexecTTa Ha mpoaykta npu pabota u
[0KaTo Ce NpeaBuKBaTe Mexay pasnuyHu Nosvumnm Ha
psisaHe. BHmaTenHo perynupaiite npespamkara, Taka
Ye Aa BM e yaobHa 3a pabota.
B3anosHanTe ce ¢ MexaHn3ma 3a 6bp3o ocBoboxaaBaHe
W ynpaxHsiBalMTe u3nonssaHeTo My, npeau pAda
3anoyHeTe Aa pabotute ¢ MawuvHaTta. [paBUNHOTO
n3nonssaHe Ha TO31 MexaHU3bM MOXe [ja NpeaoTBpaTH
CepUo3HO HapaHsiBaHe Npy Bb3HWUKBaHE Ha U3BbHPeaHa
cuTyaums. Hukora He HoceTe AOMbAHUTENHO 06nekno
Haf pembka 3a 3akayaHe, 3alloTo Taka ce Grokvpa
[OCTBNBLT 0 MexaHn3bMa 3a 6bp30 ocBoGOXAaBaHe.
3a da ce npeanasvte oT TOKOB yaap, He paboteTe ¢
MalmMHaTa Ha no-manko ot 10 meTpa OT Haa3eMHu
enekTpuyeckn kabenu.
Hukora He wu3nonseaiTe xpactope3a B 6:nM3ocT Ao
orpagu, ctbnboBe, crpagn wnu Apyru HENnoABWKHU
obekTy.
OcTpuetata ca MHoro ocTtpu. [okaTo crnob6sisate
pexeLlms MexaHu3bM, HoceTe 3[paBu, Henmb3ralu
ce 3alMTHM pbkaBuuM. He mocTaBsiiTe pbkata wnu
npbCTUTE CU Mexay ocTpueTaTta WMiu B Mo3vuus, B
KOSTO MoraT Ada 6baaT MnpewmnaHn unm nopsisaqu.
Hwvkora He gokocBaiviTe OCTPUETO M He U3BbpLUBaNTE
[EHOCTU MO WHCTPYMEHTa, [oKaTo € BKIYeH B
eneKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe.
W3knioyeTe UMHCTpyMeHTa W u3BageTe kabena ot
3axpaHBaHeTo npeau:
® HacTpoiiBaHe Ha paboTHaTa NO3NLIMS Ha PeXeLLoTO
YCTPONCTBO
® [OYUCTBAHE UM OTCTPaHsIBaHe Ha NPensiTCTBUS
e ocTaBsiHe Ha npogaykTa 6e3 Hagaop
® MpoBepka, NoaApbXka unu paboTa no nNpoaykTa.
He Hacuneaite xpactope3a npe3 npekaneHo rbeT
xpacTanak. ToBa MOXxe Aa MPUYMHW 3a4pbCTBaHe B
ocTtpueTata v i 3abasu. Ako ocTpueTaTa ce 3abaBsT,
HamaneTte TeMnoTo.
He pexeTe CTpbkOBe W KIMOHKW, KOUTO ca no-aebenu
oT 20 MM WM ca OYEBUAHO MpeKasieHo ronemu, 3a
[a BnssaT mexay 3bbute Ha octpueTo. Manonssaiite
0BMKHOBEH pbY€EH TPUOH UMK TPVOH 3a KacTpeHe, 3a Aa
nogpsi3sate aebenun ctubna.
Mpy wun3non3eBaHe Ha aHTUGOHM Le ce Hamanu
crnoco6HocTTa na yyBaTe npeaynpexaeHus
(nogBukBanust unu anapmu). OnepatopbT TpsibBa Aa
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e 0CcOBEHO BHMMATeNEeH 3a ToBa, KOETO Ce CryyBa B
paboTHaTa 30Ha.

He paGoteTe c xpactopesa, ako ocTpueTata My ca
MOBPEAEHM UMM MHOTO U3HOCEHU.

A NPEAYNPEXOEHUE

Ako MalwwmHaTa 6bae usnycHata, NPeTbpnu TEXbLK yaap
unu 3anodHe fa Bubpupa HeobuuairiHo, He3abaBHO s
cnpeTe, 3a ja NpoBepuTe 3a NoTeHUManHa nospeaa um
[a yCTaHOBWTE U3TOYHUKa Ha BUBpaumuTe. MonpaekuTe
W 3ameHWTe Ha 4acTu npu nosBpeaa Tpabsa da ce
M3BbPLUBAT OT OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

A NPEOYNPEXOEHUE

MepvognyHo 1 npeau Bcsika ynoTpeba nposepsiBaiiTe
fanu ca 3[paBO 3aTerHaTM BCWYKM CHAZKW Ha
YABMKUTENS Y BCUYKM CBPB3KU HA NPbTa U UHCTPYMEHTA.

TPAHCMOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

CnpeTe NpoayKTa, U3KIYeTe ro oT 3axpaHBaHETO U ro
n3vyakanTe Aa ce oxnaau, Npeau ga ro TpaHcnopTuparte
unu npubepeTe 3a CbXpaHeHue.

MouncteTe npoaykTa OT BCUYKU YyxOW 4acTuum.
CbxpaHsiBaiiTe S Ha xnagHo, cyxo u  pgobpe
NpoBETPSIBAHO MSCTO, KOETO € HeAOCTbIHO 3a AeLla.
He ro octaBsiiTe B 6nn3ocT A0 KOPO3VBHU MaTepuanu
KaTo rpaiMHCKM XMMUKanu Ui Conu 3a pasMpassiBaHe.
He cbxpaHsBanTe Ha OTKpUTO.

ChbxpaHsiBaiiTe ¥ TpaHCnopTupanTe ypeja camo C
MOHTUpaH npeanasuTen Ha ocTpueTo.

Mpu TpaHcnopTupaHe 3akpeneTe 3[4paBO MaluuHaTa,
3a Ja enMMUHMpaTe BEpOSITHOCTTa OT NpWABUXBaHE
UM nagaHe W da npegotBpatute  usndeckute
HapaHsiBaHWs Ha nvua Ny NoBpeam No MalumHara.

NOOAPBXKA

A NPEOYNPEXOEHUE

M3non3gante camMo OpWIMHAmNHW pPEe3epBHU 4YacTu,
akcecoapw 1 NpUCTaBku OT Npou3BoauTens. B npotuseH
cnyyain Moxe Aa ce Briolum paboTtata Ha UHCTpyMeHTa
VI Aa NomnyymTe TEXKW KOHTY3UK, a rapaHumaTa By e
CTaHe HeBanuaHa.

A NPEOYNPEXOEHUE

CepBu3HOTO OBGCNyXBaHe W3UCKBA  U3KIHOYUTENTHO
BHMMaHWe U crneunduyHM No3HaHus W cregBa fa
6b/e U3BBPLUBAHO CaMO OT KBanuduumpaH TexHuk. 3a
cepBu3HO 0GCMyxBaHe M nonpaska npenopbyBame Aa
3aHeceTe npoAykTa A0 Han- 6nu3kua ynmbraHOMO LUeH
ce pBU3eH LeH Tbp. MNpu pemMoHT u3nonssante camo
WOEHTUYHU pe3epBHU YacTy.
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A NPEQYNPEXOEHUE

OcTtpueTaTa ca MHoro octpu. 3a ga ce npegnasurte ot
HapaHsaBaHe, 6baeTe 0cobeHO BHMMATENHW, KoraTto
noducrearte, CmasBaTte, MOHTUpaTe unNu cBanaTe
NPOTEKTOpa Ha OCTpPUETO.

CnpeTe ypega v ro wu3knoyeTe OT 3axpaHBaHeTo,
npeav Aa v3ebpluBaTe AEWHOCTW MO NOAAPBXKKA U
rnoyncTBaHe.

MoxeTe fa npaBuTe HAaCTPOWKU U NONPaBKMX, ONUCaHM
B TOBa PbKOBOACTBO Ha mnoTpebutens. 3a apyru
rnonpaBkn Ce CBBbPXETEe C areHT Ha YMbIIHOMOLLEHUS
cepBu3.

Cnen BcskO M3nonsBaHe MoYUCTBalTe kopnyca K
OPBXKUATE Ha ypeaa ¢ Meka 1 cyxa Kbpna.

Cnepn BCSKO W3nonsBaHe noyucTBanTe ocTpueTaTa
OT OTMOMKM C TBbpAa YeTKa, Crief, KOeTo cMmasBanTe
C npenapaT MpOTUB pbXAa, Npeau Aa MOHTupaTe
OTHOBO NpoTekTopa Ha ocTpueTo. [poussoanTensT
npenopbyBa Aa U3non3saTte CMasouveH crpen NpoTus
pbXaa, 3a Aa MoxeTe Aa Npunoxute npenaparta
paBHOMEpHO W [a HamanuTe pucka OT HapaHsiBaHe
npy eBeHTyamneH KOHTaKT C ocTpueTata. 3a noseve
MHOPMaLMS OTHOCHO NOAXOASLL, CMa30oyeH cnpen ce
o6bpHETe KbM BalLWSi MECTEH OTOPU3UPaH CepBU3EH
LEHTBP.

Mpean pa usnonseaTe ypeaa, MoOXeTe Aa cMaxeTe
1ieKko ocTpueTaTa, kaTo M3non3saTe onucaHus no-rope
meToz.

MeproanyHo nposepsiBanTe fanu BCUYKW Ak,
6onToBe M BWHTOBE Ca MPaBWMHO 3aTerHaTtw, 3a Aa
CTe CUrypHW, Ye NpoAdyKTbT € B M3npaBHOCT. Bcska
nospefeHa 4Yact TpsibBa Aa Gbde monpaseHa wnu
3aMeHeHa OT YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

NPEOHA3HAYEHUE

MpoaykTbT e npeaHasHayeH 3a paboTa camo Ha OTKPUTO U
OT e[VH onepaTtop, KOUTO e CTbNWM cTaburHo Ha 3apasa
nosbpxHocT. OT cbobpaxeHns 3a 6Ge3onacHOCT To3n
npoaykT TpsibBa no Bcsiko BpeMe Aa 6bae ynpaenssaH u
KOHTpONMpaH cTabuiHo ¢ ABe pblie.

To3n NpoaykT e npedHasHayeH 3a AomaliHa u butosa
ynotpeba. Toii e npefHa3HaveH 3a psisaHe U noapsi3aBaHe
Ha XMB NneT, XxpacTu W nofdobHu pactenus. MpoayKTbT
e npepHasHadeH fa 6bae yabmkaBaH 4O MakcumarnHa
ObMKMHa oT 2.6 meTpa.

He HapBuwaeaiTe Tasv paboTHa AbIKUHA.

TpabBa Aa ce w3nonaea npu Cyxu ycrnoeus ¢ pobpa
OCBETEHOCT.

Ton HE e npepgHasHayeH 3a pssaHe Ha TpeBa, AbpBeTa
unu knoHu. Toii He TpsiGBa [a ce M3norn3sa 3a KakeaTo v Aa
e [ipyra Lien OCBEH 3a Nnoapsi3aBaHe Ha XuB NneT.

HEMNPEOBWOEHW PUCKOBE.

[opw koraTo MaluMHaTa ce 13non3sa no npegHasHadeHue,
€ HEeBb3MOXHO Hanb/lHO Aa Ce OTCTpaHAT onpegerieHn
OCTaTbYHM puckoBu dakTopun. PuckoseTe, onucaHu mno-
[Aony, MOXe Oa Bb3HMKHAT No BpemMe Ha yn0Tpe6a n
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onepaTopbT TpsibBa fa BHMMaBa 3a M30srBaHETO Ha

cnepHoTo:

m Hsama kak ocTpuetata ga 6baat obesonaceHn no
Bpeme Ha psizaHe. KOHTaKTbT ¢ ocTpueTata Moxe Aa
[oBefie O CEPUO3HO HapaHsiBaHe. [JpbXTe OCTpUeTo
naneye ot cebe cuM M OT CTpaHU4HM HabnogaTenu.
[MokpvBanTe ro ¢ npeanasuTens 3a OCTPMETO, KoraTo
He pexerte.

m HapaHsiBaHe, npuumMHeHo oT BubGpauus. BuHarm
u3nonassaiite noaxoasLus MHCTPYMEHT 3a
cboTBETHATa AENHOCT U NpeaHasHayYeHnTe 3a uenTa
pbKOXBATKW, KaToO orpaHMyaBaTe BpeMeTo Ha paboTa
1 U3naraHeTo Ha PUCKOBE.

m V3naraHeTo Ha LyM MOXe Aa JoBeAe 10 YBpexaaHe Ha
cnyxa. HoceTe aHTUOHMN 1 OrpaHnyeTe usnaraHeTo.

MEIQZH KINAYN

M3BecTHO €, Ye BMOpauUMWUTE, NMPOU3BEXOAHU OT PbYHM
VHCTPYMEHTU MOXe [a Npeaw3BuKaT Yy HAKOW WHAMBWAM
3abonsiBaHe, HapeyeHo CuHapom Ha PenHong (Raynaud’s
Syndrome). CuMNTOMUTE MOXeE [a BKMKOYBAT U3TPBINBaHE,
cxBallaHe U u3bnegHsiBaHe Ha MNpbCTUTE, OBUKHOBEHO
ce 3abenssBaT npu usnaraHe Ha ctyd. CmsATta ce, Ye
HacnefcTBeHUTe hakTopw, U3naraHeTo Ha CTya W Bnara,
aveTuTe, NyLIEHeTO 1 HAKOW PaBoTHW HaBULM JONPUHACAT

3a pa3BUTUETO Ha Tesn cumnTomu. MoraT ga ce B3emat m

HSKOW MepKW, KOUTO MoraT fa ce npeanpuemar oT

onepaTopa, 3a fia ce HamansT edekTuTe oT BUbpaumuTe:

m [logabpxante TenecHata Temnepatypa B CTyAeHO
Bpeme. Korato 6opaBute C WHCTpyMeHTa, HoceTe
pbkaBMLUM, 3@ fda nogabpxaTte pbueTe U KUTKUTE
cn Tonnu. Cnopen u3cnefBaHus rMaBHUSAT akTop,
[onpuHacsLy 3a passutneTo Ha Raynaud’s Syndrome,
e CTy[leHOTO BpeMe.

m [lpaBeTe ynpaxHeHWs 3a  aKTUBM3WpaHe  Ha
KpbBOOGPALLEHNETO cres BCekn paBGoTeH LMK,

m PepoBHo un3nu3ante B nouuBka. OrpaHuyeTe
n3naraHeTo Ha BMGpauuu Ha AeH.

[Mpu nosiBa Ha HAKOW OT CUMNTOMUTE Ha ToBa 3abonsBaHe,

HesabaBHO npekpaTeTe ynoTpebata Ha WHCTPYMEHTa U

noceTete nekap.

A NPEOYNPEXOEHUE

MpoAbMKUTENIHOTO  U3MON3BaHe Ha  WHCTPyMeHTa
MOXe [a AoBede A0 HapaHsiBaHUs Wv BroliaBaHe.
Mpu n3nonssBaHe Ha WHCTPYMEHTA 3a NPOABLIKUTENHU
nepvoam oT Bpeme npaBeTe YeCTU NOUMBKK.

OMNO3HAWTE BALLUUA NPOAYK

Bx. cTpanuua 125.
1. OcTtpue

2. Bwbprsuw ce ByToH

3. Yobmkuten

4. CHapgka

5. Tpespamka 3a HoceHe

6. lNpenHa pbkoxBaTka

7. ByToH 3a GnokupaHe Ha NyckoBuUs NOCT
8. Cnycbka 3a BKIoYBaHe/u3knoyBaHe
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9. dukcarop 3a kabena
10. Kanbd

11. MNpe3pamka

) Lua
96«

[apaHTUpaHOTO HMBO Ha WyM e 96 dB.

CUMBOJIW HA MPOAYKTA WKOHW B TOBA PbKOBOJCTBO
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MpenynpexaeHne 0THOCHO
6e3onacHocTTa

lMpoueTtete 1 ocMUCnETE BCUYKN
yKasaHusi, npeau Aa 3anoyHere
pabota c npoaykTa; crnas3saiTe BCUYKU
npeaynpexaeHnst U MHCTPYKLUK 3a
6e3onacHoCT.

HoceTe 3awuTHi cpeacTea 3a ouunte,
cryxa v rnasara.

HoceTe Henmbp3answu ce 3alMTHN
06yBKW, KOraTo U3nonasate NpoayKTa.

HoceTe 3apaBu pbkaBuLm, NPUrogeHn
NpOTUB Nib3raHe.

He nanaraiTe Ha AbX4 U Ha BNaxHU
yCrnoBusi.

Pexewute yactu ca mHoro octpu. 3a
Aa nsberHete cepuosHo hr3n4ecko
HapaHsiBaHe, He JoKOCBanTe
pexelunTe ocTpuera.

OnacHocCT OT enekTpu4ecTso. [ipbxTe
Ha noHe 10 m pa3cTosiHWE OT Ha3eMHU
kabenu.

AKO KabenbT € NOBPEAEH UMK Cpsi3aH,
KaKTO ¥ HEMOCPEACTBEHO NPeau
npodunakTuka, n3knyeTe Lwencena
OT enekTpuyeckaTa Mpexa.
BHuMmaBalnTe 3a U3XBbPAEHN Unu
netawm o6ekTn. [lpbKTe BCUUKM
CcTpaHunyHK Habntogatenu (ocobeHo
Aeua v JoMaLLHW N6UMLM) Ha NoHe
15m pascTosiHe oT paboTHaTa 30Ha.

Ta3n MaluMHa e B CbOTBETCTBYE C
HopMmaTnBHaTa ypeaba Ha ObpxaBaTa
ot EC, kbaeto e 6una aakyneHa.

EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBUE.

YKpauHCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBME

WHcTpymeHT ot knac Il, ABoHa
nsonauus

Enektpuueckute ypegu He Tpsiba

[a ce U3XBbPMAT 3aeAHo ¢ GutoBuTe
oTnagbuu. PeunknupaiiTe, KbaeTo uMa
Bb3MOXHOCT. O6bpHETE Cce 3a CbBET MO
peumnKnpaHeTo KbM MECTHUTE BnacTn
VNN pas3npocTpaHuTenuTe.
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I CBbpXXeTE KbM €NeKTPUYEckn KOHTaKT.

M3kntoyeTe OT eneKkTpuyeckns KOHTaKT

YacTtute unu npuHagnexHocTute ce
npogasat oTAernHo

SABEJIEXKKA

[i]
A\

CnefgHute CWrHamHW OymMuM U 3HayeHusta UM ca
npegHasHadeHn [a  OBSICHAT HMBATa Ha  OMacHOCT,
CBbP3aHu C TO3U NPOAYKT.

/\ onAcHocT
Yka3Ba HEMWHYEeMO oOnacHa cuTyauus, KOATO ako
He Obae w3berHaTta, LWe A[oBeAe [0 CEPUO3HU
HapaHABaHUA UM CMBPT.

/\ NPEOYNPEXOEHVE
YkasBa noTeHuManHo onacHa cutyauus, KOATO ako
He Obde usberHata, Moxe [a OoBede A0 CEpuOo3HU
HapaHsiBaHWs UN CMbPT.

/N\ BHUMAHUE
YkasBa noTeHuManHo onacHa cutyauus, KOATO ako
He 6bae usberHarta, Moxe fa foseae 40 ApPeGHM unu
CPeAHU HapaHsiBaHUs.

BHUMAHUE
Bes npenynpenuteneH cumeon 3a 6eaonacHocT
YkasBa cuTyauus, KosiTo MOXe [Ja [JoBede Ao
UMYLLECTBEHM LLETU.

Mpenynpexaexue!
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3ATAllbHI 3AXOOW BE3MEKU

A NonepexeHHs

MpouuTanTte BCi npaBuna 6Ge3neku Ta iHCTPYK
HepoTpumaHHsA nonepemkeHb Ta iHCTPYKUiA Moxe
NpU3BECTU [0 YPaXeHHs EneKkTPUYHUM  CTPYMOM,
noxexi Ta / abo ceprosHoi TpaBMuU.

3
B

T

BidHOoCMTbCS A0 Baworo wmepexeBoro (3

GepexiTb BCi IHCTPYKLUIi i Bka3iBku Ana mainbyTHbOro
MKOPUCTaHHSA.
epMiH  "eneKkTpOiHCTPyMeHT" "B MOMepemKeHHsX

kabenem)

€neKTPOIHCTPYMeHTY abo 3 GaTapeiHUM XUBMEHHSM
(6e30pOTOBOr0) ENEKTPOIHCTPYMEHTY.

BE3MEKA POBO4Y0ro micus

®
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YTpumyite poGoye Micue B 4YMCTOTi i AobGpe
ocBiTneHum besnag Ha po6oyomy micui abo TemHi
MiCLSt CPUYKHAOTL aBapii .

He BuKkopucToByiTE NpoAyKTYy BUGyXxoHe6e3neyHmx
aTMmocdpepax, Hanmpuknag, y NPUCYTHOCTI nerko
3aMMUCTUX piauH, rasiB a6o nuny. lig Yyac po6oTtn
KOCapKW BUHUKAIOTb iCKPX, WO MOXYTb MPU3BECTU A0
3aiMaHHs nuny abo napis.

TpumaiiTe AiTei Ta CTOPOHHIX oci6 nogani nig yac
po6oTU eneKkTPOiHCTpPyMeHTOM. BiasonikaHHs yBarn
MOXe MPU3BECTY [0 BTPATV KOHTPOTTHO.

ENEKTPOBE3MNEKA

Bunka XvBNEHHA eneKTPOIHCTPYMEHTY NOBUHHA
BianoBiaaTu po3setui. Hikonu He 3miHONTe BUNKY.
He BuKopucTOoBYyiTe HifikKi BUNKU-NEepexiAHUKU
3 3a3eMneHUMM  (3aMKHYTUMM Ha  3eMnio)
eneKkTpoiHCTpymMeHTamMu. He 3MiHeHi Bunku Ta
BIANOBIOHI PO3ETKN 3MEHLUYIOTb PUSKK  YpPaKEeHHs
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

YHUKaTe KOHTaKTy Tinma 3  3a3eMNeHuMu
NOBEpPXHAMM, TakMMu SHK Tpyowu, pagiaTtopwm,
NAUTU Ta XONMOAMUINBbHUKW. ICHYE NIABULLEHWIA PU3UK
YPaXeHHS eneKTPUYHUM CTPYMOM, SIKLIO Balle Tino
3a3emneHe.

He nippaBaiTe enekTpoiHCTPYMEHTM BNAUBY AOLLY
abo Bonorux ymoB. [lonagaHHs Boau Ha MpUCTPin
36inbLUye PU3VK ypaKeHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

He 3noexyiTte wHyp. Hikonu He BuKOpUCTOBYWTE
WWHYP XMBNEHHA ANA NepeHeceHHs, nepemilleHHs
abo BUIYYEHHS BUIKU 3 po3eTkuU. TpumaiiTe WHyp
nopani BiA Tenna, Macna, rocTpux Kpomok a6o
PyXoMuX YacTuH. MoLlkomxeHi abo 3annyTaHi LWHypu
36iNbLUYOTb PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
Mpu poGoTi 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Ha Bynuui,
BUKOPUCTOBYWTE noAoBXyBa, BignoBigHun
ANsi  BUKOPUCTAHHA Ha BiAKPUTOMY MOBITPI.
BukopucTaHHs kabento, npuaaTHOro Anst BUKOPUCTaHHS
Ha BiOKPUTOMY MOBITPI, 3HWXKYE PU3NK YPaKEHHS
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

Mpu poGoTi 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM y BOJIOrOMy
cepeaoBULLi BUKOPUCTOBYWMTE 3anuLKoOBMUMN
noTouHuit npuctpiin (3MMM) 3axuLLEeHOro XUBNEHHSA.

BukopuctanHs  3MM  3HWKYE  PU3UK  ypaKeHHs
€neKTPUYHUM CTPYMOM.

OCOBUCTA BE3INEKA

= Byabte yBaxHi, AuBITbCA, WO BM pobute, i

BUKOPUCTOBYWTE 3A0POBUN rNy34 Npu ekcnnyaTauii
BMpoOy. He npautoiite 3 BUPOGOM, KOnM BHU
BTOMMEeHi abo 3HaxoAuTechb NiA Ai€E HAPKOTUKIB,
ankorosnwo abo MeAUKaMeHTIB. HanmeHwa
HeobepexHicTb npu poboTi 3 enekTpoiHCTPYMEHTOM
MOXe NPU3BECTU 10 CEPIO3HUX TPaBM.
BukopucrtoByite nepcoHarnbHe 3axucHe
o6nagHaHHA. 3aBXAW oasAraiTe 3axUCHi OKynspu
3acobu 3axucTy, Taki SiK pecnipaTop, HeKOB3He
B3YTTA, kacka abo 3acobu 3axucty opraHiB cryxy, Lo
BUKOPUCTOBYIOTLCS B HAMNEXHUX YMOBaX 3HU3ATb PUBNK
OTPUMaHHS TPaBMU.

3anoGiraiite BUNaAKOBOro 3anycky.
MNepekoHanTecsi, WO BUMMKA4Y 3HaxXoAUTLCA Y
BWMKHEHOMY TMOJNOXEHHI nepeA NiAKMIOYEHHAM
[0 [Xepena XWBMEHHA Ta /| abo aKymMynsaTopHoi
6artapei, nigHiMmaHHam  a6o nepeMileHHAM
iHCTpyMeHTy. He nepeHoCcbTe eneKkTPOiHCTPYMEHT
3 nanbLeM Ha BUMUKadi abo Noaavelo XWBIEHHS Ha
{HCTPYMEHT, sk Mae nepemukad, wWwob6 3anobirtn
HelLLacHoro BUNaaKy.

MNepen BKNIOYEHHAM €NEKTPOIHCTPYMEHTY 3HiMalTe
perynioBanbHUiA abo rakoBu krwoY. [ankoBui
kntod  abo perynioBanbHUA KoY, 3anulieHuin Ha
obepTaemiii  YaCTWHi  EneKTPOIHCTPYMEHTY, MOXe
npu3BecTn 40 TPaBMU.

He TAarHiTbca. 36epiraiiTte npaBunbHY CTiMKy i
6anaHc Beck Yac. Lle 103BONSAE Kpallie KOHTPOsoBaTH
IHCTPYMEHT B HecrnoAiBaHux cutyawisx.

Opsirantecas npaBunbHo. He HoCiTb BinbHUMK
ogar a6o npukpacu. TpumainTe Bomnoccs, opsr i
pyKaBUYKM nopani Bif PyXOMMUX 4YacTuH. BinbHui
opasr, npukpacu abo AoBre BONOCCS MOXYTb NOTPanuTL
B PYXOMi YaCTUHU.

AKWo € npucTpoi ANs NiAKNOYeHHA Ana 36opy
nuny, nepeKoHaWTecs, WO BOHM nia'egHaHi i
BUKOPUCTOBYIOTLCA MpaBUnNbHO.  BukopuctaHHs
nunosbipHuka 3HWKye Hebesneky, noB'sidaHy 3
3anuneHicTio.

BUKOPUCTAHHA TA OornsAn 3A ENEKTPOIHCTPY-
MEHTOM

C
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He nepeBaHTaxymnTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucToByiiTe BignoBigHMI ANA Baloi NoTpe6u
€eneKTPOiHCTPYMEHT. ENeKTpoiHCTPyMeHT BUKOHae
po6oTy kpalle i 6e3neyHille npu WBWAKOCTI, AN AKOT
BiH 6yB po3pobneHuii.

He BuKOpUCTOBYITE enNEKTPOIHCTPYMEHT, SAKLLO
nepemMukay He BKNIOYae Ta BUMMMKae Woro. byab-
AKUN eNEeKTPOIHCTPYMEHT, AKUN HE MOXe ynpaBnsaTucs
3a JONOMOroo nepemykaya, € HebeaneyHum i mae ByTu
BiPEMOHTOBaHU.

BipknioyiTb BUNKY Bif AXepena XuBneHHA Ta / abo
Bifi aKyMynsaTopa eneKkTpOoiHCTPYMEHTY, MnepLl Hix
po6uTH ByAb-siKi perynoBaHHA, 3MiHY npunaaas
a6o npu 36epiraHHi eneKkTPOiHCTpPyMeHTy. Taki
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3anobikHi  3aXo4yM  3HWKYIOTb PU3MK  BUMNaAKoOBOrO [OAATKOBI 3ATAMbHI MOMNEPEMKEHHS
3anycky npunagy.

m 306epiraite Henpauruyi  enekTponpunagn y
HeAOCTYNMHOMY Ans AiTel Mmicui i He Ao3BonsANnTe
ocobaM, fAKi He 3HaloMi 3  IHCTPyKUisAMU
enekTpuyHoro npunaga a6o 3 gaHUMK
iHCTpyKLUisiMK, npauloBaTM 3 enekTponpunagamu.
EneKkTpoiHCTpyMeHTn HebeaneuyHi B pykax
He[0CBIAYEHNX KOPUCTYBaYiB.

m  OGcnyroByiTe enekTpoiHcTpymeHT. [lepesBipsiTe
PYXOMi YaCTUHU Ha HasiBHICTb 3MilLEHHA eNneMeHTIB
abo HeKOpeKTHOro 3'eQHaHHsl, a TaKOX MONIOMKMU
Ta OyAb-AKMX iHWMKX YUHHUKIB, HAKIi MOXYTb
BMJIMHYTU Ha po6OTYy  eneKTPOIHCTPYMEHTY.
Akwo MNOLKOOKEeHUN, BiApPEMOHTYM1TE
eNeKTPOIHCTPYMEHT nepea BUKOpUCTaHHAM. barato
HelLacHMX BUMaAKiB € HAcniakoM noraHoro Aornaay 3a
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM.

u  TpumaiiTe piXyumnit iIHCTPYMEHT FOCTPUM i YUCTUM.
[obpe AOrNsHyTUA PiXYYMA IHCTPYMEHT 3 rocTpumMu
piXXy4sMKn  Kpalkamu piglle 3B'A3yeTbCs | nerwe
KOHTPOMIOETLCS.

= BukopucrosyiTte enekTponpunagu, npunaaas
Ta Hacagku BiANOBIAHO [0 UMX  IHCTPYKUIN,
YpaxoByl4YM YMOBM Ta Xapaktep po6oTw.
BVKOpUCTaHHA ~ €NeKTPUYHOro  IHCTPYMEHTY — Ansa
onepavwin, siki BiAPi3HATLCA BiA NMPU3HAYEHUX, MOXe
npu3eecTun Ao HebesneyHoi cutyadii.

OBCIYIrOBYBAHHA

@ = [o3Bonsnte obcnyroByBatu Baw
€NEeKTPOIHCTPYMEHT  Tinbku  KBanicikoBaHoMy
nepcoHany, BUKOPUCTOBYIOYU TiNbKN iAEHTUYHI
3anacHi 4YacTuHu. Lle rapaHTyBaTUMe 6e3neyHy
eKcnnyaTauito enekTPoiHCTPYMEHTY.

MONEPEMXEHHA BE3NEKU ANA TPUMEPA Ons

= TpumaiiTe BCi YacTMHM Tina nogani BiA piXyumx
ne3. HaiimeHwa HeobepexHiCTb npu poboTti 3
€1eKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTU A0 CEPNO3HUX
TpaBMm.

= Hocitb Tpumep Ana XuMBOMMoOTy Ha Aepxani 3a
PYKOATKY Ta 3yNUHEHUM  pixyuum nesom. Mpu
TpaHcnopTyBaHHi abo 36epiraHHi Tpumepa Ans
JKMBOMOTY Ha AepxXani 3aBXAnN BCTAaHOBITb KPULLKY
pixydoro npuctpoto. [lpaBunbHe MNOBOMKEHHS
3 TPUMEpPOM [Anst XUBOMMOTY Ha Aepxani 3HW3UTb
MOXMNUBICTb TPaBM Bif, 11e3 pi3aka.

u  TpumanTe eneKTPUYHUA IHCTPYMEHT TinNbku 3a
i3onboBaHi NoBepxHi, TOMy WO piXyye ne3o
MOXe KOHTaKTyBaTu i3 NMpPUXOBaHOK NPOBOAKOID
abo 3i cBOiM BnacHUM LwWHypoMm. Jlesa pisaka, Wwo
KOHTaKTYlOTb 3 MPOBOAOM “Mif Hampyrow" MOXyTb
3pobuTU MeTaneBi YaCTUHW eneKTPOIHCTPYMEHTY "nia
Hanpyrow" i MoXyTb BAapUTV onepaTopa.

= TpumainTe ApiT nopaani Bif 30HM pi3aHHs. [ig yac
po6oTn BM MOXKeTe He MOMITUTK kabenb y Kyliax Ta
BUMaAKOBO NepepisaTi NOro HOXeEM.
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OumcTiTh poboyy 30HY Nepes KOXKHUM BUKOPUCTAHHSAM.
Bupanutu BCi 06'ekT, Taki, K LWHYpwW, nixTapi,
apotun, abo MOTy3ku, ki MOXYTb OyTu BigKuHYTI abo
3annyTanucs B pixydmx 3acobax.

EneKkTpoxvBneHHs Mae nogaBaTUCs Yepes NpUCTPii
3axucHoro BumukaHHs (M3B) 3i cTpyMOM BUMMKaHHS
He GinbLlue 30 MA.

AKWo kabenb XXMBMEHHS MOLUKOOXKEHWA, BU MOBUHHI
[OCTaBUTU MPUCTPIN A0 aBTOPU3OBAHOTO CEPBICHOTO
LeHTpY Ans 3amiHn abo pemMoHTY.

OcrepiraiiTecs KuHyTUX, neToounx abo nagarymx
npeaMeTiB; TpUMaiiTe BCiX NEPEXOXKX, AiTe | TBapuH,
npuHaimHi 15 M Big po6oyoi 30HM.

MocTiliHO nepeBipsaTe HasBHICTL OCi6 abo TBapuH 3a
abo BcepeauHi Byab-sikoro xwvBonnoty abo kywa, Wwo
BUW 36upaeTtecs obpisaTu.

He BuKOpUCTOBYWTE NpW MNOraHOMY  OCBITNEHHI.
OnepaTop noTpibHe uiTknn ornsg poboyoi obnacTi,
o6 BU3HAYUTU NOTEHLiNHI HEGE3neKu.

OrnsHbTe BUPIO neped  KOXHUM  BUKOPUCTAHHAM.
[MepeBipTe HagiNHICTL KpinneHHs, i T.4. MNepekoHanTecs,
WO BCi 3axuCHi Oropoxi, [AednekTopu i py4ku
npaBUnbHO | HadiHO 3akpinneHi. Y pasi BUABMEHHS
MOLLKOXKEHWX YaCTUH 3aMiHiTb iX fO noyaTky poboTu.
B »oaHoOMy pasi He BUOO3MiHIOWTE npunag.

He possonsimte Aitsm abo HeTpeHoBaHWM ocobam
BMKOPUCTOBYBATM Liei NPUCTPINA.

HociTb NoBHWIA 3axX1CT oYelt i crnyxy nig Yac pobotun 3
npoayktoM. Mpu po6oTi B MicusX, Ae € pU3nK nagiHHs
npeameTiB, NOTPIGHO HOCUTMW 3aXUCT AS1S1 TONOBU.
Hocite Baxki AOBri wTaHu, 4o60TW i pykaBuukn. He
HOCITb LUMPOKWIA OJSI, KOPOTKi LUTAHW, KOLUTOBHOCTI
Oyap-Akoro BuMAYy Ta He BUKOPWUCTOBYWTE npunag
BOCOHIX.

3adpikcyiiTe goBre Bonoccs Bulle piBHSA nneva, Wwob
3anobirtn  3annyTyBaHHI B Oy[b-sKMX  PyXOMUKX
YacTuHax.

He BMKOPUCTOBYITE L0 MaLLWHY, SIKLLO BY BTOMUIIUCS,
XxBopi, abo nia BNIMBOM arnkoromnto, HapKoTWKIB abo
nikis.

Tpumante MiuHy onopy i pbiBHOBary. He TarHiTbcs.
HeobrpyHToBaHMX MOXe npu3BecTv [0 BTpatu
piBHOBAry i MoXe NPM3BECTU A0 CEPIO3HNX TPaBM.
Mepen 3anyckom NpPoAyKTY, NEPEKOHANTECS, Lo PiXyYi
nesa He BCTYMalTb B KOHTAKT 3 YUM-HeOyab.

Mpu poGoTi TpiMMepom Ansi XMBOMMOTY Ha Aepxani,
3aBXAM MiLUHO Tpumaiite ioro oboma pykamu 3a ABi
pyykn i nepekoHamnTecs, WO poboye MOMOXKEHHS €
HagiiHum i 6e3neyHum. BupoGHUK He pekomeHaye
BMKOPWCTOBYBaTN CXOAM abo ApoOMHU.
BuKopUCTOBY/iTe pemeHi, SKLLO BOHW MOCTaBMSOTLCS
3 BalMM TPUMEPOM XMBOMMOTY Ha Aepxani. Lle
Jornomoxe Bam niagTpumyBaTu Bary BupoOy nig vac
BUKOPUCTAHHA | pyXaTUCb MK NO3uLisMKU OBpi3ku.
PetenbHo Bigperynionte pemeHi, Wo6 BOHW 3py4YHO
nigxoaunu.
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|oeHTUdikyiTe MexaHi3M LUBUAKOTO BUBINbHEHHA Ta
MOMPaKkTUKyWTeca Yy WOro BUKOPUCTAHHI, MepLll HiX
noyaTi BUKOPWUCTOBYBATW NpoaykT. Vloro npasunbHe
BMKOPUCTaHHS MOXe 3anobirtu ceprnosHuM TpaBmam
B pasi BUHWUKHEHHSA Haa3Bu4anHoi cutyauii. Hikonu He
HOCIiTb 4OAATKOBUI OAST 3BEPXY peMeHiB abo iHakLwmm
YMHOM He oBMexyiTe 4OCTYN 40 MeXaHi3My LUBMAKOro
BUBINbHEHHS.
o6 3axuctutm cebe Big enekTpUYHOro CTpymy,
He npauonte B Mexax 10 M Big MNOBITPAHUX NiHIN
enekTponepegau.
Hikonn He BUKOpPUCTOBYWTE TpiIMMep AN XMBONMOTY
Ha Jepxani nopy4 3 oropoxeto, ctoBnamu, 6yaisnsmu,
abo iHWKYMKU HepyxoMUMKM 06'ekTamu.
INesa pyxe roctpi. Mpu obcnyroByBaHHI By3na nes,
HagsranTe Hecnuabki, HafMILHI 3aXUCHI pyKaBUYKM.
He knapitb pyky abo nanbui Mix nesamm a6o B 6yap-
SIKOMY MOMNOXKEHHS, A€ BOHW MOXYTb ByTu 3allemneHi
abo nopisaHi. 3abopoHeHO TopkaTMCb nesa abo
cny60BUX YaCTUH NPUCTPOIO, SKLLO Kabenb XUBMNEHHS
NiAKIIOYEHNI 4O eNeKTPUYHOT Mepexi.
BuMKHITB i BigKkntodiTh Big AKepena XvWBMNeHHs nepea:
® perynioBaHHA pPoBOYOro  MOSIOXEHHA  PiKY4oro
npucTpoio
OYULLIEHHS 260 PO3YULLIEHHS 3aCMiYEeHHS
e 3anuaHHSM NpoaykTy 6e3 Harnsgy
nepesipka, TexHi4He obcnyroByBaHHsi abo poboTa
3 BUpoGom.
He npowtoBxyiiTe TpiMMep ANs XMBOMMOTY Ha Aepxani
yepe3 MacuBHi varapHuku. Lle moxe npuaBectu
[0 3annyTyBaHHSA ne3 i CnoBiNbHEHHsA. AKWo nesa
CMOBINbHIOIOTLCS, 3MEHLLITL Temn.
He HamaraiTecs pisatn ctebna a6o rinoyku, ski
ToBWMHOK Ginbwe 20 wMMm, abo Ti, o4yeBUaOHO,
3aHaaTo Benuki, Wob NoMmicTUTUCA B piXydyomy nesi.
BukopucToByiite pyyHy nuny 6e3 >xuBneHHs a6o
HOXIBKY Ansi 06pi3kn Benmkux ctoGypis.
BukopucTaHHsi  3axuCTy OpraHiB  Criyxy
30aTHICTb YyTW MonepemxeHHst (Kpuku abo curHanm
TpuBoru). OnepaTtop MOBUHEH 3BEPHYTU 0COGNMBY
yBary Ha Te, Lo BifbyBaeTbCs B poGOYii 30Hi.
He BukopucTOBYNTE TpiMMEpP AN KMBOMMOTY Ha
Aepxani 3 NOLIKOMKEeHMN abo HaaMIpHO 3HOLLEHUMMN
nesamu.

AKWwo NpoayKT Bnae, NOCTpaxaaBs Bif, BaXKOro BNMBY
abo nounHae BibpyBaTH, HeraHoO 3ynuHITb 06NagHaHHA
Ta nepesipTe Ha HasIBHICTb NOLIKOAXeHb abo BU3HAYTE
npuunHy  Bibpauii. Byab-sike  MOLWKOOXEHHs  Mae
OyTM npaBunbHO BigpemMoHTOBaHO abo 3amiHeHO B
aBTOPU30BaAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

A NonepexeHHs

MepekoHaWTeca, Wo BCi MydTM Ha [OAATKOBOMY
Aepxani Ta IHCTPYMEHTI HapfiiHo 3akpinneHi nepej
KOXHWM BUKOPVCTAHHAM i Yepesa NeBHi NPOMiXKM Yacy.
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TPAHCIMOPTYBAHHA TA 36EPIFTAHHA

3ynuHiTL  NPOAYKT, po3'edHyBaTW BiA  Oxepena
XKUBIEHHS | 4O3BONbTE OXONOHYTU Nepes 36epiraHHAM
abo TpaHCcnopTyBaHHAM.

OuncTiTe BCi CTOPOHHI MaTepianu 3 NPOAYKTY.
36epiraniTe 1Moro B CyxoMy MNpoxonogHomy i gobpe
NpOBITPIOBAHOMY MiCLli, HEAOCTYNHOMY AnsA AiTen.
36epiratu nopani Bi4 arpecuBHUX areHTiB, TaKkuUxX
SIK cadoBi XimikaTu i conen npotu obnepeHiHHsA. He
3bepiraiTe Ha BiOKPUTOMY MOBITPI.

HakpuinTe ne3o NnpoTekTopoM nesa, nepLu Hix 36epirati
npucTpiin, abo nig Yac TpaHCNOPTYBaHHS.

Ons  TpaHcnopTyBaHHs, 3a6e3nediTb MallvHy Bif
pyxy abo nagiHHs, Wob 3anobirtn Tpasmu nogen abo
MOLUKOAXKEHHS MaLLVHW.

TEXHIYHE OBCJ1YIOBYBAHHA

A MonepemxeHns

Bukopuctosyiite Tinbkn opuriHanbHi 3anacHi
4acTuHK, akcecyapu Ta obnagHaHHs Bif BUMPOGHMKA.
HeBUKOHaHHS L€l BUMOrM MoXe NpUBECTU 40 MOXIMBOIT
TpaBMu, MOraHoi NPOAYKTUBHOCTI Ta MOXe NPU3BecTn A0
BTPaTH rapaHTii.

O6cnyroByBaHHs BUMarae KpaiHboi OGepexHocTi i
3HaHHS i NOBMHHO By TN BUKOHAHE TiNbku kBanidikoBaHNM
daxisuem. [Ans o6cnyroByBaHHs, MU NPOMOHYEMO Bam
MOBEPHYTU MPOAYKT B Halbnux4uin aBTOPU3OBaHWN
CEpBICHUI LEeHTp Ans  peMoHTy. [lpu TexHiYHomy
obcnyroByBaHHi  BUKOPUCTOBYATE  TiNbKW  iBEHTWYHI
3aMiHHi YacCTUHW.

3HUXYE A MonepemxeHHs

INe3sa ayxe rocTpi. [insa 3anobiraHHs TpaBM, NposBRsiTe
KpaWHi0  0BepexHicTb Mpu  YMCTUi, 3MalleHHi i
BCTaHOBIEHHI abo BMAaneHHi npoTekTopa nesa.

Mepen 6yab-sikuM 06CNyroByBaHHSAM abo YMLLEHHSIM
B/MUKalTe BUPIO i Big'edHyTe NOro BiA Mepexi.

Bn moxeTe 3pobWTM perynioBaHHs Ta PEMOHT,
onucaHi B LbOMy NOCIGHMKY kopucTyBaya. Ans iHWmnx
PEMOHTHUX POBGIT, 3BEPHITLCA A0 aBTOPWU30BAHOTO
CEepBiCHOrO areHTa.

[Micna  KOXHOro BMKOPUCTaHHSI, O4YUCTITb OCHOBHY
YaCTUHY | PyYKV NPOAYKTY M'SIKOIO CyXO0 TKaHUHOIO.
[Micna KOXHOrO BWKOPWUCTaHHSA, OYUCTITL nes3a Big
CMITTS1 )KOPCTKOIO LLITKOI, @ MOTiM peTeslbHO HaHeciTb
MacTuno Bif ipxXi nepen ycTaHOBKOK MNpoTekTopa
nesa. BupoBHWUK pekoMeHAye  BUKOPUCTOBYBAaTU
AHTVKOPOSiiHWIA  Ta  3MallyBanbHWIA  cripeit  Ans
HaHECEHHS1 PIBHMM LUAPOM Ta 3MEHLUEHHSI PU3UKY
TPaBM BHACMIAOK KOHTaKTy 3 nesamu. [Ans oTpuMaHHs
iHcbopmaLii nNpo BiANOBIAHUA aepo30MNbHUIA NPOAYKT,
3B'AXITbCA 3 BalMM  MICLEBUM  YNOBHOBAaXEHUM
CEpBICHVM LIEHTPOM.
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m Bu Mmoxere 3nerka 3mawysaTu nesa nepeg
BUKOPWUCTAHHAM, $KLIO HEOOXiAHO, BUKOPUCTOBYIOHM
MeTof, ONUCaHWiA BULLE.

m [epesipTe BCi ranku, 60NTH i TBUHTM NiCNs KOPOTKOro
npomixkka 4acy Ha npaBUnbHY rEepMETUYHICTb, LWo6
3abe3neunTy npogykT y 6eaneyHomy pobovomy cTaHi.
Byab-sika nowikogxeHa geTanb, Mae 6yTv npaBunbHO
BigpemMoHTOBaHa abo 3aMiHeHa B aBTOPU30BaHOMY
CEepBICHOMY LIEHTPI.

NEPEOQBAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

MpoayKT NpU3HaYeHwit TiNbkM ANS  BUKOPUCTAHHA Ha
BiAKPUTOMY MOBITPi €AMHUM OMepaTopoM, SIKUIA CTOITb
Ha TBepAin LinbHiN 3emni. 3 MipkyBaHb 6e3nekn nNpoaykT
MOBMHEH  HamneXHWM  YMHOM  KOHTpomoBaTUCA  3a
[0MOMOrOI0 ABOX PYK.

MpoayKT npusHayeHuit Ans AoMallHbOro abo MicLeBoro
BMKOPUCTaHHS. BiH npusHaveHuii ans pisaHHs Ta obpisku
XKMBONMOTIB, YarapHWKiB Ta noAibHoT pocnnHHoOCTI. MpoaykT
Npu3Ha4YeHNn Ans NpOAOBXKEHHS [0 MakCUMasibHOK
NOBXWHN Y 2,6 M. He nepesuLLyiiTe L0 poboyy AOBXKMHY.
BiH noBuHeH 6yTu BUKOpUCTaHWIA y Cyxux, p[obpe
OCBITNEHNX yMOBaX.

BiH He npu3HayeHun gns cKolyBaHHS Tpasw, AepesB abo
rinok. BiH He noBWHEH ©OyTW BUKOPUCTaHWIA AN iHLWMX
Linen, HiX NigpisaHHA XMBOMMOTY.

HEMNEPEOBAYEHI PU3UKN

HaBiTb 3a HanexHoro BWKOPUCTaHHS iHCTpyMeHTa

HEMOXMNMNBO MOBHICTIO HeWTpanisyBaTu MeBHi dhakTopu

3anuLLIKOBOTO  pu3nKy. HacTynHi HeGeanekn MOXyTb

BMHWUKATW NpW BUKOPWUCTaHHI NPOAYKTY Ta onepaTopy cnig

3BepHYTM ocobnuBY yBary, o6 YHUKHYTW HacTyMHOro:

m Jlesa He MOXyTb OyTW 3axulieHi nig Yac pisaHHs.
KoHTakT 3 nesamu moxe npu3BecTV [0 CEepPUO3HUX
TpaBm. TpumaiiTe nes3o nogani Big cebe Ta iHLWMX.
HakpuBaiiTe M0ro 3aXMCHUM LLMTKOM 3aBXau, KONu B1
He npavoeTe.

m  TpaBmu CMpUYMHEHI BiGpaLieto. 3asxan
BUKOPWCTOBYIMTE NPaBUIbHWIA iHCTPYMEHT Ansi po6oTy,
BUKOPWUCTOBYNTE MpU3HaYeHi pyykn i obmexiTb yac
po6oTu i BNnmB.

m [igBuweHnin  piBeHb  LWYMY MOXe  CMPUHMHUTK
NOLLKOAXKEHHSA crnyxy. Hapsraiite 3axuct Ans opraHis
cnyxy Ta niMiTynTe BAnuB.

SHWXEHHA PU3UKY

Binomi Bunagku, konu BiGpauis Bif pyYHUX iHCTPYMEHTIB
cnpusie nosiBi Tak 3BaHoro cuHgpomy PeiiHo. CumnTommn
CXOXi Ha Ti, WO 3'9BNATLCA Mg BRAMBOM  XOnoay,
BKIMHOYAOYM  MOKOMIOBaHHS, OHIMIHHA Ta  36MigHEHHS
nanbuiB. BBaxaeTbcsa, WO CMNagkoBi YUHHWKW, BNNUB
Xxonogy i CUPOCTi, XxapyyBaHHs, KypiHHS i Aeski 3BUYKM
po6oTU ChpusitoTb  PO3BUTKY LMX cUMNTOMIB. MoxHa
NPUAHSATV Oesiki 3axoAu, ski MOXYTb ByTW NpUiAHATI
onepaTopom, L6 3MeHWNTY BNAMB BiGpaLlii:
m [igTpumyBaTty Temnepatypy Tina B XONMOAHY MOroAy.
[Mpu BUKOPUCTaHHI IHCTPYMEHTY HaasiranTe pykaBuykm,
wob TpumaTh pyku Ta 3an'actkv y Tenni. 3rigHoO
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3 [JOCnigpKeHHsSIMU, OCHOBHWUMA BHECOK B PO3BUTOK
cuHapomy PeliHo, € xonogHa noroga.

= BnpaBa pgns aktuBauii kpoBooGiry nicnsi KOXHOro
3anycky.

m  PerynspHo nayte Ha nepepy. JliMiTyiiTe KinbkicTb
po6OTH Ha AeHb.

AKWwo BW BUABUNKN Byab-siKMIA 3 LMX CUMMNTOMIB, HeramHo

MPUMNUHITL BUKOPUCTAHHSA | 3BEPHITLCA A0 BaLIOro fikaps

3riAHO UMX CMMMTOMIB.

A MonepemxeHHs

TpvBane BUKOPUCTAHHS iIHCTPYMEHTY MOXe Mpu3BecTn
[0 TpaBMyBaHHsi abo 3aroCTPeHHsi iCHylo4Oi TpaBMu.
Mpn BUKOpWCTaHHI Npunagy npPOTArOM TPUBANoOro
nepiogy 4acy, 4acTi nepepsu.

3HAW CBIA MPOAYKT

[uBiTbcsa cTOpPiHKY 125.

Jleso

OGepTanbHa KHomnka
MoposxyBanbHe aepxano
Mydpra

Biwanka ans pemHis
MepenHs pykosTka
BianyweHHs Tpurepy
Tpirep YBiMkHEHO/BUMKHEHO
. KpinneHHsi opoTy XuBneHHs
10. HoxHun

11. PemeHi

CUMBOJIN HA NPOOYKTI

MonepemxeHHs

©CNoOOrWNE

YuTaiite i 3po3yminiTe BCi iIHCTPYKLIT
nepep ekcrnyaradieto Bupo6y,
[OTPUMYMNTECH BCiX BKA3iBOK i
nonepexeHb 3 TEXHIkM 6eaneku.

HociTb 3axucT o4ei, cnyxy, i ronosu.

HociTb HeKkoB3He 3axucHe B3yTTs Npu
BUKOPUCTaHHI MPOayKTY.

HociTb Hecnuabki, HagMiUHi
pyKaBWYKy.

He nippasante Bnnuey oty a6o
BOTKOMY CTaHy.

[ocTpi pixyyi nesa. insa 3anobiraHHs
CEepNO3HNX TPaBM He TopKamTecs nes.

Heb6e3neka ypaxeHHs enekTpudHum
CTPYMOM, NpUHaNMHI, Ha BiacTaHi 10
M Bifl NOBITPSAHUX NiHIll ENeKTPUYHOro
KUBIEHHS

ORI >
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Mepen TexHIYHUM 06CNYroByBaHHAM,
abo sKwwo kabenb nolukoxeHnin abo
nepepisaHvi, HeranHo Big'egHanTe
BWIIKY Bif, pO3eTku.

Ocrtepirantecs KMHyTUX abo niTar4nx
06'ekTiB. TpUMaWiTe BCiX NEPEXOXKMX,
0Cco6nUBO AiTel i AOMALLHIX TBapuH,
npuHaimHi 15 M Big po60o4oi 30HU.

Bignosigae Bcim HOpMaTUBHUM
cTaHaapTam B kpaiHax €C, ge Bupid
6yno npuabaHo.

€Bpasiliicbka 3HaK BiAnoBigHOCTI.

YKkpaiHCbKVI 3HaK BiANOBIAHOCTI

Knac I, MopagiiiHa isonsuia

He BukvnaaTy BignpauboBaHi
eneKkTpuUYHi Npunaamn pasom i3
nobyToBuMM Bigxogamu YTunizysatu
y crnewianbHo NpUsHaYeHnx 3aknagax.
3a KoHcynbTauieto no ytunisauii
npunaay 3BepHITLCA A0 opraHy
MicueBoi Bnaav abo aunepy

[apaHTOBaHWii piBEHb 3BYKOBOI
notyxHocTi 96 ab.

CUMBOJIN B LbOMY MOCIBHUKY

@: l MigknoYeHHa 4O eneKTPUYHOT PO3eTKN.

BigkntoueHHs Bif, enekTpuyHoi po3eTku.

3anyacTuHu Ta akcecyapw, Lo
NpoAatoTbCS OKPEMO

NPUMITKA

MonepemkeHHs

> =1 0 4t

HacTtynHi curHanbHi cnoBa i 3MIiCTM npusHayeHi Ans

NOSICHEHHSI PIBHIB PU3UKY, NOB'SAI3aHUX 3 NPOAYKTOM.

/\ HEBE3MEKA
Bkasye Ha HeMmuHyye HebesneuHy cwuTyauilo, sKa,
AKLWO Ti He YHUKHYTWU, MOXe Npu3BecTn Ao cMepTi abo
CEpUo3HUX TPaBM.

& MonepemxeHHs
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Bkasye Ha noTeHUiiHO HebGeaneyHy cuTyauilo, sika,
AKLIO 1T He YHUKHYTW, MOXe Mpu3BecTu Ao cmepTi abo
CEpNo3HUX TPaBM.

A\ YBATA
Bkasye Ha noTeHuiiHO HebesneyHy cuTyauilo, ska,
SKLO 11 HE YHWUKHYTU, MOXe NpU3BEecCTU A0 nerkoi abo
cepefHboi TpaBMK.

YBATA
Be3 nonepemxyroumnx cUMBONIB
Bkazye Ha cuTyauilo, Aka MOxe npu3BecTu Ao
MOLUKOKEHHSA MaiiHa.

ykpaiHcbka moBa | 117



®

GENEL GUVENLIK UYARILARI

A UYARI

Tiim giivenlik uyarilarini ve tiim talimatlari okuyun.
Uyarilara ve talimatlara uymamak elektrik carpmasi,
yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuclanabilir.

il
s

eride bagvurmak lizere tiim uyarilari ve talimatlan
aklayin.

Uyarilarda yer alan “elektrikli alet” terimi sebeke giicuyle
calistinlan (kablolu) elektrikli aleti veya pille calistirilan
(kablosuz) elektrikli aleti ifade eder.

GALISMA ALANI GUVENLIGI

CGaligsma alanini temiz tutun ve iyi sekilde aydinlatin.
Daginik veya karanlik alanlar kazaya davetiye ¢ikartir.

Elektrikli aletleri yanici sivilarin, gazlarin veya tozun
mevcut oldugu patlayici atmosferlerde kullanmayin.
Elektrikli aletler tozu veya buharlari atesleyebilecek
kivilcimlar olusturur.

Bir elektrikli alet kullanirken gocuklari ve gevredeki
insanlan uzaklastirin. Dikkat daginikhigr kontroli
kaybetmenize neden olabilir.

ELEKTRIKSEL GUVENLIK

Elektrik figleri prize uygun olmalidir. Fisi higbir
zaman higbir sekilde degistirmeyin. Toprakl
elektrikli aletlerle birlikte herhangi bir adaptorlii fig
kullanmayin. Uzerinde degisiklik yapilmayan fisler ve
uygun prizler elektrik carpmasi riskini azaltir.
Viicudunuzla borular, radyatérler, kuzine ve
buzdolabi gibi toprakli iiriinlere temas etmekten
kaginin. Vicudunuz topraklanirsa yiksek elektrik
carpmasi riski mevcuttur.

Uriinii yagmura veya 1slak kosullara maruz
birakmayin. Elekirikli alete su girmesi elektrik carpma
riskini artirir.

Kabloyu amaci disinda kullanmayin. Kabloyu higbir
zaman elektrikli aleti tagimak, cekmek veya fisten
c¢ikarmak igin kullanmayin. Kabloyu isidan, yagdan,
keskin kenarlardan veya hareketli parcalardan uzak
tutun. Hasarli veya dolanmis kablolar elektrik carpma
riskini artirabilir.

Bir elektrikli aleti agik alanda kullanirken agik alanda
kullanima uygun bir uzatma kablosu kullanin. Acik
alanda kullanima uygun bir kablo kullanmak elektrik
carpma riskini azaltir.

Eger bir elektrikli aleti nemli bir yerde kullanmaniz
kaginilmazsa bir artik akim cihazi (RCD) korumali
kaynak kullanin. Bir RCD kullanmak elektrik ¢carpma
riskini azaltir.

KISISEL GUVENLIK

1

\
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Bir elektrikli alet kullanirken dikkatli olun, yaptiginiz
ise dikkat edin ve sagduyulu olun. Yorgunken
veya uyusturucu, alkol veya ilag etkisi altindayken
bir elektrikli alet kullanmayin. Elektrikli aletleri
kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi fiziksel yaralanma
ile sonuglanabilir.
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Kigisel koruyucu ekipman kullanin. Koruyucu
gozliik takin. Uygun kosullarda kullanilan toz maskesi,
kaymaz guvenlik ayakkabilari, kask veya kulak tikaci
fiziksel yaralanma riskini azaltacaktir.

Kazara caligtinimasini onleyin. Aleti yerinden
alirken veya tasirken giic kaynagina velveya
pil takimina baglamadan o6nce anahtarin kapal
konumda oldugundan emin olun. Elektrikli aletleri
parmaginiz anahtarin lzerindeyken veya anahtarli
elektrikli aletlerin gucti agikken tasimak tehlikeye
davetiye cikartir.

Elektrikli aleti agmadan 6nce ayar kamasini veya
anahtarini ¢ikartin. Bir ayar anahtarinin veya kamanin
elektrikli aletin doner pargasina takili halde birakilmasi
fiziksel yaralanma ile sonuclanabilir.

Yukarlya dogru erismeye calismayin. Yere
saglam basin ve dengenizi her zaman koruyun.
Bu, beklenmedik durumlarda giictin daha iyi kontrol
edilmesini saglar.

Uygun sekilde giyinin. Bol kiyafet giymeyin veya
taki takmayin. Sacinizi, kiyafetinizi ve eldivenlerinizi
hareketli pargalardan uzak tutun. Bol kiyafetler, taki
veya uzun sa¢ hareketli parcalara yakalanabilir.

Eger toz tahliye ve toplama aparatlari igin baglanti
cihazlari saglanmigsa bunlarin dogru sekilde
baglandigindan ve kullanildigindan emin olun.
Toz toplama aparati kullanmak tozdan kaynaklanan
tehlikeleri azaltabilir.

ELEKTRIKLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

Elektrikli aletin kapasitesini zorlamayin.
Uygulamaniz igin dogru elektrikli aleti kullanin.
Dogru elektrikli alet tasarlandigi isi daha iyi ve daha
guvenli bir sekilde yapacaktir.

Eger anahtar acilip kapanmiyorsa makineyi
kullanmayin. Anahtarla kontrol edilemeyen her
elektrikli alet tehlikelidir ve onariimalidir.

Herhangi bir ayar yapmadan, aksesuarlari
degistirmeden veya elektrikli aletleri depolamadan
once fisi glic kaynagindan ve/veya pil takimini
elektrikli aletten ayirin. Bu gibi 6nleyici givenlik
tedbirleri elektrikli aletin kazara caligsma riskini azaltir.
Bos konumda olan elektrikli aletleri gocuklarin
ulagamayacagi yerde depolayin ve elektrikli aleti
tanimayan veya bu talimatlar bilmeyen kisgilerin
elektrikli aleti kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli
aletler egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.
Elektrikli aletlerin bakimini yapin. Hareketli
parcalarin hiza kaymasini ve baglantisini, pargalarin
kirik olup olmadigini ve elektrikli aletin ¢aligmasini
etkileyebilecek diger durumlari kontrol edin. Eger
hasarliysa elektrikli aleti kullanmadan 6nce onartin.
Pek cok kaza bakimi kétl yapilmis elektrikli aletlerden
kaynaklanir.

Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Uygun sekilde
bakimi yapilan keskin kesme kenarlarina sahip kesme
aletlerinin sikisma olasiigl daha azdir ve kontrol
edilmesi daha kolaydir.

Elektrik aleti, aksesuarlari ve alet uclarini vb.
calisma kosullarini ve yapilacak calismayi dikkate
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alarak bu talimatlara uygun sekilde kullanin.
Elektrikli aleti amaglananlar digindaki ¢alismalar igin
kullanmak tehlikeli bir durumun olugmasina yol acabilir.

SERVIS

Elektrikli aletinizi sadece ayni yedek parcalar
kullanarak nitelikli bir tamirciye onartin. Bu, elektrikli
aletin guvenliginin muhafaza edilmesini saglar.

DIREK GiT BUDAMA MAKINESI GUVENLIK

®

\
TMb
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Tim viicut parcalarini kesme bigagindan uzak
tutun. Uriini kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi
kisisel yaralanmaya yol acabilir.

Uriinii kesici bigaklar durmus konumda, kulbundan
tutarak tagtyin. Uriinii tasirken ya da depolarken her
zaman kesme cihazi kapagini takin. Uriiniin dogru
kullaniimasi kesici aksamdan bedensel yaralanma
ihtimalini dusurdr.

Kesici aksam gizli teller ya da kendi kablosuyla
temas edebilecegi icin elektrikli aleti sadece
yahtilmis kavrama yiizeylerinden tutun. Kesici
aksamin “"akimh" bir telle temas etmesi elektrikli
aletin aciktaki metal kisimlarinin "akiml" olmasina
ve operatdriin elektrik ¢arpmasina maruz kalmasina
neden olabilir.

Kabloyu kesim alanindan uzak tutun. Calisma
esnasinda kablo calilarin arasinda sakli olabilir ve
bigak tarafindan kaza ile kesilebilir.

EK GUVENLIK UYARILARI

Her kullanim 6ncesi ¢alisma alanini temizleyin. Kesici
aksama girebilecek ya da sikisabilecek ip, ampul, tel
veya kablo gibi buttn cisimleri uzaklastirin.

Elektrik gticti 30 mA'y1 gegmeyen trip akimina sahip bir
artik akim cihazi (RCD) ile saglanmalidir.

Eger guc kablosu hasar gériirse makineyi onarim veya
degisim icin yetkili bir servis merkezine géndermeniz
gerekir

Firlayan veya disen nesnelere karsi dikkatli olun;
cevredeki kisileri, cocuklari ve hayvanlari calisma
alanindan en az 15 m uzaklastirin.

Budanacak ¢it veya calinin icinde veya arkasinda
hayvan veya insan olmadigini sirekli kontrol edin.
Kotu aydinlatmali kosullarda kullanmayin. Kullanicinin
potansiyel tehlikeleri belirlemesi icin ¢alisma alanini net
olarak gérmesi gerekir.

Her kullanim ©ncesi makineyi inceleyin. Gevsek
sabitleyicilere karsi kontrol edin, tim korumalarin ve
kulplarin dogru ve guvenli sekilde takildigindan emin
olun. Kullanmadan énce hasarli parcalari degistirin.
Uriinde herhangi bir sekilde degisiklik yapmayin
Cocuklarin ve egitimsiz kigilerin bu tiniteyi kullanmasina
izin vermeyin.

Bu ekipmani kullanirken koruyucu gozlik ve kulak
tikaci takin. Eger nesnelerin digme riskinin bulundugu
bir alanda ¢alisiyorsaniz kask takilmalidir.

Uzun agir is pantolonu, botu ve eldiveni giyin. Bol
kiyafetler, kisa pantolon giymeyin, herhangi bir taki

C
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takmayin veya ¢iplak ayakla kullanmayin.
Saclariniz uzunsa hareketli parcalara dolagmasini
Onlemek icin omuz seviyesinin izerinde toplayin.
Uriinii higbir zaman yorgunken,hastayken veya alkol,
uyusturucu veya ilag etkisi altindayken kullanmayin.
Yere saglam basin ve dengede durun. Yukariya dogru
erismeye calismayin. Asiri uzanmak denge kaybina yol
acabilir ve ciddi yaralanmalarla sonuglanabilir.
Uriini alistirmadan 6nce, kesici aksamin hicbir seye
temas etmeyeceginden emin olun.
Uriind galigtirirken mutlaka iki elinizle her iki kuloundan
sikica tutun. Calistirma pozisyonunun given ve
saglamligindan emin olun. Uretici, basamak veya
merdiven kullanmanizi tavsiye etmez.
Uriintinuizle  birlikte verildiyse bagi kullanin. Bag
kullanim esnasinda ve budama konumlari arasinda
hareket ederken drinun agirhgini desteklemenize
yardimcl olur. Bagi rahat bir konuma ayarlarin.
Hizli serbest birakma mekanizmasini taniyin ve trtini
kullanmaya baglamadan 6nce bunu kullanarak pratik
yapin. Dogru sekilde kullaniimasi acil bir durumda
ciddi yaralanmalari &nleyebilir. Higbir zaman kayis
tertibatinin tzerine ek kiyafet giymeyin, aksi halde hizli
serbest birakma mekanizmasina erisim kisitlanabilir.
Kendinizi elektrik carpmasindan korumak igin 10
m icerisinde bas Usti elektrik hatlar varsa Gruni
kullanmayin.
Urtinii asla cit, direk, bina ya da diger taginmaz
nesnelerin yaninda kullanmayin.
Bicaklar keskindir. Bigak diizenegini tutarken kaymaz,
agir ise yonelik koruyucu eldiven takin. Elinizi veya
parmaklarinizi bicaklarin arasina veya delinebilecekleri
veya kesilebilecekleri herhangi bir yere koymayin. Gii¢
kablosu prize takiliyken asla bigaga temas etmeyin ya
da bakim saglamayin.
Asagidaki islemlerden o6nce urint kapatin ve gig¢
kaynag baglantisini kesin:
e Birtikanikligi temizlemeden veya gidermeden 6nce;
e Makine uzerinde temizlik, bakim veya herhangi bir
calisma yapmadan 6nce
e Urlin gbzetimsiz biraktiginizda
e motoru durdurun ve buji kablosunu bujiden ayirin.
Uriinii yogun cali iginde zorla galistirmayin. Aksi halde
bigaklarin  korelmesine ve yavaglamasina neden
olabilir. Eger bigaklar yavaslarsa hizini dusdrtn.
20 mm’den daha kalin veya kesme bigagini beslemek
icin acikga cok buyik govdeleri veya ince dallar
kesmeye calismayin. Buyuk govdeleri budamak igin
glc destekli olmayan bir el testeresi veya budama
testeresi kullanin.
Kulak tikaci kullanimi uyarilar (sesler veya alarmlar)
duyma kabiliyetinizi azaltir. Kullanici ¢alisma alaninda
yapilan ise ekstra dikkat etmelidir.
Uriinii hasar gérmis ya da iyice asinmis bigaklarla
kullanmayin.
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yumusak ve kuru bir bezle temizleyin.

A UYARI A )
= Her kullanimdan sonra bigaklardaki kalintilari sert bir

‘ @

Eger Urlin duserse, agir darbe alirsa veya anormal fircayla temizleyin ve ardindan, bigak koruyucuyu
sekilde titremeye baslarsa Urlnd derhal durdurun ve tekrar takmadan once dikkatlice, paslanma Gnleyici
hasara kars! inceleyin veya titregimin nedenini belirleyin. bir yaglama maddesi suriin. Uretici, esit bir dagitim
Her tir hasar yetkili servis merkezi tarafindan uygun saglamak ve bicaklara temas nedeniyle yaralanmayi
sekilde onariimali veya degistirilmelidir. énlemek igin bir paslanma 6nleyici ve yaglama spreyi

kullanmanizi tavsiye etmektedir. Uygun sprey Urint

A UYARI hakkinda bilgi almak igin yerel yetkili servis merkezinizle
gorusun.

m  Eger gerekirse kullanmadan 6nce bigaklari, yukaridaki
yontemi kullanarak yaglayabilirsiniz.

= Uriiniin guvenli caligma durumunda oldugundan emin
olmak icin tim somunlarin, civatalarin ve vidalarin

dogru sikilikta sik araliklarla takildigini kontrol edin.

Hasarli her tlr parga yetkili servis merkezi tarafindan

m Urind  durdurun, sebeke guciinden ayinn ve uygun sekilde onariimali veya degistiriimelidir.
depolamadan veya tasimadan o©nce sogumasini

bekleyin. KULLANIM AMACI

Her kullanim 6ncesi ve sik araliklarla uzatma gubugu
ve alet Uzerindeki mil kavramalarinin siki bir sekilde
sabitlendigini kontrol edin.

] l'Jr_Undeki ti]mvyabar_u:l maddeleri !e_mizleyin. (;ocuklarl_n Urtin yalnizca dis mekanlarda, saglam zeminde ayakta
erigemeyecegi serin, kuru_ ve lyl havalandwﬂan b'r kullaniimak tizere tasarlanmistir. Guvenlik nedenleriyle
yerde depolayin. Bahce kimyasallan ve buz ¢5zlcl  iip ki elle kullanilarak uygun sekilde kontrol edilmelidir.
tuzlar gibi korozif maddelerden uzak tutun. Agik alanda ., . . L.

d Uriin evde veya domestik kullanim icin tasarlanmistir. Bu
epolamayin. oo L o I
L . aruin cali citleri, bodur agaglari ve benzer bitkileri kesmeye
= Uniteyi depolamadan &nce veya tasima sirasinda e pygamaya yoneliktir. Uriin maksimum 2,6 m mesafeye
bicagi bicak koruyucu ile koruma altina alin. uzanacak sekilde tasarlanmistir. Bu calisma uzunlugunu
= Tasinacagl zaman insanlarin yaralanmasini veya  asmayin.

Urinin  zarar goérmesini 6nlemek amaciyla Urinu
hareket etmemesi veya diigmemesi igin sabitleyin.

@ BAKIM

Kuru, aydinlatmanin iyi oldugu durumlarda kullaniimalidir.
Cim kesmeye, aga¢ veya dallari budamaya yonelik
DEGILDIR. Cit budama disinda herhangi bir amacla
kullaniimamaldir.

A UYARI ARTIK RISKLER

Sadece  orijinal  Ureticinin  yedek  pargalarini, Uriin belirtilen sekilde kullanildiginda bile belirli artik risk
aksesuarlarini ve ek parcalarini kullanin. Aksi halde faktorlerini tamamen ortadan kaldirmak mumkin degildir.
olasi yaralanmalara, zayif performansa neden olabilir ve Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya cikabilir
garantinizi gecgersiz kilabilir. ve kullanicinin asagidaki durumlari énlemek igin 6zellikle
dikkatli olmasi gerekir:

m Bigak kesim sirasinda korunamaz. Bicakla temas

ciddi fiziksel yaralanmalara neden olabilir. Bigcag:
Servis calismasi en yilksek dizeyde dikkat ve bilgi kendinizden ve bagkalarindan uzak tutun. Kesim islemi
gerektirir ve sadece nitelikli bir servis teknisyeni gerceklestirmiyorsaniz bigak koruyucusu ile kapatin.
tarafindan yapiimalidir. Servis icin Grind onanm | & Titresim nedeniyle yaralanma. s igin her zaman dogru
amaclyla size en yakin yetkili servis merkezi'ne aleti kullanin, belirtilen saplardan tutun; calisma ve
gondermenizi 6neriyoruz. Servis yapilirken sadece ayni maruz kalma siiresini sinirlandirin.

yedek pargalari kullanin. = Giriiltiye maruz kalmak isitme sorunlarina neden

olabilir. Kulak tikaci takin ve maruz kalma suresini

A UYARI sinirlandirin.
Bicaklar keskindir. Bedensel yaralanmalan Gnlemek RISK AZALTMA
icin, temizleme ve yaglama sirasinda ya da bigak
koruyucusunu takip cikarirken azami dikkat gésterin. El aletlerinden kaynaklanan titresimlerin belirli kisilerde

Raynaud Sendromu adi verilen bir durumu etkiledigi
bildirilmistir. Semptomlar icerisinde parmaklarda genellikle
soguda maruz kaldiginda acgida ¢ikan karincalanma,
hissizlik ve agarma yer bulunabilir. Kalitimsal faktorler,

Herhangi bir bakim veya temizlik calismasi yapmadan
once sebeke glicunu kapatin ve ayirin.

= Sadece bu kilavuzda aciklandig sekilde ayar veya  soguga ve neme maruz kalma, diyet, sigara ime ve
onarl_m_y_a[_;)ab|l|rsm|z. Diger onarimlar iin yetkili servis  caigma uygulamalarinin  hepsinin - bu  semptomlarin
temsilcisini arayin. geligimini etkiledigi disunilmektedir. Titresim etkilerini
m  Her kullanim sonrasi Gruniin govdesini ve kulplarini  azaltmak igin kullanici tarafindan alinabilecek o6nlemler
120 | Tiirkge
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vardir:

= Soguk havada viicut 1sinizi koruyun. Uniteyi kullanirken
ellerinizi ve bileklerinizi sicak tutmak icin eldiven giyin.
Soguk havanin Raynaud Sendromu'nu etkileyen
onemli bir faktor oldugu bildirilmistir.

= Her kullanim surresinden sonra kan dolagimini artirmak
icin egzersiz yapin.

m  Sik calisma molasi verin. Gunlik maruz kalma miktarini
sinirlayin.

Egder bu durumla ilgili herhangi bir semptom gérirseniz

calismay! derhal birakin ve bu semptomlar hakkinda

doktorunuza basvurun.

Urdiniin uzun sire kullanilimasi nedeniyle yaralanmalar
meydana gelebilir veya kétllesebilir. Herhangi bir alet
uzun stre kullanildiginda diizenli molalar verdiginizden
emin olun.

Bkz. sayfa 125.

Bigak

Doner digme
Uzatma cubugu

Mil kavramasi

Kayis tertibati askisi
On kulp

Tetik serbest birakma digmesi
Acma/Kapama tetigi
. Kablo tutucu

10. Kihf

11. Kayis Tertibati

©XONO A WNE

URUN UZERINDEKiI SEMBOLLER

[oRon DzErinDEKi SEMBOLLER

Guvenlik ikazi

Uriinii kullanmadan énce tiim
talimatlari okuyun ve anlayin, tim
uyarilara ve guvenlik talimatlarina
uyun.

% R

Kulak tikaci, gozluk ve kask takin.

i

Uriinii kullanirken kaymaz giivenlik
ayakkabisi giyin.

Kaymaz, agir is eldiveni giyin.

Uriinii yagmura veya nemli kogullara
maruz birakmayin.

Keskin kesme bigaklari. Ciddi

yaralanmalari 6nlemek igin kesme
bigaklarina dokunmayin.

OGB!
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Elektrik carpmasi tehlikesi, bag ustu
elektrik-guc hatlarindan en az 10 m
uzakta calisin

Bakim calismasindan énce veya kablo
hasar gormisse veya kesilmisse fisi
sebeke gucuinden derhal ayirin.
Firlayan ve sigrayan nesnelere dikkat
edin. Uglincti sahislari, 6zellikle
cocuklari ve evcil hayvanlari calisma
alanindan en az 15 m uzakta tutun.

Uriiniin satin alindigi AB (ilkesindeki
tum duizenleyici standartlara uygundur.

EurAsian Uygunluk isareti

Ukrayna uygunluk isareti.

Sinif Il alet, ¢ift yalitimh

Atk elektrikli arinler evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir. Litfen tesislerin
mevcut oldugu yerlerde geri
donusturin. Geri dénusiim tavsiyesi
icin bolgenizdeki yetkili merciye veya
saticlya basvurun.

Glvenceli ses glcl seviyesi 96 dB'dir.

Elektrik fisine baglayin.

Elektrik fisinden ayirin.

Ayri satilan parcalar veya aksesuarlar

Not

Uyari
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Asagidaki isaret sdzciikler ve anlamlari bu rinle iligkili risk
seviyelerinin agiklanmasina yoneliktir.
/\ TEHLIKE
Onlenmemesi durumunda 6lim veya ciddi yaralanma
ile sonuglanacak ciddi tehlike iceren bir durumu gosterir.
/\ UYARI
Onlenmemesi durumunda 6lim veya ciddi yaralanma
ile sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir
durumu g0sterir.
A\ iKAZ
Onlenmemesi durumunda énemsiz veya orta derece
yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel olarak
tehlikeli bir durumu gosterir.
iKAZ
Givenlik uyarisi semboli olmadiginda
Maddi hasarla sonuclanabilecek bir durumu gosterir.
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English

Francais

Deutsch

Espafiol

Italiano

Nederlands

Portugués

Vb

MM ONLINE STOR

Specifications
Rated power

Rated voltage
No-load speed

Stroke rate at no load

Usable cutting length
Cutting capacity

Maximum product
working length

Weight (without
harness)

Vibration level

(in accordance with
annex C of EN ISO
10517:2009+A1:2013)

Vibration total value

Uncertainty of

measurement
Noise emission level
(in accordance with
annex D of EN ISO
10517:2009+A1:2013)

A-weighted sound
pressure level at
operator's position

Uncertainty of
measurement
A-weighted sound
power level

Uncertainty of
measurement

Caractéristiques
techniques
Puissance nominale

Tension nominale
Vitesse de rotation

Vitesse de rotation
sans charge

Longueur de coupe
utile
Capacité de coupe

Longueur maximale
de travail du produit

Poids (sans harnais)

Niveau de vibrations
(selon I'Annexe

C de EN ISO
10517:2009+A1:2013)

Valeur totale des
vibrations
Incertitude de la
mesure
Niveau d'émission
sonore
(selon 'Annexe
DdeENISO
10517:2009+A1:2013)

Niveau de pression
sonore pondéré

A au niveau de
I'opérateur

Incertitude de la
mesure

Niveau de
puissance sonore
pondéré-A

Incertitude de la
mesure

Technische daten
Nennleistung
Nennspannung

Leerlaufgeschwin-
digkeit
Hubfrequenz ohne
Last

Andwendbare
Schnittlange
Schnittbreite
Durchmesser
Maximale
Arbeitsreichweite des
Produktes

Gewicht (ohne
Tragegeschirr)
Vibrationsgrad
(geméaR Anhang

C der EN ISO
10517:2009+A1:2013)

Gesamtwert der
Vibration
Unsicherheit der
Messung
Schallenergiepegel
(gemé&R Anhang
D der EN ISO
10517:2009+A1:2013)

A-bewerteter
Schalldruckpegel
an der Position des
Benutzers

Unsicherheit der
Messung
A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit der
Messung

Caracteristicas
técnicas
Potencia nominal

Tensién nominal
Velocidad sin carga

indice de
desplazamiento sin
carga

Largo de corte

Capacidad de corte

Longitud maxima de
trabajo del aparato

Peso (sin arnés)

Nivel de vibracion

(de conformidad

con el Anexo C de

la norma EN ISO
10517:2009+A1:2013)

Valor total de
vibracion
Incertidumbre de
medicién

Nivel de emisién

de ruido

(de conformidad

con el Anexo D de

la norma EN ISO

10517:2009+A1:2013)

Nivel de presiéon
sonora ponderado
A en la posicion del
operario

Incertidumbre de
medicién

Nivel de potencia
acUstica ponderada
enA

Incertidumbre de
medicién

Caratteristiche
tecniche
Potenza nominale

Voltaggio nominale
Velocita senza carico

Frequenza di corsa
senza carico

Lunghezza di taglio
disponibile
Capacita di taglio

Lunghezza massima
funzionamento
prodotto

Peso (senza cinghia)

Livello di vibrazioni
(secondo quanto
stabilito dallo
standard EN ISO
10517:2009+A1:2013
nell'Allegato C.)
Valore totale
vibrazioni
Incertezza delle
misurazioni
Livello di emissione
rumore
(secondo quanto
stabilito dallo
standard EN ISO
10517:2009+A1:2013
nell'Allegato D.)
Livello di pressione
sonora ponderata
A alla posizione
dell'operatore

Incertezza della
misurazione
Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza della
misurazione

Technische gegevens
Nominaal vermogen
Toegekende spanning
Snelheid zonder
lading

Slagsnelheid zonder
belasting

Bruikbare zaaglengte

Caracteristicas técnicas
Poténcia nominal
Tensao nominal
Velocidade sem carga

indice de tempos sem
carga

Comprimento de

corte atil
© de corte
i product Cc i maximo
bedrijfslengte de trabalho do aparelho

Gewicht (zonder
harnas)
Trillingsniveau

(in overeenstemming
met bijlage C

van EN ISO
10517:2009+A1:2013)

Totale waarde
trilling
Onzekerheid bij
meting
Geluidsemissieniveau
(in overeenstemming
met bijlage D
van EN ISO
10517:2009+A1:2013)

A-gewogen
geluidsdrukniveau
bij positie van
gebruiker

Onzekerheid bij
meting
A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid bij
meting

Peso (sem arnés)

Nivel de vibragao

(em conformidade
com o Anexo C

da norma EN ISO
10517:2009+A1:2013)

Valor total da vibragéo
Incerteza de medicdes

Nivel de emisséo de
ruido

(em conformidade
com o Anexo D

da norma EN ISO
10517:2009+A1:2013)

Nivel de pressao
sonora ponderada

A na posicéo do
operador

Incerteza de medicées

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza de medicoes

y

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by




RPT4545M

RPT4545E

Svenska Pycckuin
Tekniske specifikationer | Tekniska data Tekniset tiedot Tekniske egenskaper | TexHudeckie
XapaKTepuCTUA
Meerkeeffekt Klassad effekt Nimellisteho Nominell effekt HomuHaneHas
MOLWHOCTL
Maerkespaending Nominell spenning HomuHanbHoe
HanpshxeHvue
Tomgangshastighed Hastighet utan Nopeus ilman kuormaa |Tomgangshastighet XornocTas ckopocTb
belastning
Slaghastighed uden Slaghastighet utan Iskunopeus ilman Stempelslag ved YacToTa BpalleHus Ha
belastning belastning kuormaa tomgang XOJIOCTOM XoAy
Anvendelig skeerer Anvandbar Leikkuupituus Brukbar kuttelengde Wicnonb3ayemas
leengde sagningslangd pexyuias anuHa
Trimnir i L Kli Ci
BMECTUMOCTH
Max Max langd p& Tuotteen suurin Maksimal MaxkcumanbHas
produktarbejdsleengde | produktarbete tyopituus arbeidslengde paboyas AnuHa
wanenus

Veegt (uden sele)

Vibrationsniveau

(i henhold til

bilag C til EN ISO
10517:2009+A1:2013)

Vikt (utan sele)

Vibrationsniva

(i enlighet med EN 1SO
10517:2009+A1:2013
Annex C)

Total vibrationsvaerdi Totalvérde for Téarinan kokonaisarvo | Vibrasjon totalverdi CymmapHoe 1,4 m/s? < 2,5 m/s?
vibration 3HaveHue BUGpaLmumn
Malingsusikkerhed Osékerhet fér métt Mittausten Usikkerhet ved méaling| MorpewHoctb 1,5 m/s?
epatarkkuus u3mepeHns
jemissionsniveau Bl 1% Melutaso Steyutslipsniva YpoBeHb Lyma
(i henhold til (i enlighet med EN ISO |(EN ISO (i henhold til Tillegg (cormacHo
bilag D til EN ISO 10517:2009+A1:2013 |10517:2009+A1:2013 |D av EN ISO MpunoxeHuoD
10517:2009+A1:2013) |Annex D) -standardin liitteen D 10517:2009+A1:2013) |craHpapta EN ISO
mukaan) 10517:2009+A1:2013)
A-veegtet A-viktad ljudtrycksniva Steynivavekting ved AmnnuTyaHO- 81,5 dB(A)
lydtryksniveau ved vid operato i op posisjon 7 ypOBEHb
operatgrens position aanenpainetaso 3BYKOBOrO [aBneHus
B paboyem mecTe
oneparopa
Maélingsusikkerhed Osakerhet i matningar| Mittausten Usikkerhet ved maling | MorpeLHocTs 3dB
epatarkkuus namepeHus
A-veegtet A-végd ljudeffektsnivd | A-painotettu A-vektet lydeffektniva | YposeHs 95,6 dB(A)
lydeffektniveau aanenteho A-B3BeLLeHHOI
GBYKOEOVI MOLWHOCTN
Malingsusikkerhed Osakerhet i matningar| Mittausten Usikkerhet ved maling [ MorpeLuHocTs 3dB
epatarkkuus u3mepeHnst

Paino (ilman valjaita)

Tarinataso

(EN1SO
10517:2009+A1:2013
-standardin liitteen C
mukaan)

Vekt (uten sele)

Vibrasjonsniva

(i henhold til Tillegg
CavENISO
10517:2009+A1:2013)

Bec (6e3 pemHs)

YpoBeHb BuBpaumn
(cornacHo
Mpunoxexuio C
cranaapta EN ISO
10517:2009+A1:2013)

450W
220-240 V~50 Hz
1700 min*

3400 spm

450 mm
20 mm

26m

4,08 kg

TMhy
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Ceétina

Magyar

Romana

Latviski

Lietuviskai

Parametry techniczne
Moc znamionowa
Napigcie znamionowe
Predkos$¢ obrotowa
bez obcigzenia
Predkos¢ skokowa
bez obcigzenia
Uzyteczna diugosc¢
cigcia

Szerokosé cigcia
Maksymalna dtugo$cé
robocza produktu

Masa (bez uprzezy)

Poziom drgan
(zgodnie z aneksem
C normy EN ISO
10517:2009+A1:2013)

taczna wartos¢
wibracji
Niepewnos¢
pomiaru
Poziom emisji hatasu
(zgodnie z aneksem
D normy EN ISO
10517:2009+A1:2013)

Poziom ci$nienia
akustycznego w
pozycji operatora

Niepewnos¢
pomiaru
A-wazony poziom
natezenia hatasu

Niepewnos$¢
pomiaru

Technické Udaje
Jmenovity vykon
Jmenovité napéti

Mszaki adatok
Névleges teljesitmény
Névleges fesziiltség

Rychlost naprazdno |Uresjarati
fordulatszam

Pocet taktd pfi chodu |Utésszam

r 5 Ures;j: 1

Vyuzitelna fezaci Hasznos vagashossz

délka
Rezaci kapacita

Maximalni pracovni
délka vyrobku

Hmotnost (bez
popruhu)

Uroven vibraci

(v souladu s pfilohou
C normy EN ISO
10517:2009+A1:2013)

Hodnota celkovych
vibraci
Nejistota méfeni

Hladina emise hluku
(v souladu s pfilohou
D normy EN ISO
10517:2009+A1:2013)

Hladina akustického
tlaku vazena funkci
Av poloze obsluhy

Nejistota méFeni

Hladina akustického
vykonu vazena
funkel A

Nejistota méfeni

Vagasi teljesitmény
Termék maximalis
hossza miikodés
kézben
Toémeg (heveder
nélkiil)
Vibréciészint
(az ENISO
10517:2009+A1:2013
C. fiiggelékének
megfeleléen)
Vibracio teljes
értéke

Mérés
bizonytalansaga
Hangkibocsatasi szint
(az EN ISO
10517:2009+A1:2013
D. fuggelékének
megfeleléen)
A-stlyozott
hangnyomasszint a
kezel6 helyén

Ci istici tehnice

Puterea nominala
Tensiunea nominala

Viteza fara sarcind

Ritm cursa fara
sarcind

Lungime de taiere
utilizabila
Lungimea de taiere

Lungime maxima
de prelucrare a
produsului
Greutate (fara ham)

Nivelul vibratiilor

(In conformitate cu
Anexa C a EN ISO
10517:2009+A1:2013)

Valoare totald
vibratie
Nesiguranta
masuratorii
Nivel emisie zgomot
(In conformitate cu
Anexa D a EN ISO
10517:2009+A1:2013)

Un nivel de presiune
al sunetului mai
tare la pozitia
operatorului.

Nominala jauda
Nominalais spriegums
Atrums bez slodzes
Taktu skaits tukgaita
Izmantojamais

grieSanas garums
Griesanas dzilums

T inés salygos
Nominali galia
Nominali jtampa
Greitis be apkrovimo
Kir¢iy daznis nesant
apkrovos
Naudojamas pjovimo
ilgis

Pjovimo talpa

N darbinis

alais produkta
darba ilgums

Svars (bez aizsarga)

Vibréacijas [imenis
(saskana ar EN ISO
10517:2009+A1:2013
pielikumu C)

Vibracijas kopé&jais
apjoms
Meérijuma
nenoteiktiba
Troksnu emisijas
limenis
(saskana ar EN ISO
10517:2009+A1:2013
pielikumu D)
Lietotaja pozicija
ir ar A novértéts
skanas spiediena
ITmenis.

Mérés Incertitudine a Mérijuma
bizor asurarii. ing
A-sllyozott Nivel de putere A-limena skanas

hangteljesitményszint

Mérés

bizonytalansaga

acustica ponderata
A

Incertitudine a
masurarii.

jaudas Iimenis

Meérijuma
mainigums

gaminio ilgis

Svoris (be saugos
dirzy komplekto)
Vibracijos lygis
(pagal EN ISO
10517:2009+A1:2013
C prieda)

Te inés salygos
Nimivdimsus
Nimipinge
Thikaigukiirus

Kéaigusagedus ilma
koormuseta

Kasutatav Iike pikkus
Loikevoimsus
Seadme maksimaalne
t66pikkus

Mass (ilma rakmeteta)

Vibratsioonitase
(vastavalt

standardi EN ISO
10517:2009+A1:2013

lisale C)
Bendra vibracijos Vibratsiooni
verté koguvaartus
paklaida M&5tmismaa 1
idZi triuk8mo | Helivai tase
lygis (vastavalt
(pagal EN ISO standardi EN ISO
10517:2009+A1:2013 |10517:2009+A1:2013
D prieda) lisale D)
A lygio svorinis A-kaalutud
garso slégis miraemissiooni
operatoriaus réhu tase operaatori
padétyje. tookohal

Matmeny paklaida

A svertinis garso
galios lygis

Matmeny paklaida

M@&otmismaaramatus

A-kaalutud
helivdimsuse tase

Madtmismaaramatus
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Hrvatski

Slovensko

Slovencina

Bwnrapus

RPT4545M RPT4545E

Tehnicke karakteristike
Nazivna snaga

Nazivni napon

Brzina bez optere¢enja
Brzina takta kad nema
opterecenja

Korisna duljina vodilice
Duljina rezanja

Maksimalna duljina proizvoda
uradu

Tezina (bez kopce)

Razina vibracije

(u skladu s Dodatkom C od

EN ISO 10517:2009+A1:2013)
Ukupna vrijednost vibracija
Neodredenost mjerenja

Razina emisija buke

(u skladu s Dodatkom D od
EN ISO 10517:2009+A1:2013)

A-ponderirana razina
zvuénog tlaka u polozaju
operatera

Neodredenost mjerenja

Ponderirana razina zvuéne
snage

Neodredenost mjerenja

Tehnicéni podatki

Nazivna mo&

Nazivna napetost

Hitrost neobremenjenega
motorja

Stevilo udarcev brez
obremenitve

Dolzina uporabne povrsine
za Zaganje

Kapaciteta rezanja
Maksimalna dolzina
obdelovanja izdelka

Teza (brez pasa)

Raven vibracij

(v skladu s prilogo C

standarda EN ISO

10517:2009+A1:2013)
Skupna vrednost vibracij
Negotovost meritve

Raven emisij hrupa

(v skladu s prilogo D

standarda EN ISO

10517:2009+A1:2013)
A-izmerjena raven
zvocénega tlaka pri polozaju
upravljavca
Negotovost meritev

A-izmerjena raven zvoéne
moci

Negotovost meritev

Specifikacie
Menovity vykon
Menovité napéatie

Rychlost napréazdno
Zdvihovy pomer bez zataze
Vyuzitelna dizka rezania

Kapacita rezania

Maximalna pracovna dizka
produktu

Hmotnost' (bez postroja)

Uroveii vibracii

(v stlade s dodatkom C normy

EN ISO 10517:2009+A1:2013)
Celkova hodnota vibracif
Nespolahlivost merani

Uroven emisii hluku

(v stlade s dodatkom D normy
EN ISO 10517:2009+A1:2013)

Véazena A hladina
akustického tlaku na pozicii
obsluhujlcej osoby.
Nespolahlivost merani

Vazena A hladina
akustického vykonu

Nespolahlivost merani

CneuvdukaLmm Ha npoaykTa
HomwuHanHa moLHocT
HomuHanen sontax
CKOpOCT B HeHaToBapeH
pexum

CKOpOCT Ha psidaHe B
HeHaToBapeH pexum
Wanonasaema AObIMKUHa Ha
psizaHe

KanauwteT Ha psisaHe

Makcumanta pabotHa
AObIMKUHA Ha npoaykTa

Terno (6e3 npeapamka)

HwuBo Ha BuGpauus
(cboBpasHo npunoxenune C Ha
EN ISO 10517:2009+A1:2013)

O6La CTOMHOCT Ha
BuBpauumTe
HecurypHocT Ha
n3mepsaHeTo
HwuBo Ha wymoBuUTe emmcun
(cboBpasHo npunoxenue D Ha
EN ISO 10517:2009+A1:2013)

PaBHuuie A Ha HUBOTO Ha
LYMOBOTO HansraHe Ha
MACTOTO Ha orlepaTopa.

HecurypHocT Ha
13mMepBaHeTo

HuBo Ha cunata Ha wyma ¢
paBHuLLe A

HecurypHocT Ha
V3MepBaHeTo

450W
220-240 V~50 Hz
1700 min*

3400 spm
450 mm

20 mm
26m

4,08 kg

1,4 m/s? < 2,5 m/s?

1,5 m/s?

81,5 dB(A)

3dB

95,6 dB(A)

3dB
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@ Vibration level
AWARNING

The declared vibration value has been measured with a standard test method and
may be used to compare one tool with another.

The declared vibration value may be used in a preliminary assessment of exposure.

The vibration emission during actual use of power tool can differ from the declared
total value depending on the ways in which the tool is used.

Identify safety measures to protect yourself based on an estimation of exposure in
the actual conditions of use, taking account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and when it is running idle in addition
to the trigger time.

Niveau de vibrations

& AVERTISSEMENT

La valeur déclarée totale des vibrations a été mesurée selon une méthode de test
standardisée qui peut étre utilisée pour comparer un outil avec un autre.

La valeur déclarée totale des vibrations peut également étre utilisée pour évaluer
par avance le niveau d’exposition.

La valeur des vibrations réellement produites durant I'utilisation de l'outil électrique
peuvent différer de la valeur totale déclarée, en fonction de la maniere dont I'outil
est utilisé.

Identifiez les mesures de sécurité a prendre pour vous protéger, sur la base d'une
estimation de I'exposition réelle, en tenant compte de tous les éléments du cycle
d'utilisation tels que le temps d'arrét de I'outil et le temps de son fonctionnement au
ralenti, en plus du temps de fonctionnement normal.

Vibrationsgrad
/\ warnune

Der angegebene Vibrationswert wurde durch eine Standard-Testmethode
ermittelt und kann dazu verwendet werden, ein Werkzeug mit einem anderen zu
vergleichen.

Der angegebene Vibrationswert kann fiir eine Vorabbeurteilung der Exponierung
herangezogen werden.

Die Vibrationsemissionen bei der tatsachlichen Benutzung von Elektrowerkzeugen
kann sich, abhangig von der Art der Benutzung des Werkzeugs, von dem
genannten Wert unterscheiden.

Identifizieren Sie aufgrund einer Einschatzung der Exponierung unter tatsachlichen
Einsatzbedingungen MaBnahmen zum eigenen Schutz, unter Beriicksichtigung
aller Bestandteile des Betriebszyklus, wie die Zeiten zu denen das Werkzeug
ausgeschaltet ist, und zu denen es sich zusétzlich zu den Auslésezeitpunkten im
Leerlauf befindet.

(ESD Nivel de vibracion

& ADVERTENCIA

El valor declarado de vibraciones se ha medido con un método de prueba estandar
y puede utilizarse para comparar una herramienta con otra.

El valor declarado de vibraciones puede utilizarse en una evaluacion preliminar
de exposicion.

La emision de las vibraciones durante el uso real de la herramienta eléctrica puede
diferir del valor total declarado segin el uso que se le dé a la herramienta.

Identifique las medidas de seguridad para protegerse en base a una estimacion de
la exposicion en las condiciones reales de uso, teniendo en cuenta todas las partes
del ciclo de funcionamiento, como los tiempos en que la herramienta esta apagada
y cuando esta en ralenti, ademas del tiempo de activacion.

https:/itm.by
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@ Livello di vibrazioni

& AVVERTENZE

Il valore delle vibrazioni dichiarato deve essere misurato con un metodo di test
standard e pud essere utilizzato per paragonare un utensile a un altro.

Il valore dichiarato delle vibrazioni pud essere utilizzato nella valutazione
preliminare dell’esposizione.

L'emissione delle vibrazioni durante I'utilizzo dell'utensile pud essere diversa dal
valore totale dichiarato a seconda dei modi in cui 'utensile viene utilizzato.
Individuare misure di sicurezza per proteggersi basate su una stima
dell'esposizione nelle attuali condizioni di utilizzo, prendendo in considerazione
tutte le parti del ciclo operativo come i tempi in cui I'utensile viene spento o quando
funziona al minimo oltre al tempo di attivazione.

QND Tri

& WAARSCHUWING

ingsniveau

De aangegeven trillingswaarde werd gemeten met behulp van een standaard
testmethode en kan worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken.

De aangegeven trillingswaarde kan worden gebruikt in een voorlopige
blootstellingsanalyse.

De trillingsemissie tijdens het gebruik van het werktuig kan verschillen van de
aangegeven totale waarde, afhankelijk van de manier waarop het werktuig wordt
gebruikt.

Neem veiligheidsmaatregelen om uzelf te beschermen op basis van een
inschatting van de blootstelling in de huidige gebruiksomstandigheden, rekening
houdend met alle onderdelen van de bedrijfscyclus, zoals de tijd dat het werktuig
wordt uitgeschakeld en het stationair draait, bovenop de bedrijfstijd.

Nivel de vibragao
& AVISO

O valor de vibragéo declarado foi medido com um método de teste padréo e pode
ser usado para comparar uma ferramenta com outra.

O valor de vibragéo declarado pode ser utilizado numa avaliacéo preliminar da
exposicao.

A emissao das vibrac6es durante o uso real da ferramenta eléctrica pode diferir do
valor total declarado segundo o uso que se der a ferramenta.

Identifique as medidas de seguranca para se proteger com base numa estimativa
de exposi¢do nas actuais condicdes de uso, tendo em conta todas as pecas do
ciclo de funcionamento, como as vezes que a ferramenta é desligada e quando
esta a trabalhar em ralenti para além do tempo de gatilho.

Vibrationsniveau
/\ ADvaRsEL

Den erklaerede vibrationsveerdi er malt i henhold til en standard-testmetode og kan
bruges til at sammenligne forskellige veerktgjer indbyrdes.

Den erkleerede vibrationsveerdi kan bruges som en forelgbig vurdering af
eksponeringen.

Vibrationsemissionen ved praktisk brug af elveerktgjet kan variere fra den
erkleerede totalveerdi, alt efter hvordan veerktgjet anvendes.

Treef passende sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte dig selv ud fra den
skannede eksponering for risici under de aktuelle anvendelsesforhold, hvor du - ud
over den effektive arbejdstid - ogsa tager hgjde for de varierende perioder, som fx
nér veerktajet er slukket, og nar det kgrer i tomgang.
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@ Vibrationsniva
& VARNING

Det angivna vibrationsvardet har uppmaétts med en standardmetod och kan
anvandas for att jamféra med andra kraftverktyg.

Det angivna vibrationsvéardet kan anvandas i en preliminar analys av vibrationerna
som anvandaren utsatts for.

De vibrationer som uppstar vid anvéandningen av el-verktyget kan skilja sig frén det
uppgivna totalvardet beroende pa det s&tt som verktyget anvéands pé.

Vidtag sékerl arder for ditt skydd utifr&n den exponering som sker
under anvandningen, ta hansyn till all anvandning som d& verktyget &r avstangt
och nar det gar pa tomgang férutom den faktiska brukstiden.

@ Térinataso
/\ varortus

limoitettu tarindarvo on mitattu tavallisin testimenetelmin, ja sita voidaan kayttaa
verrattaessa laitetta toiseen.

limoitettua tarinaarvoa voidaan kayttaa arvioitaessa tarinavaikutusta.

Sahkétyokalun todellisen kayton aikainen tarind saattaa poiketa ilmoitetusta
kokonaisarvosta, laitteen kayttotavasta riippuen.

Maarita kayttajan suojakeinot, jotka perustuvat todellisten kayttoolosuhteiden
tarinavaikutusarvioon, ottaen huomioon kaikki kayttéjakson osat, kuten ajan, jonka
laite on sammuksissa ja kay tyhjakaynnilla, varsinaisen sahausajan lisaksi.

Vibrasjonsniva
/\ AbvarseL

Den oppgitte vibrasjonsverdien er malt med en standard testmetode og kan
benyttes for & sammenligne ett verktay med et annet.

Den oppgitte vibrasjonsverdien kan benyttes for en forelgpig angivelse av
eksponering.

Vibrasjonene ved faktisk bruk av et elektrisk verktay kan skille seg fra oppgitte
totalverdier avhengig av méaten verktayet brukes pé.

Identifiser sikkeringstiltak som beskytter deg selv, basert p& et anslag for
eksponering i den faktiske brukssituasjonen der man tar hensyn til alle
brukssyklusene, som tidspunktet da maskinen ble slatt av og nér den gar pa
tomgang i tillegg til tiden nér verktayet arbeider.

YpoBeHb BUGpaumu

& OCTOPOXHO!

BasiBrieHHas BennuMHa BUGpaUNmM N3Mepsnack B COOTBETCTBUM CO CTaHAapTHOI
METOAVKOI NPOBEAEHNS MCTIBITAHWI N MOXET MCTONb30BaTbCH ANS CPaBHEHNS
O[HOTO MHCTPYMEHTa C APYrvM.

3asBreHHas BenmumMHa BUGpaLmMm MOXeT UCNOMNb30BaTLCA NPY NPeABapUTENbHOM
OLIEHKe XapaKTepUCTUK.

YpoBeHs BUGPaLMM Npyu PaboTe aMEKTPOUHCTPYMEHTA MOXET OTMYaThCs
or 1 obwein Bubpauun B OT yCroBUii ero
MCNONb30BaHNS.

Boibepute cpeacTsa 3alyThl  ONepatopa C Y4eToM peanbHbIX YCroBuiA
3KCMnyaTaunm, NPUHMMas BO BHUMaHWe BCe (hakTopbl paboyero Lnkna, Takne kak
BPEMSi, B TEYEHINE KOTOPOTrO MHCTPYMEHT Bbin BLIKIIOYEH, 1 BPEMsi ero paboTsl B
XOMOCTOM pexume.
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Poziom drgan

& OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru i jego wyniki moga stuzy¢ do poréwnywania tego urzadzenia z innymi.

Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia operatora
na wibracje.

Emisja drgan podczas uzytkowania elektronarzedzi moze rézni¢ sie od
zadeklarowanej warto$ci, w zalezno$ci od sposobu uzytkowania urzadzenia.

Okresli¢ zasady bezpieczenstwa, oparte na oszacowaniu narazenia operatora w
rzeczywistych warunkach uzy ia, u jac wszystkie elementy cyklu
operacyjnego, takie jak czasy wytgczenia oraz czasy pracy bez obcigzenia, oprécz

czasu pracy przy etym przycisku urt

@ Uroven vibraci
/\ varovANi

Uznana hodnota vibraci byla naméfena pomoci standardniho testovaciho postupu
alze ji pouzit k porovnani s jinym nastrojem.

Uznana hodnota vibraci se muze pouzivat k pfedb&znému odhadu vystavovani
vibracim.

Aktualni hodnoty vibraci béhem pouzivani nastroje se mohou lisit od vy3e
uvedenych a mohou se lisit dle pouzitého nastroje.

Urcete bezpecnostni opatfeni pro vlastni ochranu, ktera jsou zaloZena na odhadu
vystaveni v aktudlnich podminkach pouzivani, popisu viech ¢asti pracovniho cyklu
jako doby, kdy je nastroj vypnut a kdyZ bézi naprazdno, kromé doby spusténi.

@ Vibracioészint
A FIGYELMEZTETES

A megadott vibréciés érték szabvanyos tesztmodszerrel lett meghatarozva, és két
szerszam Gsszehasonlitasakor is hasznélhaté.

A megadott vibracios érték a vibracionak valo kitettség elézetes becsléséhez is
felhasznalhato.

A vibracio-| a hasznalat soran eltérhet a
nyilatkozatban szereplé teljes értéktdl; ez fiigg a gép hasznalatanak médjatol.

Hatarozza meg a sajat az adott hasznalati
korulmények kozott érvényes kitettség |, figyelembe véve a hasznélat
teljes id6tartamat, vagyis beleértve azokat az idészakokat, amikor a gép ki van
kacsolva, vagy bekapcsolt allapotban tresjaratban miikodik.

ét szolgal6 ovinté:

Nivelul vibratiilor

A AVERTISMENT

Valoarea declarata a vibratiilor a fost masurata cu o metoda de testare standard si
poate fi utilizata pentru a compara o unealta cu alta.

Valoare declarata a vibratiilor poate fi utilizata ntr-o evaluare preliminara a
expunerii.

Emisia de vibratii in timpul folosirii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea totald declarata in functie de modurile in care este utilizata unealta.

Identificati masurile de siguranta pentru a va proteja, pe baza estimarii expunerii
la conditile efective de utilizare, luand Tn considerare toate etapele ciclului de
operare, precum momentele in care unealta este oprita si atunci cand functioneaza
n gol, suplimentar momentului declansarii.
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@ Vibracijas limenis
/\ BRIDINAJUMS

Nosauktais vibracijas [Tmenis ir ticis izmérits ar standarta parbaudes metodi un var
tikt izmantots, lai salidzinatu vienu instrumentu ar citu.
Nosaukta vibracijas vértiba var tikt izmantota sakotnéjas iedarbibas novértéjumam.

Elektroinstrumenta vibroemisija readla darba laikad var atSkirties no noraditas
kopéjas vertibas atkariba no veidiem, ka instruments tiek lietots.

Nosakiet drosibas pasakumus, lai sevi aizsargatu, balstoties uz saskares ilguma
novértgjumu atbilstosi lietoSanas apstakliem, nemot véra visas lietodanas cikla
dalas, tostarp laikus, kad instruments tiek izslégts un kad tas darbojas tuk3gaita
papildus darbinasanas laikam.

@ Vibracijos lygis
& ISPEJIMAS

Deklaruotas vibracijos lygis yra iSmatuotas standartinio testo metu ir gali bati
naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.

Deklaruotas vibracijos lygis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus
jvertinimui.

Elektrinio jrankio naudojimo metu vibracijos lygis gali skirtis nuo deklaruotos
bendrosios vertés pagal jrankio naudojimo badus.

Nustatykite saugumo priemones, kad apsisaugotuméte, kurios pagrjstos pavojaus
jvertinimu paciose naudojimo salygose, atkreipiant démesj j visas darbo ciklo dalis,
pvz. laikotarpj, kai jrankis yra idjungtas ir kai veikia tusciaja eiga bei perjungimo
laika.

@ Vibratsioonitase
/\ Hoiatus

Deklareeritud vibratsioonivaartus on maddetud standardse testimismeetodiga ja
seda véib kasutada tooriistade omavaheliseks vordlemiseks.

Deklareeritud vibratsioonivaéartust véib il eelt

Olenevalt seadme kasutusviisist v6ib mehaanilise tooriista tootamisel ilmneda
vibratsiooniemissioon, mille suurus erineb deklareeritud vaartustest.

@ Raven vibracij
/\ opozoriLo

Navedena vrednost vibracij je bila izmerjena s standardno metodo testiranja in se
lahko uporabi za primerjavo razliénih orodij.

Navedena vrednost vibracij se lahko uporabi za predhodne ocene izpostavljenosti.

Emisije med dejansko uporabo elektri¢cnega orodja se od navedene vrednosti lahko
razlikujejo, odvisno od nacina, kako se orodje uporablja.

Ugotovite varnostne ukrepe za za3€ito upravljavca, ki temeljijo na oceni
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe, pri tem pa je treba upoStevati vse
dele delovnega cikla — npr. ko je orodje izklju¢eno in ko je v prostem teku in ¢as
zagona.

& VAROVANIE

Deklarovana hodnota vibracii bola merana podra Standardnej testovacej metédy a
mozno ju pouzivat na porovnavanie jedného nastroja s inym.

Deklarovana hodnota vibracii sa da pouZzit aj v predbeznom odhade expozicie.

Urove emisii podas samotného pouzivania elektrického nastroja sa mdze Iisit od
deklarovanej celkovej hodnoty v zavislosti od toho, ktory nastroj sa pouziva.

Identifikujte bezpecnostné opatrenia na vasu ochranu ne zéklade postdenia
skutonych podmienok pouzitia, priom vezmite do (vahy vsetky Casti
prevadzkového cyklu, napriklad ¢asov, kedy je nastroj vypnuty a kedy pracuje na
volnobehu okrem ¢asu spustania.

HuBo Ha BuGpaumsa
& BHUMAHVE

lMocoyeHaTa CTOMHOCT 3a BUBPALMWATE € U3MEpEHa C MOMOLTA Ha CTaHaapTeH
TeCT U MOXe [ia Ce U3Non3ea 3a cpaBHeHWe C Apyr UHCTPYMEHT.

MocoyeHaTta cToitHOCT 3a BuWBpauuute Moxe pAa 6Gbae wsnonssaHa B
npeaBapuTenHo OueHsiBaHe 3a udnaraHe Ha Ewﬁpaumm.

Bubpauunte no Bpeme Ha AeicTBUTEnHaTa ynotpeba Ha enekTpoMexaHW4HUs
VHCTPYMEHT MOXe Aia Ce pasnuyaBaT oT obsiBeHaTa obLua CTOMHOCT B 3aBUCMMOCT

Kasutaja kaitsmiseks seadmega tootamisel tuleb kindlaks teha tur mis ot , N0 KOUTO CE U3MOMN3Ba UHCTPYMEHTBT.
pdhinevad tegelikes kasutustingimustes nile, lj tuleb
arvesse vétta koiki tootstikli osi, lisaks sissellitatud olekule naiteks ka vi i o T€ Mepku 3a 3a cobeTBeHa 3almTa cnopeq npeleHka 3a

valjaltlitamise ajal ja tiihikaigul.

Razina vibracije
/\\ upozorenuE

Objavljena vrijednost vibracija je izmjerena standardnom metodom testiranja i
moze se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim.

Objavljena vrijednost vibracija moZe se koristiti u pocetnom uskladivanju
izloZenosti.

Razina vibracija tijekom trenutacne uporabe AKU alata moZe se razlikovati od
deklarirane ukupne vrijednost ovisno o na¢inima na koje se alat koristi.

Identificirajte sigurnosne mjere za svoju zastitu na temelju procjene izloZzenosti u
trenutim uvjetima koristenja, uzevsi u obzir sve dijelove radnog ciklusa kao Sto
su vrijeme kada je alat isklju¢en i kada je pokrenut u praznom hodu u dodatku
vremenu pokretanja.

https:/itm.by
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uanaraHeTo Ha BuGpauMM B peanHu yCrosus, Kato ce B3emaT Npeasna BCUHKU
enemMeHTV Ha paboTHMA UKL, KAaTO HanpuMep BPEMETo, B KOETO MHCTPYMEHTHLT
€ WU3KIIoYeH 1 koraTo paboTu Ha NpaseH Xof, kakTo 1 BpeMeTo 3a 3ajericTeaHe.

@ PiBeHb BiGpauii

& MOMNEPEMKEHHA

OroroleHe 3HayeHHsi BiGpauii 6yno BUMIPSHO 3a [ONOMOrOK CTaHAAPTHOrO
Metofly BunpobyBaHHs | Moxe OyTU BUKOPUCTaHe ANs MOPIBHAHHA OJHOrO
IHCTPYMEHTa 3 iHWMM.

BiH Moxe 6yTu BUKopuCTaHUii Anst nonepeaHbLOT OLHKKA BNMBY.

Emicis Bibpauii nig 4ac akTMYHOTO BUKOPUCTaHHSI €MNEeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe
i ucs Bin o 3aNeXHO 3aranbHOro BUKOPUCTOBYBAHHSA
IHCTPYMeHT.

BuaHauntn 3axoan Geanekn, wWob 3axucTutn cebe Ha OCHOBI OLiHKM BRNMBY
B peanbHUX yMOBax BMKOPUCTaHHSl, 3 ypaxyBaHHAM BCiX 4YacTuH poGouoro
UMK, KOMM iHCTPYMEHT BUMKHEHMIA, i KOnn BiH NpaLioe B XOMOCTOMY PEXUMi,
[OMOBHIOI04M POBOYE MONOXKEHHS.



Titresim seviyesi
& UYARI

Beyan edilen titresim degeri standart bir test yontemi ile élctilmustir ve bir aleti
digeriyle kargilagtirmak icin kullanilabilir.

Beyan edilen titresim degeri bir maruz kalma 6n degerlendirmesinde kullanilabilir.

Giic destekli aletin fiili kullanimi sirasinda meydana gelen titresim emisyonu aletin
kullanilma sekline bagh olarak beyan edilen toplam degerden farkl olabilir.

Kendinizi korumak icin aletin acilip kapatiima sayisi ve tetik siresinin yani sira
rolantide calistigr zaman gibi galisma dongusitinde yer alan tim pargalari dikkate
alarak gercek kullanim kosullarinda maruz kalma hesaplamasina dayali gtivenlik
onlemlerini belirleyin.

https:/itm.by
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is covered

by
1.

awarranty as stated below.

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
when the product was purchased. This date has to be documented by an invoice
or other proof of purchase. The product is designed and dedicated to consumer
and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or
commercial use. This warranty applies only on new products.

There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register his/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed
on the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a l'achat, ce produit est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.

1

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir de
la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou tout autre
preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation strictement
privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle
ou commerciale.

Il existe pour une partie de la gamme « jardin » (AC/DC), une possibilité
d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment décrite
en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.
ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les points de
vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit enregistrer
son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours qui suivent
la date d'achat. L'utilisateur a la possibilit¢ de s'enregistrer pour I'extension
de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire
d'enregistrement en ligne ou cette option est valide. L'utilisateur final doit donner

entered online. They must also accept the terms and conditions. The

confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing

the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to

faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to

repair and/or replacement and does not include any other obligations including

but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid

if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has

been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number) markings

have been defaced, altered or removed

any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised
warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil/ fuel

mixture)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

use of non-approved accessories or parts

— Accessories provided with the tool or purchased separately including but not

limited to blades, saw chains, cutting lines, etc.

Any periodic adjustments to or maintenance cleaning of carburettors

— Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,
including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge
trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle, carbon brushes, power
cord, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and vacuum tubes,
vacuum bag and straps, guide bars, saw chains, hoses, connector fittings,
spray nozzles, wheels, spray wands, inner reels, outer spools, cutting lines,
spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send the

product to the RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI

service station, the product should be safely packed without any dangerous

contents such as petrol, marked with sender’s address and accompanied by a

short description of the fault.

Arepair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute

an extension or a new start of the warranty period. Exchanged parts or products

become our property. In some countries delivery charges or postage will have

to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the

product remain unaffected.

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,

Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please contact your

authorised RYOBI dealer to determine if another warranty applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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s0n cc pour I'enreg des données requises pour accéder au

site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,

envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la

date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.

La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits liés

a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée a la

réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre obligation, tel que,

mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est

non valable en cas de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire

aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette

garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

— tout produit ayant été altéré ou modifié

— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de

série) ont été dégradés, altérés ou retirés

tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

— tout produit non CE

tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non

qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme (ampérage,
voltage, fréquence)

— tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile, pourcentage

d'huile)

tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,

chocs) ou par des substances étrangéres

— l'usure normale des piéces consommables

une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil

— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés

Tout réglage périodique ou tout nettoyage de maintenance des carburateurs

— les composants (piéces et accessoires) sujets a une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil a frapper, les courroies de
transmission, les embrayages, les lames des taille-haies ou des tondeuses
a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur, les charbons, les cordons
d'alimentation, les fraises de cultivateurs, les rondelles feutre, les goupilles de
fraise, les turbines et lame de broyage des souffleurs, les tubes de soufflage
et d'aspiration des souffleurs, les sacs de souffleurs et leurs lanieres, les
guides-chaine, les chaines de tronconneuses, les tuyaux et raccords, les
buses et lances de nettoyeurs haute pression, les roues, les recharges de fil
des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de coupe, les bougies d'allumage,
les filtres & air, les filtres & essence, etc.

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé RYOBI

dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans certains

pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit & un centre de

réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service aprés-vente

RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir aucun produit

dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre adresse ainsi

qu'une courte description du probléme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la période

de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre propriété. Dans

certains pays, les frais de port devront étre assumés par I'expéditeur. Vos droits

statutaires restent inchangés.

Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande, de la

Norvege, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces zones,

veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si une autre

garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE
Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http://

fr.n
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt die
nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1.

Der Garantiezeitraum betragt fir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieflich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den
Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine
Garantie.

Es besteht die Moglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Gartenwerkzeuge
(AC/DC) den Garantiezeitraum iiber den oben genannten Zeitraum hinaus
zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website
www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fir die
Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der Verpackung
beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der Verbraucher muss
das neu erworbene Gerat online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem
Online-Registrierungsformular aufgefiihrt und die Option giiltig ist. Dariiber
hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung der Daten
geben, die online eingegeben werden miissen, und er muss die allgemeinen
Geschaftsbedingungen akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die
per E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten
als Beleg fiir die Garantieverlangerung.

Die Garantie deckt alle Defekte des Gerats wahrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden. Die
Garantie gilt nicht, wenn das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensatzlich
zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde.
Die Garantie gilt nicht fir Folgendes:

— Schaden am Gerét, die auf unkorrekte Wartung zurtickzuftihren sind

— Geréate, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacién.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en
la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse
con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y
concebido Gnicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se
ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte
de la gama de herramientas de jardineria (CA/CC) durante el periodo descrito
mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La
elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia
se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esté incluida en la
documentacion del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus
herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la
fecha de compra. El usuario final podréa registrarse para obtener la garantia
ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del formulario de
registro en linea cuando esta opcion sea valida. Ademas, los usuarios finales
deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios
para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El
recibo de confirmacién de registro, que se envia por correo electrénico, y la
factura original que muestra la fecha de compra serviran como comprobante
para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de
garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.
La garantia se limita a la reparacion o sustitucién y no incluye ninguna otra
obligacion como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia
no es vdlida si se ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el
manual de instrucciones o se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia
no es aplicable a:

— ningln dafio en el producto que sea

inadecuado
- ningl’m producto que haya sido alterado o modificado
— ningdn producto en el que los marcados de identificacion originales (marca

1cia de un iento

— Produkte, bei denen die urspriingliche g (Har

, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder enﬂemt wurde
— Schéaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
— nicht-CE-zertifizierte Gerate
— Geréate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige
Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen
wurden
— Gerate, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt,
angeschlossen wurden X
Gerate, die mit einer fehlerhaften Treibstoffmischung (Treibstoff, Ol,
Olanteil) betrieben wurden
— Schaden durch auRere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder
Fremdstoffe
— normaler Verschlei3 von Ersatzteilen
— unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats
- Nu(zung nlchl genehmlgter Zubehorteile uder Ersatzteile
- oder Wartungsreinigung des Vergasers
Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), dle natiirlichem Verschlei
unterliegen, einschlieBlich, aber nicht begrenzt auf Service- und
Wartungssets, ~ Kohlebirsten, — Lager, ~ Spannvorrichtungen, ~ SDS-
Bohreraufnahme /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer,
Schleifplatten, ~ Staubbeutel, ~Staubabfithrungen,  Filzunterlegscheiben,
Bolzen und Federn von Schlagschraubern, einschlieRlich, aber nicht
beschrankt auf Fadenkopfe, Antriebsriemen, Kupplungen, die Klingen
von Heckenscheren oder Rasenmahern, Kabelstrange, Gasziige, Zinken,
Steckbolzen, Lifter, Saug- und Geblaserohre oder Diisen, Fangsacke und
Gurte, Fuihrungsschienen, Sageketten, Schlauche, Verbinder, Spriihdiisen,
Réader, Spriihstabe, innere Rollen, &uRere Spulen, Schneidfaden,
ziindkerzen, Luftfilter, Benzin/- Olfilter, Hacksel- Messer usw.
Zum Service muss das Gerét zu einer von RYOBI autorisierten Servicestation
gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen fiir die einzelnen
Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr
RYOBI-Héandler vor Ort das Gerat an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim
Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt
sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des
Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.
Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen in
unser Eigentum tiber.In einigen Landern missen die Zustellgebiihren oder die
Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen Rechte aus
dem Kauf des Gerats bleiben hiervon unberiihrt.
Diese Garantie giltin der Europaischen Union, der Schweiz, Island, Norwegen,
Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie sich auRerhalb
dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-Handler, um festzustellen, ob
eine andere Garantie gilt.

Frequenz)

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents,
um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.
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5.

— ningin dano provocado por no seguir el manual de instrucciones

ningln producto que no sea CE

ningdn producto que haya sufrido un intento de reparacién por parte de

un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic

Industries.

— ningtn producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,
voltaje, frecuencia)

— ningln producto usado con una mezcla de combustible inadecuada
(combustible, aceite, porcentaje de aceite)

— ningun dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos)

0 sustancias extrafas

desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

— uso de accesorios 0 piezas no aprobados

— Cualquier ajuste periédico o limpieza de mantenimiento de los carburadores

— Componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste natural incluyendo,
entre otros, pomos de golpes, correas de transmision, embragues, cuchillas
de cortasetos o cortacésped, arneses, cable del acelerador, escobillas de
carbono, cables eléctricos, puas, discos de fieltro, pasadores de enganche,
ventiladores de soplador, tubos de aspiracion y de soplado, bolsas y correas
de aspiracion, barras guias, cadenas de sierra, mangueras, herrajes de
conectores, boquillas pulverizadoras, ruedas, lanzas pulverizadoras,
bobinas interiores, carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de aire,
filtros de gas, cuchillas de compostaje, etc.

Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una

estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista

de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,

su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la

compaifiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una estacion

de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma segura sin

contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccién del remitente

y acomparfiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye

una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o

herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos

paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus

derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran

afectados.

Esta garantia es valida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en contacto

con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es aplicable otra

garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO
Para encontrar el servicio técnico autorizado més cercano, visite http://es.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1.

Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data di
acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura o altra
prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo privato
dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso
professionale o commerciale.

Per una serie di utensili da giardino (CA/CC) & possibile prolungare il periodo
di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.
eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono
chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione
dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile acquistato entro 30 giorni
dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi per la garanzia prolungata nel
proprio paese di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione
online dove questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio
consenso alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare
le condizioni generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e
la fattura originale indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della
garanzia prolungata.

La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia e limitata
alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero
titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non &
valida se il prodotto e stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale
diistruzioni o se & stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per:
— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;
qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;
qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

qualsiasi prodotto collegato a un‘alimentazione errata (per ampere,
tensione, frequenza);

— qualsiasi prodotto usato con una miscela di carburante errata (carburante,
olio, percentuale di olio);

qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urt) o
sostanze estranee;

— la normale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori 0 parti non omologate;

qualsiasi regolazione periodica o pulizia di manutenzione dei carburatori;
componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero
titolo esemplificativo, testine a filo, cinghie di trasmissione, frizioni, lame
di tagliasiepi o tagliaerba, imbragature, cavi di accelerazione, spazzole al
carbonio, cavi di alimentazione, denti, rondelle di feltro, perni di aggancio,
ventole dei soffiatori, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per
aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi, raccordi di connessione,
ugelli di spruzzo, ruote, erogatori, bobine interne ed esterne, linee di taglio,
candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per mulching ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI si
incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI. Quando
si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro
senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre lindirizzo del mittente e
accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti
o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di
consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | diritti di
legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

La presente garanzia & valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,
Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare il rivenditore
autorizzato RYOBI per sapere se ¢ valida un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il pit vicino centro servizi
it.ryobitool i
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@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product gedekt
door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1

De garanti voor cor bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is
uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten.
Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of commercieel
gebruik.
Voor een deel van ons aanbod van tuingereedschappen (AC/DC) is het
mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als zijn
woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie
geldig is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de
opslag van de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten ze de
algemene voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie,
dat per e-mail wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur met de
aankoopdatum vormt het bewijs van de verlengde garantietermijn.
De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De
garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere
verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade.
De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de
gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie
geldt niet voor:
— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
— elk product dat is veranderd of aangepast
— elk product waar de oorspronkelijke identificatie
serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd
— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing
— elk niet-CE-product
elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende
professional of zonder voorafgaande toestemming door Techtronic
Industries.
— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)
elk product dat wordt gebruikt met een verkeerd brandstofmengsel
(brandstof, olie, oliegehalte)
— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,
schokken) of vreemde stoffen
normale slijtage van reserveonderdelen
— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
— gebruik van niet-t irde accessoires of or
— Alle periodieke aanpassingen aan of het onderhoud en reiniging van
carburateurs
Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan
natuurlijke  slijtage, waaronder maar niet beperkt tot stootknoppen,
aandrijfriemen, koppelingen, messen van hegtrimmers of grasmaaiers,
harnas, gaskabel, koolstofborstels, stroomsnoeren, tanden, viltringen,
koppelingspennen, blazers, blaas- en zuigbuizen, zuigzakken en -riemen,
geleidingsstaven, gen,  slangen, 1, mondstukken,
wielen, spuitstokken, binnenhaspels, buitenhaspels, snijdraden, bougies,
luchtfilters, gasfilters, maaimessen, etc.
Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar een
erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in de
volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen zal uw
lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-serviceorganisatie.
Wanneer u het product naar een servicestation van RYOBI verzendt, moet het
product veilig worden verpakt zonder enige gevaarlijke inhoud, zoals benzine,
met het adres van de afzender en vergezeld van een korte beschrijving van
het defect.
Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen
verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen
of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten die
voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.
Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland, 1Jsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze gebieden moet u
contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast te stellen of er een
andere garantie van toepassing is.

(handelsmerk,

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM
Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
nl.ryobitools.e! i d i g




®

CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descri¢éo abaixo.

1

O periodo da garantia € de 24 meses para consumidores particulares e inicia-
se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada por
uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para e
destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo é
dada garantia em caso de utilizagéo por profissionais ou uso comercial.

Para uma parte da gama de ferramentas de jardim (AC/DC) existe a
posslbllldade de prolongamento do periodo da garantia para além do perlodu

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lo

af kabet, er dette produkt deekket af

, som

en garanti, som anfert herunder.

1

Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pé& den dato, som
produktet blev kabt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet
bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til forbrugere og
privat brug. S& der ydes ingen garanti i tilfaelde af professionel eller kommerciel
brug.

Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget

descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A le
das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia é claramente
visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na documentacdo do
produto. O utilizador final tem de fazer o registo online das suas ferramentas
recém-adquiridas no prazo de 30 dias ap6s a data de compra. O utilizador
final pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pais de
residéncia, desde que esteja listado no formulério de registo online e para
0s casos em que esta opgdo seja vélida. Para além disso, os utilizadores
finais tém de autorizar o armazenamento dos dados cujo preenchimento lhes
for solicitado online e tém de aceitar os termos e as condi¢des. O recibo de
confirmagao do registo € enviado por e-mail e, em conjunto com a factura
original ostentando a data de compra, servira de prova do prolongamento da
garantia.
A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
estd limitada a reparagdo e/ou substituicdo e n&o inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia ndo é vélida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrucdes ou se
as respectivas ligagGes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia nao
se aplica ao seguinte:
— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengéo incorrecta
— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer produlo cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas
— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes
— qualquer produto que n&o seja da Comunidade Europeia
— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparacao
por outra pessoa que nao um pr ou sem
prévia da Techtronic Industries.
— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica incorrecta
(Amperes, Voltagem e Frequéncia)
— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel incorrecta
(combustivel, 6leo, percentagem de 6leo)
— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,
|mpactos) ou substancias estranhas
- ¢éo normal de sob
— utilizagédo |ncorrec!a. sobrecarga da ferramenta
— utilizacdo de acessorios ou pegas ndo aprovados
— quaisquer ajustes periodicos a, ou limpeza de manuteng&o de, carburadores
— Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradacdo
natural, incluindo mas ndo se limitando a, maganetas anti-choque, correias
de transmiss&o, embraiagens, laminas de recortadores de sebes ou corta-
relvas, arneses, cabos de acelerador, escovas de carvéo, cabos eléctricos,
dentes, anilhas de feltro, pinos de engate, ventoinhas do soprador, tubos
do soprador e do aspirador, cintas e sacos do aspirador, barras de guia,
correntes de serra, mangueiras, pegas de ligacéo, bocais de pulverizagao,
rodas, varinhas de pulverizagdo, bobinas interiores, bobinas exteriores,
linhas de corte, velas de ignigao, filtros do ar, filtros de gasolina, laminas
trituradoras, etc.
Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada pais
na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns paises, o
seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto para a
organizacdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para um posto
de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura, sem
conter nenhuns contetidos perigosos (por exemplo, gasolina), marcado com
o endereco do remetente e acompanhado por uma breve descricao da avaria.
Uma reparagao/substitui¢do ao abrigo desta garantia é gratuita. N&o constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pegas
ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa. Nalguns paises, o
remetente tera de pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus
direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se
inalterados
Esta garantia é vélida na Comunidade Europeia, Suica, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto com o
seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe outra garantia
aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO
Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http://

pt.r
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af h ktgj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet til
forlaengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa emballage/
og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/
hendes nyligt indkabte veerktgj online indenfor 30 dage efter kebsdatoen.
Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i sit land, hvis han/
hun er opfert p& den online registreringsformular, hvor denne mulighed er
gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data,
som er pékreevet at md(asle online, og de er ngdt til at acceptere vilkar og
betingelser. Regi ingen, som sendes ud pa e-mail,
og den originale faktura, som viser kabsdatoen, vil fungere som bevis for den
forleengede garanti.
Garantien daekker alle defekter, som et produkt métte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl p&
kebsdatoen. Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til tilfeeldige
skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet
misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert
tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:
— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse
— Et produkt der er blevet zendret eller modlflcerel
— Et produkt hvor de originale i
serienummer) er blevet gdelagt, aendret eller fiernet.
Enhver beskadigelse forrsaget af manglende overholdelse af vejledningen
— Ethvert ikke CE-produkt
— Ethvert produkt som er blevet forsggt repareret af en ukvalificeret
professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.
Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stramforsyning (ampere, spaending,
frekvens)
— Ethvert produkt som bruges med uegnet braendstofblanding (braendstof,
olie, procentdel olie)
— Enhver skade forérsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller
fremmedelementer
— Normal slid pa reservedele
— Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet
— Brug af ikke-godkendt tilbehgr eller dele
Alle regelmaessige justeringer eller
karburatorer
— Komponenter (dele og tilbehgr) som er udsat for naturlig slid og zelde,
inklusiv men ikke begreenset til drejeknapper, driviem, greb, klinger til
eller , sele, kabel gasspjeeld, kulbarster,
ellednlng, teender, filtskiver, ophaengstapper, bleeserventilatorer, bleeser-
0g sugeslanger, sugepose og stropper, styresteenger, savkaeder, slanger,
forbindelsespakninger, , hjul, sproj ruller,
udvendige ruller, udvendige spoler, skﬁerelln]er laendrar luftfiltre, gasfiltre,
tildeekningsblade etc.
For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den folgende
liste over service veerksted adresser. | nogle lande patager din lokale RYOBI-
forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-serviceorganisationen.
Nar et produkt sendes til en RYOBI-service veerksted, skal det pakkes sikkert
ind uden noget farligt indhold som benzin, meaerkes med afsenderens adresse
og med en kort beskrivelse af fejlen.
En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forleengelse eller en ny start pd garantiperioden.Udvekslede dele eller
veerktajer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller porto
betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kabet
forbliver uanfeegtede
Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet og
Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede RYOBI-
forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.

inger (i )

vedligeholdelsesrengering ~ af

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER
Find neermeste autoriserede serviceveerksted pé http:/dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, tacks den
har produkten av en garanti som anges nedan.

1

Garantiperioden &r 24 manader fér konsumenter och bérjar galla fran det
datum d& produkten koptes. Detta datum méste dokumenteras p& en faktura
eller annat kopbevis. Produkten &r utformad och avsedd for kor

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisééteisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1

Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkesta. Taman paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa

och privat bruk. Dérmed tillhandah&lls ingen garanti vid yrkesmassigt eller
kommersiellt bruk.

Det finns mojlighet att forlanga garantiperioden fér en del av utbudet for
tradgardsverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att
anvanda registreringen p& webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som
ar berattigade till en férlangning av garantiperioden visas tydligt i butiker och/
eller pa forpackningen/och anges i produktdokumentationen. Slutanvandaren
behdver registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg online inom 30 dagar
fran kopdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig for den forlangda garantin

C Tuote on suunniteltu ja 1vain ja 1
kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kéyttoa.

Joidenkin  puutarhaty6kalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylla mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.ryobitools.
eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen
nakyy selkeasti myymalmssa ja/tai pakkauksissa ja/tai tama tieto siséaltyy
tuotedc on.  Loppukayttajan taytyy rekisterdida vasta hankitut
tyokalut internetissa 30 paivan kuluessa ostopaivamaarasta. Loppukayttaja
voi rekisterdida laajennetun takuun kotimaassaan, jos se on lueteltuna
onllne rek\slerolnulomakkeessa jossa mainitaan, missa tama vaihtoehto on

i det land dér han/hon bor om landet finns angivet i regi rmuléret

online och dér detta alternativ &r giltigt. Dessutom maste slutanvandaren ge

sitt medgivande till lagring av data vilket kravs vid registrering online samt
i villkoren. Bekra for registreringen som skickas ut via

e-post och origir Iran som visar ke kommer att gélla som bevis

for den férlangda garantin.

Garantin tacker alla p! under garar som beror pa brister

i utférande eller material vid kopdatumet. Garantin ar begransad gallande

reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter inklusive men

inte begransat till oférutsedda skador eller folidskador. Garantin ar inte giltig

om produkten har missbrukats, anvants i strid med bruksanvisningen eller inte

anslutits pa ratt séatt. Denna garanti téacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstétt till féljd av felaktigt underhall

— produkter som har andrats eller modifierats

— produkter  dar ursprungliga identifieringsmarkningar

serienummer) har mélats 6ver, dndrats eller tagits bort

eventuella skador som uppstétt till folid av att bruksanvisningen inte

efterféljts

— alla icke CE-produkter

eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan féregdende medgivande fran Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig stromforsorjning (ampere, volt,

frekvens)

— eventuella produkter som anvants med olamplig bransleblandning (bransle,

olja, oljeprocent)

eventuella skador som uppstatt till foljid av yttre p&verkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frammande &mnen

— normalt slitage av reservdelar

olamplig anvandning, éverbelastning av verktyget

anvandningen av icke-godkanda tillbehér eller delar

— Eventuella periodiska justeringar av eller vid underhdllsrengéring av

(varumarke,

forgasare
— Komponenter (de\ar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage, inklusive
men inte till tr . koppling, blad till

kanttrimrar eller grasklippare, sele, gasreglageva|er kolborstar, stromsladd,
spetsar, filtbrickor, kopplingssprint, blasflakt, blds- och sugror, sugpése
och remmar, styrskenor, sagkedjor, slangar, anslutningsdonrordel,
spraymunstycken, hjul, spraystavar, innerrullar, ytterspolar, skartr&d,
tandstift, luftfilter, gasfilter, sonderdelningsblad osv.
Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-auktoriserad
servicestation som star angiven for varje land i foliande adresslista dver
servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-aterforséljare pa sig
ansvaret att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt
skickas till en RYOBI-servicestation, ska produkten paketeras sékert utan
n&got farligt innehall sdsom bensin, markeras med avsandarens adress samt
en kort beskrivning av felet.
En reparation/ett utbyte under denna garanti &r kostnadsfri. Det utgor inte en
forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg blir
var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas av
avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harror fr&n képet av verktyget
forblir opaverkade
Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfor dessa lander, kontakta din
auktoriserade RYOBI-aterforséljare for att avgéra om en annan garanti géller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar ndrmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/se.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.
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Loppuka taytyy liséksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka

heldan 1ayxyy amaa onlme tilassa seka ehdot. Rekister6innin vahwstuskulm

joka 1 ja alke

lasku toimivat Iaalennetun takuun tositteina.

Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina

ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on

rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eika se sisalla mitdan muita velvoitteita

mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin.

Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaéarin, kayttdohjeen vastaisesti tai jos

se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita

— muunnettua tai muutettua tuotetta

— tuotetta, jonka alkuperaiset tunnistemerkinnat (tavaramerkki, sarjanumero)

on turmeltu, muutettu tai poistettu

taméan kayttboppaan laiminlydnnista johtuvia vaurioita

ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on korjattu

ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite,

taajuus)

tuotetta, jossa on kaytetty vaaraa polttoaineseosta (polttoaine, oljy,

oljyprosentti)

— ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota

— normaaleja kuluvia varaosia

— virheellista kayttoa, tyékalun ylikuormitusta

— ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttoa

— Kaasutinten saannollista saatoa tai yllapitavaa puhdistusta

Luonnollisesti ku\uwa komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin slsal!yval

puskunupit, ké kytkin, per Irien tai ruohor

terat, valjaa( kaasuvaijeri, hllllharjal virtajohto,  piikit, huopaluvlsteet
puhallinten puhallin- ja imuputket, imurien sakit

ja hihnat, terdlevyt, sahanketjut, letkut, liitinosat, suihkusuuttimet,

pyorat, ruiskutusputket, sisa- ja ulkokelat, leikkuusiimat, hehkutulpat,

ilmansuodattimet, kaasunsuodattimet, silpputerat yms. naiihin kuitenkaan

rajoittumatta.

Tuote on lahetettava huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai

naytettava siella. Niiden osoitteet kussakin maassa loytyvat seuraavasta

luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii tuotteen

lahetyksesta RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan RVOBI—

huoltoon, se taytyy pakata hyvin iiman aineita, kuten f ja

pakkaukseen taytyy merkita lahettajan nimi seka vian lyhyt kuvaus.

Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan

laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat valmistajan

omistukseen. Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa lahetyskustannukset

tai postikulut. Tyokalun oston Iluomat lakisaateiset oikeudet pysyvat

koskemattomina

sinen ostopAivAMAArAN i

Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisossa, Sveitsissa, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venéjal Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan val 1un RYOBI-jall yjaan ja selvita,

onko jotain muuta takuuta.

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsia lahimman valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/service-
and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIBETINGELSER

I tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjgpet, er dette produktet
dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1.

Garantiperioden er 24 méaneder for konsumenter og gjelder fra den datoen
som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller
annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument- og
privat bruk. S& det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.
For en del av utvalget av hageverktgy (AC/DC) er det mulighet til & utvide
garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av
registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verktgyene
for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pa
pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren ma
registrere sine nylig anskaffede verktay online innen 30 dager etter kjgpsdato.
Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien i sitt land hvis det er
oppliste‘ pa online registreringsskjemaet der dette alternativet er gyldig. Videre
ma sluttbrukere gi sitt samtykke il oppbevarmg av dataene som kreves for &
g online, og de ma godta vilkar og , som
sendes ut pa e-post, og den originale fakturaen som viser k]ﬂpsdam vil tiene
som bevis for den utvidede garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av
defekter i utforelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset til &
reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,
men ikke begrenset til, tilfeldige eller falgesmessige skader. Garantien er ikke
gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt p& annen méte enn det som
beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til p& feil mate. Denne garantien
gjelder ikke for:

— enhver skade p& produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

— ethvert produkt som har blitt endret eller modmsen

— ethvert produkt der de originale (

YCHOBVIH MPUMEHEHUSI TAPAHTUM HA MPOLYKLMIO RYOBI®

MOMUMO  33KOHHBIX MPaB, BO3HUKAIOMX MPU  MOKYNKke, [AaHHOE U3fenue

MNOKPBIBAETCS rapaHTUeN B COOTBETCTBUN C NPUBEAEHHBIMM HIDKE NYHKTaMU.

1. TapaHTWiHbIA Nepuoa ANs nokynatens coctaBnsieT 24 mecsua ¢ Aatbl
nokynku uanenvsi. [lata nokynku [oskHa GbiT MOATBEPXKAEHA MOMHOCTHIO
3aM0IHEHHbIM rapaHTUMHLIM TANlOHOM 1 YEKOM O MOKynke. [laHHoe uanenve
npe/iHa3HaueHO TONBKO /1715 YACTHOTO UCTIOMNb30BaHMs MokynaTenem. Moatomy
rapaHTUsi He PacnpOCTPAHSIETCA Ha MCMONb30BaHME B MPO(ECCHOHAmNbHBIX
VN1 KOMMEPHECKUX LiensX.

2. TpesycmoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHSt [N YaCTW W3AENUl TIMHENKA
cafoBbix MHCTpymeHToB (AC/DC) rapaHTUiiHOrO nepuoga C  MOMOLLbIO
perucTpauum Ha cainte www.ryobitools.eu. MpaBo MHCTPyMEHTa Ha NpoaneHne
rapaHTUIHOTO Mepuofja YeTko YKasaHo B MarasuHax v / Wi Ha ynakoske /
W COAEPKUTCS B CONYTCTBYIOLIEN MHCTPYMEHTY AOKyMEHTaLuM. KOHeuHbil
MONb30BaTENb [IOMKEH 3aPErCTPUPOBATL CBOM NPUOBPETEHHBIN MHCTPYMEHT
B Teyenne 30 AHed C AaThl Nokynku. KoHedHblii nonb3oBaTent MOXeT
3aperucTpupoBaTh CBOWM WHCTPYMEHT Ha MPOAMEHMe rapaHTun B CTpaHe
CBOETO MPOXMBAHWSA, €CNN OHa YkasaHa B (hOpME OHMalH-perncTpaLmum.
Kpome Toro, KoHeuHblli nonb3osaren AOMKEH AaTb CBOE cormacue Ha
XpaHeHMe AaHHBIX, KOTOPbIE HEOBXOAVMO BBECTY B OHNAIH-(HOPMY 1 MPUHSITL
npasuna 1 ycrosusi. MOATBEPXKAEHNE PErUCTpaLMi, KOTOPOE Bbl MOMyYUTe
MO 3NEKTPOHHO MOYTE, 3ANOMHEeHHbINA rapaHTUIAHBIA TanoH U OpPUTMHANBLHLIA
Yek, B KOTOPOM yka3aHa daTa nokynki, GyayT ClyKuTb [10Ka3aTenbCTBOM
NPOANEHHOM rapaHTuu.

3. TapaHTusi MOKPbLIBAET B TEUEHME rapaHTUIHOTO nepuofa BCe AedeKTbl
KayecTBa UM MaTepuana U3nenusi Ha AaTy Mokynku. [apaHTus orpaHudeHa
PEMOHTOM 1 / UM 3aMEHO 1 He BKIoYaeT Hukakue Apyrve obasaTenscTsa,
BKIIOYas, HO He Oorp b cryyait MM kol y6bITkKamu.
FapaHTisi CTAHOBMTCS HEMICTBUTENLHON, €CIM W3AENNE WCTOMb30Banoch
HE MO HA3HAYEHMIO, BOMPEKU WHCTPYKLMSM, anthM B PykoeogcTtee
NOMb30BaTENs UM G6IN0 0 nog . H rapaHTus
He PacnpoCTpaHseTcs Ha:

— nioBble nospew:lenwﬂ V3Aenus B pesynbTate HENPaBUIbHOTO TEXHUYECKOro

serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

enhver skade som for&rsakes av ikke-overholdelse av instruksjonsh&ndboken

— ethvert ikke-CE-produkt

— ethvert produkt som har blitt forsekt reparert eller av en ikke-kvalifisert

fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

— ethvert produkt som brukes med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,
prosentandel olje)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,

stet) eller fremmede stoffer

normal slitasje og slitereservedeler

— feil bruk, overbelastning av verktgyet

— bruk av ikke-godkjent tilbehgr eller deler

Eventuelle periodiske justeringer av eller vedlikeholdsrengjering

av forbrennere

— Komponenter (deler og tilbehar) som er underlagt naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til bulkknotter, drivreimer, clutch, blader
pé hekketrimmere eller gresskllppere seler, kabelsp]e\d karbonbagrster,
stromledning, kniver, . heispinner, bl , blase- og
vakuumslanger, vakuumpose og reimer, forerstenger, sagkjeder, stremper,
koblingsmonteringer, spraydyser, hjul, spraystenger, indre spoler, ytre
spoler, kuttelinjer, tennplugger, luftfiltre, gassfiltre, mulchingblader osv.

For service méa produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-

autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den folgende listen over

servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren

produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et produkt til en

RYOBI servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket uten noe farlig

innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse og fulgt av en kort

beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjar ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller verktay

blir vér eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering métte

betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstér fra kjgp av

verktgyet forblir uberarte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia

og Russland. Utenfor disse omrédene ta kontakt med din autoriserte RYOBI-

forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For a finne et autorisert servicesenter i ga til http://no.r

header/

service-and-support/service-agents.
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04HOrO YXOAa 3a UCHTPYMEHTOM

— niobele m/:lenm, noqaepru.lwecn M3MEHEHNSIM 1 MozInduKaLmn

— TioBble M3AENNSs, OPUTMHAMbHBIE WAEHTU(MKALMOHHBIE OTMETKN KOTOPOro
(TOpI’OBaR Mapka, CepuitHblii Homep) Bbinu NoBpeXAeHb!, U3MEHEHb! NN

yAaneHsi

— nioBble H WHCTPYKUMIA
PykoBOACTEA NONb30BATENS

— niobble u3nenus, He cept HHblE w "CE" ansa
npogaxu B EBponeiickom cotoze

— nioBble vagenus, nogBeprimecs nonsITkam pemoHTa

HeKkBanuMMUUUPOBaHHbIM  paBOTHUKOM WK 6e3  npeaBapUTENbHOTO

yTBEPXAEHUSA KOoMNaHuel Techtronic Industries.

ntoGble M3AeNNs, NOAKIIOUEHHbIE K HENPaBUIILHOMY UCTOUHUKY NUTaHWS

(cvna Toka, HanpsxeHue, YacToTa)

— niobble n3pgenusa, B KOTOPbIX WCMNOMb30BanuCb HECOOTBETCTBYHOLLME
TOMMUBHbIE CMECcH (TOI'InMEO, macno, npoueHT Macna)

— niobble T i n
(xvmmyeckue, huandeckve, yaaps!) Ui MOCTOPOHHUMM BeLLeCTBaMM

— €CTeCTBEHHbIil M3HOC 3anacHblx AeTanei

— HecoOTBETCTBYIOLLEE UCMOMNb30BaHNe, neperpyska MNCprMeNTa

— ucnoneb3oBaHve Hey‘raep KO Heopwr HbIX
3anacHbIx neTaneM

— nio6ble perynsipHbe perynmp , TEXHNYECKOE e Unu YncTka
kapGilopaTopoB

— KOMMOHEHTbI (A€Tanu 1 akceccyapbl), NOABEPKEHHble eCTeCTBEHHOMY
M3HOCY, BKIKOYAs, HO HE OrPaHMIMBAsCh (HUKCATOPbI LWNYMN NPUBOAHBIE
pemMHu, CUenHble Myd)Tel, Ne3Busi TPUMMEPOB 1 TA30HOKOCHIIOK,
nneveBble PEMHM, KaGenbHbiii [OPOCCENbHbIA  PErynsTop, YronbHsle
wetkn, kabemu nuTtaHws, 3yGbs, BOWMOYHbIE LWANOLI, UKCUPYIOLLME
WNNABKM,  BEHTUNATOPBI ., TpYGKu [
nbiNIecoca, Mewok Ansi c6opa Mycopa 1 PEMHU, MUNbHBIE WHHBI, MULHBIE
Uenu, WNaHri, COEAUHUTENbHbIE [AETanu, PachbiINTENbHbIE HacaaKy,
KOreca, PacnbiNNTENbHbIE NEPEXOAHNKN, BHYTPEHHUE KATYLIKA W WynH,
PEXYLLYIO NECcKy, CBEUN 3aXWraHusi, BO3AYLIHbIE W TOMMMBHbIE (UNLTPBI,
MynbuMpyloLLMeE NE3BUSA 1 Ap.

4. [ins nposen; oro o6en u3fienve crieayeT Hanpaensite
B aBTOPU3OBaHHbIE CepBUCHblE LeHTpbl RYOBI, ykasaHHble Ans Kawaon
CTpaHbl B MPUBEAEHHOM HWXKE CMUCKE aapecoB CTaHUWiA  CepBUCHOMO
0bCnyxuBaHns. B HeKOTOpbIX CTpaHax MecTHble Aunepbl RYOBI otnpasnsioT
n3nenus B cepBuCHble opraHusaumm RYOBI. lMpu oTnpaske w3nenus B
cepBUCHbIi LeHTp RYOBI, nagenve AomkHO 6biTb Ge3onacHo ynakoBaHo v
He COfIepXKaTh HUKAKVX OMACHbIX BELIECTB, TaKX kak GEH3UH, [OTKeH GbiTh
noagnucaH aapec OTNPaBUTENsi M COMPOBOXAATBCH KPATKUM  OMMCaHNEM
HeMCnpaBHoCTM.

5. PeMOHT / 3aMeHa NpOBOAWTCS B PaMKax HAcTOsEN rapaHTum GecnnarHo.
OH He MPOANEBaeT rapaHTMIO U HE HAUYMHAET HOBbINM rAPAHTUIHBIA NEPUo.
BaMeHeHHbIe AeTanu 1 UHCTPYMEHTbI CTAaHOBSTCS Hallei COBCTBEHHOCTbIO. B
HEKOTOpbIX CTPaHax OTMpaBuUTeNb AOMKEH OMfauMBaTh CTOMMOCTb OTMPABKM.
Bawwm 3akoHHble NpaBa, BO3HMKWME MPU MOKYMKe MHCTPYMeHTa, ocTaloTcs
HEU3MEHHBIMU

6. [laHHas rapaHTus AeiicteutenbHa B Esponeiickom Coobuiectse, Liiseiitapuu,
Wcnanann, Hopaemm ﬂMXTeHLI.ITeMHe. Typumn n Poccun. BHe ykasaHHbIX
TeppuTopuin TeCb K CBOeMy al Homy aunepy RYOBI, uto6bl
Y3HaTh, NPUMEHSIIOTCS! N YCIIOBUSt KaKUX TIMBO [APYIVX rapaHTui.

YNONHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIN LIEHTP
YT06bl HANTK BRvKaNLLNIA YNONHOMOYEHHBIV CEPBUCHBIN LIEHTP, oBpaTuTech k Be6-
cauTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprécz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktérej warunki podano ponizej.

1

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie
w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac fakturg lub
innym dowodem zakupu. Produkt zostat j i jest pr

do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie
obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

Istnieje mozliwo$¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci asortymentu
narzedzi ogrodniczych (AC/DC) poprzez zarejestrowanie produktu na stronie
internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalnos¢ narzedzi do wydiuzenia
okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/lub na opakowaniu
oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik korcowy musi zarejestrowac
nowo kupione narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik
koncowy moze zarejestrowac sie w celu przediuzenia gwarancji w swoim
kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,
gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koricowi muszg wyrazi¢
zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej
i zaakceptowa¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysytane
poczta elektroniczng potwierdzenie rejestracii i oryginat faktury potwi jacej

@ ZARUCNI PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
také nize uvedené zaruka.

1

Zaruéni doba pro spotfebitele je 24 mésict a zacina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé Ucely spotiebiteld. Zaruka se
tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

U nékterych zahradnich nastroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouZit.
K tomu je nutna regi www.ryobif eu. MozZnost
prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf. na
obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi svij novy
nastroj zaregistrovat online do 30 dnii od data nakupu. Koncovy uzivatel se
muze k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud
je tato uvedena na internetovém registraénim formulafi u vyrobku, kde je tato
moznost dostupna. Koncovi uzivatelé musi dale souhlasit s ulozenim osobnich
udaju, ktera musi zadat na internetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s
potvrzenim registrace a plvodni faktura s datem koupé poslouzi jako dikaz o
prodlouZené zaruce.

Zaruka se vztahuje na veSkeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby

date zakupu.
Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie
gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych w dniu
zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany i nie obejmuje
zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi odpowiedzialnosci za
szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie obowigzuje, jezeli produkt
byt nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie z instrukcjg lub nie byt
prawidtowo podigczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajacego z nieprawidtowej konserwaciji,

— produktu, ktory zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

— produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)
zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢é z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu podtaczonego nie nieprawidlowego zrodta zasilania
(nieprawidtowe nateZenie pradu, napigcie, czgstotliwosc),

— jakiegokolwiek produktu, ktéry byt uzywany z nieprawidiowg mieszankg
paliwowg (paliwo, olej, procentowy udziat oleju),

— jakichkolwiek  uszkodzer  spowodowanych — wplywem  czynnikow
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

- normalnego zuzycia czesci zamiennych,

- i uzycla. pr narzedzia,

— stosowania ni yc i6w lub czesci,

— jakichkolwiek okresowych regulacji lub czyszczenia gaznikéw w ramach
konserwacji

elementéw (czesci i akcesoridw) podlegajgcych naturalnemu zuzyciu,
obejmujgcych, miedzy innymi, koputki do zwalniania zytki, pasy napedowe,
sprzeglo, ostrza przycinarek do zywoptotéw lub kosiarek do trawy, uprzaz,
przepustnice linkowa, szczotki weglowe, przewdd zasilania, zgby, podktadki
filcowe, kotki podnosnika, wentylatory dmuchawy, rury nadmuchowe
i ssawne, worek na $mieci i paski, prowadnice, taficuchy pity, weze,
mocowanie ztgczy, dysze natryskowe, kofa, prety natryskowe, szpule
wewnetrzne, szpule zewnetrzne, filtry gazu, ostrza do $ciétkowania itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym si¢ na przedstawionym ponizej
wykazie punktow serwisowych w poszczegdlnych krajach. W niektérych
krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje si¢ wysytki produktu
do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu serwisowego
RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych substanciji, na
przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i dotgczy¢ adres nadawcy
oraz krétki opis usterki.

Napi 1a w ramach j gwaranciji jest bezptatna. Nie stanowi
jednak o przed!uzemu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego.
Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie naszg wtasnoscig. W przypadku
niektérych krajéow nadawca bedzie musiat uregulowa¢ koszty dostawy lub
optaty pocztowe. Prawa ustawowe wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg
niezmienione.
Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwaijcarii, Islandii,
Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy
kor ¢ sie z autor produktéw RYOBI i ustali¢, czy
obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukac¢ w witrynie internetowej
http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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a é vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka je
omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje Zadné dalsi povinnosti,
véetné mimo jiné vedlejSich ¢i naslednych odskodnéni. Zaruka neplati pfi
pouziti vyrobku k nevhodnym Gceltm, v rozporu s uzivatelskou pfiruckou nebo
pfi nespravném zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré $kody na vyrobku zpsobené nespravnou udrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly pavodni identifikaéni prvky (obchodni znacka,
sériové Cislo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

— veskeré $kody zpusobené nedodrzovanim pokynl uzivatelské pfirucky

— veskeré produkty bez CE certifikace

veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo

opravy bez pfedchoziho svoleni spolecnosti Techtronic Industries.

— veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,

napéti, frekvence)

veskeré produkty pouzivané s nevhodnou palivovou smési (palivo, olej,

procento oleje)

— veskeré $kody zpUsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy)
nebo cizimi latkami

— bé&zné opotfebovani dilt

— nevhodné pouziti, pretézovani nastroje

— pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dili

— veskera pravidelna sefizeni nebo ¢isténi v ramci Udrzby karburatord

— komponenty (dily a pfisluenstvi) podléhajici opotfebeni, véetné mimo
jiné narazovych kolegek, posuvnych past, spojek, noZu plotovych nuzek

a sekacek na travu, popruhu, plynového lanka, karbonovych kartacu,

napdjeciho kabelu, zubu, plsténych podlozek, zavésnych kolikd, vétraki

fukaru, trubic fukaru a vysavace, vaku a popruht vysavace, vodicich list,
pilovych fetézl, hadic, konektord, trysek, kol, stiikacich ty¢i, vnitfnich civek,
vnéjsich kotouct, feznych strun, zapalovacich svicek, vzduchovych filtra,
plynovych filtrG, muléovacich nozi atd.
K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do autorizovaného
servisniho centra spolecnosti RYOBI, jejichz adresy jsou uvedeny podle
zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za vas vyrobek posle
servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobkl této znacky. Pfi zasilani
vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba vyrobek bezpecné zabalit bez
nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit adresou odesilatele a pfipojit kratky
popis zavady.
Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to
prodlouZeni nebo zacatek nové zaruéni lhity. Vyménéné dily nebo nastroje
prejdou do naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati poStovné odesilatel.
Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zistavaji nedotéena.
Tato zaruka plati v Evropském Spoleenstvi, Svycarsku, Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato Gzemi kontaktujte
autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek
vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni

nejblizsiho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/

cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adédo térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi

garancia vonatkozik.

1. A fogyasztéi garancia tartama 24 hénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazolé egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancéll hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

2. A Kerti amok aramul i) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu web\apon regisztralva meghosszabbithato.
Az aruhazakban, a csomagolason, illetve a termék dokumentéci6jaban
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancidja
meghosszabbithaté-e. A végfelhasznalénak a vasarlas datumatél szamitott 30
napon belil regisztralnia kell az Gjonnan vasarolt szerszamot. A végfelhasznalo
akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag, ahol lakik, fel
van sorolva az online regisztraciés Grlapon azon orszagok kozott, ahol
vélaszthaté ez az opcid. Ezenkiviil a végfelhasznalénak bele kell egyeznie az
online regisztralas soran sziikséges adatok tarolasaba, és el kell fogadnia a
felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a regisztracio beérkezésérdl
e-mailben kuldétt visszaigazolas és a vasarlas datumat tartalmazoé eredeti
szamla igazolja.

3. A garancia a termék vasarlasakor fennalld, a gyartds soran keletkezett
hibakra és anyaghibakra érvényes a garancidlis idétartamon belil. A garancia
csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen egyéb

é nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy szandékos
rongdlast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem megfeleloen a
hasznalati utasita é iletve nem 1
csatlakoztatva haszna\!ak A garanua nem vonatkozik:
— aterméket a nem 6 karbantartas ko 6 ért kar
— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre
— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)

megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

a hasznalati utasitas be nem tartasabol ered6 karra

— CE jeloléssel nem rendelkez6 termékekre

— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem

feljogositott szerel6 javitott

nem megfelelé (aramer6sségi, fesziiltségi, frekvenciaji) aramforrasra

csatlakoztatott termékre

— nem megfelel6 (izemanyag-keverékkel (lizemanyag, olaj, olaj aranya)

hasznalt termékre

kiils6 (vegyi, fizikai, (ités) hatasokbdl vagy idegen anyagokbol eredd karokra

a cserélhet alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara

— aszerszam helytelen hasznalatara, tllterhelésére

@ — nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

— A karburatorok rendszeres bedllitasa, karbantartasa, tisztitasa

— A természetes kopasnak és elhasznalodasnak kitett alkatrészek és
kiegésziték, példaul (de nem kizardlag) damildobok, ékszijak, foglalatok,
sovényvagok és fiinyirok kése, heveder, gazbowden, szénkefék,
tapkabel, kultivatorfogak, filcalatétek, akasztészogek, flvokészilékek
ventilatora, favo- és szwécsovek szwozsék és pantok, terel6rudak,
flrészlancok, tomidk, ények, 6fejek, kerekek,
permetezdszarak, bels6 dobok, kiilsé csévék, vagodamilok, gyujtogyertyak,
légsziirék, gazsz(irék, mulcsozokések stb.

4. Aterméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; ezeket
az egyes orszagokhoz a kévetkezé listban taldlja. Egyes orszagokban a
helyi RYOBI kereskedd vallalja a termék elszallitasat a RYOBI szervizbe. A
terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkiil csomagolva, a feladé cimét
feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyiitt kiildje el a RYOBI szervizbe.

5. A jelen garancia hatdlya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes. Nem
jelenti a garancialis id6tartam Ujrainduldsat. A kicserélt alkatrészek és
szerszamok a mi tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a szallitas vagy
postazas koltségét a felado viseli. A vevbnek a szerszdm megvasarlasabol
adodo torvényes jogai nem valtoznak.

6. Jelen garancia az Eurépai Kézosségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,
Liechtensteinben, Térokorszagban és Oroszorszagban érvényes. E teriileten
kivil kérdezze meg a RYOBI forgalmazét, hogy milyen garancia van
érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkozelebbi hivatalos rvizkbzpont r alasaho: 1 el a http://
hu.ryobitools.et ice-and-supp ice-agents.

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
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CONDITII DE APLICARE A GARANTIE| PENTRU PRODUSELE RYOBI®

Tn plus fata de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs, acesta
este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la
data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstrata
cu o factura sau altd dovada a cumparérii produsului. Produsul este destinat
si conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din acest motiv, nu se
ofera garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial.
Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte
electrice pentru gradina (de CA/CC) peste perioada stipulatda mai sus prin
inscrierea produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru
perioada de extindere a garantiei este afisata in mod clar in magazinele de
vanzare si/sau pe ambalaj sau este inclusa in documentatia livrata impreuna
cu produsul. Utilizatorul final este obligat sa-si inregistreze produsul online in
termen de maxim 30 de zile de la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate
nregistra produsul pentru garantia extinsa oferita in tara sa de rezidenta daca
aceasta este listatd in formularul de inregistrare online si daca aceasta optiune
este valida. In plus, utilizatorii finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea
datelor personale solicitate la inregistrarea online si trebuie sa accepte
termenii si conditiile. Mesajul de confirmare a Tnregistrarii, trimis prin e-mail
si factura originala cu data achizitiei vor dovedi perioada de garantie extinsa.
Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand cu
data achizitiei acestuia. Garantia este limitatd la reparare si/sau inlocuire si
nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale sau
rezultate pe cale de consecinta. Garantia isi pierde valabilitatea daca produsul
este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare
din manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplicd in
cazul:
— oricarei defectiuni survenite in urma fintretinerii necorespunzatoare a
produsului
oricarui produs alterat sau modificat
— oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciala, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate
oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul de
utilizare
— oricarui produs necertificat CE
— oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea
Techtronic Industries.
— oricarui produs conectat la o surséd de alimentare necorespunzatoare
(curent, tensiune, frecventa)
oricarui produs utilizat cu un amestec de carburant necorespunzator
(combustibil, ulei, proportii de adaos ulei)
— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante stréine
— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
— utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
— utilizérii de piese si accesorii neaprobate
Orice operatii de curatare sau reglare periodica a carburatoarelor
Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii si defectarii normale, care
includ, fara a se limita la mansoane de protectie, curele de transmisie,
ambreiaj, lamele de la taietoarele de arboret sau gazon, harnasamente,
cablu de acceleratie, perii de carbune, cordon de alimentare, dinti, discuri
de pasla, stifturi de siguranta, ventilatoare de suflantd, tuburi de aspirare
sau suflare, sac de colectare resturi si banda de sustinere a acestuia, bare
de ghidare, lanturi de fierastrau, furtunuri, accesorii de conectare, duze
de pulverizare, volante, baghete de pulverizare, mosoare interne, carcase
exterioare pentru mosoare, fire taietoare, buijii, filtre de aer, filtre de gaz,
lame de tocator, etc.
Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI va
trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci cand
trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta trebuie
ambalat in siguranta, fara continut periculos (cum ar fi benzina), marcat cu
adresa expeditorului si insotit de o scurta descriere a defectului.
Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuita. Aceasta nu este
nsofitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele sau
uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele de expeditie
sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare rezultate din
achizitia produsului raman neschimbate
Aceasta garantie este valabila in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. in afara acestor zone, va rugdm sa
contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca se aplica
alt tip de garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://en.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiestbam, kuras rodas,

veicot pirkumu,

izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabit dokumentétam rékina
vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lietoSanai. Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek
nodrosinata profesionalas vai komercialas lietosanas gadijuma.
Pastav iespéja pagarinat dalas no darza instrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek$ minéto periodu, izmantojot registraciju
interneta vietn& www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un
izstradajumu komplektéjosaja dokumentacija. Gala lietotdjam nepieciesams
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laika no pirkuma datuma.
Gala lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta
minéta tieSsaistes registracijas veidlapa, kura &7 iespéja ir aktiva. Bez tam,
gala lietotajam ir jasniedz piekrisana tieSsaistes ievadidanai nepiecie$amo
datu glabaSanai un japiekrit noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas
apstiprinajums, kas tiek nositits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura
noradits iegades datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.
Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razo$anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. ST garantija
tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav
spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietosanas
rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:
— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas uzturé$anas
rezultata
— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits
— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (pre¢u zime, sérijas
numurs) mark&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts
— jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata
— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas
— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.
— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam
— jebkuram izstradajumam, kur§ bijis izmantots ar nepareizu degvielas
maistjumu (degviela, ella, e|las procentualais saturs)
— jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimi
triecienu) vai vielu ietekmé
— detalu normala lietoSanas nodiluma rezultata
— nepareizas lietosanas vai instrumentu parslodzes rezultata
— neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietoanas rezultata
— jebkadus periodiskus karburatoru regulé$anas darbus vai apkopes firisanu
— Komponentus (dalas un aksesuarus), kas paklauti dabigam nodilumam,
ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar atlsmena pogam piedzinas siksnam,
sajuagiem, krimu $kéru un e droselu
trositém, oglekla sukam, elektribas vadiem, lapam filca paplaksniem,
sakabes tapam, patéja ventilatoriem, patéja un stk$anas caurulém,
savaksanas maisiem un siksnam, vadotnu plankam, zagu kédém, $|ateném,
savienojumu uzgaliem, izsmidzinataja uzgaliem, riteniem, izsmidzinataja
caurulém, iek3&jam spolém, m spolém, plauanas auklam, aizdedzes
svecém, gaisa filtriem, degvielas filtriem, mul¢&éSanas asmeniem, utt.
Servisa nodrosinasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI servisa
centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru adreSu
saraksta. Dazas valstis jusu viet&jais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma
nositisanu uz RYOBI servisa organizaciju. Nosdtot izstradajumu uz RYOBI
servisa centru, izstradajuma jabat drosi iepakotam, tas nedrikst saturét
bistamas vielas k& degvielu, satfjumam jabat markétam ar satitaja adresi un
Tsu k|ames aprakstu.
Remonts/nomaina 3is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas
perioda pagarina$anu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu
klist par masu TpaSumu. DaZas valstis piegades vai pasta izmaksas bis
jaapmaksa satitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties
instrumentu, paliek nemainigas
&7 garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicé, Islandé, Norvégija, Lihtensteina,
Turcija un Krievija. Arpus §m teritorijam, lidzu, sazinieties ar jasu pilnvaroto
RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita garantija.

iskas, fiziskas,

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai atrastu tuvako

1as centru, http://en.ryobitools.

eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ L,RYOBI®“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam
jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1

Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio jsigijimo

datos. i data turi bati nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame pirkima

irodanciame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai ir asmeniniam

naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys naudojamas profesinéms

ar komercinéms reikmeéms.

Isigijus tam tikrus sodo jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti

garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija

interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj

laikotarpj, aiSkiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés, ir

(arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo

naujai jsigytg jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas

gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta

internetingje registracijos formoje, kurioje silloma tokia galimybé. Be to,

galutiniai naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu,

saugojimu ir svetainés naudojimo salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos

jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunc¢iamas el. pastu,

ir originali sgskaita fakttra, kurioje nurodyta sigijimo data.

Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,

atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.

Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity

jsipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) $alutinius arba antrinius

nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai,

naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai prijungtas. Si

garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai zalai, kurig lémé netinkama techniné priezidra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo keitiamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,
serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

— jokiai zalai, kurig lémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries* leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

— jokiam jrenginiui, kuris buvo naudojamas su netinkamu degaly misiniu
(degalai, alyva, maisymo santykis);

— jokiai zalai, kurig lémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai) arba
pasalinés medziagos;

— dévimosioms dalims;

— netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

Jokiam reguliariam karbiuratoriy reguliavimui arba prieZidros ir valymo

darbams

— Komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) spyruoklines galvutes, pavary dirzus, sankabg,
gyvatvoriy genétuvy ar Zoliapjoviy geleztes, dirzus, trosinj droselj, anglinius
Sepetélius, maitinimo kabelj, virbus, fetro poverZles, prikabinimo kais¢ius,
pustuvo ventiliatorius, pstuvo ir siurblio vamzdZius, siurblio maig ir dirzus,
kreipiamuosius strypus, pjiklo grandines, Zarneles, jungiamasias detales,
purskimo antgalius, ratus, purskimo liestukus, vidines rites, iSorines rites,
pjovimo viela, uzdegimo Zvakes, oro filtrus, dujy filtrus, mul¢iavimo geleZtes
ir pan.

Prireikus atlikti priezitros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI

jgaliotajam prieZidros centrui, nurodytam kiekvienos $alies prieZidiros centry

adresy sarase. Kai kuriose 3alyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj

RYOBI priezidros organizacijai. Siun¢iant jrenginj RYOBI priezitros centrui,

reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz.,

benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpa gedimo

apraSyma.

Pagal 8ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai

nelaikomi garantijos pratesimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia. Dalys

arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe. Kai kuriose $alyse

pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas. |statymuose numatytos jisy

teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka nepakeistos

Si garantija galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje, Norvegijoje,

Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose Salyse, kreipkités j

igaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma kita garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIOROS CENTRAS
Jei nonte surasti jgaliota techninés priezitros centrg netoli Jsy, apsilankykite interneto

je http://en.ryobitools.et ice-and-support/service-agents.

®
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@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka

alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&eval, mil toode
osteti. Selle kuupéeva tdestuseks on vaja arvet vdi mdnda teist tdendit
ostu sooritamise kohta. Toode on méeldud eratarbijatele ainult isiklikuks
kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi
kaubanduslikel eesmérkidel.

2. Teatud osale (vahelduvvoolu/alalisvoolu) aiatooriistadele on  voimalik
pikendada eespool toodud garantiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tooriista voimaliku pikendatud
garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/v6i pakendil / ning see
sisaldub toote dokumentatsioonis. L&pptarbija peab registreerima oma uued
tooriistad interneti teel 30 paeva jooksul parast ostupaeva. Loppkasutaja vdib
registreerida pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis
olevas registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutalad
andma oma ndusoleku veehls noutud andmete s&

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1

0 zap Sace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na
koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim
dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slu¢aju profesionalne ili
komercijalne uporabe.

Postoji mogu¢nost da se za dio asortimana vrtnih alata pokretanih izmjeniénom
strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje putem
registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je potrebno
zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u
prodavaonicama i/ ili na pakiranju /i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda.
Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo kupljene alate na mreZi u roku od
30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik moze se registrirati za produzeno
jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu
za iju gdje je ta opcija vazec¢a. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati

ning nad peavad ndustuma tingil E-posti teel i imise
kinnitus ja arve originaal, kus on néha ostu sooritamise kuupéev, on pikendatud
garantiiaja tdestuseks.

3. Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuup&eval
ilmnevad talitlus- vdi materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/voi
valjavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettendgematuid
VoI kaudse\d kahjusid. Garantu ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud
sik VoI \diga voi see on valesti Gihendatud.
Garantii ei kehti jargmistel péhjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse téttu

— toodet on muudetud

— toote algupérased identifitseerimismargised (kaubamark, seerianumber) on
rikutud, muudetud v6i eemaldatud

kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

— tootel puudub CE-mérgis

— toodet on piitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik v&i

ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.

toode on tihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

tootega kasutati sobimatut kitusesegu (kiitus, 6li, 6li protsent)

— valismojude (keemilised, fiitisikalised, elektriloogid) voi voorkehade

tekitatud kahju

tavaparane kulumine ja katkised varuosad

— ebadige kasutamine, todriista tilekoormamine

— heakskiitmata tarvikute voi osade kasutamine

— Karburaatorite korralised reguleerimistdod v6i hooldus- ja puhastustéod

— Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja
@ vananemine, muu hulgas puutenupud, Kiilrihmad, sidur, hekildikurite voi

muruniidukite IGiketerad, rakmed, gaasitross, susinikharjad, toitejuhe,

freesiterad, vildist seibid, tihvtid, Ghuventilaatorid, puhuri- ja imuritorud,

kogumiskott ja rihmad, juhikud, saeketid, voolikud, liitmikud, pihusti
akud, rattad, pritsi varred, sisemised poolid, valimised poolid, johvid,
tekuitinlad, ohufiltrid, gaasifiltrid, multSimisterad jne.

4. Hoolduseks peab toote saatma vdi viima RYOBI volitatud teenindusse, mille
aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava riigi alt.
Mdnedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiiiija enda kanda kohustuse
saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI
teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke
aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea liihikirjeldus.

5. Garantu alusel tehtavad remondltood ! asendamlne on tasuta. See ei pikenda

i ke

ja postikulud saatja. Teile ja&vad kehtima tooriista ostust tulenevad
seadusjargsed digused

6. See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil, Norras,
Liechtensteinis, Ttrgis ja Venemaal. Véaljaspool neid piirkondi votke Ghendust
volitatud RYOBI edasimiiiijaga, et teha kindlaks kas kehtib méni teine garantii.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud 1se leiate http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju

prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se Salje putem

e-poste, kao i originalni radun s vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz

produZenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji

su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje.

Jamstvo je ograni¢eno na popravak ifili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge

obveze, ukljuéujuci, ali ne ograni¢avajuci se na slucajne ili posljedi¢ne Stete.

Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koridten u suprotnosti s

priruénikom s uputama ili ako je pogre$no spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje

se na:

— svako ostecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

— svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

— svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisnickog priru¢nika

svaki proizvod koji nije CE

— svaki proizvod koji je pokuSao popraviti nekvalificirani profesionalac ili bez
prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

— svaki proizvod priklju¢en na nepravilno napajanje energijom (amperi, napon,

frekvencija)

Svaki proizvod koristen s neodgovarajucom mjesavinom (gorivo, ulje,

postotak ulja)

— svako oste¢enje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko, udar) ili
stranim stvarima

— normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

nepravilno koridtenje, preopterecenije alata

— koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjata nakon 6 mjeseci, pode$avanje rasplinjaca nakon 6 mjeseci

komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog tro3enja

i habanja, ukljuCuju¢i no ne ograniavaju¢i se na gumbe za otpustanje,

pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmlje ili kosilicu, kope,

sajle gasa, ugliene cetke, kabele za napajanje, nozeve, podloske, ztike

za zglobnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za ispuhivanje i usisavanje,

vakuumske vredice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, priklju¢ene elemente,

mlaznice za rasprsivanje, kotace, koplja za rasprsivanje, unutarnje kolute,

vanjske kaleme, flaksove, svjecice, filtre za zrak, filtre za plin, otrice za

usitnjavanje itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama

servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, vas lokalni RYOBI

zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke

RYOBI. Kada se proizvod 3alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod

se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao $to je benzin,

na njemu mora pisati adresa posiljatelja i mora biti popracen kratkim opisom

kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavijaju

produzenje ili novi pogetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati

postaju nase vlasniStvo. U nekim drzavama troSkove isporuke ili postarinu

mora platiti posiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata

ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,

Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite

svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje Ii

se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalaZenje ovlastenog servisnog centra pored vas posijetite http://en.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.
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@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolo¢enih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek velja
spodaj navedena garancija.

1.

Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in zaéne teci z dnem nakupa
izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z ra¢unom ali drugim dokazilom o
nakupu. Izdelek je zasnovan in r jen izkljuéno za p $nil zasebno
uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija
ne velja.
Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe vrtnih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije
na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Ustreznost orodij za podaljSanje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalazi
oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora
registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni
uporabnik lahko registrira podaljSano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je na
obrazcu spletne registracije navedeno, da ta moZnost velja za njegovo drzavo.
Poleg tega morajo konéni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje
podatkov, ki so potrebni za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila
uporabe spletnega mesta. Potrdilo o registraciji, ki ga posljemo prek e-poste,
in originalni racun, ki prikazuje datum nakupa, sluzita kot dokazilo o podalj$ani
garanciji.
Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljuuje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.
Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v
nasprotju z navodili iz priro¢nika za uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan. Ta
garancija ne velja za:
— $kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja
— spremenjen ali prilagojen izdelek
— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,
serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali odstranjena
— $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz prirocnika za uporabo
izdelek, ki nima oznake CE
— izdelek, ki ga je posku3al opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil
popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.
— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,
frekvenca)
izdelek, ki je bil uporablien z neustrezno mesanico goriva (gorivo, olje,
odstotek olja)
— 8kodo, ki jo povzrocijo zunaniji vplivi (kemicni, fizicni, mehanski) ali tuje snovi
— rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi
neprimerno uporabo, preobremenitev orodja
— uporabo neodobrenih dodatkov ali delov
— Vsako redno prilagajanje ali vzdrzevalno ¢is¢enje uplinjactev
— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obi€ajni obrabi,
med drugim vkljuéno z gumbi odbijac¢a, pogonskimi jermeni, sklopko, rezili
obrezovalnikov za Zive meje ali kosilnic za trato, nosilnimi pasovi, kabli,
dusilnimi ventili, ogljikovimi krtaéami, napajalnimi kabli, zobci, tesnili iz filca,
veznimi zatici, ventilatorji pihalnika, cevmi pihalnika in sesalnika, vrecko
in pasovi sesalnika, vodilnimi palicami, verigami motorne Zage, cevmi,
priklju¢ki, razprsilnimi Sobami, kolesi, razprsilnimi palicami, notranjimi
kolesci, zunanjimi motki, rezalnimi vrvicami, vzigalnimi sveckami, zracnimi
filtri, plinskimi filtri, rezili za mulCenje itd.
Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni center
druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem seznamu
naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni posrednik
druzbe RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko
posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno
zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je npr. bencin,
opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati kratek opis napake.
Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To pa
ne predstavlja podaljSanja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske
dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolocene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.
Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v
Lihtenstajnu, v Tur€iji in Rusiji. Izven teh obmodij se obrnite na svojega
pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali velja
kak3na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblas&eni servisni center blizu vas poiséite na http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ ZARUCNE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vsetkych zakonnych prav, vyplyvajicich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1

Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynut odo dila, kedy
bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny faktirou alebo inym
dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitelov a len
na stukromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade pouzitia na
profesionalne a komeréné ucely.
V pripade ¢ho naradia (na striedavyl/j bsmerny prudu AC/DC),
existuje moznost predizenia zaruénej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej
vyssie, s vyuZitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.
eu. Oznaéenie na naradi o naroku na prediZenie zaruénej doby je zretelne
uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentécii k
vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat’ svoje novoziskané naradie
on-line do 30 dni odo dria nakupu. Koncovy pouzivatel sa méze zaregistrovat
na predizent zaruku v krajine svojho bydliska, ak je v on-line registraénom
formulari uvedena tato moznost. Dalej musia koncovi pouZivatelia este dat
svoj stihlas k uchovavaniu udajov, ktoré je potrebné zadat on-line a musia
suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o prijati registracie, ktory je zasielané
e-mailom a original faktary, v ktorej je uvedeny datum nakupu, sltZia ako dékaz
o predizenej zaruke.
Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaruénej dobe, spésobené
chybami materidlu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahfiiaziadne dalsie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné skody. Tato zaruka je neplatna,
ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouZivany v rozpore s navodom na
pouZitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:
— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou obsluhou
— akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny
— akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo odstranené
identifikaéné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné &islo)
akékolvek Skody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu
— akykolvek vyrobok, ktory neobsahuji oznacenie CE
— akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiceho suhlasu zo strany spolo¢nosti
Techtronic Industries.
akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry,
napatie, frekvencia)
— akykolvek vyrobok, pouzivany s nespravnou palivovou zmesou (palivo, olej,
percento oleja)
akékolvek poskodenia, spdsobené vonkajsimi
fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami
— bezné opotrebovanie nahradnych dielov
— nevhodné pouzivanie, pretazovanie nastroja
— pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov
Akékolvek pravidelné Upravy alebo Cistenie karburatorov, vykonavanych
vramci udrzby
— Suciastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehajd prirodzenému
opotrebeniu, okrem inych, otoéné gombiky, hnacie remene, spojka, noZe na
noznice na zivy plot alebo kosacku na travu, popruhy, lanko $krtiacej klapky,
uhliky, napajaci kabel, radlicky, plstené podlozky, zavesné klince, lopatky
fukacov, trubice vysavaca a fukaca, vak do vysavaca a popruhy, vodiace
listy, retazové pily, hadice, spojovacie armatury, trysky, kolesa, striekacie
rurky, vnutorné cievky, vonkajsie cievky, Zacie lanka, zapalovacie sviecky,
vzduchové filtre, benzinové filtre, muléovacie noZe atd.
Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doru¢eny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdl krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny zastupca
RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej organizacii RYOBI.
Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI je potrebné vyrobok
bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného obsahu, ako je benzin, s
vyznacgenim adresy odosielatela, s kratkym popisom poruchy.
Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to predizenie
zaruky alebo spustenie novej zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje sa
stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady na odoslanie alebo
postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajlce z nakupu
naradia, zostavaju nedotknuté
Tato zaruka plati v Europskej Unii, Svajdiarsku, Islande, Norsku,
Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,
obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na urcenie, ¢i sa da uplatnit’
ind zéruka.

vplyvmi  (chemickymi,

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

en.r

Ak chcete najst najblizSie autorizované servisné centrum, navtivte stranku http://
I i d It
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YCNOBWS 3A BANMAHOCT HA FAPAHLIMSITA HA RYOBI®

B ponbriHeHMe KbM 3aKOHOYCTAHOBEHUTE NpaBa, NPoU3TUYaLLM OT NoKynkaTa, To3u
NPOAYKT € 06XBaHaT OT rapaHLKs, KakTo e U3NIOXEHO No-Aony.

1

FapaHUMOHHMAT Cpok e 24 Meceua 3a KNWEHTW W 3ano4Ba Aa Teye OT AeHs
Ha 3aKynyBaHe Ha npoaykTa. Tasn aata Tpsibsa Aa ce Aokaxke C dakTypa unn

@ FAPAHTIVHI YMOBM Ansi RYOBI®

OKpiM 3ararnom yCTAaHOBINEHUX 3aKOHOM MpaB, IO CTOCYIOTbCS MOKYMKM, Leit
NPUCTPIii NOKPMBAETLCA FrapaHTIeD, L0 3a3Ha4EHO HIKYE.

1

lapaHTiiiHUin nepiof ANs cnoxuBadviB cknagae 24 micsui i NouMHaeTbes
3 MOMEHTy npuaGaHHs uboro npuctpowl. Ls pata nosuHHa Gyt

Apyro A0Kka3aTernicTeo 3a nokynka. MpoaykTLT e u3paboTeH n
camo 3a notpeGutencka M nuuHa ynotpeGa. CriejoBatenHo He ce Aasa
rapaHuus B cnywaﬁ Ha usnonssaHe OT npod)ecvlouanmcwl “nn ¢ Tbproscka
uen

ChbliecTByBa Bb3MOXHOCT 3a Y/Ib/KaBaHe Ha rapaHUMOHHWS CPOK 3a YacT
OT AvanasoHa Ha rapaHuMsTa Ha rpaguHcku UHcTpymeHtn (AC/DC) cnep
VM3TUYAHETO Ha OMMUCaHNS TyK Ype3 PerncTpauys Ha yeb caitTa www.ryobitools.
eu. B marasuHuTe W/Mnn Ha onakoekata MnM BbTpe B AOKYMEHTauusTa Ha
NpofyKTa € NokasaHo SICHO Aarni UHCTPYMEHTLT OTroBapsi Ha YCrioBusTa 3a
TakoBa y/bIhkaBaHe Ha rapaHLMOHHNS CPoK. KpailhnsaT notpebuten Tpsibea
[1a perucTpupa CBouTe HOBOMPUAOBMTM UHCTPYMEHTU OHMaiH B pamkuTe Ha
30 aHu ot patara Ha nokynka. Kpaithuat notpebuten moxe a ce peructpupa
3a yAb/KeHa rapaHuns B AbpxasaTa cu Ha npebusasaHe, ako e nocoyeHa
BbB (DOPMYMsAPa 3a OHMalH PErucTpaums Kato MACTO, KbAETO Tasn onunst e
Banuana. OcBeH ToBa KpaiiHUTe NoTpebuTeny Tpsbsa Aa Aajiar CbIiacueTo
CM 32 CbXpaHeHWe Ha AaHHUTE, KOWTO Ca 3adbiKMTENHM 3a nonbrsaHe

HTOBaHa Yy rapaHTUAHOMY TanoHi abo Yeky, LLO NiATBEPAXYE NOKYMKY.
Lleit npucTpit GyB pospobneHni i npmHaquMm Tinbkn Ans crioxueuoro
Ta npuBaTtHOro . Y pasi 1 iilHoro abo iiHoro
BUKOPUCTAHHS LIbOTO MPUCTPOIO, BiH BTPAYAE rapaHTiio.

IcHye MOXNMBICTb NPOAOBXUTY rapaHTiiHWI Nepioa, NoHaa nepioa onucaHnui
BULLE, ANS 4aCTWMHU NiHINKW CafoBNX iHCTPYMEHTIB (nepemiHHOro/mocTiiHoro
CTpyMy) 3a JOMOMOrot0 peecTpallii Ha caiiTi www.ryobitools.eu. MpucTpoi, aki
MaloTb MPaBo Ha MOAOBXKEHHS rapaHTiﬂHoro nepioaly, MalTb YiTki NO3HAYKM
LOAO UOro B MarasuHax i / a6 Ha ynakosui / Ta okymeHTaLi 40 NpUcTpoto.
KiHUeBNI1  KOpUCTYBaY  MOBUHEH T VOrofii  H

npucTpii oHnaitH npotarom 30 AHIB 3 Aaty nokynku. KiHueswii kopuctysay
MOXe 3apeecTpyBaTUCA ANs MOAOBXEHHS rapaHTiiHOro nepiogy B CBOIN
KpaiHi nocTiiHoro nepebyBaHHs, AKLIO BOHA € 4OCTYNHOK Y BiAMOBIAHIA onuyii
OHnaiiH chopmu peecTpalii. Kpim Toro, KiHLieBi KOpUCTyBaYi NOBUHHI AaTU CBOKO
3rofly Ha 36epiraHHs JaHuXx, siki HeoBXiAHI ANs BBEAEHHS OHMaiiH, a TaKox
BOHM MOBVHHI MPUIAHATU Npasuna Ta ymosu. OTPUMAHHS NIATBEDMXEHHS

OHnaiiH, 1 Tpsiba aa npremat obwuTe ycnosus. Mony noTt
3a perucrTpauusi, u3npateHo no enekTpoHHa nowa, W OopurMHanHara
chakTypa, nokassalla aaTata Ha nokynka, Llie Cnyxar KaTo [0Ka3aTencrso 3a
yabrmkeHaTa rapaHums.
lapaHuusiTa nokpuBa BCUYKM [edeKTu Ha npofaykta Mo Bpeme Ha
rapaHuMoHHUS CPOK, KOMTO Ce Abfmkar Ha Hp06ﬂeMM B MGPEGOTKBTB wnm
maTepuanuTe KbM MOMEHTa Ha nokynkara. FapaHuusiTa e orpaHnyeHa Ao
PeMoHT nvnu 3amsHa M He BKIOYBa Apyrv 3abIDKEeHUs, BKIOYUTENHO,
HO He camo, CryyaiiHi Unu KocBeHw LeTu. apaHuuaTa e HesanuaHa, ako
NPOAYKTHT € U3Non3eaH HenpasuHoO U B NPOTUBOpeYne C pPbKOBOACTBOTO C
WHCTPYKUWUK, KaKTO W aKo e CBbp3aH HenpasusiHo. Tasun rapaHuus He Baxwu 3a:
— LWeTV no NpoaykTa B pe3ynTaT Ha HenpaeunHa npodunakTka
— MPOAYKTK, KOUTO ca Bunn uameHeHu nnu MO[JMQ)ML(MDBHVI
— NPOAYKT, MpU KOWATO OPUrMHAaNHUTE MapkvupoBKM 3a WAEHTUMKaLNS
(Tbproscka mapka, cepvleH HOMep) ca U3TPUTW, MPOMEHEHM UK NpemaxHaT
nospeaa, np! Ha pBKO! TO C MHCTPYKUMM
npoaykT 6e3 CE Mapmpoaxa
npoaykT, 3a KOUTO € HanpaseH ONUT 3a PeMOHT OT HeKEaHVIdJVILlVIpaH
cneuvanuct unu 6e3 npegeapuTenHo paspeleHne ot Techtronic Indusmes
— MpOAYKT, CBbP3aH KbM Her enekTpc
BoONnTax, ‘-IeCTOTa)
— MPOAYKT, M3NOM3BaH C HENoAxoAsiua ropueHa cMec (ropuso, Macro,
MPOLIEHT Macro)
— WWETW, NPUYUHEHN OT BBHLUHWA BAUSHUS (XUMWYHK, DU3NYHM, yaapu) unn
4yxau BellecTsa
— HOpMarnHo U3HOCBaHe Ha pe3epBHU 4YacT
— H ynotpeGa, npeToBapBaHe Ha UHCTpyMeHTa
— usnonssaHe Ha Heonoﬁpeum ‘akcecoapu unu 4actm
— Bcsikakaun nepnoanyHn HaCTpOﬁKVI Unn noYucTBaHe c uen n3sbpliBaHe Ha
noaapbXKa Ha kapbypatopu
KomnoHeHTn (NBCT n aKcecoapM), NoANOXeHn Ha ecTecTBeHO U3HOCBaHe,
BKIIOUNTESTHO, HO He CaMo, KonueTa 3a TrackaHe, 3afBWKBaLUM PeMbLy,
CbeauHuTen, ocTpuetTa Ha HOXWUW 3a XUB NNeT UM Kocayku 3a Tpesa,

npespamku, kabeneH [gpocen, kapGoHOBW YeTkW, 3axpaHBall kaben,
octpueta, GuALOBN WaibK, OCUrypUTENHM LWMTOBE, BEHTUNATOpU
Ha ypeau 3a o6, ., TpBON 3a 06, " BC Topba 3a

OTNagbUN v PEMbLM, BOAELUYM LUMHM, BEPUTY 3@ TPUOHM, MAPKY4M, (UTUHTI
Ha KOHEKTOPH, AI03u, Kofena, NPbCKaskv, BbTPEWHN 1 BBHIIHA Makapy,
PEXelLo BNakHO, 3ananuTenHy CBEWM, Bb3AYWHA QUATPH, TFOPUBHI
¢unTpy, ocTpreTa 3a MynumMpaHe u Ap.
3a obcryxsaHe NpoaykTLT TPAGBa Aa Ce U3NPaTI N 3aHece Ha OTopU3MpaH
cepBu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a BcAka Abpkasa B CNEJHUs CMUCHK C agpecu
Ha cepBu3N. B HSAKOM AbpXKaBW MECTHUST Tbproel Ha RYOBI noema
OTFOBOPHOCTTa Aa U3npaTi NpogykTa A0 CepBu3eH LeHTbp Ha RYOBI. Mpu
nanpaijaHe Ha npoaykT Ao cepeu3 Ha RYOBI Toit TpsibBa na e onakoBaH
6e3onacHo 6e3 onacHo CbbpXaHu1e, Hanp. GeH3WH, a € MapkupaH ¢ agpeca
Ha noJaTens u NpUaApyXeH OT KPaTKo OnucaHmue Ha nospesara.
PemoHTbT/3amMsiHaTa no cunara Ha Tas3u rapaHuus ca 6Gesnnathu. Te
He BOAST [0 yAb/DKABAHE WIM MOAHOBSIBAHE HA [APAHLUMOHHWS CPOK.
CMeHeH!Te 4acTi UMM MHCTPYMEHTW CTaBaT Hala COBCTBEHOCT. B Hskou
TakcuTe 3a vnm TpsibBa Aa ce nnaraT ot
nopaTens. 3akoHOyCTaHOBEHNTE BY NpaBa, NPOMU3TUYALLY OT 3aKynyBaHeTo Ha
VHCTPyMeHTa, 0CTaBaT He3acerHati
Taau rapaHuws e BanuaHa B Esponelickarta o6HocT, Lseiuapus, UcnaHaus,
Hopserus, luxteHwaiin, Typuus u Pycusi. /I3BbH Te3n obnactu ce cBbpxeTe ¢
ynbrHoMoLLieHs Tbproeel, Ha RYOBI, 3a nacey panv e

p , Ake bCS Ha aApecy eneKkTPOHHOI NOWTY, Ta opuriHan
FAPAHTHITHOrO TanoHa i3 3agHaYEHOI0 ATo0 nokynky Gyae cnyrysaru 4okasom
TIOZIOBXEHOT rapaHTii.

lapaHTia NOWMPIOETLCS Ha BCi AedeKTW NPUCTPOK NPOTArOM rapaHTiHOro
TepMiHy LWOAO HEeJOTPUMAaHHS CTaHaapTiB BUpoBHUUTBA abo matepianis
Ha paty npuabaHHs. FapaHTis obMexyeTbcs pemMoHTOM Ta/abo 3amiHoto,
Ta He Bknioyae B cebe Byab-skux iHWMX 3060B'A3aHb, B TOMY 4uchi, ane
HeoGMexeHa y pasi BUNaaKoBIX Ta NOAANBLLMX NOLWKOMKEHs. MapanTis He Aie,
SKLIO MPUCTPIlt BUKOPUCTOBYBABCS HEHANIEXHUM YUHOM, BCyrepey IHCTPYKLI 3
excnnyaraii a6o GyB HeNpaBuUmbHO MIAKMIOYEHUI 40 Mepexi. [laHa rapamTist
He MOLMPIOETLCS Ha:

— MpUCTPOI, WO Bynu NOLKOMKEHI Y pe3ynbTaTi HENPaBUbHOTO TEXHIYHOTO
06CyroByBaHHS;

npucTpoi, wo 6ynu BUao3miHeHi abo MoawdikoBaHi;

npUCTPOI, opuriHanbHe ineHTUdiKaLiiiHe (TOBapHWIA 3HaK, CepiltHuii Homep)

AKX Byno ne 3MiHeHe abo A
— ByAb-Aki  NOLWKOMKEHHS,  3anoAisHi  HEJOTPUMAHHAM  IHCTPYKUii 3
ekcnnyaratuii;
— MpUCTPOI, Lo He MatoTb MapkyBaHHs CE;
— npucTpoi, wo 6yt Bj, TOBaHi aHuI abo 3a

B\F\CyTHOCTI ronepeaxLoro A03sony Big Techlromc Industrles

NPUCTPOI, NiAKIOYEHi A0 HEBIANOBIAHOTO [Kepena XMUBMEeHHs (cuna Toky,

Hanpymennn yacToTa);

— MpUCTPO, WMCb i3

(nanusom, onmso»o BI[JCOTKOEO!O 4acTKOK ONuBK);

Gyab-siki  MOWKOMKEHHS  CMPUYMHEHI  30BHILUHIM  BMAMBOM  (XIMiYHMM,

hi3n4HUM, CTpUBKam Hanpyrit) abo CTOPOHHIMKU peHoBUHAMMU;

— HOpMaribHy aMOPTU3aLLiI0 3aNacHIUX YacTuH;

HEBIZNOBIAHE BUKOPUCTAHHSI, MEPEBAHTAXEHHS NPUCTPOIO;

BUKOPUCTaHHSA HEMiATBEPIKEHINX 3aNacHIX YacTuH abo akcecyapis;

— Byap-ski nepioAnyHi kopuryBaHHs abo TexXHiYHe ounLLeHHs kap6lopaTopis

— KOMMOHEHTW (4acTMHM Ta aKcecyapu) 3 ypaxyBaHHsSM HOPManbHOro

, Bp un ane Ges Ha IMMYMbCHI KHOMKM,

pemem NpUBOAY, 34enneHHs, nesa Kywopiza ao rasoHOKOCapku, PemeHi,
TPOCK [POCENbHOTO. KnanaHy, BYrifbHi WTKM, WHYPU XMBMEHHs, 3y6ui,
cheTposi niaknazgky, 3YinHi WTWPI, BEHTUNATOPU MOBITPOAYBKM, TPYGKM
nMNI0COCa Ta MOBITPOAYBKM, BAKYYMHI MKW Ta HAKNAAKM, Hanpami,
NaHLorW, THYYKi LWNaHmm, 3' DITUHIN, po3r Hi Hacaaku,
Koneca, XOPCTKi COMna, BHYTPILUHI KOTYLIKMA, 30BHILLHI 30NOTHUKK, Pixy4y
BOMOCiHb, CBiYKW 3ananeHHsi, noBiTpsiHi inbTpu, NpoTUrasoBi GinbTpH,
MynbuyBansHi nesa, T.4.

[ns oBcnyrosyBaHHs, NpUCTpii mMae GyTu BianpaeneHnit abo nogaxuii Ao

O/IHOTO 3 aBTOPU30BAHMNX CepBicHMX LieHTpiB RYOBI, siki nepeniveHi Ans KoxHoI

KpaiHu y HacTynHoMy nepeniky afpec CEepBiCHWX LieHTpIiB. Y Aesknx kpaiHax

micuesuit aunep RYOBI 30608" ﬂayemca BianpasuTn npmcmm A0 CepBiCHOro

ueHTpy RYOBI. Mpu B p Ao 0 ueHTpy RYOBI,

npucTpiit Mae Gyt HapiitHo ynaKOBaHMM 6Ges Gynb-aKkoro HebeaneyHoro

BMICTy, Hanpuknag 6eHavHy, 3 MO3HAYEHOI0 aapecolo BIAMpaBHMKA Ta

CYNPOBOIKYBATUCS KOPOTKUM OMMCOM HECNIPABHOCTI.

PeMoHT / 3amiHa BiANoBIAHO A0 Uiei rapaHTii 3aiiicHioeTbes GeskowTosHO. Lie

HE € OCHOBOK A5t MOJOBXEHHs 260 NOYaTKy HOBOTO rapaHTiiHOTo nepioay.

BamiHeHi YacTuHu abo npunagn nepexoasTb A0 BMACHOCTI KomnaHii. Y

neskux kpaiHax BapTicTb AOCTaBkv abo NOLWTOBI BUTPATM MOBUHHI GyTu

cnnavyeHi BiANpaBHUKOM. 3aranbHO BCTAHOBMEHI MpaBa MoKynus Ha NpUCTpin

010 ManUBHOIO CyMILLILLIO

[Apyra rapaHuus.

YNBIHOMOLLEH CEPBU3EH LEHTHLP
Ba pa HamepuTe YMBIHOMIUIEH CEPBU3EH UEHTBD 6nu3o o Bac, nocetete http://

en.

Vb
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ryobitools.et ice-and-sup agents.
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bCS1
Us rapanTia aie B €sponeiicbkomy Cotosi, Llseiiuapii, Icnanaii, Hopserii,
TixTeHwTewHi, TypeuuuHi Ta Pocii. 3a Mexamu umx 30H, Byab nacka, 3BepHiTbCs
no odiuiitHoro aunepa RYOBI, 106 BU3HA4MTK, YU 3aCTOCOBYETLCH iHLIA
rapaHris.

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

[inA  OTpUMaHHA OHOBMEHOro i aBT
BiABiganTe http://en.ryobitools.eu/t

HUX LeHTpiB,
ice-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, Urin asagida belirtilen garanti

kapsamindadir.

1. Tiketiciler igin 24 ay olan garanti siiresi, triiniin satin alindidi tarihte baslar. Bu
tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiiketim
ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle, profesyonel ya da
ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

2. Bahge aletlerinin bir bolimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen sirenin 6tesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siiresinin uzatiimasina uygun olup
olmadigi ] da ve / veya jda agikga belirtimis olup, driin
dokiimantasyonunda gésterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin alma
tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi
ulkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimici kayit formunda belirtilmisse,
uzatilmig garanti siresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son kullanicilarin
cevrimigi giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli ve hikim ve
kosullari kabul etmelidir. E-posta ile gonderilen kayit teyit makbuzu ve alim
tarihini gosteren orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

3. Garanti inin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti slresi iginde olusacak bitlin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim
ve degistirmeyle sinirli olup, tesadifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak
bunlarla kisith olmayan baska higbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, Griinin
kotd, kullanicr kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanhs baglanmis olmasi
halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

— Uriinde, yanhs bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar
— degistiriimis ya da modifiye edilmis herhangi bir iriin
— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirilmis ya
da kaldirimig herhangi bir triin
— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar
herhangi bir AT disi Griin

kalifiye olmamis personel tarafindan ya da énceden Techtronic Industries

onayi alinmadan onarilmis herhangi bir Giriin.

— uygunsuz gii¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir

Grin

uygunsuz bir yakit karisimiyla (yakit, yag, yap yiizdesi) kullaniimis herhangi

bir triin

— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tiirlii hasar

— normal asinir ve yipranir aksam

— uygunsuz kullanim, aletin agiri yiiklenmesi

— onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

— Karblratérlere uygulanacak her tirli periyodik ayar, bakim veya temizlik

— Darbe Dugmeleri, Tahrik Kayislari, Kavrama, Cit Budama ya da Gim Bigme
@ Makinelerinin Bigaklari, Kayis Kosumlar, Kablolu Gaz, Kémiir Firgalar, Giig

Kablosu, Disler, Kege Rondelalar, Baglanti Pimleri, Ufleyici Pervaneleri,
Ufleyici ve Vakum Borulari, Vakum Torbasi ve Kayislari, Kilavuz Gubuklar,
Zincir Testereler, Hortumlar, Konektor baglantilari, Puskirtme Memeleri,
Garklar, Piskirtme Cubuklari, Dahili Makaralar, Harici Makaralar, Kesme
Telleri, Buijiler, Hava Filtreleri, Gaz Filtreleri, Malglama Bigaklari vb. gibi
pargalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, aginma ve yipranmaya
tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

4. Uriiniin servis igin her ilkede asagidaki servis istasyonlar adres listesinde
yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gonderilmesi ya gotirtimesi
gereklidir. Baz iilkelerde, yerel RYOBI distribtitériintiz triinii RYOBI servis
teskilatina gondermeyi (stlenir. Bir Uriin bir RYOBI servis istasyonuna
gonderilirken, Griiniin glivenli bir bicimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli
maddeler igermemesi, gonderenin adresini tagimasi ve arizanin kisa bir
agiklamasini iermesi gerekir.

5.  Bu garanti da onarim / gisiklik Ucretsizdir. Garanti
sliresinin ya da yeniden anlamina gelmez. Degistirilmis
pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi lilkelerde teslima Ucretleri veya posta
giderlerinin génderici tarafindan 6denmesi gerekir. Alimdan kaynaklanan yasal
haklariniz etkilenmez

6. Bu Garanti Avrupa Topluludu, Isvigre, Izlanda, Norveg, Liechtenstein, Tiirkiye
ve Rusya'da gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin gegerli olup
olmadigini belirlemek igin liitfen yetkili RYOBI distribitoriiniizle irtibata gegin.

YETKILI SERViS MERKEZI
En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.

https:/itm.by
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@ EC DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Electric pole hedge trimmer
Brand: Ryobi
Model number: RPT4545M/RPT4545E
Serial number range:
RPT4545E: 44431002000001 - 44431002999999
RPT4545M: 44430802000001 - 44430802999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 10517:2009+A1:2013,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-
2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Measured sound power level: 95,3 dB(A)
Guaranteed sound power level: 96 dB(A)
Conformity assessment method to Annex V Directive 2000/14/EC amended by

2005/88/EC.

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Oct. 30, 2017

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Taille-haies sur perche
Marque: Ryobi
Numéro de modéle: RPT4545M/RPT4545E
Etendue des numéros de série:
RPT4545E: 44431002000001 - 44431002999999
RPT4545M: 44430802000001 - 44430802999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 10517:2009+A1:2013,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-
2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Niveau de puissance sonore mesuré: 95,3 dB(A)
Niveau de puissance sonore garanti: 96 dB(A)
Méthode d'évaluation de conformité de I'annexe V Directive 2000/14/EC modifiée

2005/88/EC.

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Président, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Oct. 30, 2017

Autorisé a rédiger le dossier technique:
Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erklaren wir, dass die Produkte
Elektrische Teleskop Heckenschere
Marke: Ryobi
Modellnummer: RPT4545M/RPT4545E
Seriennummernbereich:
RPT4545E: 44431002000001 - 44431002999999
RPT4545M: 44430802000001 - 44430802999999

mit den folgenden européischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 10517:2009+A1:2013,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-
2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Gemessener Schallleistungspegel: 95,3 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel: 96 dB(A)
Konformitatsbeurteilungsmethode zu Anhang V Richtlinie 2000/14/EC wie durch

2005/88/EC.

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizepréasident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Oct. 30, 2017

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschéaftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Cortasetos telescépico eléctrico
Marca: Ryobi
Namero de modelo: RPT4545M/RPT4545E
Intervalo del nimero de serie:
RPT4545E: 44431002000001 - 44431002999999
RPT4545M: 44430802000001 - 44430802999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 10517:2009+A1:2013,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-
2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Nivel de potencia actstica medido: 95,3 dB(A)

Nivel de potencia acustica garantizado: 96 dB(A)

Método de evaluacién de conformidad con el anexo V Directiva 2000/14/EC
modificada por la 2005/88/EC.

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Oct. 30, 2017

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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(AT DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Bordatore telescopico elettrico
Marca: Ryobi
Numero modello: RPT4545M/RPT4545E
Gamma numero seriale:
RPT4545E: 44431002000001 - 44431002999999
RPT4545M: 44430802000001 - 44430802999999

& conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 10517:2009+A1:2013,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-
2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Livello di potenza acustica misurato: 95,3 dB(A)
Livello di potenza sonora garantita: 96 dB(A)
Metodo di valutazione sulla conformita all'allegato V Direttiva 2000/14/EC modificata

con la 2005/88/EC.

e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Oct. 30, 2017

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Elektrische telescopische heggentrimmer
Merk: Ryobi
Modelnummer: RPT4545M/RPT4545E
Serienummerbereik:
RPT4545E: 44431002000001 - 44431002999999
RPT4545M: 44430802000001 - 44430802999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde
normen
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 10517:2009+A1:2013,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-
2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Gemeten geluidsniveau: 95,3 dB(A)
Gegarandeerd geluidsniveau: 96 dB(A)
Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage V Richtlijn 2000/14/EC gewijzigd

door 2005/88/EC.

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Vice-president, Regelgeving en Veiligheid

Winnenden, Oct. 30, 2017

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos

Corta-sebes telescopico elétrico

Marca: Ryobi

Nimero do modelo: RPT4545M/RPT4545E

Intervalo do nimero de série:

RPT4545E: 44431002000001 - 44431002999999

RPT4545M: 44430802000001 - 44430802999999
se encontra em Directivas
harmoizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 10517:2009+A1:2013,

EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-

2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

com as e normas

Nivel de poténcia sonora medido: 95,3 dB(A)
Nivel de poténcia sonora garantido: 96 dB(A)
Método de avaliagdo de conformidade para o anexo V Directiva 2000/14/EC

alterada por 2005/88/EC.

B

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presi RegL
Winnenden, Oct. 30, 2017

tagio &

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

EC OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
Elektrisk stanghaekkeklipper
Brand: Ryobi
Modelnummer: RPT4545M/RPT4545E
Serienummeromréde:
RPT4545E: 44431002000001 - 44431002999999
RPT4545M: 44430802000001 - 44430802999999

er i overensstemmelse med fglgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 10517:2009+A1:2013,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-
2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Malt stgjniveau: 95,3 dB(A)
Garanteret stgjniveau: 96 dB(A)
o "

de til bilag V Direktiv 2000/14/EC aendret ved

ce

2005/88/EC.
e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepraesident, Regler og Sikkerhed
Winnenden, Oct. 30, 2017

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktar
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ EC-KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Harmed deklarerar vi att produkterna
Elektrisk stavhacksax
Marke: Ryobi
Modellnummer: RPT4545M/RPT4545E
Serienummerintervall:
RPT4545E: 44431002000001 - 44431002999999
RPT4545M: 44430802000001 - 44430802999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 10517:2009+A1:2013,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-
2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Uppmatt ljudeffektsnivé: 95,3 dB(A)
Garanterad ljudeffektsniva: 96 dB(A)
Konformitetshedémning gjord enligt metod i V Direktiv 2000/14/EC samt tillaggen

i 2005/88/EC.

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regelverk och Sakerhet
Winnenden, Oct. 30, 2017

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

® EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme taten, etta tuotteet
Sahkokayttoinen pensasvarsileikkuri
Tuotemerkki: Ryobi
Mallinumero: RPT4545M/RPT4545E
Sarjanumeroalue:
RPT4545E: 44431002000001 - 44431002999999
RPT4545M: 44430802000001 - 44430802999999

noudattaa seuraavia EU-direktiiveja ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 10517:2009+A1:2013,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-
2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Mitattu aanenteho: 95,3 dB(A)

Taattu &anitehon: 96 dB(A)

Saannosten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen V mukaisesti
muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Varatoimitusjohtaja, Saadostenmukaisuus ja Turvallisuus
Winnenden, Oct. 30, 2017

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
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EC-SAMSVARSERKL/ERING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erkleerer vi at produktet
Elektrisk hekksaks m/skaft
Merke: Ryobi
Modellnummer: RPT4545M/RPT4545E
Serienummerserie:
RPT4545E: 44431002000001 - 44431002999999
RPT4545M: 44430802000001 - 44430802999999

er i samsvar med felgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 10517:2009+A1:2013,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-
2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Malt lydeffektniva: 95,3 dB(A)
Garantert lydeffektniva: 96 dB(A)
Metode for vurdering av konformitet til Tillegg V Direktiv 2000/14/EC endret ved

2005/88/EC.

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident, Forskrifter og Sikkerhet
Winnenden, Oct. 30, 2017

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktar
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABNEHUE O COOTBETCTBUN TPEBOBAHUSAIM EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

HacToswmM Mbl 3asBMISEM, UTO AaHHbIA NPOAYKT
OneKTPUYECKUit LITAHTOBbIN TPUMMEP-KYCTOpe3
Mapka: Ryobi
Homep mopenu: RPT4545M/RPT4545E
[lnanasoH 3aBOACKMX HOMEPOB:

RPT4545E: 44431002000001 - 44431002999999
RPT4545M: 44430802000001 - 44430802999999

cooTeeTcTByeT TpebosaHuam cnegytownx Aupektus EC v cornacosaHHbIx
cTaHaapToB
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 10517:2009+A1:2013,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-
2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

W3mepeHHbIi ypoBEHb 3BYKOBOW MoLHocTH: 95,3 dB(A)

[apaHTUpyeMbilii ypoBeHb 3BYKOBOW MoLLHOCTH: 96 dB(A)

Cnocob oueHkn cooTBeTcTBUA, npunoxenne V k aupektuse 2000/14/EC ¢
namerernamn 2005/88/EC.

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Buue-MpeaunaeHT Mo TexHuke BesonacHocTu U Ctangaptam
Winnenden, Oct. 30, 2017

nViLlO, OTBETCTBEHHOE 3a NoAroToBKY TeXHU4ecKkon AOKyMeHTaumm:
Alexander Krug, upextop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, Germany
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DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra8e 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Elektryczne nozyce do zywopfotu na wysiggniku
Marka: Ryobi
Numer modelu: RPT4545M/RPT4545E
Zakres numeréw seryjnych:
RPT4545E: 44431002000001 - 44431002999999
RPT4545M: 44430802000001 - 44430802999999

Jest zgodny z ji i dy i jskimi i i ymi
normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 10517:2009+A1:2013,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-
2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Zmierzony poziom natezenia hatasu: 95,3 dB(A)

Maksymalny poziom natezenia hatasu: 96 dB(A)

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem V Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona
przez dyrektywe 2005/88/EC.

Andrew John Eyre (BEng CEng, MIET)
Wiceprezes ds. i Prawnej i B
Winnenden, Oct. 30, 2017

Osoba upowazniona do sporzgdzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENI O SHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
Elektrické tyGové ntizky pro Zivy plot
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: RPT4545M/RPT4545E
Rozsah sériovych &isel:
RPT4545E: 44431002000001 - 44431002999999
RPT4545M: 44430802000001 - 44430802999999

Ze tento vyrobek je v souladu s
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 10517:2009+A1:2013,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-
2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Zméfena hladina akustického vykonu: 95,3 dB(A)
Zarucéena hladina akustického vykonu: 96 dB(A
Soulad s metodou ur¢ovani pro pfilohu V smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/EC.

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Normy a Bezpecnost
Winnenden, Oct. 30, 2017

Povéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

@ EC MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezuton kijelentjiik, hogy a termékek
Rudra szerelt elektromos sévényvagé
Marka: Ryobi
Tipusszam: RPT4545M/RPT4545E
Sorozatszam tartomany:
RPT4545E: 44431002000001 - 44431002999999
RPT4545M: 44430802000001 - 44430802999999

megfelel az alabbi Eur6pai Iranyelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozd
rendelkezéseinek
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 10517:2009+A1:2013,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2017,EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Mért hangteljesitményszint: 95,3 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint: 96 dB(A)

A megfeleloségi értékelési eljaras a 2000/14/EC iranyelv V. fiiggeléke szerint tortént
altal médositott 2005/88/EC iranyelv.

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Alelndk, Megfelel6ségi es Biztonsagi Teriiletek
Winnenden, Oct. 30, 2017

A miiszaki dokt

Alexander Krug, Ugyvezeto Igazgatd
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele
Aparat electric de tuns gardul viu
Marca: Ryobi
Numar serie: RPT4545M/RPT4545E
Gama numar serie:
RPT4545E: 44431002000001 - 44431002999999
RPT4545M: 44430802000001 - 44430802999999

este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 10517:2009+A1:2013,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-
2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Nivelul masurat al puterii acustice: 95,3 dB(A)
Nivel garantat al puterii acustice: 96 dB(A)
Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa V Directiva 2000/14/EC modificata

prin 2005/88/EC.

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresedinte, Reglementare & Siguranta
Winnenden, Oct. 30, 2017

Autorizat sa completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ EC ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraB3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar $o pazinojam, ka produkti
Elektriskais Zoga griezéjs
Zimols: Ryobi
Modela numurs: RPT4545M/RPT4545E
Sérijas numura intervals:
RPT4545E: 44431002000001 - 44431002999999
RPT4545M: 44430802000001 - 44430802999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un notaji i
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 10517:2009+A1:2013,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-
2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Izméritas skanas jaudas limenis: 95,3 dB(A)
Garantétais skanas intensitates [imenis: 96 dB(A)
Atbilstibas novértésanas metode pielikumam V Direktivai 2000/14/EC labota

2005/88/EC.

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezidents, Darba Drosibas Noteikumi
Winnenden, Oct. 30, 2017

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad $ie produktai
Elektriné gyvatvoriy krimapjové
Prekés zenklas: Ryobi
Modelio numeris: RPT4545M/RPT4545E
Serijinio numerio diapazonas:
RPT4545E: 44431002000001 - 44431002999999
RPT4545M: 44430802000001 - 44430802999999

@ EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Elektriline varrega hekitrimmer
Mark: Ryobi
Mudeli number: RPT4545M/RPT4545E
Seerianumbri vahemik:
RPT4545E: 44431002000001 - 44431002999999
RPT4545M: 44430802000001 - 44430802999999

vastab ja Euroopa di jahar itud star
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 10517:2009+A1:2013,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-
2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Moodetud helivdimsuse tase: 95,3 dB(A)
Garanteeritud helivdimsuse tase: 96 dB(A)
Vastavushindamine vastavalt lisale V direktiivis 2000/14/EC muudetud direktiiviga

2005/88/EC.

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Asepresident Standardiseerimise Ja Ohutuse Alal
Winnenden, Oct. 30, 2017

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraB3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavljujemo da su proizvodi
Elektricni kresa¢ za ogradu
Marka: Ryobi
Broj modela: RPT4545M/RPT4545E
Raspon serijskog broja:
RPT4545E: 44431002000001 - 44431002999999
RPT4545M: 44430802000001 - 44430802999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 10517:2009+A1:2013,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-
2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

ISmatuotas akustinis lygis: 95,3 dB(A)
Garantuotas akustinis lygis: 96 dB(A)
Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, V Priedg su pataisomis

2005/88/EC.

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Kontrolés Ir Saugos Viceprezidentas
Winnenden, Oct. 30, 2017

|galiotas sudaryti techninj faila:
Alexander Krug, Generalinis Direktorius

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

sa pskim Direkti i i
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 10517:2009+A1:2013,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-
2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Izmjerena razina zvuéne snage: 95,3 dB(A)
Jamcena razina zvuéne snage: 96 dB(A)
Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku V Direktive 2000/14/EC navedeno

u 2005/88/EC.

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Potpredsjednik za Pravila i Sigurnost
Winnenden, Oct. 30, 2017

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ IZJAVA EC O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

1zjavljamo, da je izdelek
Elektriéni palicni kotni rezalnik
Znamka: Ryobi
Stevilka modela: RPT4545M/RPT4545E
Razpon serijskih Stevilk:
RPT4545E: 44431002000001 - 44431002999999
RPT4545M: 44430802000001 - 44430802999999

v skladu s i evropskimi direktivami in iziranimi

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 10517:2009+A1:2013,

EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-

2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Izmerjena raven zvo¢ne modi: 95,3 dB(A)

Zajaméena raven zvocne moci: 96 dB(A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom V direktive 2000/14/EC ki je bila
spremenjena z 2005/88/EC.

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Podpredsednik, Zakonodajne In Varnostne Zadeve
Winnenden, Oct. 30, 2017

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvréni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

(SKD PREHLASENIE 0 ZHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Elektricky tycovy striha¢ Zivého plotu
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: RPT4545M/RPT4545E
Rozsah sériovych Gisiel:
RPT4545E: 44431002000001 - 44431002999999
RPT4545M: 44430802000001 - 44430802999999

Je v stlade s i 6pskymi [ a i Vi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 10517:2009+A1:2013,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-
2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

i normami

Namerana troveri hluku: 95,3 dB(A)
Garantovana Urovefi hluku: 96 dB(A)
Sposob uréenia zhody podia Dodatku VV Smernica 2000/14/EC doplnena o 2005/88/EC.

ce

e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Regulacia a Bezpe¢nost
Winnenden, Oct. 30, 2017

Opravnena osoba na zostavenie technického stiboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraB3e 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by
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EC IEKNAPALIVS! HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacTosILLEeTO AeKnapupame, 4Ye npoaykTute
EnekTpuyecku xpactopes ¢ yabkuten
Mapka: Ryobi
Howmep Ha mopena: RPT4545M/RPT4545E
Ob6xBaT Ha cepuiiH1 Homepa:
RPT4545E: 44431002000001 - 44431002999999
RPT4545M: 44430802000001 - 44430802999999

0TroBaps Ha crneaHuTe AvpekTen Ha EC 1 XapMOHM3MpaHu cTaHaapTv
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 10517:2009+A1:2013,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-
2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

WMamepeHo HuBo Ha wym: 95,3 dB(A)
FapaHTpaHo HUBO Ha Wwym: 96 dB(A)
MeTop 3a oLeHsiBaHe Ha CbOTBETCTBMETO C npunoxenue V [upektusa 2000/14/EC,

uameHeHa ot 2005/88/EC.

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Buuenpeaupaenr, MpasHn Yenyru U BesonacHocT
Winnenden, Oct. 30, 2017

YNBAHOMOLUEHO NHLE 3a ChCTaBAHE Ha TeXHUYeckus thaiin:
Alexander Krug, ManbnHutenen upektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC OEKNAPAL|IS NPO BIANOBIOHICTb

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Mpu LBOMY MM 3aSIBNSIEMO, LLIO NPOAYKT
MonCHNIA eNeKTPUYHWIA TPUMEP [N XKNBUX 3aropox
Mapka: Ryobi
Homep mopeni: RPT4545M/RPT4545E
[iana3oH cepiitHoro Homepy:
RPT4545E: 44431002000001 - 44431002999999
RPT4545M: 44430802000001 - 44430802999999
Y BIANOBIAHOCTI 3 HACTYMHUMI EBPONENCHKMMU AMPEKTMBAMI Ta rapMOHI30BaHUMI
cTaHaapTamu
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 10517:2009+A1:2013,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-
2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

BuMmipsiHWii piBeHb 3BYKOBOI NOTYsHOCTI: 95,3 dB(A)
[apaHTOBaHMi piBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI: 96 dB(A)

Mertoa ouinku signosigHocTi Annex V Directive 2000/14/EC
BHeceHnumm 2005/88 / EC.

3 nonpaskamu,

g3

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Bile-npeanaeHT, perynioaHhs i Gesneka
Winnenden, Oct. 30, 2017

Jo3Bin Ha cknaaaHHa TexHivHoro daina:
Alexander Krug, Kepytounii aupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraB3e 10, 71364 Winnenden, Germany



EC UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Is bu belge ile bu drdndn

Elektrikli Direk Cit Budama Makinesi

Marka: Ryobi

Model numarasi: RPT4545M/RPT4545E

Seri numarasi araligi:

RPT4545E: 44431002000001 - 44431002999999

RPT4545M: 44430802000001 - 44430802999999

i Avrupa Direktiflerine ve uygun oldugunu

beyan ediyorum

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 10517:2009+A1:2013,

EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-

2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Olgtilen ses gict seviyesi: 95,3 dB(A)

Giivenceli ses giicli seviyesi: 96 dB(A)

2005/88/AT ile degistirilen 2000/14/AT Direktifi Ek V uyarinca uygunluk
degerlendirmesi yontemi.

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Mevzuat ve Guvenlik Bagkan Yardimcist
Winnenden, Oct. 30, 2017

Teknik dosyayi derlemekle yetkili sorumlu:
Alexander Krug, Idari Miidiir

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR



https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR



https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR



\
TMb

MM ONLINE STOR

y

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

RYOBI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany

099853002001-02





